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PREFACE 


IN SPITE OF several attempts to determine the provenience of Codex Bezae, no study 
of the linguistic characteristics of either the Latin or the Greek text has been under- 
taken expressly to see what light might thus be thrown on the problem. This study 
is intended to supply that lack so far as the Latin text is concerned. 

The transcript used as a basis for my work is that of Scrivener, 1864, which I 
have collated carefully with the facsimile of the MS. itself, published at Cambridge, 
1899, and have corrected upon one or two minor points in a few places (p. 10). Since 
this study aims to discover, through an analysis of the original linguistic phenomena 
presented by the MS., any possible clue as to its provenience, only the readings of 
the original hand have been considered, and all corrections inserted by later hands 
have been ignored. Similarly, the several leaves added in the ninth century to re- 
place lost portions of the codex (p. 10, note 11) have also been omitted from consid- 
eration. 

It is inevitable in Latin versions of the Bible that there should remain traces of 
the influence of the Greek from which they were ultimately derived. This is espe- 
- cially true of bilingual codices, in which greater conformity between the two texts 
is desirable. Therefore it has been necessary throughout this study to indicate the 
constructions which seem to be mere imitations of Greek usage, and to distinguish 
them from those which are peculiar to the Latin. 

In the quotations of illustrative examples from the text, I have given the Latin 
exactly as it appears in Scrivener, without punctuation or capital letters, except in 
the case of proper nouns, where it seemed best to use capitals. The erroneous spell- 
ings have also been retained; but in cases where any obscurity arises on this ac- 
count, the correct form appears in parenthesis after the incorrect, e.g. berua 
(uerba), except in the Index. 

The word “scribe” is used in the singular throughout the text merely for con- 
venience. It is meant to include the person who originally made the translation, and 
any subsequent copyist, or copyists, if there were more than one. 

This work is an outgrowth of my doctoral dissertation, written in 1936, and has 
been revised extensively for the present purpose. I am greatly indebted to the late 
Professor W. A. Oldfather, of the University of Illinois, for his guidance and advice 
since the inception of this work. I must also express my gratitude to Professor W. P. 
Hatch, of the Episcopal Theological School at Cambridge, Massachusetts, who read 
the typescript of the book, for his useful criticisms and suggestions, many of which 
have found their way into the following pages. Grateful appreciation is alsc extended 
to Dr. K. M. Abbott, of Ohio State University, for his help with certain matters in 
the section on phonology, and for suggestions concerning bibliography. 
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CHAPTER I 


INTRODUCTION 


THE RIDDLE of the origin and history of the Graeco-Latin Codex Bezae (Greek D; 
Latin d) has resisted efforts of scholars to solve it for more than a century. The 
problem is still veiled in obscurity, particularly in relation to the origin of the MS., 
but its history at least has begun to yield to inquiry. 

Codex Bezae was supposedly obtained by Theodore Beza, the Genevan reformer, 
from the monastery of St. Irenaeus at Lyons in 1562, the year in which the Hugue- 
not troops sacked the city. The MS. had been taken some years earlier (1546) to the 
council of Trent by William a Prato, Bishop of Clermont, and was there used to 
support certain Greek readings then under debate.! While in Italy it was collated, 
and many readings were sent to R. Stephanus by a friend of his for inclusion in the 
apparatus of his 1550 edition of the Greek Testament.? Following its employment 
at the council of Trent it was doubtless returned to the monastery of St. Irenaeus, 
whence it had been borrowed. Beza himself made slight use of the MS. in his edi- 
tions, and in 1581 presented it to the University of Cambridge, where it has re- 
mained ever since. 

The history of Codex Bezae prior to the sixteenth century is more obscure, 
although some portions of it have been established with considerable certitude. 
That it was in France in the tenth century is contended by Harris.? While the fact 
is true, as we shall see below, Harris’ argument does not hold, because the ‘‘Bezan 
annotator”’ to whom he refers belongs not to the tenth century but before 800.4 
Even as early as the ninth century Codex Bezae seems almost certainly to have 
been in Lyons. That the scholarly Bishop of Lyons, Florus (ca. 860), may have 
brought the codex there is suggested by Quentin,’ who has based his contention on 
the agreement of certain scriptural quotations in the Martyrology of Ado (written 
at Lyons in 850-860) with the text of d. The theory is well elaborated, and receives 
confirmation from some interesting facts noted by E. A. Lowe.® In the colophon to 
Mark, which is among the added pages written in the ninth century, a blue ink is 
used (folio 348). Blue ink is rare in Latin manuscripts, and Lowe finds it in but two 
others, both from Lyons, one of the ninth, the other of the eighth century. A pecu- 
liar interrogation mark is also noted in these added pages, and this is found in but 
five other manuscripts, all connected with Lyons and perhaps written or annotated 

1 Cf. the references given by J. H. Ropes, The Text of Acts, in Jackson and Lake, Beginnings 
of Christianity, pt. I, vol. III, p. lvi, note 4. 

2 Stephanus refers to the MS. as 8’; for its identification with our Codex Bezae, see Scrivener, 
Bezae Codex Cantabrigiensis, pp. ix—x. 

3 This contention is based on the fact that the Sortes Sanctorum in D are from the same 
original as those in g’, the St. Germain Latin Bible. Harris says (Codex Bezae, p. 11): ‘‘More- 
over, the two series of annotations belong to nearly the same period of time; the S. Germain 
MS. being of the ninth century, and the Bezan annotator being referred by Scrivener to the 


tenth. And since the two Codices in question are both found in modern times in French abbeys, 
we may perhaps be allowed to assume that the Codex Bezae was in France in the tenth cen- 


tury.’ 

4 Infra, p. 10, note 9. 

5 “Le Codex Bezae 4 Lyon au IX¢® siécle?”’ Rev. Ben., 23(1906), 1-23. 

6 “The Codex Bezae and Lyons,” JTS, 25(1924), 270-74. Cf. also the same author’s Codices 


Lugdunenses Antiquisstmi, Lyons, 1924. 
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by Florus himself. Thus Codex Bezae was doubtless at Lyons when the added 
pages were written.’ 

Of the history of the MS. before the ninth century nothing certain is known. 
Some general conclusions have been reached by Lowe. All the annotators (except 
one) and all liturgical marks and sortes are concerned with the Greek portion of the 
MS. None of these annotators is later than the year 800.° Therefore, Lowe concludes 
that until about that year the MS. lay in a centre where Greek was the literary and 
ecclesiastical language; but that after 800 it lay in some Latin centre. This accounts 
for the lack of later annotators, and agrees well with Quentin’s theory.*® 

Codex Bezae is written in a rather large uncial hand, and there is a striking re- 
semblance between the shape of the Greek and the Latin letters. Each page of the 
MS. contains only one column, the Greek being on the left-hand page and the 
Latin on the right when the book lies open. It is written in short sense-lines or 
erixor. As the MS. now stands it contains, with some omissions,” Matthew, John, 
Luke, Mark, 3 John 11-15 (in Latin only), and Acts. There has been much specula- 
tion as to what the MS. originally contained. To judge by the numbering of the 
quires, sixty-six leaves are missing between the Gospels and Acts. The Apocalypse 
and the three Epistles of John would about fill these missing sheets.” 

The scribe of Codex Bezae was frequently careless in the technical execution of 
his work. There are at least one hundred and fifty-seven palaeographical errors, 
such as dittography, haplography, and transposition of lines.1* Of the many passages 
confused in meaning we shall speak in a later chapter. At this point mention should 
also be made of the extremely short list of mostly trivial errors noted in Scrivener’s 
edition. The following table will show them: 


Reference Scrivener MS. 

Mt 1.16 ihm ihm 

Mt 1.21 vocavis uocauis 

Mt 4.7 temptavis temptauis 
Mt 5.16 videant uideant 

Mt 17.14 eum cum 

Mt 18.3 convertamini conuertamini 
Mt 18.16 verbum uerbum 

Mt 23.23 crauiora grauiora 


’ Harris, op. cit., p. 13, comes to the conclusion that D was “not far away from France” in 
the ninth century, on grounds of the lectionary system, which agrees closely with the readings 
of the seventh century lectionary of Luxeuil. 

§ “The Codex Bezae,” JTS, 14(1912-13), 385-88. 

° A. S. Hunt, as quoted by Lowe, loc. cit., p. 388. Clark, Acts of the Apostles, p. lvii, says he 
asked Hunt to re-examine the marginal notes, and that his opinion remained the same. 

10 This position is accepted as sound by Clark, Acts, p. 177. 

11 These are, in Greek: Mt 1.1-20; 6.20-9.2; 27.2-12; J 1.16-3.26; A8.29-10.14; 21.2-10, 
15-18; 22.10—20; 22.29-28.31; in Latin: Mt 1.1-11; 6.8-8.27, 26.65-27.1; J 1.1-3.16; A 8.20— 
10.4; 20.31-21.2; 21.7-10; 22.2-10; 22.20-28.31. Nine of the leaves are of later date (saec. 22, 
Lowe) and comprise the following, in Greek: Mt 3.8-16; J 18.4-20.13; Mk 16.16—20; in Latin: 
Mt 2.21-3.7; J 18.2-20.1; Mk 16.6-20. 

ss See Ropes, op. cit., p. xviii, and references; also Scrivener, op. cit., pp. xiv-Xv. 

_'8 Some of these errors seem to be due to phonology; the scribe would repeat the phrase to 
himself as he wrote, and write as it sounded. Cf. Mt 23.17, autemplum =aut templum; J 16.30, 
hocredimus =hoc credimus; L 4.7, eruntua=erunt tua; and others. Cf. the theory held by 
Resch, and based on this very phenomenon, that Codex Bezae was written from dictation: 
Harris, Four Lectures on the Western Text, pp. 3, 11. Harris’ conclusion is just: such errors may 
or may not be due to dictation; all can be explained by haplography. 
by Be also Wee eects the Me. looks nee faetae; ed Acts 21.18, where omnes is omitted 

vener because it was written secunda manu. ese errors, an 
concern only the Latin text of the MS. and shoe, 1 
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Mt 23.29 justorum iustorum 
Mt 28.6 locu loca 

4 6.12 sui suis 

4 feng APPAY inullum nullum 

Ly >27.25 slo salo 

Mk 1.14 galileam galilaeam 
Mk 3.31,34 ejus eius 

A 12.19 invenisse inuenisset 
A 14.13 ciuitate ciuitaté 

A 14.15 dm dm 


Codex Bezae has commonly been assigned to the sixth century, but there is no 
reason for denying it an earlier date. F. G. Kenyon" states that there would be no 
palaeographical difficulty in a fifth-century date if other evidence seemed to point 
in that direction, and E. A. Lowe’® definitely puts the MS. in the fifth century. 
There are two other bits of evidence which point to the same conclusion. F. C. 
Burkitt!’ argues from the work of corrector G, who occupied himself with the Latin 
side of the MS. throughout Matthew and the early chapters of Acts. He dates G 
in the fifth century and says he is contemporary with the MS. itself, that he ex- 
amined it and made his corrections before it was put into public use. It is pointed 
out that G makes his corrections on his own authority, not on that of any other 
Latin version, and this signifies to Burkitt that he must have worked in the fifth 
century, because after about a.p. 500 no one ‘‘would dare to have an opinion of his 
own as to what was the appropriate way to render the Greek of the Gospels into 
Latin.’’'* Scrivener’s objection to the fifth century, ‘‘the debased dialect of the 
Latin version,’’!® is dismissed with the comment that the Latin was meant merely 
to be a “crib,’’ and would in this capacity have no need to maintain any great 
dignity of language. 

J. Chapman arrives at the same conclusion as to date from a different line of 
reasoning.”° He states that the parent of Codex Bezae had the Western order of the 
Gospels, ie. Mt, Mk, J, L, and that in D this had been changed to the Old Latin 
order, ie. Mt, J, L, Mk.?! He then concludes that the MS. was ‘“‘written in a 
Latin country where the Old Latin order was considered a matter of course, and 
before the Greek order introduced by St. Jerome had become well known. Such 
conditions are most unlikely in South Italy, Sardinia, or Gaul after ca. 450, one 
might say after 420. The beginning of the fifth century seems the most probable 
date.” This conclusion, of course, breaks down if we accept the opinion of Lowe 
that before 800 the MS. lay in a centre where Greek was the literary and ecclesiasti- 
cal language, and where all evidence points to almost exclusive Greek interest in 
the MS. 


15 “Review of Codex Bezae,”’ JTS, 1(1899-1900), 293-99. 

16 Codices Lugd. Antiq., p. 49. 

17 “The Date of Codex Bezae,” JTS, 3(1901-02), 501-13. 

18 Kenyon, in the article referred to above, assigns G to the seventh century; and in his 
Handbook to Textual Criticism of the New Testament, p.91, he points out that Burkitt’s argument, 
based on such fine distinction of hands and individual peculiarities of correctors, is insecure. 
We agree, but the possibility nevertheless remains. 

A). CL.5-D, Xvi, 

20 ZNTW, 6 (1905), 339 ff. 

21 His position is based on the use of the dots between the words in some of the books and 
the absence of this practice in others; also on the spelling of John (iohanes or tohannes). 

2 Loc. cit., p. 346. 
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The problem of the provenience of Codex Bezae is of great interest, and has 
given rise to many conflicting views. As long ago as 1793, Dr. Thomas Kipling, who 
first brought out an edition of the MS., ventured the suggestion that it was written 
in Egypt. He based his opinion on four points, the rudeness of the Latin version, the 
large number of Alexandrian forms, errors in transcription in the Greek text, and 
certain liturgical notes peculiar to Egypt. These points were all rejected, and rightly 
so, as invalid by Scrivener.” Kipling was followed by David Schulz, in his Dispu- 
tatio de Codice D, 1827; but from that time onward no one has favored the Egyptian 
origin of our MS. until A. C. Clark recently declared himself inclined to accept it. 
That Codex Bezae is a provincial product, i.e. non-Italian, has been set forth re- 
peatedly by Lowe,” and Clark follows this opinion on grounds of the extraordinary 
Graecisms found in the Latin version, which point to a locality where Greek was 
more familiar than Latin. Some of the errors of rendering Greek words into Latin, 
however, would not have been made by a real Greek. The person who composed the 
Latin version, then, was neither Latin nor Greek, but someone who knew Greek 
imperfectly and Latin even less well. So Clark looks for a trilingual locality where 
Greek and Latin were known beside the native tongue, and his choice narrows down 
to Palestine and Egypt. That knowledge of Greek and Latin was widespread in 
these localities, we know both from inscriptions and papyri, as well as from literary 
sources.” 

With these preliminaries Clark proceeds to set forth his reasons for preferring 
Egypt. First, Egypt has been the home of many bilingual manuscripts; second, the 
use of orixor, Such as appear in D, is also found in a number of Egyptian bilinguals; 
third, and most important, is the fact that the Michigan papyrus, a third-century 
fragment of Acts,?7 shows that a text nearly identical with D existed at an early 
date in Egypt, and the MS. of Thomas” indicates by its quotations that a similar 
text existed near Alexandria in the seventh century. Clark supposes, accordingly, 
that D was written in Egypt some time in the fifth century; but he somewhat 
weakens the force of his argument by adding that, due to the wide diffusion of this 
text throughout the Roman world at an early date, other explanations are possible.?® 


23 Op. cit., p. XX1X. 

4 Op. cit., pp. lv—lxiv. 

*% JTS, 14(1918), 385, and zbid., 25(1924), 271. 
_ © The Passio Perpetuae (202-03) and the Peregrinatio Aetheriae (end-of saec. iv) are interest- 
ing in this connection for certain passages which illustrate the use of bilingual or trilingual 
MSS. in the service of the church. 
He Ts Sanders, “A Papyrus Fragment of Acts in the Michigan Collection,” HTR, 20 

*8 The MS. of Thomas is the revision of the version made for Philoxenus by Polycarp, and 
was done by Thomas of Heraclea in 616-617. This faithful Syriac translation was prepared at 
sate eo a Greek MS. many of whose “readings... agree closely with D” (Clark, 
op. cit., p. Xvi). 

2° Clark, op. cit., p. xiv, also adds a few points which he says do not prove, but are consistent 
with, his theory: the b-d type of uncial, found only in one other uncial manuscript, that of the 
Pauline Epistles, which Tischendorf refers to Egypt; the order of the Gospels, which agrees _ 
with that of the Freer MS., fifth century, the only Greek uncial manuscript of the Gospels 
positively known to be Egyptian; certain abbreviations of nomina sacra. For others who are 
favorable toward an Egyptian provenience, see Chantrain’s review of Clark’s Acts, in Rev. 
Phil., 61(1935), 215, and Lietzmann, in Ant., 11(1935), 147. Professor Kirsopp Lake (Journal 
of Biblical Literature, LIII(1934), p. 45) writes of this theory, “At present ...1I am enchanted 
with Professor Clark’s view that codex Bezae comes from the Greco-Roman world of Alexan- 
dria. Whether this enchantment will endure,time—and perhaps thought—must settle, but the 
theory is provocative and stimulating.” Professor W. H. P. Hatch, in The “Western” Text of the 
Gospels (Seabury-Western Theological Seminary, Evanston, 1937), p. 6, note, says, ‘The 
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We must admit, however, that the conditions in Egypt during the period in ques- 
tion (third to fifth century) were favorable for the production of such a MS. as 
Codex Bezae. 

Another piece of corroborating evidence may be mentioned here. Professor H. A. 
Sanders, after a careful examination of the Washington Manuscript of the four 
Gospels,*® has made some interesting observations. The Washington Manuscript 
was written in the fourth century, and its home is Egypt. It closely corresponds to 
D in method of punctuation and paragraphing, and has a similar text. This may add 
some weight to the probability that D also was written in Egypt, at a slightly later 
date. 

F. H. Chase* has argued that Antioch, in Syria, was the birthplace of the Bezan 
Text, at least of Acts, because of certain peculiarities in Greek readings which can 
best be explained by reference to an underlying Syriac text. That such an Old 
Syriac version existed at an early date Chase” assumes from the use of a text closely 
allied with Codex Bezae, and based on a Syriac version, at Carthage by Tertullian 
(160-240), in South Gaul by St. Irenaeus ({202), and at Antioch by Theophilus 
(ca. 180). The Syriac text must have been very early, then, to allow time for the 
formation of the Syriacised Greek which these writers used. Furthermore, Antioch 
was the kind of a city in which such a Syriacised Greek text would naturally arise, 
Greeks and Syrians dwelling there in large numbers, and even intermarrying until 
the races were well mixed. These observations open up a possibility that D might 
have originated there. The further fact that we have another text of the same 
Syriacising tendency, and one which is definitely connected with Antioch (the 
fragment of the Gospel of Peter), adds a measure of support to Chase’s argument, 
but certainly does not raise probability to a point “little short of certainty.” For 
that Codex Bezae was written at Antioch, or anywhere else in the East for that 
matter, does not necessarily follow from the above statement of the possibilities of 
the case. Harris has shown that Oriental and Greek influence was prevalent even as 
far west as Gaul at an early date,*4 and Chase himself, as we have seen, refers to the 
use of a Syriacised text by Irenaeus. Codex Bezae, then, may easily have been in- 
fluenced by the Syriac even in such a remote locality as Gaul. The arguments pro- 
pounded by Sanday to support his statement that the Latin version may have been 
made at Antioch® have been justly condemned as inadequate by Ropes.* 

Southern Italy has often been suggested as the home of Codex Bezae. F. E. 


present writer also inclines to the view that the Bezan Manuscript orignated in Egypt.” In 
personal correspondence with the author, Professor Hatch says he bases his belief on certain 
errors which could have been made only by a Copt. For instance, the scribe often confuses r 
and 6, writing re for 5é. 5 occurs in Greek loanwords in Coptic, but not in native words; r is 
very frequent in Coptic words. There is also some confusion of J and r, which were both repre- 
sented by the same sign in hieroglyphic, and a Copt might naturally make this blunder. : 
30 The New Testament MSS. in the Freer Collection, Part I, ‘The Washington Manuscript of 
the Four Gospels,” Macmillan, 1912. 
_ 3 The Old Syriac Element in Codex Bezae, 1893. 
3 Thid., pp. 103 ff. 
% Harris, Four Lectures, pp. 14-34, has shown that an Old Syriac text of Acts actually did 
exist, and thus Chase’s hypothesis becomes a fact. a 
4 Codex Bezae, p. 179; he quotes Salvian of Marseilles (saec. v), De Gubern. Det, iv.14; Greg. 
a ape Bk. x, p. 438 (ed. Arndt and Krusch); and refers to Duchesne in Revue Critique for 
July 15, 1890. 
% The Guardian, May 18 and 25, 1892; quoted by Chase, op. cit., pp. 143 ff. 
6 Op. cit., p. cexlili, note 2. 
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Brightman suggests this locality on the basis of a careful study of the lectionary 
system which has been indicated in the margins of the MS. by various scribes and 
correctors.3? He shows that the system is Byzantine, and that no conditions existed 
in Gaul or in any other far western province to which the Byzantine lectionary 
could have any practical relations. In Southern Italy, however, such conditions did 
exist from the seventh century onward, because of the influx of Greeks resulting 
from the Moslem conquests in the East. Southern Italy presented ‘‘a mixed popu- 
lation, in which the Greek element was of the Byzantine rite,” an atmosphere in 
which Codex Bezae might meet a practical need. The objection to this view is that 
during the fifth and sixth centuries (the time in which the writing of D falls) 
Southern Italy was almost entirely Latin, for there was a great gap between the 
ancient and medieval periods of Greek life in Italy. Is it likely that Codex Bezae 
would have been written at a time when there was so little of the background of 
church life as seems to be implied by the very numerous annotators and correctors?%8 

Kirsopp Lake has suggested the possibility of Italian origin for Codex Bezae be- 
cause of its relationship with Codex 1071 (Laurae A, 104).** D and Codex 1071 have 
eight readings from the Pericope Adulterae (John 8.1-11) in common against all 
other MSS. Codex 1071 is almost certainly Italian in origin, and by a curious set of 
circumstances was brought from Amalfi to the Laura on Mt. Athos sometime in the 
twelfth century. It belongs to a well-marked group, and is the only member of its 
family which has the Pericope. The inference is that the Pericope was incorporated 
into Codex 1071 from D, because of their striking similarity in this passage, and 
that therefore D must have been in Italy before the twelfth century, and may have 
been there all the time. 

Ropes has objected to Southern Italy because of historical difficulties, and these 
are not the only ones. Kenyon withholds assent on the ground that Greek was so 
well known there that the Greek side of the MS. ought to have been better written 
than it is; whereas all indications point to a scribe whose native tongue was Latin. 
“We want a locality where Latin was the prevalent tongue, but where Greek was 
still in use for ecclesiastical purposes, for the liturgical notes are all on the Greek 
side.’’4° Lowe objects to Southern Italy on palaeographical grounds.*! There are two 
main points: first, that a style of uncial writing is used which is foreign to Italian 
literary manuscripts but is common in the provinces; second, that the scribe was 
accustomed to Greek rather than Latin methods, for he conforms the shape of the 
Latin letters to the Greek, signs the quires in Greek letters, etc. The first point has 
been referred to above and carries considerable weight.” : 

In preference to Southern Italy, Ropes believes that Sicily best satisfies the re- 
quirements for Codex Bezae.“ Latin was the official language of the island under 


87 “The Marginal Notes of Lections,”’ JTS, 1(1899-1900), 446-54. 

8 Cf. Ropes, op. cit., pp. lxiv-lxvi. The fact that all the Greek annotators and correctors 
were active before 800 would add weight to these other objections. 

9 “On the Italian Origin of Codex Bezae,’”’ J7'S, 1(1899-1900), 441-45. 

40 Kenyon, Handbook, p. 92. 

1 JTS, 14(1912-13), 385-88. 

” Supra, p. 12, note 29. Against the second point G. Mercati, “On the Non-Greek Origin of 
the Codex Bezae,” JTS, 15(1913-14), 448-51, has directed some remarks which tend to show 
that the scribe was very familiar with Latin methods. Lowe himself, ibid., 25(1924), 270-71, 
admits Mercati is right, but he is not ready to grant that Codex Bezae was written in a Latin 
centre, such as South italy, for this “would be to ignore all the non-Latin features of the 
manuscript.” : 

43 Op. cit., pp. Ixvii—lxviii. 
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the Roman Empire, but the mass of the people continued to speak Greek. Starting 
with the end of the sixth century there was a considerable influx of Greeks from the 
East, and by the eighth century the church was firmly attached to the Eastern 
tradition. Early in the ninth century the country was violently disturbed by Arab 
invasions. Ropes concludes, ‘‘All this would well account for the origin of Codex 
Bezae and for its use for centuries in a locality or localities where the Greek lan- 
guage and Greek customs were continuously in vogue, but where Latin was also 
known. The disturbed condition of the country early in the ninth century would 
likewise explain the acquisition of the manuscript by scholars of Lyons at about 
that date.’”’ This view has much to commend it. 

That Sardinia may have been the original home of Codex Bezae has been sug- 
gested by Alexander Souter.“ He shows that Codex Claromontanus in all probabil- 
ity was written in Sardinia, because its peculiar Latin text of the Pauline Epistles 
is the same as that used by Lucifer of Cagliari. The fact that in 533 the Byzantine 
Empire took control of the island and brought with it the Greek language, thus 
necessitating a bilingual bible for the service of the church, also fits in well with the 
sixth-century date of the Claromontanus MS. which, according to Souter, was pre- 
pared to meet that particular situation. He says in conclusion, “It is remarkable 
that our three great bilingual codices, Claromontanus ..., Codex Bezae... , and 
Laudianus ... , are all attributed to the sixth century. Laudianus is known to be a 
Sardinian book. May not all these have been prepared in Sardinia to meet the 
historical situation to which I have referred?’’ Ropes states that there are many 
points of contact between Claromontanus and Codex Bezae, and that they are very 
likely to be associated in origin,*® but he believes that Sicily is where that origin is 
to be sought. 

We come finally to a view strongly advocated at one time, but now generally 
abandoned, namely that Codex Bezae was written in Southern France about the 
sixth century, and remained during its whole history in France (with the exception 
of its trip to the council of Trent in 1546) until acquired by Beza in the sixteenth 
century. Scrivener in his edition of 1864 advocated Gaul as the place of origin of the 
MS., and his evidence, briefly stated, is as follows. He first says that “all outward 
appearances point to Gaul as the native country of Codex Bezae,’’“* namely the 
order of the Gospels, which is peculiarly Western; the intrusion of Latin letters on 
the Greek side (the opposite phenomenon being ascribed to the ‘‘mere strangeness 
of the task’’); the Latin forms and terminations existent in the Greek text; and the 
orthography of the liturgical notes, which is supposedly Celtic. His internal evidence 
consists mainly of two points, that the Latin is an independent translation made 
from the Greek of D, and that the rustic character of this Latin shows forms and 
constructions which look ‘‘more like French than Latin.” Scarcely one of these 
arguments has escaped criticism, and we will here merely mention the objections 
which have been raised. The intrusion of Latin letters on the Greek side and vice 
versa proves nothing; in a bilingual manuscript such errors are perfectly natural. 
The same may be said for the Latin forms and terminations which appear in the 
Greek, for in this case, too, there are examples of the opposite tendency. That the 


“ “The Original Home of Codex Claromontanus (DPAUVL),”? J7S(1904—-05), 240-43. 
4 Op. cit., p. lvili, note 2. 
“6 Bezae Codex Cantabrigiensis, p. xxxi. 
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orthography of the liturgical notes is Celtic cannot be supported, and that they 
were written in Gaul at all has been shown to be impossible, for it is highly improb- 
able that Greek was the common language of the people or of the churches in any 
part of Gaul during the fifth and sixth centuries,*’ and certainly the seventh and 
eighth centuries in that area produced no scholars with the capacity and interests 
of the early annotators of the MS. The fatal blow to the whole argument is the 
fact that the lectionary system itself is Byzantine and was never used in Gaul.*8 

The Greek and Latin sides of the MS. have no doubt affected each other greatly, 
but to say that the Latin is a mere translation of the Greek*® is to ignore the many 
differences between the two, and also the relation of the Latin to other Latin render- 
ings.5° Concerning the character of the Latin and its relation to Gaul we will say 
more when we come to examine the text for ourselves. 

J. Rendel Harris®! also conjectured that the MS. was probably written in Gaul. 
His book consists largely of a study of the so-called ‘“‘sixth-century transition 
forms,’ from which he concludes that the Vulgar Latin of the scribe was well on its 
way to becoming one or another of the Romance tongues; and in his judgment it 
approaches closest to the French, wherefore “‘we should hardly expect that in the 
sixth century it [the MS.] was very far from the place where Beza said it was 
found; i.e. Lyons.’’® Since Harris’ evidence is so largely linguistic we shall discuss 
it fully in our chapter on the linguistic phenomena. 

The only other scholar who has favorably mentioned Gaul as the home of Codex 
Bezae is F. G. Kenyon, and he considers it as only a bare possibility, concluding 
that the problem ‘“‘of the place of origin of D must remain for the present un- 
solved.’’58 

The aim of the foregoing discussion has been to present briefly the various views 
which have been held concerning the origin of Codex Bezae and to give a conspectus 
of the problem with all its conflicting evidence and the many possibilities for 
speculation which it offers. The evidence for the various theories has been set forth 
along with the criticisms which have been directed against each. Some of the posi- 
tions have already been shown to be untenable; others are still possibilities. It is the 
purpose of the following linguistic study of the Latin text to discover the precise 
character of the language, and to see if any light can thus be shed on the problem of 
provenience. Can a linguistic analysis give us any clue as to where Codex Bezae was 
written? If not, it may at least enable us definitely to eliminate certain localities, 
and thus to strengthen the arguments for others. 

‘7 With the possible See of Massalia. For a thorough discussion of this point, see H. G: 
Wackernagel in RE, XIV, 2146. 

48 Brightman, ‘Marginal Notes of Lections,” JTS, 1(1899-1900), 448-54; cf. also Ropes, 
op. cit., pp. Ixiii-Ixiv. 

? Scrivener, op. ctt., pp. XXXi—XXxXili. 

50 Ropes, op. cit. , pp. Ixxvili, ¢xi. 

51 Codex "Bezae, 1891. 
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CHAPTER II 


LINGUISTIC PHENOMENA 


A. PHONOLOGY 
1. VOWELS 


THE VOWEL changes in Codex Bezae are relatively few, and are regular; there are 
no unusual departures from classical phonology. The frequency of the interchange 
of z and e and of o and wu is not great enough to be called an outstanding feature of 
vowel change in the MS., which fact might add somewhat to the probability that 
the codex was not written in Gaul, where these changes were especially character- 
istic; but we can base no definite conclusion on this point. 


a: remains constant throughout the MS. Note that this sound regularly remained 
unchanged in most localities (Grandgent, 82; Bonnet, 95).! 


e>a 
long, unaccented: zatuno, Mt 4.2; 9.15; and frequently. 
short, accented: talanta, Mt 25.15, and twelve times in the remainder of the 
chapter. The Greek 74\av7a may have been a contributing factor in this, as 
Professor Hatch suggests. 
short, unaccented: carcare, L. 3.20; 21.12. This is a case of progressive assimilation 
(Leumann-Hofmann, 96). 


e>ae 

long, accented: caene, Mt 20.28. 

long, unaccented: occultae, Mt 2.7. 

short, accented: aeo, J 6.56; aeum, J 9.13.7 

short, unaccented: saecuti, Mt 9.27; saecutae, Mt 12.15; saecundum, Mt 9.29; 
usquae, Mt 11.23; A 1.22; in the imperative form wadae, Mt 13.14; in the 
ablative ending regae, A 7.10; sometimes in the vocative, phariseae cecae, Mt 
23.26; plenae and inimicae, A 13.10; and very common in the syllable pre 
throughout, e.g. interpraetatum, Mt 1.23; praetiosam, Mt 13.46; praesbyteris, 
L 20.1; A 21.18 (Vaanadnen, 39). 


e>i 
long, accented: habitat, L 6.8; tris, L 13.21; mz, A 20.23. 
long, unaccented: possiderztis, Mt 10.9; disponsatam, L 1.27. 
short, accented: uindedit, Mt 13.46. 
short, unaccented: hordiacios,? J 6.9; lentium,® J 13.4; dilictionem, J 13.35; and 


1 References put thus in the text are uniformly to page number. The names of the works re- 
ferred to may be found in the bibliography, pp. 69 ff. There is much in the inscriptions which 
bears on practically every point treated in the section on language. It does not seem to me 
necessary to include references to this material in the present work. Anyone who is interested 
in looking further into the matter will find abundant examples in the indices to Inscriptiones 
Latinae Christianae Veteres, Diehl, Berlin, 1925-31, and Inscriptiones Latinae Selectae, Dessau, 
Berlin, 1892-1916. 

2 As Dr. Abbott has pointed out, this really represents a change in the sound of ae. It is 
listed here because of its spelling. Cf. Leumann-Hofmann, 75. 

3’ This change first occurs in hiatus. Cf. Vaananen, 60-61. 
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hisitaueritis, Mt 21.21, where a double change has taken place, haes->hes- 
>his- (Baehrens, 41). 


es >is: quite common in nominative and accusative plural: omnas, Mt 11.13; cans, 
Mt 15.27; obis, J 10.3; praesis as nominative singular, Mt 27.11; and diligis for 
second person singular of the future, Mt 22.37. 


is>es: this is even more marked: omnes as nom. sing., Mt 5.22,28; J 3.16; and 
throughout; panes, J 6.35; and uites, J 15.1 are nom. sing.; dicentes, Mt 13.14, 
is gen. sing., as are homines, Mt 10.36; and consummationes, Mt 24.3. Potestes 
appears twice as second pers. plu. of the present, Mt 12.34; J 7.34. 


e>0o: one time only does this appear, nosciebat, Mk 9.6. This may be meant for non 
sciebat,* however, as the nasal before s was often omitted (p. 21). 

We see that Codex Bezae presents no irregularities in the changes of the vowel e. 
The use of ae for e occurs frequently in all writers of the Late Latin period (Bonnet, 
97-101; Taylor, 23; Schuchardt, I, 469-70). In the substitution of 2 for e we note a 
decided conservatism, however, in contrast to the general tendency, especially in 
Gaul (Grandgent, 83; Bonnet, 106 ff.) Zs and is were always confused (Grandgent, 
104). 
i>e . 
long, unaccented: demitiere, Mk 2.7; inredebant, Mk 5.40 (Baehrens, 53). 

short, accented: lentium, J 13.4; sinestra, Mt 6.3. 

short, unaccented: ostewm, Mt 6.6; teloneum, Mt 9.9; habetent, Mt 13.32; splen- 

dede, L. 16.19; bestets, Mk 1.13; pontefex, A 4.6; 5.24. oy 

The change 7>e is not very common in Codex Bezae, but occurs with greater 
frequency in the case of short 7 than of long (Bonnet, 117-26; Grandgent, 84-85; 
Taylor, 26). 


i> ei: occurs once in Codex Bezae, feidelis, Mt 24.45. For a few similar instances from 
inscriptions, see Sommer, 74, and the discussion in Leumann-Hoffmann, 77. 


is>es: (supra). 
o> ae: in one instance, praepalare, Mt 1.19. 


o>u 
long, unaccented: consulari, Mt 2.18; lucustas, Mk 1.6. 
short, unaccented: urnatis, Mt 23.29; agricula, J 15.1. 
The changes are all regular. Their infrequency alone is noteworthy. 


u>e: one instance occurs: pleres, A 17.12. 


u>i: only in short, unaccented syllables: scoriscatio, Mt 24.27; monimentis, L 8.27. 


u>o 
long, accented: prodocere, A 12.6. 
short, accented: norum, L 12.53; hoc, Mt 17.17; 22.12; J 4.16; 6.25; 20.27; A 19.37. 
short, unaccented: confondaris, Mt 20.28; baiolare, J 16.12; paruolis, L 10.21; 


_‘ Dr. Abbott suggests the possibility of mere scribal error for this, no(n) sciebat being un- 
likely here because of the frequent occurrence of nescio in the text. 
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proconsolem, A 13.8; 19.38; docenta, A 19.19; and the nom. sing. infructuos, Mt 
13.22; populos, A 5.13. 
Here again the only noteworthy feature is the small number of changes, in view of 
the fact that confusion of o and wu is especially characteristic of Gallic writing 
(Grandgent, 85). 


u>y: lym, Mt 15.22; cyminum, Mt 23.23. This is merely the Greek upsilon. 


2. DIPHTHONGS 
ae>a: damonia, L 13.22. 


ae>e: Judeae, Mt 19.1, and common throughout; cecae, Mt 23.26; crecus, A 16.3; 
querere, Mt 2.13, and common throughout. The nom. plu. ending is affected: 
tenebre, Mt 27.45; pauce, A 17.4; gen. sing.: aque, Mt 10.42; caene, Mt 20.28; 
terre, Mt 27.54; the demon. pron. ille, J 5.389, and zste, Mk 6.2, are fem. nom. 
plu.; the relative que is fem. nom. plu. in Mt 21.9, and neu. ac. plu. in J 14.10; 
Ua 

The relative frequency of this change in Codex Bezae is in accordance with the 
general tendency in Late Latin (Grandgent, 88; Taylor, 22; Bonnet, 97 ff.; Seel- 

mann, 225; Leumann-Hofmann, 75; Vaaindnen, 37). 


oe > oi: corpit, Mk 10.28; coiperunt, A 2.4 (Sommer, 74 ff.). 


3. SYNCOPE 


Only three instances occur in Codex Bezae: socram (soceram), Mt 10.35; stablario 
(stabulario), L 10.35; consoldawit (consolidawit), A 3.16. Cf. Leumann-Hofmann, 
91 ff.; Vaananen, 73 ff. 

4. ADDED VOWELS 


There are a few instances where a vowel has been incorrectly inserted: confortians, 
L 22.43; serpiat (serpo), A 4.17; audiebat (audeo), A 7.32. In Acts 16.19 we have a 
solitary instance of prothetic 7: ¢spes (spes) (Leumann-Hofmann, 98). 


5. CONSONANTS® 


b>p: optulunt, Mt 9.32; piscipus, J 6.11; suptus, L 8.16; exproprarz, L 9.22. There 
are no cases of the change p>b. 


b>u:* lauoratis, Mt 11.28; beruum, Mt 12.36; ueatz, Mt 13.16; parauolam, Mt 13.36; 
uiuit (bibit), J 4.12; dociwiles, J 6.45; liuerabat, J 8.32; diauolo, J 8.44; wethleem, 
L 2.4; pleue, L. 11.27; uases, A 3.7. The future tense of verbs is often made with 
u instead of b (examples are given for Matthew only): wocauis and saluauit, 
1.21; temptauis, 4.7; moechaueris, 5.27; consummauitis, 10.23; praeparautt, 
11.10; stawit, 12.25; custificauerts and condemnaueris, 12.37; locawit, 21.41. 

u>b: nobissimum, Mt 5.26; nobi, Mt 9.16; nobellum, Mt 9.17; parbulis, Mt 11.25; 
bellere, Mt 12.1; beruum, Mt 12.36; berba, Mt 24.35; pabor, L 4.36; trabaricator, 
L 6.4; fobeam, L 6.39; perseberantes, A 1.14. Obes is very common for oues: e.g., 


’ For a discussion of consonants in Late Latin, see Grandgent, 104-37; Bonnet, 150 ff.; 
Taylor, 33-40. 

6 This permutation and its opposite are very common, and it is unnecessary to list all exam- 
ples; only a few typical ones are given. 
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Mt 10.6; 12.11; J 10.3, ete. The perfect tense looks like the future: habstabit 
Mt 4.13; Sensi Mt 12.4; exultabit, J 8.56. Habe (for aue) is regular: habe, Mt 
26.49; 27.29; L 1.28; Mk 15.18; habete, Mt 28.9 (Leumann-Hofmann, 130; 
Baehrens, 79 ff.; Vadndnen, 86 ff.). 


c>g:gogitare, Mt 10.19; golligit Mt 12.30; ingrassatum, Mt 13.15; gubitum, L 12.25; 
digimus, A 21.23; obsegro, A 21.39. 


g>c: interrocauerunt, Mt 16.1; dicitum, J 20.25; cladium, L 22.36; fracmentorum, 
Mk 8.20; cratia, A 14.26; craecos, A 11.20; crecus, A 16.3; craect, A 19.10. Cf. 
TewrranneH crn 122-26; Baehrens, 87-88. 


c>q: in one case, gui, A 2.45. 

c>t: dit, Mt 13.14; sartofagum, L 7.14; hunt, A 21.28. 

t>c: mittunc, Mt 9.17. This change is rare. For examples, see Schuchardt, I, 159-62. 
ct>t: amitibus, A 2.24 (Seelmann, 348; Baehrens, 85). 

c final, omitted: hae, Mt 13.56; 22.36; alc, L 17.21. 

c incorrectly added: hic, J 12.21; sic, A 5.38; 7.1 (Grandgent, 112; Seelmann, 368). 
c intervocalic, omitted: amie, L 11.5 (Pirson, 97-99). 


d>c: ciscipulorum, L 7.19; and d>ct: uinctictae, L 21.22. These changes seem to 
be irregular, since I have not found them attested elsewhere. It is not likely 
that the error is palaeographical, for c or ct and d do not look much alike in 
uncials. They can possibly be explained as mere scribal errors, or perhaps on 
the analogy of t>c and d>g, both of which are noted by Schuchardt, I, 158 ff. 


d>g: quagringentorum, A 5.36; progregientibus, A 13.42. 


d>p: ponec, Mt 22.44. This is probably to be explained through the influence of the 
following ponam, since I have not found such a change recorded in other texts. 


d>t: only at the end of words in Codex Bezae: aput, Mt 6.1; J 8.38; illut, Mt 15.11; 
26.42; J 7.4; aliut, Mk 4.4; A 19.32; also a few proper nouns: Heliut, Mt 1.14,15; 
Dan? L 1.70 (Vaandnen, 122), 


t>d: at the end of words: capud, J 20.7; A 4.11; 16.12. Quod occurs regularly for 
quot, Mt 15.34; 16.9,10; etc.; similarly quodquod for quotquot, Mt 14.36; 22.9; 
etc. The verb form reliquid is frequent: Mt 19.20; J 4.3; 8.29; and dereliquid in 
L 10.40. Ad is practically universal] for at, as in ad ille dixit, J 4.32; ad illa dixit, 
J 8.11, etc. Changes not at the end of words are quando, Mt 12.12; constitudo, 
L 14.32; dendibus, A 7.54. In one instance th>d: Bedsaida, J 12.21. 

The proportionately large number of cases of uncertainty between d and ¢ at the 
end of words is regular (Grandgent, 119; cf. Leumann-Hofmann, 176). The omission 
of final d occurs but once, qui, A 1.11. The omission of d sflar n also occurs once, 
desponentes, A 15.11. Double d becomes single twice, guodam for quoddam, A 11.5; 
18.23. There is one case of incorrect insertion of d, admare, L 22.62.7 


7 This may have been an unconscious scribal error, since the phrase ad mare occurs not in- 
frequently epee hoat the Gospels. ‘ sain 
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g>c: (p. 20) 
g>q: only in the word sanguis: sanquis, L 11.50; sanquinem A 20.28. 
gn>ngn: zngnorabant, Mk 14.40. | 
m>b: in the proper noun Eliecib, Mt 1.13; and in dizeribus, Mt 21.26. 
m>f: fanu, Mk 14.58; possibly due to the following factwm. 
m>p: portuis, A 13.34. | } 


m>n:® occurs very frequently before labials: znpleretur, Mt 1.22 and regularly 
throughout; conpleretur, 2.15 and regularly; conburet, 3.12; inpetum, 8.32; 
synphoniacos, 9.23; pronptus, 26.41. There was also irregularity before dentals: 
quandiu, 5.25. The change n>m is noted only in the adverb forsitam, L 11.20; 
20.13; and regularly throughout Acts (Leumann-Hofmann, 120). 


m>nt: only final m is affected: Barnabant, A 11.22; eunt, A 12.16. Cf. p. 64. 


m final, omitted: in uninflexional endings: septe, Mt 16.10; A 13.19; aute, Mt 23.3; 
duodect, J 6.70; pala J 16.25 (Leumann-Hofmann, 174). The frequent dropping 
of m in case endings will be taken up in the section on syntax. See also the dis- 
cussion in Vaandnen, 124 ff. Before p, m is often omitted: teptantes, Mt 19.3; 
22.18; A 5.9; adsuptis, A 17.5. Cf. also circuirz, L 21.20, which is found repeat- 
edly (Seelmann, 274). 


m inserted: in two instances we find m inserted before s: manums, J 7.44; ualetu- 
dinems, Mk 3.15. 


n>m: see under m>n (supra). 


n superfluous (Grandgent, 131): thensauros, Mt 2.11, and so throughout; praesens, 
Mt 27.21; forans, L 1.10, locuplens, L 19.2, nonuwm, Mk 2.21; hanc, A 2.40; 
requens (=requies), A 7.49; trens, A 19.8. The second person singular of verbs is 
often made to look like a participle: e.g., exzens, Mt 5.26; sczens, J 13.7; con- 
cipiens, L 1.31; docens, A 21.21 (Bonnet, 152-53). The third person singular is 
confused with the plural by the insertion of an n before final t. These cases will 
be discussed in the section on syntax. 


n dropped: hic, Mt 17.20; spelucam, Mt 21.13; tras, J 6.25; speratis, J 8.49; adnu- 
tiare, L 4.18; abscodisti, L 10.21; trasire, L 18.25; no, L 23.40; defuctus, A 7.15; 
istigassent, A 14.19; ascedisset, A 18.22. A participle is made to appear as a 
second person singular: cludes, Mt 6.6; uzdes, J 11.82; cmpones, L 4.40; dices, 
L 12.16; audies, A 5.5 (Baehrens, 95). In one instance ns drops out: trabaricator, 
L6.4. — 


nc>n: santus frequently: Mk 1.24; A 1.8; 4.30; 15.29; inextintibili, L 3.17 (cf. 
Seelman, 278). 


p>b: see under b>p (p. 19). 


8 All references given are found in Matthew. The change is so common that a complete list 
for all the books would be useless. 
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p>f: froferet, L 6.45. 


ph>f: very frequent in some words, as profetam, Mt 2.5, etc.; farzsaer, Mt 16.6,11; 
J 4.1; ete.: Cafarnaum, Mt 4.13; 11.23; and in some other words: Alfez, Mt 
10,3: oars Mt 14.20; Senha L 7.14; Frygiam, A 2.10 (Bonnet, 163-65; 
Granidgent, 139; Mgrland, 61). 


p omitted or added: there is one case where p is omitted before t: promtus, Mk 14.38 
(Grandgent, 132). The addition of p in pexiuit, A 18.23, may be due to the fol- 
lowing per. 


qu>c: persecuntur, Mt 10.23; locuntur, Mt 12.36; A 2.7; secuntur, J 10.4; coniam, 
J 16.26; anticus, L 9.8; inicus, L 16.10. Cf. Baehrens, 65 ff.; Vaaénanen, 94-95. 


qu>q: gem, J 5.38; aligod, L 18.4 (Grandgent, 107). 


r dropped before s: susu, Mt 27.51; desusum, J 3.31; diosum, L 4.9; susuwm, A 2.19 
(Grandgent, 123). One other case of omitted r: Phygiam, A 16.6. 


s added to the beginning of a word: scoriscatio, Mt 24.27; ; scoruscantia, L 9,29; 
scoruscus and scoruscat, L 17.24; scoruscanti, L 24.4; sconspectu, A 7.46.° Incor- 
rect insertion of s is noted in aT, Mt 17.22: spsem, A 2.26. 


t>c: (p. 20). 
t>d: (p. 20). 


t inserted between s and r: this is regular throughout in Istrahel, Istrahelitae, for 
Israhel, which is found but ten times. A similar case is etrit, Mt 16.19. 


t final, dropped: this does not occur very frequently in Codex Bezae: dizerin, Mt 
5.11; trade, Mt 26.46; scripsi, J 5.46; posse, L 5.14; es, L 9.50; sedere. Mk 4.1; 
esse, Mk 9.34; potes, Mk 15.31; manen, A 20.23 (Grandgent, 120). 


u>b: (p. 19). 
u>m: mermis, Mk 9.44. 
u dropped after 6: obsawt, J 11.20. 


x>s: destera, Mt 6.3, possibly on the analogy of sinestra in the line above. This, 
however, was a very common change in Vulgar Latin (Seelmann, 353). 


x>xs: cuxsta, J 6.4; sexs, Mk 9.2 (Vaindnen, 111-12). The opposite, xs>x, is : 
found twice, both in the same word: erurrexit, Mk 5.42; exurrexerit, A 7.18 — 


(Seelmann, 352). 
6. ASPIRATION!® 


The aspirate, h, is somewhat indiscriminately used in Vulgar Latin, and we find 


many instances of this uncertainty in Codex Bezae. Cf. Leumann-Honme 138-39; 
Baehrens, 100. 


h added: thus, Mt 2.11; exhorta, Mt 13.5, and exhortum, Mk 4.5,6; haruit, Mt 21.19; 
hoseadite: Wit 22) 19: habndane Mt 25.29; Maso} J 20.19; hierts, L 9.57; 


®° G. Loewe, Prodromus Corporis Glossariorum Latinorum, 1876, p. 355 d Baeh . 59. 
10 Grandgent, 106-07. Doe, One eee 
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honeratis and honera, L 11.46; hebriit, A 2.15; habire, A 4.15; hopus, A 5.38; 
horabit, A 10.9; hemulatores, A 21.20. In proper nouns: Heliacib, Mt 1.13; 


Heleazer, Mt 1.15; Hiericho, Mk 10.46; Hiconio, A 13.51; and Helias, Mt 11.14 
and throughout. 


h omitted: arundinem, Mt 11.7; ypocritae, Mt 23.29; L 11.39; clamydem, Mt 27.31; 
sepulcrum, Mt 27.66; ebraeice, J 5.2; 20.16; ora, J 5.85; Mk 6.35; 14.35,41; 
15.33; abeo, L 12.50; 19.26; ac, L 12.20; and many others. 


7. ASSIMILATION AND METATHESIS 


Most forms throughout Codex Bezae remain unassimilated. In a few cases preposi- 
tions are assimilated to the following word: an nos, Mt 27.4; at turbam, Mt 17.14; 
at te, A 21.37; 7m mare, Mt 8.32; suc caelo, A 4.12. 

Only one instance of metathesis is noted, inosp, A 4.34. 


8. REMARKS 


In concluding this section we must say a few words about the claims which 
Harris has made for the Gallic origin of d from considerations of phonetic peculiari- 
ties.!! He mentions the weakening of certain intervocalic consonants and calls at- 
tention to the same phenomenon in early French. The forms cited are hante for 
habente in Mt 18.25; neglenites for negligentes in Mt 22.5; accentes for accedentes in 
L 20.27; nessitas for necessttas in L 21.23; and fate for facite in Mk 1.3. In the first 
place, these are isolated examples, and in a MS. which shows numerous instances 
of haplography they may just as well be due to this latter cause;! in the second 
place, where such weakenings occur they are not necessarily to be connected with 
Gaul, but were doubtless common in all parts of the Empire (Grandgent, 112); 
and finally, the instances are too few to justify any definite conclusion as to locality. 

In the same connection, Harris cites amie, L 11.5, and ame, Mt 26.50, which are 
closer to the French ami than to the Italian amico. The criticisms just recorded may 
be applied to arguments based upon these forms also. Such cases as hoernum, Mt 
28.15; cottte, A 2.47; and nustertiana, A 10.30, where dz has dropped out, Harris 
compares to the French aujourd’hui, where hui=hodie. These are again markedly 
isolated instances, for cottte appears once against cotizdie ten times; the form 
hodierno appears (A 20.26) as well as hoernum; and hodie always appears in its 
regular form. | 

Harris also comments on a peculiar pronunciation of zu (chap. xii), which gives a 
consonantal sound to the initial letter, i.e. dy. He cites ad Iudaezs, A 20.19, and ad 
iuuentate, Mk 10.20, and explains them as being pronounced a diudaeis and a 
diuuentate. This is probably correct, but the same peculiarity is noted in several 
Old Latin Biblical texts!* as well as in writings from various parts of the Empire 

11 Codex Bezae, chaps. iv, Xi. 

12 For the frequent occurrence of haplography, cf. the following instances which occur 
within the small compass of 15 folios: sama for samariam, J 4.4; hterosomis for hterosolymis, 


4.20; honis for hominis, 5.27; aum for autem, 6.16; trasminz for trascimini, 7.23; murantes for 
murmurantes, 7.32; dentre for de uentre, 7.38. 

13 Harris gives a few forms from the Lyons Pentateuch. I have found zabulus for diabulus 
(which Harris cites as evidence of the same tendency) in several MSS. cited in the apparatus of 
Wordsworth and White, Novum Test. Lat., pt. 1, 1899 (on Mt 4.5,8,11; L 4.3,5; J 8.44). These 
are all of the seventh century or later and are Insular MSS. Cf. also Dessau, Inscriptiones Lati- 


nae, Nos. 8254 (zaconus for diaconus), 2415 (azutoribus for adtutoribus), 2089 (Zonysius for 
Dionysius). 
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(Seelmann, 239), so can have no weight in proving that Codex Bezae comes from 
Gaul. ! 
B. MORPHOLOGY 


1. DECLENSION 


During the Vulgar Latin period the tendency was to decrease the number of declen- 
sions, the fourth and fifth being gradually absorbed into the others (Grandgent, 
148). In Codex Bezae this process has not advanced very far, the declensions for the 
most part being well preserved. The fourth declension, however, shows a decided 
tendency to change into the second. 


1>3 
eius puelles4 (puellae), A 16.19. 


223 
homo austeris (austerus), L 19.21. 
omnis scriba doctis (doctus), Mt 13.52. 
dare intellectum salutis populi eius (populo), L 1.77. 
sps patris uestris (uestrz), Mt 10.20. 


2>4 
de sub caelu (caelo), L 17.24. 
plenae omnis dolus (dolz), A 13.10. 
de dormitione somnus (somnz), J 11.18. 


3>1 
lampadae'® (lampades), Mt 25.8. 
retiam (rete), Mt 4.18,20; J 21.6,8,11; Mk 1.19; retzae (retia nom.plu.), L 5.6; 
retias (retia ace.plu.), Mt 4.21; L 5.2,4,6; Mk 1.16. 


3>2 
a dextris altarz'* (altaris), L 1.11. 
ex circumcisio (circumcisione), A 10.45. 
fratrorum (fratrum), Mt 25.40. 
hominorum (hominum), L 14.24. 
in praesepio (praesepe), L 2.7,12,16. 
regiont illius (regionis), L 15.15. 
coperit eam uaso'® (uase), L 8.16. 
4>2 
actos suos (actus), A 19.18. 
concurso (concursu), A 19.40. 
conspecto (conspectu), L 4.7; 13.26; 15.18,21; 19.27; 21.36; A 10.30. 
cornum (cornu), L 1.69. 
ficut (ficus), Mk 11.21. | 


fructos (fructus), Mt 21.34,43; L 6.43; 12.17,18; fructo (fructu), Mt 12.33; L 6.44; 
20.10. 


 Puelles is for puellis; cf. p. 18. 

© This is a collateral form of the regular declension, however, and is found occasionally else- 
where. Cf. Neue-Wagener, I, 497, and Georges, Lez. 

16 Cf. Neue-Wagener, I, 832, and Georges, Lez. 

17 Neue-Wagener, I, 827, and Georges, Lez. 

18 Neue-Wagener, I, 854, and Georges, Lez. 


0 hie eet ee 
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grados (gradus), A 12.10. 

habito regno (habitu), A 12.21. 

in intellecto (intellectu), L 2.47. 

magistratt (magistratus), A 16.22,35; magistratos, A 16.19. 

porticos (porticus), J 5.2. 

sensui (sensus), A 20.19. 

tonitrum (tonitrus, gen.), J 12.29; tonttruz, Mk 3.17. 

uultos (wultus), L 24.5. 

sptrito (spiritu), very common, and regular throughout Acts: Mt 1.20; (see Index 
Verborum for other examples); nescitis cuius spiritut estis (spiritus), L 9.55; 
spirite (voc. for spiritu), Mk 1.25; 5.8; 9.25. 


Se> 2 
post tertium dieum (diem), A 10.40. 


Miscellaneous Variations 


Some unusual case forms appear in Codex Bezae.!® We find the ante-classical 
nominative singular trabis for the regular trabs in L 6.42; and nubs as nominative 
singular instead of nubes in Mt 17.5; L 9.34; Mk 9.7. The accusative sanguem occurs 
for sanguinem in J 6.54—56. The letter 7 is incorrectly inserted in the nominative 
plural weterta, Mt 13.52; and in the genitive plural czuztatiwm, L 5.12; 6.17. 
Syncopation of endings occurs also, although it is relatively infrequent. The fol- 
lowing genitive plural forms are syncopated: regnum, Mt 11.8; pharisaewm, L 11.37; 
ficum, Mk 11.13; manum, A 8.18. There was also a tendency to shorten endings in 
tot: alt, J 7.12,41; 12.29; but full form elsewhere; ewangelz, Mk 1.1. In the word 
filius this shortening seems to have been regular. Fili is found as nominative plural 
twenty-five times, while filzz occurs but four times; as genitive singular, filc eighteen 
times, and filzz not at all (see Index Verborum for references). The vocative plural 
is fit: Mk 10.24; A 13.26. Filis is dative plural in L 11.13 and ablative plural in 
L 7.35. Cf. also zs for ets, Mt 26.51. On the other hand, we find some forms length- 
ened: hiz in Mt 25.46; Mk 12.44; A 2.15; 15.18; hizs in Acts 5.382; 15.23; 16.2; 17.17. 


Declension of Proper Nouns?® 


Codex Bezae shows almost complete adherence to classical tradition in names of 
persons which are Latin or Greek (Cornelius, Paulus, Philippus, Petrus, etc.), and 
in the names of towns and countries throughout the Roman world (Syria, Achaia, 
Bithynia, Athenae, Corinthus, Ephesus, etc.). The names which show most irregu- 
larity are those of Hebrew? origin.” 

Most Hebrew proper nouns are uninflected, as Abel, Mt 23.35; Adam, L 3.38; 
Belzebul, Mt 10.25, etc.; Bethleem, Mt 2.1, etc.; Betphage, Mt 21.1; Cafarnaum, Mt 
4.13, etc.; Chorazain, Mt 11.21; Dauid, Mt 1.17; Elisabet, L 1.5; Gennesared, L 5.1; 
Getsamini, Mt 26.36; Isac Mt 22.32; Istrahel, Mt 9.34; Iacob, Mt 22.32; Iericho, 
Mt 20.29; Mk 10.46; Ioseph, Mt 1.18, etc.; Lot, L 17.28; Leuz, L 5.27,29; Nazareth, 
Mt 4.13, etc.; Noe, Mt 24.37,38; Pharao, A 7.10,13,21; Saul, A 13.21; Samuel, A 

i9 For irregularities due to the confusion of es and zs, see the section on phonology. 

20 To list all the names that are regularly declined is unnecessary; only the cases which are 
es are given. I have also omitted the names in the genealogical lists in Matthew 1 and 


*1 This term is loosely used; all names quoted from the O.T., names of ancient towns in 
Palestine, and names of persons neither Latin nor Greek are meant. 
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3.24:13.20; Magadan, Mt 15.39; Mk 8.10. There are some exceptions to this general 
rule. Abraam, while usually uninflected, has a genitive and dative form in ae: 
Mt 3.9; L 3.8; Danielum as accusative of Daniel is found in Mt 24.15; Sodoma is 
declined as a neuter plural of the second declension: genitive (syncopated) Sodo- 
mum, Mt 10.15; dative and ablative Sodomis, L 10.12; 17.29; Solomon has a genitive 
in is, Mt 12.42, and an ablative in e, Mt 12.42. The name Jerusalem is variable: 
Hierusalem is used throughout as an indeclinable form; Hierosolymis is also found, 
generally used as an ablative, but also as an accusative in J 5.1; A 13.13; theform 
Hierosolyma is most frequently accusative, but appears as a nominative in Mt 2.3, 
and as an ablative in Mt 4.25. 
Names ending in -as are regularly put into the first declension. E.g.: 


N. Helias, Mt 11.14 

G. Heliae, L 1.17 

D. Heliae, Mt 17.4 

A. Heliam, Mt 17.10; Helian, L 9.19” 


Other names following the same paradigm are Ananias, Andreas, Barnabas, Barab- 
bas, Caiphas, Esaias, Hieremias, Ionas, Iudas, Matthias, Satanas, Silas, Thomas, 
Zacharias. One exception is Herodias, which follows the third declension, Herodiadis, 
ete. 

Names in -es go into the third declension. E.g.: 


N. Herodes, Mt 2.3 Iohannes, Mt 3.14 
G. Herodis, Mt 2.1 Iohannis, Mt 11.12 
D. Herodi, Mk 6.18 Tohanni, Mt 11.4 
A. Heroden, Mt 2.12 Iohannen (-em), Mt 3.13 
A. Herode, Mt 2.19 Tohanne, Mt ilee 


The name Moyses is slightly exceptional, following the third declension except in 
the genitive, where it follows the second: Moysi, Mt 23.2; Moysei, L 24.44. 
Tesus is declined as follows: 


= lesus, . Mt 73.15 
p LSU jue bho. 20 
.lesu, Mt 8.34 
.Tesum, Mt 1.25 (Iesun, J 12.9; L 5.12; A 2.32) 
.lesu, Mt 9.27 
.Iesu, Mt 8.29 


Sahay QS 


There are a few miscellaneous irregularities in declension of names. Lazar is 
found as nominative for Lazarus in J 11.4. The ablative of Tyrus, which regularly 
follows the second declension, is Tyru in L 10.13. The name Sidon is markedly ir- 
regular: 

NES 2 
Ge 
D. Sidoni,~ »Mt- 11.22 
A. Sidonem, Mk 3.8 
tex Mt 11.21 
in hs) (6 (oye Pa OR Os: 


22 0 : e 
The accusative varies between m and n in all names. 
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2. GENDER 


There was much confusion of gender throughout the Vulgar Latin period, the neuter 
finally disappearing entirely (Grandgent, 146; Vaandnen, 143; Mgrland, 63 ff.). 
Codex Bezae shows several instances of change in gender, and gives evidence, from 
the many errors in agreement, that the feeling for gender was rapidly being lost. 
In accordance with the general tendency, the neuter suffers most. 


neuter > masculine 
castellum: in alium castellum, L 9.56; in quendam castellum, L 17.12; castellus, L 
19.30. 
donum: aequalem donum, A 11.17. 
faenum: uiridem faenum, Mk 6.39. 
forum: in foros, Mt 28.7. 
mare: maris (nom. sing.), Mt 8.27; ad marem, Mk 3.7. 
signum: signum contradicentem, L 2.34. 
templum: hunc templum, Mk 14.58. 
uerbum: hic uerbus, J 21.23; uerbus eius, L 4.82; quendam uerbum, A 19.38. 


neuter plural>feminine singular 
testimonium: erat conuentens testimonia illorum, Mk 14.59.78 
a dmo facta est haec, Mt 21.42, is a Hebraism (Plater-White, 18). 


masculine > neuter 
filtus: mortuum filius, L 7.12. 
puer: puer meum, L 7.7. 
umerus: super umera hominum, Mt 23.4. 


masculine > feminine 
apex: unam apicem, L 16.17. 


feminine > masculine 

domus: in quemcumque domum, L 9.4; supertorem domum stratum, L 22.12. 

The numerous errors in agreement indicate the scribe’s lack of feeling for gender. 
Cf.: facte sunt plurimae wirtutes, Mt 11.20; turbae secuti sunt eum, Mt 14.18; cum 
sua omnia erecerit ante eas uadet,?* J 10.4; peccata . . . detentae sunt,?® J 20.23; factum 
est tumor magnus, L 1.65; reuertar in domum meum... mundatum adornatum, L 
11.24,25; capillt . . . numeratae sunt, L 12.7; habet centum oues et perdiderit unum,”® 
L 15.4; daemonia dicentes, Mk 5.12; diwidi linguae, A 2.3; cut adsensum est numert, 
A 5.36; factum est... tumultus, A 19.238. 


3. PRONOUNS: RELATIVE 


While much confusion exists in the agreement of relative pronouns in Codex Bezae: 
we are not justified in concluding that distinction of gender, number, and case has 
entirely vanished, although there was a general tendency in that direction. 


qua>quam: caritas quam dilexisti me, J 17.26. 


23 Perhaps this is due to the waprupia of D, as Professor Hatch suggests. 

24 The Greek may be responsible here: ra téca refers to the neuter rpé8ara. Our scribe writes 
sua omnia after the Greek, but lapses into the Latin gender of owes in ante eas. 

*5 Perhaps ae is for a; see the section on phonology. 

26 Unum for the Greek &. 
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quae (fem. and neut.) >qui: qui... exeunt de ore .. . lla communicant, Mt 15.18; 
uerbis meis qui conplebuntur, L 1.20; mirabantur in uerbis . . . qui exiebant de 
ore, L 4.22; manus qut tradet me, L 22.21; in porticum qui wocatur Solomonis, 
A 3.11; intendebant . . . his qui dicebantur, A 8.6. 


quae > quod: da mihi quod me tanget partem, L 15.12; rememoratus est . . . uerborum 
quod dixerat, Mk 14.72. 


quam>quem: in witam aeternam quem... dat, J 6.27; omnem ualetudinem quem | 


habebant, A 5.15; aput quem erat ecclesiam,2? A 13.1. 
quam > quod: substantiam suam quod habuit misit, L 21.4. 
quas>quos: gentes super quos, A 15.17. 


quem > quod: in igne aeternam quod praeparauit pater, Mt 25.41; cuxta agrum quod 
dedit Iacob, J 4.5. 


qui> quae: uteri quae non genuerunt, L 23.29; quae ex Graecis erant aduersus Aebraeos, 
A 6.1; sermonibus quae a Paulo dicebantur, A 13.45. 


qui> quod: calicem bibere quod ego uiuiturus sum, Mt 20.22; sanguis . . . quod effun- 
ditur, L 11.50. 


quo > quem: zn ewm diem quem susceptus est, A 1.2. 


quo > quod: de lentio quod erat cinctus, J 13.5; quod .. . tempore misit . . . seruum, 
L 20.10. 

quod>quae: gaudium magnum quae ertt, L 2.10; a fermento . . . quae est hypocrisis, 
B21. 


quod > qui: templum qui sanctificawit aurum, Mt 23.17; faenum agri hodie qui est, 
L 12.28. 


quos > quod: serbabam eos . . . quod dedisti mihi, J 17.11; quod mihi dedis uolo ut... 
ula sint, J 17.24. 


4. PRonouns: DEMONSTRATIVE 
eam>eum: in sede... . sedet supra eum, Mt 28.22. 


eas>ea (neut.plu.): gnosco eas (owes)... non rapiet...ea*® de manu mea, J 
10.27,28. 


eos >ea (neut.plu.): ahs . . . ad se uocabat ea?® (infantes), L 18.16. 
hic>hoc: hoc est... . sanguis meus, Mt 26.28; Mk 14.24. 
hune>hoc: in diem hoc, L 19.42; accipiens calicem . . . dixit accipite hoc, L 22.17. 


id>eam: regnum .. . omnes in eam conatur, L 16.16. 


7 The relative is incorrectly in the accusative by attraction. Professor Hatch suggests that 
the word order has probably been influenced by that of D. oa 


28 This is due to the Greek gender of rpéS8ara, the scribe constantly confusi i 
Latin; cf. J 10.4,14; L 15.4. it y contusing the.eomiaras 


29 Again due to the Greek, wacédla. 
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id>eum: werbum audit... accipit eum, Mt 13.20; in altare... super eum, Mt 
23.18; dissoluere templum...et... aedificare eum, Mt 26.61; (daemonium) 
non potuerunt eicere eum, Mk 9.18. 


illam >illud: (ouem) usque dum inueniat illud, L 15.4; ex generatione uitis usque... 
cum illud bibam, Mk 14.25. 


illam >illum: ab hac creatura uitis .. . cum illum bibam, Mt 26.29. 
illud >illum: regnum di... non intrawt in illum, Mk 10.15. 


illum >illud: non potest calix iste transire nisi rllut bibam, Mt 26.42; (spiritum) ut 
ercerunt illut, Mk 9.18. 


ipsum >ipse: rumpet unum nouum utres ueteres et ipse effundetur, L 5.37. 


5. VERBS: CONJUGATION 


Confusion of conjugations is not as noticeable in Codex Bezae as one might expect. 
In the majority of cases which do occur the third tends to go into the second, which 
is contrary to the general tendency in other texts (Grandgent, 166), but in accord- 
ance with the usage in the Peregrinatio (Bechtel, 88). 


1>3: this seems to occur only in the future tense: rememoreris, Mt 5.23; operemur, 
J 6.28; honoret, J 12.26; reprobent, L 6.22. 


2>1: mserabuntur, Mt 5.7. 


2>3: lugunt, Mt 5.5; lugetis (fut.), L 6.25; respondetis (fut.), L 22.68; respondite, 
Mk 11.29; suademus (fut.), Mt 28.14. 


3>1: prendederunt, J 21.3 (as though compound of do); relinquat (pres.), Mk 13.34; 
speratis (spernatis, pres.), J 8.49; bibetis (subj.), L 12.29; tollet, emet (subj.), 
L 22.36; tradet (subj.), L 12.58. 


_ 3>2: 1m the present tense: agent, L 7.25; A 20.21; cadent, Mt 15.27; dices, L 20.21; 
dicet, Mt 22.36; J 4.10; dicent, J 4.33; dimittentur, L 5.20; edet, J 6.54; edent, 
Mt 15.27; eicient, L 11.19; metet, J 4.36; metent, L 12.24; mittent, L 5.38; pendet, 
Mt 22.40; pluet, Mt 5.45; ponent, Mt 5.15; quaeret, Mk 8.12; recedet, L 9.39; 
recumbet, L 7.37; serent, L 12.24; soluet, L 13.15; spernent, L 18.9; tanget, L 
15.12; tolles, L 19.21; tollet, L 6.30; wibet (bibet), J 6.54. One future form goes 
into the second, plangebunt, Mt 24.30, as does one perfect, linuzt (leuit), J 
9.6,11. 


3>4: present subj., serpiat, A 4.17. 
4>1: present ind., exentiat, Mk 3.21. 


Irregularities in Tense Forms 
Present: newnt for nent, L 12.27. 


Perfect: dedis, J 17.24; salibit, J 21.7; adiwbauwit, L 1.54; crepauit, A 1.18; referit, 
A 7.46; silewit, A 15.12; colleximus, Mt 25.38; collexistis, Mt 25.35,43. 


Syncope in the perfect indicative: dubitast:, Mt 14.31; enauigarunt, A 14.26; ex- 
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clamasse, Mk 15.39; expirasse, Mk 15.39; exquisierat, Mt 2.16; glorificastz, 
J 17.10; grabastis, A 3.14; inplestis, Mt 23.32; A 5.28, inplerunt, A 13.27; 
iudicastis, A 13.46; 16.15; lamentastis, Mt 11.17; lapidastzs, J 10.32; lauorasits, 
J 4.38; manducastis, J 6.26; A 11.38; manducarunt, Mt 14.21; J 6.13,23; nauiga- 
runt, L 8.22; negastis, A 3.13; nostis, J 7.28; 8.19; parastz, L 12.20; plorastts, 
L 7.32; postulatis, A 3.14; potastis, Mt 25.35,42; praeparasti, Mt 21.16; pro- 
phetarunt, Mt 11.13; L 16.16; renuntiarunt, Mt 28.11; rewelasti, Mt 11.25; 
L 10.21; saltastis, Mt 11.17; L 7.32; seminasti, Mt 13.27; 25.24; L 19.21; 
silerunt, A 15.13; sollicttasti, A 21.38; wetastis, L 11.52; ursitastes, Mt 25.36,43. 


Syncope in the pluperfect subjunctive: adpropiassent, Mt 21.1; adpropinquasset, Mt 
21.34; A 21.33; breuiasset, Mk 13.20; condemnassetis, Mt 12.7; conszderasset, 
A 12.12; consummasset, Mt 13.53; 26.1; dimisset, Mt 14.23; enauigassemus, A 
20.15; erogasset, L 15.14; germinasset, Mt 13.26; gustasset, A 20.11; ingratzasset, 
A 12.21; istigassent, A 14.19; cudicasset, A 3.13; tudicassent, A 13.27; 1avunas- 
sent, A 13.3; lapidassent, A 14.19; nossetis, J 8.19; obsecrassent, A 4.31; orassent, 
A 13.3; ordinassent, A 14.23; postulasset, A 13.16; praedicasset, A 13.24; pulsas- 
set, A 12.13; remigassent, J 6.19; salutasset, A 18.21,22; 21.19; salutassemus, A 
21.6; segnificasset, A 12.17. 


Imperative: the passive imperative has the incorrect form mundarz, L 5.13. 


Irregular verbs show many departures from classical form. Compounds of eo form 
an imperfect in -zebam, etc.: exiebat, L 6.19; exzebant, J 8.9; L 4.22,41; A 8.7; per- 
transiebat, L 19.1; pertransiebant, A 16.6; rediebant, Mk 6.31; transiebat, L 5.15; 
transiebant, Mk 9.80. The future is formed irregularly: exzes, Mt 5.26; L 12.59; 
exiet, Mt 2.6; J 10.9; Mk 10.12; exzent, Mt 13.49; perzet, J 10.28; 11.50; L 21.18; 
pertransiet, L 2.35; transiet, Mt 5.18; Mk 13.30; transient, Mt 24.25, An irregular 
participial form is found: abientes, L 8.14; 22.18; exientes, L 5.2; Mk 6.34. 

Forms of fero and its compounds which depart from the regular are: differitis, 
L 12.7,24, and conferitis, L 24.17 in the present indicative; adferi is passive infinitive 
in Mk 6.27. The imperative has a tendency to end in s: adfers, J 20.27; L 18.7; 
offers, L 5.14; Mk 1.44. Transferre seems to be imperative: L 22.42; Mk 14.36.*? 

Possum shows the following irregularities: potebat, L 19.3; posuisti, L 19.21; 
poterint, L 21.15. 

The defective verb odi is conjugated on the analogy of the fourth conjugation: 
future, odies, Mt 5.43; odiet, L 16.18; odient, Mt 24.10; perfect, odiwit, J 15.18; 
odierunt, J 15.24,25; and the participle odientibus, Mt 5.44; L 6.27. 


6. VERBS: VOICE 


The passive forms are still flourishing in Codex Bezae. The breakdown of the syn- 
thetic into analytic forms, while foreshadowed,* has not yet reached any appre- 
ciable dimensions. In spite of the general regularity, however, cases of the confusion 
of active forms with passive, and deponent forms with passive and active are not 
lacking. These are recorded in the following lists. 


*° In the first reference it is possible that the form is an infinitive, but in the second it is 
clearly meant to be imperative. Since they occur, however, in relating the same episode, per- 
haps both are imperative. 

‘1 See the section on participles, p. 57. 
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Verbs that have become deponent: 

certo:” certamini introire, L 13.24; alius quis certabatur, L 22.59. 

confundo:* quiz enim confusus fuerit me et meos hunc filius hominis confundetur, 
L 9.26; the same in Mk 8.38. 

conuerto: non conuertatur retro, Mt 24.18. 

egeo: coepit egert, L 15.14. 

nuncupo: nuncupatr sunt . . . discipulos christianos,*4 A 11.26. 

paeniteo:” paeniteor, L 17.4; paenitemint, Mt 4.17; Mk 1.15; paenitebuntur, L 
16.30. 

pareo: monumentum paretur decorum, Mt 23.27. 

seduco: ut seducantur .. . electos,*4 Mt 24.24. 

trepido: non... uestrum cor... trepidetur, J 14.27. 


Deponents with active forms: 
calumnior: s? cutus aliquid calumniaui restituo, L 19.8. 
iniurior: serwos etus iniuriauerunt, Mt 22.6; iniuriauerunt eos, A 14.5. 
lamentor:*> non lamentastis, Mt 11.17. 
scrutor: scrutate scripturas, J 5.39. 


Deponents with passive meanings: 

consolor:** nolwit consolart, Mt 2.18; beats qui lugunt quoniamipsi consolabuntur, 
Mt 5.4; hic consolatur tu autem adfligeris, L. 16.25; consolats sunt non mediocriter, 
A 20.12. 

demolior: quae demolita sunt eius raeaedificabo, A 15.16. 

iniurior: tradetur ... et inturiabitur, L 18.32. 

loquor: loquetur et quod haec fecit in memoriam, Mt 26.138. 

misereor: beatz misericordes quia tpsi miserabuntur, Mt 5.7. 

obliuiscor: unum non est oblitum, L-12.6. 

operor: manifestetur opera eius quoniam deo sunt operata, J 3.21. 


Active forms with passive meanings: 
in signum contradicentem, L 2.34. 
a quo regnum dei euangelizat, L 16.16. 
in quo beneplacui, Mt 3.17; in quo conplacui, Mt 17.5; 1m quem conplacur, Mk 1.11; 
“in quo conplacuit anima mea, Mt 12.18, are formed on the analogy of the Greek 
evdoKew. 


C. SYNTAX 
1. NuMBER?’ 


The collective nouns ciuitas, generatio, grex, multitudo, plebs, populus, and turba 


* The deponent forms of these words are common enough in Biblical texts to be cited as 
collateral forms to the active in Thes. Ling. Lat. (for paentteo see Georges, Lex.). They are in- 
cluded here, however, because HOY depart from classical usage. 

33 Georges, Lex., and Roénsch, 3 

34 The use of the accusative case oe with the passive form might be merely a barbarous er- 
ror; cf., however, Mt 24.24, cited below, where the same kind of error appears, but where the 
mistake seems clearly to be in the voice of the verb. 

3 This word has a collateral form lamento, but that is not found in classical Latin. 

3 A rare and ante-classical form vate consolo. This usage may be a survival of that early 
form. Cf. Thes. Ling. Lat., IV, 481, 

37 On the question of congruence oad number, see the discussions in Synt., chaps. I-III; and 
Svennung, 155-72. 
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appear in Codex Bezae sometimes with a singular verb and sometimes with a plural. 
Often the singular verb is used, but a following modifier (such as a participle) or a 
pronoun referring to the collective is in the plural. The following examples will illus- 
trate these various usages. 


ciuitas: ciuitas exiit. . . et uidentes eum rogauerunt, Mt 8.34. 


generatio: generatio uiperarum quomodo potestes bona loqui, Mt 12.34; 0 generatio 
incredula .. . quousque uobiscum ero, Mt 17.17; 0 generatio incredula . . . usque 
quo ero ad uos, L 9.41. 


grex: fecit impetum totus grex... et mortui sunt, Mt 8.32; nolite timere pusillum 
gregem,*8 L, 12.32. Elsewhere always with a singular verb. 


multitudo: facta est multitudo ...laudantes, L 2.13; coepit omnis multitudo... 
gaudentes laudare, L 19.37; multitudo magna audientes . . . uenerunt, Mk 3.8; 
conuenit multitudo et consaesae sunt, A 2.6; ita ut crederent . . . coptosa multitudo, 
A 14.1; sileuitque omnis multitudo et audiebant, A 15.12. 


plebs: erat plebs expectans .. . et mirabantur, L 1.21. 


populus: populus qui sedebat in tenebris uiderunt lumen, Mt 4.16; propter populum 
... ut credant, J 11.42; testificabantur ergo populus qui erat cum eo, J 12.17; 
stabat populus uidens subsannabant autem eum, L 23.35; populus uero adclama- 
bant, A 12.22. In ten other instances, however, where the word is used it is 
found with a singular verb. 


turba: conuocans turbam dixit eis, Mt 15.10; plurima. .. turba strauerunt uestimenta 
sua, Mt 21.8; sequebantur ilium turba multa, J 6.2; turba haec . . . maledicti sunt, 
J 7.49; and J 12.9; 12.34; Mk 2.18; 4.1; 5.24; 9.15; A 6.7; 16.22. 


Turba, of all the collective nouns, seems to have caused the most confusion in 
number. Beside the examples given above of its use in the singular with plural 
verbs or modifiers, the word is found in three cases followed by the singular. Very 
frequently it is used in the plural followed by a plural. Nowhere, however, is it 
found in the plural followed by a singular verb. 

There are a few instances where other nouns or pronouns are in the wrong num- 
ber. Singular instead of plural occurs in the following: duo minus, L 21.2; filius, 
Mk 3.17, where it refers to two men who are mentioned in the preceding verse; 
doctores in quo, A 13.1; quidam (plu.)...7n quo, A 19.13,14. The plural is used © 
incorrectly for the singular as follows: dizit... illis diabolus si filius es dei... , 
L 4.3; permitte... mi... Ihs dixit illis (referring to the same person as mihi), 
L 9.62; in sinus Abrahae, L 16.22; inposuit eis nomina*® Boanges, Mk 3.17; fiat 
habitatio eorum (referring to the same person as illius below) deserta . . . et episcopa- 
tus illius sumat alius, A 1.20; wird... quidam nomine Simon, A 8.9; uidentes . . . 
Cyprum et relinquentes eas a sinistra, A 21.3. | 

A few abstract nouns are used in the plural in a concrete sense. This is not en- 
tirely an un-Latin usage, but its origin in connection with Biblical texts has been 


8 See p. 38, infra. 


i Perhaps the scribe followed the Greek 3voua, mistaking it for the plural because of a similar 
ending. 
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ascribed to the influence of the Hebrew (Plater-White, 18).4° The following instances 
occur in Codex Bezae: propter incredulitates eorum, Mt 13.58; ambulantes in... 
iustitiis dmi, L 1.6; and qui faciet omnes uoluntates meas, A 13.22. 

Verbs in Codex Bezae are very frequently out of concord with reference to num- 
ber. The following list gives the references where verbs are in the plural but should 
be in the singular: Mt 26.49; J 7.87; 10.1; 20.13; L 5.36; 8.9, 29; 24.13; Mk 6.14,34; 
A 2.5; 4.3; 5.2; 11.26,27; 15.38,39; 18.23; 19.1,31. A few of these changes may be 
explained by the scribe’s tendency to regard the subject of the verb and an inter- 
vening subordinate clause as a double subject: e.g., Barnabas uero adsumpto Marco 
nauigauerunt, A 15.39. Some cases may be due to phonology, the nasal n being in- 
correctly inserted before final ¢: e.g., intrant for intrat.“ Others, however, must be 
attributed to ignorance or carelessness on the part of the scribe. 

Verbs in the singular, but which belong in the plural, occur in the following refer- 
ences: Mt 2.9; 28.6; J 10.28; L 6.8; Mk 3.11; 6.53; 11.8; A 3.25; 4.7; 5.32,40; 7.57; 
12.16; 13.27; 15.15,36; 17.4; 19.6; 20.25; 21.21. Here, again, we may attribute some 
cases to incorrect omission of the nasal, but on the whole they are due to ignorance 
or carelessness. 

Singular verbs with double subjects are not very numerous, and occur for the 
most part when the verb comes first in the sentence: Mk 3.31, et wenzt mater erus et 
fratres eius; also Mk 1.5; 8.27; A 5.17; 7.15; 10.23; 13.11; 14.14; 17.14. Two in- 
stances occur where the verb does not come first: sollicitudo saeculi et seductio diut- 
tiarum simul suffocat, Mt 13.22; and quaecumq:- manus tua et uoluntas tua praedesti- 
nauit, A 4.28. 

In some cases a singular verb with plural subject is clearly due to the influence 
of the Greek: parwit zizania (éhavn ra Fifavia), Mt 13.26; sc fuerit alicut homini 
centum oues (yéevntat... éxatov rpdBara), Mt 18.12; and in parabolis omnia dicitur 
(ravra deyera), Mk 4.11. 


2: CABE 
Nominative 


The only departure from classical usage is the employment of the nominative as an 
absolute, alongside the ablative and accusative absolutes. This construction, com- 
mon in all Vulgar Latin (Grandgent, 47; Bonnet, 565-68), is found but once in 
Codex Bezae: circueuntes ... discipuli evus cum surrexisset introibit in Lystram 
cruttatem, A 14.20. 


Genttive 


The genitive absolute, in place of the ablative absolute, is not uncommonly em- 
ployed in the Old Latin versions of the Bible (Plater-White, 35). It is clearly an 
imitation of the Greek construction, and seems to be limited to Ecclesiastical 
texts.” The occurrences of this construction in Codex Bezae are: cogitantium om- 
nium...deTlohane... dixit, L 3.15; omnium mrantium in omnibus quae faciebat 


40 This must be stated with caution. Greek often uses abstract nouns in the plural in a con- 
crete sense, and it may be that we are here dealing with imitation of the Greek, since in the 
three instances cited D has plural forms, 2.¢., dmurrelas, duxarmpacw, OeXjpara. 

41 See p. 21, supra. 

42 Bonnet reports no instances in Gregory of Tours; it is lacking in the Peregrinatio (Bechtel, 
Léfstedt), and the Liber Historiae Francorum (Taylor), and no mention of it is made in the 
other commentaries on Late Latin works, or in the handbooks on Vulgar Latin which I have 
examined. Cf. Leumann-Hofmann, 449. 
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dixit, L 9.43; audientium ... eorum haec.. . dixit parabolam, L 19.11; quorundam 
dicentium de templo... dizit, L 21.5; deficientium hominum a timore, L 21.26; 
inciptentium... . horum fiert erigite uos, L 21.28; accipientium . . . eorum panem ab 
eo aperti sunt oculi eorum, L 24.31; haec .. . eorum loquentium tpse stetit in medio, 
L 24.36; adpraehendi#® manum caeci eduxit eum, Mk 8.28. 

The genitive of quality is used in Vulgar Latin almost to the exclusion of the 
ablative of quality (Léfstedt, 160; Bonnet, 548 ff.; Synt., 128). In our MS. the 
ablative appears once: prospicite . . . uiros testimonio bono -vii-, A 6.3. The follow- 
ing examples illustrate the use of the genitive: modice fider, Mt 14.31; 16.8; in 
hominibus consolationis, L 2.14; uos pusillae fidet, L 12.28; ucdent illum . . . sedentem 
... sane mentis, Mk 5.15; nescitis cuius spiritui estis, L 9.55 (cf. p. 25). 

The, definitive genitive, which was originally a possessive genitive of the “Orts- 
gotthei ’’ (i.e., giving the name of the deity who presided over a certain locality, as 
Silari ad flumen) and gradually came to be used in expressions of place, was ex- 
tended in Late Latin to abstract terms also, possibly under the influence of Hebrew, 
at least in Ecclesiastical writers.“ It is very common in Codex Bezae, and the 
following are typical examples: in Bethleem Iudaeae, Mt 2.1,5,6; tolerabilcus erit 
terrae Sodomum et Gomorrae, Mt 10.15; panes propositionis, Mt 12.4; secus mare 
Galilaeae, Mt 15.29; J 6.1; trans torrentem Cedri, J 18.1; super mare Tiberiadis, J 
4 bap 

In the use of the genitive after certain adjectives we approach the usage of early 
Latin, e.g., retcam plenam...magnorum piscium, J 21.11; nthil dignum moriis, 
L 23.15 (Lindsay, Pl. 17). Also in one instance it occurs after an adverb, in obuiam 
evus, J 12.13. 

The employment of the genitive as the direct object of verbs is extensive in Bibli- 
cal texts, and is presumably due to Greek influence.“ The following list shows the 
verbs which take the genitive in Codex Bezae, the Greek of D being indicated in 
parentheses. 


accipio (AapBdavw): quaerentes occasionem .. . accipere etus, L 11.54. 
adpraehendo (ériAauBavw): ut adpraehenderent uerborum eius, L 20.20. 


audio (axobw): audientes evus uerborum horum, J 7.40; ds peccatorum non audit, 
J 9.29,31; obzs (oues) uocis eius audiunt, J 10.8; non audierunt eorum, J 10.8; 
uocis meae audient, J 10.16 (audiunt, 10.27); st quis audierit meorum berborum 
(uerborum), J 12.47; audiuit synfoniae et chori, L 15.25; et dustum est . . . uestri 
audire ... vudicate, A 4.19. 


curo (eparebw ard): curabit multos .. . iniquorum spirituum, L 7.21.% 
deficio (screpéw): ne cutus defecistis, L 22.35. 


; ae aoe is extremely strange, however, and it might be a mere blunder for ad prae- 
endit ... [et]. 

“* For a full account of this development, see Leumann-Hofmann, 394 and 395, remark b. 
_ “ The genitive with verbs also occurs occasionally in those Latin poets who were conscious 
imitators of Greek models; ef. Siiss, 40-41. 

*© A rare usage in place of the ablative with ab. In this case, however, I do not believe it is a 
genuine Grecism, but due to the scribe copying exactly the Greek of the corresponding orixos 
without giving thought to what he had written above, thus mixing the construction. The pas- 
sage reads: curabit multos ab infirmitatibus et plagis et iniquorum spirituum; D has a6 with the 
genitive. For other errors to be thus explained, see pp. 37, 38. 
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dominor (kataxuptebw): reges gentium dominantur eorum, Mt 20.25; L 22.25; Mk 
10.42. 


obtineo (rvyxavw): digni fuerint . . . obtinere et resurrectionis ex mortuis, L 20.35. 
principor (xaretovorafw): magni principantur eorum, Mt 20.25. 


tango (dm7w): sz tetigero tantum uestimenti evus, Mt 9.21; omnis populus quaerebat 
tangere evus, L 6.19. 

Sometimes the genitive follows verbs of filling: repletae sunt nuptiae discumben- 
tium, Mt 22.10; esurtentes inpleuit bonorum, L 1.53 (see p. 37). 

Another usage, found extensively in Late Latin, is that of the genitive after com- 
paratives.*”? The following instances are to be noted in our MS.: mazora horum osten- 
dit et opera, J 5.20; plura signa faciet quorum hic faciet, J 7.31; pater... omnium 
maior est, J 10.29; maror evus qui misit, J 13.16; maiora horum faciet, J 14.12; 
maiorem huius dilectionem nemo habet, J 15.13; marus horum praeceptorum aliud 
non est, Mk 12.31. 

The partitive genitive is regularly replaced by the ablative with de or ex in Codex 
Bezae (p. 47), a phenomenon so common in all Vulgar Latin (Bonnet, 610; Draeger, 
I, 628; Grandgent, 43) that only an instance or so will suffice by way of illustration: 
unum de prophetis, Mt 16.14; nemo ex uobis, J 7.19. The classical construction, how- 
ever, may still be found occasionally: quidam scribarum et pharisaeorum, Mt 12.38; 
quidam ... stantium, Mt 27.47; propter quod eorum opus lapidastis me, J 10.32; 
multi Iudaeorum, J 12.11; quod a forts est calicis et catilli, L 11.389; unum mercen- 


nariorum tuorum, L 15.21. 


Dative 


There are fewer irregularities in the dative case than in the others, and these are 
found for the most part in connection with its adverbial use. 

Adorare, which in classical Latin is construed with the accusative, is followed 
usually by the dative in Codex Bezae: adorare et, Mt 2.2,8,11; 9.18; 15.25; 28.9; 
adorare patri, J 4.21,23. In all these instances D has rpocxvvéw+dat. The accusative, 
however, occurs in Mt 4.9,10; 18.26; A 10.25.*8 

Contingere is followed by the dative in L 8.19, imitating the Greek ovvrvxety: 
contingere ev. 

The dative follows miserert, but only pronouns seem to be used in this manner: 
tibt, Mt 16.22; nobis, L 17.13; miht, L 16.24; 18.13,89; Mk 10.47. 

There was some confusion of case with benedicere and maledicere in Ecclesiastical 
literature. They govern both the accusative and dative with no difference in sense. 
Both cases are about equally popular, but benedicere seems to prefer the accusative 
and maledicere the dative.*? In Codex Bezae, benedicere usually takes the accusative: 
benedixit dm, L 2.28; benedixit eos, L 2.34; benedicite maledicentes uos, L 6.28; but it 
takes the dative in Mt 5.44: benedicite maledicentibus uos. Maledicere also generally 


47 Ed. Wolfflin, AR, 7(1892), 115-31, Der Genitivus comparationis und die prdapositionalen 
Umschreibungen; also Draeger, I, 492 ff. Lofstedt (Synt., 118-19) finds the beginnings of this 
construction in Old Latin rather than in Greek influence, and M¢rland follows this view (111), 
as do Leumann-Hofmann (428). 

48 TD also has the accusative in Mt 4.10 and A 10.25; in Mt 4.9 and 18.26 the dative. 

49 This was the general tendency in Ecclesiastical Latin; Salonius, 144; Lofstedt, 218. 
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appears with the accusative, contrary to the tendency elsewhere: maledicentes uos, 
L 6.28; Mt 5.44. 

The dative of the possessor is employed often. This construction seems to have 
been used more frequently in some authors (Bonnet, 544) than it was in classical 
times. This is not true, however, in Codex Bezae, although the construction is com- 
mon, e.g., unde huic omnis sapientia haec, Mt 13.54; unde... nobis . . . panes tanti, 
Mt 15.33; fuerit alicui homini centum oues, Mt 18.12; quid igztur ert nobis, Mt 19.27; 
cura et non est de ouibus, J 10.13; non erat illis filius, L 1.7; duo debitores erant curdam 
faeneratori, L 7.41; argentum et aurum non est mihi, A 3.6. 

Other constructions with the dative are regular and need no comment. 


Accusative 


The accusative absolute is a construction which arose out of the confusion between 
the ablative and accusative cases (Leumann-Hofmann, 449; Mgrland, 106). It was 
used by some authors frequently, by others more sparingly (Bonnet, 561; Léfstedt, 
158). In Codex Bezae it is employed very often: cf. tanta . . . ab illo signa facta... 
non credebant,®° J 12.37; continuo surgentem eam ministraret eis, L 4.39; saepius eum 
ligatum .. . disrumpebat, Mk 5.4; moras facientes et docentes superuenerunt Iudaet, 
A 14.19; desponentes sic... presbyteros quae... dicebantur, A 15.11; oportet me 
sollemnem diem aduenientem facere Hierosolymis iter, A 18.21;5' salutantes aute 
[m elos®? adduxerunt tubenem, A 20.12. 

Some verbs are incorrectly construed with the accusative, although the number 
is insignificantly small: 


abutor: regularly with the ablative, but once with the accusative: consilium dei 
abust sunt, L 7.30. 


confundo: twice followed by the accusative where confundor is clearly used as a 
deponent: hunc filius hominis confundetur, L 9.26; Mk 8.38. 


noceo: usually with the dative, but with the accusative twice: non te nocui, Mt 
20.13; extbit ab eo nihil nocens eum, L 4.35. 


Verbs of filling regularly take the accusative in the active voice, to designate the 
thing filled. In Codex Bezae the passive is twice found with the accusative designat- 
ing that with which something is filled: inplett sunt aepulationem, A 5.17; repleta 
est tota ciwtas confusionem A 19.29. 

The adjective dignus, regularly followed by the ablative, is once used with the 
accusative: dignus est... operarius mercedem suam, L 10.7. 

Other uses of the accusative are regular and need no special comment. 


Ablative 


The ablative absolute, as one would naturally expect, is employed most frequently 
of all the absolute constructions. To list examples of this familiar construction 


5° This may be nominative, neut. plu. 

51 Professor Hatch looks upon this as an unhappy attempt to render D: riv éopriv tyuépay 
Epxouevny moifoat; iter represents nothing at all in the Greek MSS., and may be due to the 
scribe’s misunderstanding. On the whole passage, see Ropes’s note (op. cit., p. 177). 

2 The bracketed letters restore the sense to aute os of the MS. 

*’ Cf. the mention of these two instances above, p. 31. 
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would serve no purpose. Mention should be made, however, of mixed absolute con- 
structions. Taylor (71-72) has cited examples of the accusative and ablative used 
together in an absolute construction, and the explanation offered, namely, that it 
is due to the confusion of the ablative and accusative cases by reason of the weak- 
ness of final m, is probably correct. Cases of this kind which occur in Codex Bezae 
are: Ihm...nato, Mt 2.1; consummata omnem temptationem, L 4.13; exeunte.: . 
Petrum et Iohannen, A 3.11; pollicitationem sps sancti accepta, A 2.33; wocatis duobus 
famulorum ... et militem fidelem, A 10.7; adsupto (adsumpto) Iohannen, A 12.25. 

Ablative and nominative were likewise confused: audientes ... omni populo, L 
20.45; cognito Ihs .. . dixit, Mk 2.8. 

There is another type of mixed absolute in which genitive and ablative are used 
together. The explanation in some instances seems to be that the scribe started to 
write an ablative absolute, but looking at the Greek copied the genitive of the cor- 
responding orixos in the latter part of his construction: incendentibus ...ignem... 
et circumsedentium, L 22.55; non credentibus ets a gaudio et mirantium, L 24.41. In 
the following cases, however, the genitive and ablative are confused in the same 
otixos: multis .. . turbis adstantium, L 12.1; eo longe iter habentes (habentis), L 15.20. 

The ablative is found after adjectives and verbs of filling. There was confusion 
between the ablative and genitive with these words even in early Latin (Lindsay, 
Pl., 17): plent hypocrisi et incquitate, Mt 23.28; sicut ira plenus, J 11.33; plenum est 
rapina et iniquitate, L 11.39; inpletus spo sancto, A 4.8; inplens aceto, Mt 27.48; 
spiritu sancto replebitur, L 1.15. 

The Hebrew cognate accusative is expressed in Biblical texts by an ablative 
(Plater-White, 20). This is naturally most frequent in the O.T., but appears in 
Codex Bezae in a quotation from the O.T.: morti (sic) morietur, Mk 7.10. Similar 
instances, but not in quotations, are tumuerunt timore magno, Mk 4.41, and obst- 
puerunt ... stupore magno, Mk 5.42, which are due possibly to the influence of the 
construction in question. 

In expressions of time the ablative and accusative alternate with no apparent 
differentiation of meaning, e.g., statis toto die otiosi, Mt 20.6, and mansit .. . duo 
dies, J 11.6. 

The function of the partitive genitive is taken over by the ablative with de or 
ex (p. 47). 


Unclassified Confusions in Case 


Codex Bezae is full of errors in agreement of cases. To mention them all would take 
more space than the subject merits, but a few select examples and possible explana- 
tions of the confusion are in order. 

In some instances a relative pronoun attracts its antecedent into its own case: 
qui ascenderit primum piscis tolle, Mt 17.27; nec ipsum facile puto mundum capere 
qui scribuntur libri, J 21.25; qui autem sequebatur eum populus docebat, L 5.27; 
curate qui sunt in ea (ciuitate) infirmi, L 10.9; nos ipsi testes sumus... et spm 
sanctum quem dedit ds, A 5.82; and many similar cases. 

There are also instances where the relative pronoun is attracted to the case of its 
antecedent: narrationem de his quibus conpleta sunt, L 1.1; de omnibus quibus fecit 
malis, L 3.19; laudare dm de omnibus quibus widerunt, L 19.37; euertere uias domini 
quas sunt rectas, A 13.10. 
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The nominative appears where there should be a genitive in A 6.15; and vice 
versa in L 6.17; A 5.36. 

The nominative occurs where an accusative is needed in Mt 24.15; J 11.52; 
14.16,17; 17.3; Mk 6.11; 7.4; 9.2,14; A 1.23; 18.44; 15.22; 16.16; and vice versa in 
L 1.9; 8.22; 11.1; 17.2; 18.17; 22.41; Mk 4.19; 5.25; A 2.17; 4.10; 5.32; 13.28; 14.9; 
18.6; 20.23. 

The nominative appears for the vocative in L 18.39, filius Dauid. 

The genitive is used where an accusative is needed in Mk 14.13; A 5.36; 7.38; and 
vice versa in A 1.17; 2.38; 4.9,34. 

The genitive also appears where an ablative should be, mostly after prepositions, 
and due, in many instances, to a slavish following of the Greek: L 12.4; 24.27; Mk 
9.42; A 3.24; 19.13; and vice versa in L 11.30; 22.50; A 3.15; 4.25; 13.36; 16.25. 

The dative is incorrectly used for the accusative in A 15.2; and in A 8.12 the ac- 
cusative modifies a dative: crederent Philippo euangelizantem. 

The accusative and ablative cases are very frequently confused. A large number of 
instances can be explained, however, because final m was unstable and easily 
dropped out (p. 37), readily causing confusion. The following passages may be 
explained in this manner: Mt 2.14; 5.10; 14.35; 25.34,41; 27.62; J 13.26; L 5.29; 
8.37; 11.42; 15.10; 21.4; Mk 2.25; 5.40; 8.37; 11.13; 14.47; 15.21; A 3.14; 5.1; 
19.21,36. The addition of the nasal n or m has caused confusion in L 13.29; A 2.40; 
15.2,20; 18.15; 19.25. Other examples, however, can not be thus explained, and must 
have been due to sheer carelessness or ignorance: 7n mundo hunc, J 9.39; 1n diem hoc, 
L 19.42; timore ... magnum conpraehensi erant, L 8.37; and also J 8.31; L 10.4; 
Mk 5.4; 10.10; 12.33: A 18.22; 17.30; 19.29. 

The accusative fakes the see of the vocative in L 12.32; nolite timere pusillum 
gregem. 

The ablative appears incorrectly for the nominative: multisque numeris... 
reuerst sunt, A 11.21; and disputante for disputans, A 18.28. 

The following mixtures of case are perhaps caused by the scribe taking a look at 
the Greek side, after he had begun his phrase in a normal Latin construction: ex his 
pusillis fidem habentium, Mk 9.42; uestri audire magis quam dm, A 4.19; plenus spo 
sancto et fidet, A 11.24. 


Conclusions 


From the character of the errors listed above in the use of cases it must be concluded 
that the largest fraction of them are due to gross carelessness or else to ingorance. 
Kenyon (Handbook, 92) has remarked that the Greek “‘has the appearance of having 
been written by a scribe whose native tongue was Latin.’’ And yet, after examining 
the examples adduced one would, to my mind, rather agree with the view of Clark 
(Acts, lvii), that “the translator was neither a Latin nor a Greek, but someone 
whose Greek was not perfect and whose Latin was much worse.” That any scribe 
whose native tongue was Latin, unless he were very poorly trained indeed, could 
have made so many and such barbarous errors, is almost incredible. 


3. PRONOUNS 
Demonstrative 


The demonstrative pronouns of most frequent occurrence in Codex Bezae are the 
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following: zs, 2,550 times; zlle, 1,113; hic, 826; ipse, 304.54 The frequency in the 
various cases is as follows: 


Case 18 alle hic apse 
PROT SIOL $23 Sh. 1 175 247 95 
Nama DI, 6555s enh Wk — 86 53 45 
BSPOMRING wks t ls < co 461 26 28 13 
SN Cae ae aaa 125 15 14 8 
ph Ogee 290 243 25 yi! 
UTR 4 Tely 0 ET Lage are ps 196 210 18 2 
tT eh ga a A 850 168 182 49 
PEOIRDI Ua. eee bans foe 318 49 153 26 
DL STS oie aa 202 89 69 40 
AALSPDHIS caret ets os ae 107 52 37 19 


From these figures the following general conclusions may be drawn. In the nomi- 
native case lle and hic are preferred, the latter being largely confined to the neuter 
gender, the former to the masculine and feminine. In the oblique cases, forms of 2s 
are distinctly predominant, with the exception of the dative, where illi and zllis 
are nearly as frequent as ez and evs. The comparatively large number of cases where 
hic appears in the accusative is due to the fact that it is used almost exclusively as 
_ the neuter pronoun. 

The exchange of one pronoun for another is common throughout the MS., zs and 
alle being practically interchangeable, as the following instances show, where ville 
and zs are used in the same context to refer to the same person with no distinction in 
meaning: Mt 12.2,10, dixerunt illc . . . interrogauerunt eum; Mt 12.46,47, querentes 
loqui ei... dixit quidam illi. Ipse retains for the most parts its intensive signifi- 
cance, but is sometimes substituted for zlle. 

The relative frequency of the various pronouns and their use in the different cases 
agree in general with the results of other studies of Late Latin works, although these 
are of somewhat later date (saec. vii—viii) than Codex Bezae.® 


The Reflexive Pronoun 


The reflexive pronoun suus appears 436 times in the MS. There are some instances 
of the substitution of ezus for reflexive forms, although they are comparatively few; 
the substitution of the reflexive for ezus is still rarer.*® 


eius for suus: zpse uos baptizabit .. . cutus uentilabrum in manu etus, Mt 3.12; L 
3.17; sufficit discipulo ut fiat sicut magister etus et seruus sicut dominus etus, 


‘ The other pronouns, iste, idem, alter, etc., are infrequent, and do not affect our general 
pein. Ille and hic, in a large percentage of the cases listed, are used as adjectives; 7s very 
rarely, 

The following table shows how the scribe of d translates the Greek pronouns of most frequent 
occurrence: 


is alle apse hic iste ~ 8UuUs 
abrés.... 1969 619 127 re 3 70 
éxetvos.. — 151 1 ii oe 1 


OUTOS.... 4 1 3 604 62 oa 

55 Cf. Taylor, 116-18, and the references there cited. See also Salonius, 229 ff., for conditions 
in the late sixth century. 

66 This confusion was not general before the seventh century (Pei, 205), and classical usage 
still obtains almost entirely in Gregory of Tours (Bonnet, 695-97). We should expect, however, 
to find the misuse of these forms in Codex Bezae, in keeping with the general character of the 
scribe, as already noted above. 
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Mt 10.25; inimici homines domestici eius, Mt 10.36; locutus est per os sanctorum 
profetarum eius, L 1.70; de abundantia cordis loquitur os eius, L 6.45; quando 

_. custodit aulam suam in pace est substantia eius, L 11.21; educatus est in domo 
patris eius, A 7.20; ascendit in cor eius wisitare fratres suos, A 7.23; accesserunt 
ad eum discipuli eius, Mt 5.2; 9.19; 13.36; ete. The confusion of swus and 
demonstrative forms, especially when used with the word discipult, is frequent. 


illius for suus: discipuli autem illius dicunt, Mk 5.31. 
ipsius for suus: notum a saeculo est dno opus ipsius, A 15.18. 


suus for eius: widentes ... pharisaei dixerunt discipulis suis (Iesu), Mt 9.11; cum 
uidissent quosdam discipulorum suorum (Iesu) .. . wituperauerunt, Mk 7.2. 


eum for se: uidit spiritum ... descendentem ... super eum, Mt 3.16, seems to re- 
quire the reflexive, although the subject of wedzt is somewhat ambiguous; 
coepit Ihs ostendere .. . quia oportet eum, Mt 16.21. 


suis for illis: propter Iudaeos qui erant in locis suis (D, éxelvous), A 16.3. 


Homo and unus 


The substantive homo during the Late Latin period gradually was reduced to the 
function of an indefinite pronoun, and survives in French in the indefinite on 
(Grandgent, 8, 37; Salonius, 246). There are a few cases in Codex Bezae which seem 
to indicate this tendency, although some are doubtful, and in all of them homo 
merely translates the Greek &vOpwros: non potest homo accipere quidquam, J 3.27; 
in sabbato circumciditis hominem, J 7.22; circumcisionem accipit homo in sabbato, 
J 7.23; sumile est . . . grano sinapis quod accipiens homo seminawit, Mt 13.31.57 There 
is also a peculiar usage of homo in Codex Bezae, examples of which I have not 
found elsewhere, i.e., the habit of connecting homo with another substantive (or 
with an adjective which is used substantively) almost in the sense of guidam. This 
peculiarity, too, seems to be due to literal translation from the Greek: inimicus 
homo hoc fecit, Mt 13.28; simile est... homini negotiantt, Mt 13.45; simile est... 
honuni patrifamilias, Mt 20.1; homo fuit patrifamilias, Mt 21.33; uenit homo diues, 
Mt 27.57; wedet hominem caecum, J 9.1; note homines pastores L 2.15, where pastores 
seems to be used as an adjective equivalent to pastorales. 

Unus loses its numerical sense and becomes equivalent to the indefinite quidam 
in the following; the Greek has efs in each case: unus princeps ueniens adorabat e7,>8 
Mt 9.18; wnus accedens ait illi, Mt 19.16; adcurrit unus et . . . rogabat eum, Mk 10.17 
(Grandgent, 37). ; 

Relative Pronoun qui 


The relative pronoun gui is used with great frequency throughout the MS. as a 


*7 Although this usage very closely resembles the French, we can not take it as evidence that 
the MS. is of Gallic origin, for “hic autem usus uocis ‘homo’ non unius Galliae proprius est, sed 
pou Hispaniae et dralectorum Italicarum.” K. Meister in Rh. Mus., New Series, 64 (1909), 

°5 In this case the els- of the Greek eive\9év was perhaps mistaken for els, but Professor Hatch 
calls my attention to the fact that unus (or the equivalent) appears also in the Vulgate, the 
Peshitta, and the Bohairic, which fact suggests that there very likely was some early Greek 
ha ei pea ay at this point; and, besides, it is pretty clear that din any event is not a direct 

ranslation of D. 


in a eS 
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connecting link between sentences, with the force of ‘‘and he did” or “‘but he did’’ :>® 
cf. angelus Det apparuit in uisu Ioseph dicens ... suscipe puerum... quit autem 
exsurgens accepit puerum, Mt 2.13,14; scribas interrogabat populi ... qui autem 
dixerunt, Mt 2.4,5; dictt ers uenite post me... qui autem... secuti sunt eum, Mt 
4.19,20; comminatus est eis... qut autem exeuntes diuulgabant eum, Mt 9.30,31 
(Plater-White, 127). 


Articular Use of Pronouns*®® 


This is a characteristic development of Late Latin. The demonstrative pronouns 
gradually weakened, being often confused with one another, as we have seen, and 
some of them came to have no more force than that of the definite article. In trans- 
lations of the Bible, and in other Ecclesiastical works, where the influence of Greek 
was strong, this tendency seems to be even more marked than in secular writings, 
for the Greek article bothered the Latin translators, who used various methods of 
rendering this somewhat intractable form. 

The pronouns which appear in Codex Bezae in the function of the article are 
hic, alle, apse, and is. Since the shade of difference between these words used as 
demonstratives or as articles is sometimes slight, and there is often doubt as to 
which use is intended, I have limited myself in the following examples to cases 
where the demonstrative does not appear in D, but does so in the Latin, an indica- 
tion that the scribe was evidently attempting to translate the Greek article. 


hic as article: destruam hunc templum, Mk 14.58; nobis ... est haec repromissio, 
A 2.39; principes huius populi, A 4.8; factum erat hoc signum sanitatis, A 4.22; 
adtulit hanc pecuniam, A 4.37; auditus est... hic sermo, A 11.22; de hac uia 
Dni, A 19.23; aedituam esse magnae Dianae et huius Iouis, A 19.35. In hoc 
mundo, J 8.26, should be noted, for the phrase is peculiar to John and appears 
with articular hic seventeen times in that Gospel (Ronsch, 421). 


ille as article: nuntiauerunt omnia haec illis undecim, L 24.9; anuenerunt congregatos 
illos x1, L 24.33; in porta tlla pulchra templi, A 3.10; conspicientes . . . cllum que 
curatum (rév rebeparevuevov), A 4.14; in illas partes Babylonis, A 7.43; praedicans 
illud regnum Thu, A 20.25. 


ipse as article:® (all the examples occur in Acts): wos... 7psum sanctum et vustum 
grabastis, 3.14; praetorque templi et ipst pontefices (sic) haesitabant, 5.24; cum 
abisset ipse praetor, 5.26; ipsum Iacob (rov ’laxwB), 7.8; psi Pharao (78), 7.13; 
ipst Abraham (76), 7.17; Ipsius Ioseph (70d), 7.18; hunc ipsum Moysen (rotrov 
Tov), 7.80; ~psius Moloch (rod), 7.43; vpse altissimus inhabitautt, 7.48; upsz testes 
deposuerunt uestimenta sua, 7.58; erat in ipsa ciuitate magika faciens, 8.9; 
adsumptum est tpsum uas in caelum, 10.16; descendens .. . ad tpsos utros dixit, 
10.21; introibimus in domum ipsius uirt, 11.12; adorabantur omnes tpso pro- 
posito cordis permanere, 11.23; resurrexit ipsi Istrahel salbatorem Ihm, 13.23; 


59 The point is not that such a usage was not recognized even by good stylists, but I doubt if 
there are many Latin authors earlier than the time of d who employ this locution so frequently. 

60 Clark, Acts, p. 200; Salonius, 235; Léfstedt, 64; Rénsch, 419. 

61 The use of ipse as an article exclusively in Acts seems to indicate that a different person 
had translated the book. Clark, Acts, pp. 205 ff., has listed a few other stylistic peculiarities 
which point to the same conclusion, namely, the use of the nomina sacra, and some differences 
in vocabulary. 
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ad ipsos (rods) qui miserunt eos, 15.33; audiebant . . . eos 1pst uincti, 16.25; non 
solum ipsius Ephesi sed... omnis Asiae, 19.26; ipso .. . uolente Paulo, 19.30; 
de ipsa turba, 19.33; habeo ipsam animam caram mihi, 20.24. 


is as article: wsque in eum diem, Mt 24.38; uos estis filit . . . evus dispositionis quam 
Ds disputatauit, A 3.25; domini etus puelles, A 16.19. 


iste appears to be articular in but a single instance: ista uerba haec (of déyor obo), 
L 24.17. 


unus as indefinite article: adwocans [hs puerum unum, Mt 18.2; uidens ficum unam, 
Mt 21.19; unus ... quidam ez illis, J 11.49. D has es in the first two instances, 
and eéfs 5é 71s in the last (so that here wnus may still retain most of its original 
force, as Professor Hatch has suggested). 

A relative clause was often the solution which the scribe used for the problem of 
the Greek article, e.g., interfectt omnes pueros qui erant in Bethleem (ravras robs 
matéas rods), Mt 2.16; persecuti sunt prophetas qui ante uos fuerunt (robs rpopjras 
rods), Mt 5.12; patrem uestrum qui in caelis est (ratépa budv Tov ev rots obpavots), Mt 
5.16; mittens legatos rogat quae (ra) ad pacem, L 14.32. This is so common that to 
multiply examples is unnecessary. For the difficulties into which this usage led the 
Latin scribe, cf. Clark, Acts, p. 201. : 


4. COMPARISON OF ADJECTIVES AND ADVERBS” 


The general loss of feeling for the different degrees of comparison, which was mani- 
fest in popular speech even of an early period, but which greatly increased in the 
centuries following the Golden Age, is well illustrated by the use of these forms in 
Codex Bezae. There is no regularity; the scribe uses the different degrees with no 
thought of their original force. Typical examples are given. 


Positive 


The positive degree is used in the following examples where the comparative should 
be used, translating the Greek, however, where the same lack of distinction seems 
to be common: bonum tibi est introire... quam... mitti, Mt 18.8,9; Mk 9.43; 
neque habeo tpsam animam caram miht quam consummere cursum meum, A 20.24. 
The superlative would be natural in hoc est primum et magnum mandatum, Mt 22.38; 
gloria in altis Deo, L 2.14; qu... minor est... hic erit magnus, L 9.48. 

Commonly the positive degree, joined with an adverb, was used to represent the 
superlative: gaudio magno ualde, Mt 2.10; in montem altum nimis, Mt 4.8; in montem 
excelsum nimis, Mt 17.1; in montem altum ualde, L 4.5; erat enim diues ualde, L 
18.23; uestimenta . . . facta sunt . . . candida nimis, Mk 9.3; erat enim magnus ualde, 
Mk 16.3. All these instances are translations of the Greek; but the phenomenon was 
very common in popular speech from Cicero’s time on (Léfstedt, 35-36), even where 
there was seemingly no Greek influence. 


® For a thorough discussion of the problem of comparison, see Ed. Wélfflin, Lateinische und 
Romanische Komparation, Erlangen, 1879 (also published in Ed. Wolfftin, Ausgewdhlte Schriften, 
Leipzig, 1933, pp. 126-92). A brief discussion and citation of literature is given in Salonius, 
185-203. See also Mgrland, 173-75; Hunger, Die Syntax des spdtlateinischen Oribasius, 1933, 
pp. 22-33; and Svennung, 277 ff. 
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Comparative 


In the following cases the positive degree would be correct: colligerunt meliora (ra 
kaAXtoTa) in uasis mala autem foris miserunt, Mt 13.48; cadit in igne saepius (éviore) 


in aqua, Mt 17.15; ego... sum senior (xpeoBirns), L 1.18; ext celerius (raxéws) in 
plateas, L 14.21; animequior esto (Oapce), L 23.48; Mk 10.49; quoniam saepius 
(rodAaks) eum ligatus ... disrumpebat, Mk 5.4; quicumque uoluerit maior (ueyas) 


inter wos esse, Mk 10.43; surge celerius (€v raxe), A 12.7; discipulos fecissent plures 
(rodAobs), A 14.21; et wire et mulieres pleres (plures, D, ixavot) crediderunt, A 17.12. 
In the following instances D also has the comparative: quod facis citius fac, J 13.27; 
uos melius scitis ut nefas sit, A 10.28; dicere aliquid aut audire nouius, A 17.21. 

The comparative is used for the superlative in quod mandatum in lege maius 
(weyadn), Mt 22.86; quis est sine peccato... prior (rp&ros) ... mittat lapidem, J 
8.7. Here again some cases are mere translation: minor ... qui est in regno caelorum 
maior illo est, Mt 11.11; quis maior est in regno caelorum, Mt 18.1; maior uestrum 
erit uester minister, Mt 23.11; qua minor est... in regno, L 7.28; qui maior in uobis 
est fiat sicut minus, L 22.26. 

One of the clearest evidences that there was no strong feeling for the degrees of 
comparison is that comparative forms were often accompanied by mags, plus, or 
amplius, thus showing that these forms in themselves were looked upon as having 
no markedly different force from that of the positive. One such case is noted in 
Codex Bezae: nec quicquam proficiebat sed magis deterius®® habebat, Mk 5.26, an 
attempt at translating waddov emi 76 xeZpor. 

There is a similar usage of the superlative followed by an intensifying adverb: 
duo daemoniact .. . pessimi ualde (D lacking), Mt 8.28. 


Superlative 


In addition to the misuse of the superlative already noted, we find superlative 
forms which are used with positive force: zta erit et generationt huic pessimae 
(rovnpa), Mt 12.45; ne contemnatis unum horum minimorum (uKpdv), Mt 18.10; 
plurimo (ixav@) tempore .. . mentem abstulisset eis, A 8.11. The scribe simply trans- 
lates the Greek in facti sunt plurimae wirtutes, Mt 11.20; plurima . . . turba straue- 
runt uestimenta sua, Mt 21.8; committere alla de plurimis, L 11.58. 
The es misused for the comparative is found in Acts 4.22: annorum . 

erat plurimum -xl- ... homo (rdedvwv). 


5. PREPOSITIONS 


The use of prepositions was greatly extended in the popular speech of the Late Latin 
period, and prepositional phrases were frequently employed where in classical times 
an oblique case would have been used. This encroachment of prepositional phrases, 
however, upon the functions of the oblique cases was gradual, and even by the 
sixth century and later the prepositional phrases had by no means superseded the 
oblique cases (Bonnet, 581; Taylor, 104). We find this condition existing in Codex 
Bezae. 


6 Comparative form from an obsolete positive deter; cf. Walde-Hofmann, Lateinisches 
Etymologisches Worterbuch, s.v. detertor. 
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One of the most striking phenomena of popular Latin is the confusion of the 
ablative and accusative cases after prepositions. This was doubtless caused by the 
dropping of final m, which made the distinction between the two cases in many 
instances impossible. The occurrence of the ablative instead of the accusative can 
not always be thus explained, but the confusion resulting in such cases gradually 
led to the breakdown of case distinction to such an extent that ablatives generally 
were used as accusatives. A further, and entirely natural, consequence of this con- 
fusion was that the opposite tendency became manifest, i.e., the accusative was 
substituted for the ablative after certain prepositions (Svennung, 382-85). 

The following table shows the cases governed by the various prepositions, as well 


as their frequency. 
Other Cases 


Prep. Ace. Abl. and Total 
Indecl. Nouns 

Sts W ope An ieun aa ai 15 462 22 499 
AC Meet es Ue Ustsiee 579 5 10 594 
CUM ea ek at 15 246 4 265 
ra Cys) aa 4 Ra? 5 470 EE 495 
OX reread ees ee ae 3 150 6 159 
Tice, er ee eer 852 1308 78 2238 
DOLE etn e ne 146 6 3 155 
proptersvs). a 121 2 1 124 
SUDOr na. G i. be 239 19 1 259 
TOL stern ges ee 2413 2782 123 5338 


Prepositions of less frequent occurrence are: 

With accusative: aduersum (32); ana (1); contra (15); inter (34); penes (3); 
praeter (5); retro (8); secus (9); trans (11); ultra (6). 

With ablative: coram (16); foras (2); pro (41). 

With accusative and ablative or indecl. noun: ante (46, acc. 44, indecl. 2); apud 
(42, acc. 41, abl. 1); cerca (28, acc. 26, abl. 2); extra (14, ace. 13, indecl. 1); intra 
(15, acc. 12, abl. 3); zuxta (11, acc. 9, indecl. 2); post (73, acc. 72, abl. 1); prae 
(4, acc. 2, abl. 2); propre (3, acc. 2, indecl. 1); secundum (45, ace. 44, abl. 1); sine 
(23, ace. 1, abl. 22); sub (21, acc. 12, abl. 9); subtus (8, ace. 2, abl. 1); swpra (12, ace. 
11, abl. 1); usque (7, ace. 4, abl. 3); wsque ad (39, acc. 36, abl. 1, indecl. 1); wsque in 
(17, acc. 16, abl. 1). 

The proportionate frequency of the ablative and the accusative after prepositions 
in Codex Bezae is about the same as that noted in studies of other works; neither 
case seems to be especially preferred (Taylor, 106; Pei, 235). 


Usage® 
a, ab 


The ablative with a is employed to show cause, where the classical usage does not 


** Of course with the preposition in, either case is correct, depending on the meaning. In 
general, the classical usage is followed, but not invariably. The extremely large number of 
instances involved has made it seem hardly worth while to draw up statistics on the point. 
For a few sample illustrations, see the special paragraph on this preposition. 

*° Figures include the prepositions of less frequent occurrence listed immediately below the. 


e. 

*6 Not all the expressions and usages here included are novel; those are also included which, 

while occurring occasionally in classical Latin, are especially common in Vulgar Latin. See the 
discussion in Véaéndinen, 204-06, 211-13. 
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ordinarily employ a preposition, or else uses ob, per, or propter: a timore exclamaue- 
runt, Mt 14.26; wae mundo a scandalis, Mt 18.7; a timore... eius commoti sunt 
custodes, Mt 28.4; quaerebat uidere .. . et non potebat a turba, L 19.3; a gaudio non 
aperuit canuam, A 12.14. 

A, ab with the ablative is used in expressing temporal relationship, where classical 
Latin generally uses ex (Leumann-Hofmann, 529): ab hora illa, Mt 15.28, and fre- 
quently throughout; cf. a cwwentute, Mt 19.20. 

Local relation is likewise expressed in the same manner, but is confined to ex- 
pressions like the following: dic ut sedeant... unus a dextris... unus a sinistris, 
Mt 20.21; sede a dextris meis, Mt 22.44; stans a dextris, L 1.11; a dextera mea est, 
A 2.25; cf. a dexteram meam, L 20.42, which may be a mistake for the ablative, but 
is more likely meant for ad dezt.m. (by haplography). 

A characteristic of Late Latin which is found but once in Codex Bezae is the use 
of a periphrastic prepositional phrase for the ablative of comparison (Salonius, 113; 
Leumann-Hofmann, 427). It appears with the preposition a: a templo maior est hic, 
Mt 12.6.°7 

The peculiar expression in J 11.18, proximum Hierosolymis a stadiis quindecim, 
is perhaps to be explained as an attempt at using a with proximum to express spatial 
relationship (Leumann-Hofmann, 422), but even so the preposition has been mis- 
placed. Cf., however, the Greek, a6 cradiwp. 

In Ecclesiastical Latin the ablative with ab follows certain verbs which mean 
“beware of” or ‘‘be afraid of.”’ This is probably a usage imitated from the Greek. 
The verbs thus treated in Codex Bezae are: attendere®® (rpocéxew amo): attendite ab 
hominibus, Mt 10.17; adtendite a fermento farisacorum, Mt 16.6, and frequently; 
obseruare (dvvdocev ad): obseruate ab omni cupiditate, L 12.15 (Léfstedt, Verm. 
Stud., 111-12); timere (oBetcbar xd): ne timueritis ab his, Mt 10.28; dico... non 
timere ab his, L 12.4; widere (BAérew ad): urdete a fermento pharisaeorum, Mk 8.15. 


ad 


Instead of the usual dative, ad and the accusative are used after verbs such as 
ait, dicere, respondere, although not very frequently in Codex Bezae. Some instances 
are Andreas et Philippus dicunt ad Ihm, J 12.22; quidam ... dixerunt ad eum, L 
19.39; dixerunt ad eos, A 4.19; respondit ad eos, A 5.29. The Greek in these cases has 
mpos+acc., except in the first, where the dative appears. 

Ad is used with a noun or pronoun to express purpose:®® ad quod ueniste ame 
(amice), Mt 26.50; regiones .. . albae sunt ad messem, J 4.35; ad (eis) hoc... uent, 
Mk 1.38; similar phrases occur very frequently. 

The expression of cause by ad and the accusative is another striking feature to 
be noted:7° ad durum cor uestrum dimisit ... Moyses, Mt 19.8; nemo sciwt... ad 
quid dixit, J 13.28; ad duritiam cordis uestri scripsit Moyses praeceptum, Mk 10.5. 

The regular classical constructions of ad need no comment. The expression in 
J 5.35, woluistis exultare ad oram (horam) in lumine ertus, is an extension of the 
classical ad tempus, ‘for a season.”’ Obes (oues) suas wocat ad nomen, J 10.3, is also 


87 Also a Semitic idiom, as Professor Hatch reminds me. This is also the view of Léfstedt 
Synt., 257). 

68 Also followed by de: Mt 16.11,12; etc. : 

69 For the gerund and gerundive with ad in expressions of purpose, cf. p. 58. 

70 Also in the Vulgate, as Professor Hatch observes. 
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derived from the classical meaning of ‘“‘according to”? with words denoting rule, 
measure, and the like. 

The ablative after ad is very infrequent. For the expressions ad iwwentute mea, 
Mk 10.20, and ad iudaeis, A 20.19, which seemingly are instances of this error, see 
the comment on page 23. 

A common phenomenon in Late Latin is the extension in meaning of prepositions 
(Grandgent, 39-41). Ad approaches the meaning of apud in such expressions as the 
following: accusaturus sum uos ad patrem, J 5.45; ad eum habitaculum faciam, J 
14.23; wsque quo ero ad uos, L 9.41; also J 17.5; 20.10; L 2.52; A 15.22. In conuertere 
corda patrum ad filios, L 1.17, and similar expressions, the meaning of contra is 
approached. 


ana 


This preposition is borrowed from the Greek ava. It is found once in Codex Bezae”™ 
as a distributive preposition with a numeral: nequae ana duos tunicas habere, L 9.3. 


ante (incorrectly anti in A 16.9) 


Used in expressions of place and time, this preposition adheres strictly to the 
classical tradition. It is found once, however, in a usage which became common in 
the post-classical period and in poetry, i.e., following the comparative: praecucurrit 
citius ante Petrum, J 20.4 (Leumann-Hofmann, 500). 


circa 

We find no departures from standard usage, except in a few extensions of mean- 
ing. Circa clearly means in in Mk 4.1: in naut ascendens sedere circa mare; and it has 
the sense of zuxta in expressions like the following: dum seminat aliut cecidit circa 
uiam, Mk 4.4; caecus saedebat circa wiam, Mk 10.46. 


cum 


There is one peculiarity to be noted here. An adverbial meaning was sometimes 
given to cum and a noun (Taylor, 110), and in Codex Bezae this usage seems to oc- 
cur for the most part when cum is followed by an accusative: abizt in montanam cum 
festinationem, L 1.89; deducebant eos cum wim, A 5.26; tradebant ets cum omnem 
fiduciam Dnm Ihm Xpm, A 16.4. Cum is on the whole regularly used, and is fol- 
lowed by the accusative only rarely. 


de 


The use of this word was so greatly extended that it became almost the favorite 
preposition of Vulgar Latin (Léfstedt, 103 ff.). It is frequent in our MS., being 
third only to in and ad. Its uses are manifold. 

De often replaces ex and ab with names of places, and in other expressions indi- 
cating separation, although the classical usage still prevails: congregabunt de regno 
eius, Mt 13.41; segregabunt malos de medio tustorum, Mt 13.49; turbae secutae sunt 
eum... de ciuitatibus, Mt 14.13; uenit mulier de Samaria, J 4.7; Ihs uenit de Iudaea 
in Galilaeam, J 4.47; eice primum trauem (trabem) de oculo tuo, L 6.42; and else- 
where. 

The ablative of means or instrument is expressed with de and a noun: de fructo 


1 For its use elsewhere, cf. Thes. Ling. Lat., II, 12, 38 ffs 
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... arbor adgnoscitur, Mt 12.33; ut non arguantur operas eius de luce, J 3.20; lauare 
pedes ... et tergere de lentio, J 13.5; arbor de fructo suo cognoscitur, L 6.44; tange eam 
de manibus tuis, Mk 5.23; cumque significasset ers de manu ut silerunt, A 12.17. 

Agent, usually expressed by ab, is also expressed by de: inuenta est in utero habens 
de spiritu sancto, Mt 1.18; quod... in ea natum est de spo sancto est, Mt 1.20. The 
Greek has éx, but source and agency are frequently expressed in exactly the same 
manner in that language. 

Cause is sometimes expressed by de and the ablative: fatigatus de itinere, J 4.6; 
de opere bono non lapidamus te, J 10.33. 

The ablative with de is used to express origin: qui... de terra est... de terra 
loqguitur, J 3.31; salus de Iudaeis est, J 4.22; wos de hoc mundo estis, ego non sum de 
hoc mundo, J 8.23; nos de fornicatione non sumus nati, J 8.41. 

De replaces the classical ex with the ablative of material: coronam de spinis, Mt 
27.29. | 

The partitive genitive is often replaced by de and a noun (see also under ez). 
Cf. the following: unum de prophetis, Mt 16.14; quidam de stantibus hic, Mt 16.28; 
unum de minimis istis, Mt 18.6; quis de duobus, Mt 21.31; alzquis de principibus .. . 
de pharisaeis, L 6.2; ete. 

Other genitive constructions are replaced by prepositional phrases with de:” 
excusationem non habent de peccato, J 15.22; de fructum de praecordia eius . . . susci- 
tare xpm, A 2.30; transmisit presbyteros de ecclesiam, A 20.17. 

Besides being followed occasionally by the accusative, de is once found with the 
nominative: audiens de Ihs, L 7.3. 


ex 


This preposition was also employed in place of the partitive genitive, a usage not 
uncommon in classical Latin, but very widely found in the Late Latin period (p. 35; 
see also under de): unum ex his, Mt 10.29; quinque...ex his, Mt 25.2; unus ex 
discipulis, J 6.8; nemo ex uobis, J 7.19; unum ex profetis, L 9.19; and frequently 
elsewhere. 

The ablative of instrument is once expressed by ex and a noun: diligis Dmn... 
ex toto corde tuo, Mk 12.30. The Greek has éé with the genitive. 

Note the peculiar use of ex in Mt 20.2: conueniens ... cum operarits ex denario 
diem (éx Snvapiov). | 

Ex appears very rarely with the accusative, e.g., possidit praedium ex mercedem, 
A 1.18; discedere omnes Iudaeos ex urbem, A 18.2; and once with the genitive: sum 
Iudaeus Tarsesis ex Crliciae non ignotae ciuitatis, A 21.39. 


foras 


Found but twice as a preposition in Codex Bezae, both times with the ablative; 
in each case it takes the place of extra: exeuntes foras ciwtate, Mt 10.14; exit foras 


72 The use of a de phrase for the genitive is one of Scrivener’s main reasons for assigning the 
MS. to Gaul (Bezae Cod. Cant., pp. xl, xliv). He states that the construction looks “‘more like 
French than Latin.” His point is not well taken, however, for this phenomenon appears in 
documents from all over the Empire, as a glance at the list of examples given by Grandgent 
(p. 43) will show, as well as the inscriptional evidence; one needs but to look at the indices in 
the volumes of CIL, as also some of the handy shorter collections and studies, e.g., H. Martin, 
Notes on the Syntax of the Latin Inscriptions Found in Spain, 1909, pp. 41-42; and Ernst Diehl, 
Vulgdrlateinische Inschriften, 1910, index. It is precarious to attempt to localize one or two such 
usages definitely enough to base a theory upon them. 
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ciuitate, Mt 21.17. Foras with the accusative was used to some extent in this manner 
in Late Latin, but with the ablative very seldom (Leumann-Hofmann, 510). 
in 

Cause is sometimes expressed by in with either the ablative or the accusative: 
in hoc .. . scient omnes quoniam mei discipuli estis, J 13.85; in hoc credimus quoniam 
a Deo existi, J 16.30; exultauit in laetitia infans, L 1.44; laudantes Dm in omnibus 
quibus audierunt, L 2.20; Martha .. . abalienabatur in multum ministertum, L 10.40. 

Means or instrument, and sometimes agent, is expressed by 7m and the ablative:” 
ipse uos baptizabit in spu sancto et igni, Mt 3.11; hoc . . . genus non exit nisi in ora- 
tione et tatuno (1eiunio), Mt 17.21; operatus est in eis (talenta), Mt 25.16; glorifica 
tuum nomen in gloria quam habebam aput te, J 12.28; non in pane solo uiuet homo sed 
in omni uerbo Dei, L 4.4; dicebant... quia in principem™ daemoniorum eicit dae- 
monia, Mk 3.22; redemptorem misit in manu angeli, A 7.35. 

Expressions of purpose are occasionally made with 2n: in vudicrum uent in mundo 
hunc, J 9.39; mittite retias uestras in capturam, L 5.4; nthil tuleritis in mam, L 9.3; 
unguere corpus meum in sepulturam, Mk 14.8. This usage was known as early as 
Plautus, but was rare until the Late Latin period (Leumann-Hofmann, 537). 

Time expressions constantly use in: e.g., qui... sustinuerit in finem hic liberabi- 
tur, Mt 24.13; in crastinum ... conuenerunt, Mt 27.62; non sitiet in aeternum, J 
4.14; in finem dilexit eos, J 13.1. With the ablative such phrases as 7n allo tempore, in 
allo die, etc., are very common. 

The unclassical usage of in with the names of towns and cities is quite common: 
magi... uenerunt in Hierosolyma, Mt 2.2; went...in Bethaniam, J 11.17; 12.1; 
adduxerunt eum in Hierosolyma, L 2.22; fugerunt...in Lystra et Derben, A 14.6; 
uent in Damascum, A 22.11. The classical usage is still found, however: L 17.1; 
A 11.26; 13.14; 14.21; 16.1. 

A common usage of in with the accusative is the factitive, an imitation of the 
Hebrew, where in means ‘‘as,” “for,” “‘to be’ (Plater-White, 20; Leumann-Hof- 
mann, 537): ante praesides stabitis...in testimonium illis, Mt 10.18; Mk 13.9; 
hic factus est in caput anguli, Mt 21.42; L 20.17; A 4.11; praedicabitur ewangelium 

.. im testimonium...gentibus, Mt 24.14; loquetur...in memoriam eius, Mt 
26.13; effunditur in remissionem peccatorum, Mt 26.28; mittere eam in corbam, Mt 
27.6; lumen in reuelationem et gloriam populi tui, L 2.32; offers... in testimonium 
illis, Mk 1.44; (Ds) excitawit Dauit (David) eis in regem, A 13.22; and once with the 
ablative: orationis tuae ... ascenderunt in recordatione, A 10.4. 

In is frequently followed by the ablative where the accusative should be used. In 
the following passages in and the ablative appear where the Greek has ¢s and the 
accusative: intra in cubiculo tuo, Mt 6.6; ueniens in patria sua, Mt 13.54; and Mt 
2.13,15; 10.11,17,23; 12.9; 13.41; 14.32; 17.15; 19.1; 24.9; 26.18,30,41; J 5.29; 6.21; 
L 1.89; and frequently elsewhere. 

Just as often the accusative appears where the ablative is correct: sicut scriptum 
est in Hsaiam prophetam, Mk 1.2; amant . . . salutationes in foros, Mt 23.7; mansit 

8 This is a Hebraism (Plater-White, 20), and it comes into Latin through the Greek, where 


év with the dative was used; cf. Salonius, 98; Stiss, 79. Deissmann, Bible Studies, pp. 118 ff., 


da that this is a Hebraism in the O.T., and possibly in the Gospels, but not in the Pauline 
pistles. 


™ The accusative in this usage is exceptional. 


LATIN TEXT OF CODEX BEZAE 49 


in Galilaeam, J 7.9; and other typical cases in Mt 14.10; 16.27; 21.19; 25.43.44; 
J 7.59; 10.23; 11.80; 13.23; L 8.32; 18.30; 19.42; 23.19; Mk 6.2; 8.14;-14.3. 

The preposition 7n is sometimes extended in meaning. In such cases as in alias 
ciuitates euangelizare regnum Dei, L 4.43, it approaches the meaning of ad after 
verbs of saying (p. 45). Contra would be expected in tres diwist in duobus et duo in 
tribus, L 12.52; inter would be natural in quid sunt in tam multos, J 6.9; and the 
meaning of zntra is approached in Petrus in se conuersus dixit, A 12.11. In oaths in 
sometimes has the meaning of per: non turare...in caelum...in terram...in 
Hierosolyma...in caput, Mt 5.34,385; que zurauerit in templo...in auro templi 
...%n altare...in dono, Mt 23.16-19. Super would be more natural in L 10.6: 
requiescit in eum pax uestra; and A 7.10: constituit eum in Aegyptum et omnem domum 
suam. 

A few other uncommon uses of 77 may be noted. With the reflexive it means ‘‘to- 
gether’ in J 20.4: currebant...ambo in se. After abscondo we find im and the 
accusative:” abscondit in farinae mensuras tres, Mt 13.33; L 13.21. 


iuxta 
Usually this word signifies proximity, as ciwitatem...2uarta agrum, J 4.5; and 
a monte... qui est tuxta Hierusalem, A 1.12; but it signifies conformity to a pattern 


or standard (like secundum) in facere illud 1uxta figuram quam uiderat, A 7.44; and 
it approaches the meaning of ante in posuit 1uxta pedes apostolorum, A 4.37. 


per 


A few departures from classical usage are found. Agent or instrument is frequently 
expressed by per and the accusative:” mittens per discipulos suos diait et, Mt 11.2; 
dictum est per Esaiam prophetam, Mt 12.17, and frequently in this expression; 
discipult per nauiculum uenerunt, J 21.8; segna per apostolas fiebant, A 2.43; etc. 

Cause is expressed with per: per iniudiam tradiderunt eum, Mt 27.18. 

The use of per in expressions of time is Smewhat extended in our MS. Duration of 
time with per is classical but infrequent: per omne tempore seruiens Dno, A 20.19. 
The following temporal phrases are frequent and seem to express mostly time at 
which, a function of the ablative usually: per diem .. . festum consueuerat praesis 
(praeses) dimittere unum, Mt 27.15; Mk 15.6; per nocte uenientes furati sunt eum, 
Mt 28.13; per nocte ... angelus Dni aperuit ianuas, A 5.19. 


prae 


Used classically to show cause only with negation, expressed or implied, as non 
possent accedere prae turba, Mk 2.4, it is also found with an affirmative expression in 
Codex Bezae: prae gaudio evus ... uendit omnia, Mt 13.44. 

Prae occurs once with the accusative in an expression of comparison: istz Galilaet 
prae omnes Galilaeos fuerunt peccatores, L 13.2. 


propter 


Only one irregularity is noted, namely that propter is used for pro: [non]? propter 
astos rogo solum sed et pro his, J 17.20. 
7% Georges, Ausf., s.v. abscondo, I; Thes. Ling. Lat., I, 153, 62 ff. 


76 This is found occasionally in classical Latin, however. 
77 Must be supplied from the Greek to give correct sense to the sentence. 
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retro 


This word was employed widely as a preposition from the time of the Old Latin 
versions of the Bible (Leumann-Hofmann, 501), but is found in Codex Bezae only 
three times in this capacity: wenit retro me, L 14.27; inposuerunt er crucem ut adferret 
retro Ihm, L 23.26; uade retro me Satana, Mk 8.33. 


secundum 


The meaning apud is clearly needed in A 17.28: in ipso. . . wiuimus et mouemur 
et simus in diurnum sicut qui secundum uos sunt quidam dixerunt. 


secus 


In common speech from the third century on secus was employed with local 
meaning (Leumann-Hofmann, 517). In Codex Bezae it has almost the sense of 
iuaxta, and its use is limited to the following expressions: secus mare, Mt 13.1; 15.29; 
Mk 1.16; secus uiam, Mt 13.4; L 18.35; secus flumen, A 7.21. 


sub and subtus 


Sub with the ablative in expressions of time was common in the Late Latin period 
(Leumann-Hofmann, 539), and we have two examples in Codex Bezae: muliz 
leprosi ... sub Eliseo profeta, L 4.27; dispersi a conflictatione quae facta est sub 
Stephano, A 11.19. 

Subtus was first used as a preposition by Vitruvius, and enjoyed great popularity 
later (Leumann-Hofmann, 540). Three instances occur in Codex Bezae: ponam... — 
suptus pedes tuos, Mt 22.44; suptus lectum ponit, L 8.16; catella subtus mensa mandu- 
cant, Mk 7.28. 


super 


This was a widely used preposition and took on several new functions. It is found 
as an expression of location equivalent to tuxta, circum, and the like: ut suspendatur 
mola asinaria super collum eius, Mt 18.6; widens ficum unam super uiam, Mt 21.19; 
super cathedra Moysi sederunt scribae, Mt 23.2; manifestauit se ipsum... super 
mare Tiberiadis, J 21.1; super terra pax, L 2.14; dum populus super eum esset, L 5.1. 

Super followed by the ablative sometimes expresses cause:78 multi super natiuitate 
evus gaudebunt, L 1.14; omnis turba admirabatur super doctrina eius, Mk 11.18; 
stupens super doctrina dni, A 13.12; and Mt 22.33; L 1.29; Mk 1.22; 3.5; A 3.12. 

Hostile intention is frequently expressed with super in the sense of contra: 
exsurgel ... gens super gentem, Mt 24.7; leuabit super me calcaneum suum, J 13.18; 
suscitauerunt ... persecutionem super Paulum, A 13.50; also L 9.5; 11.17; 12.53; 
Mk 3.25; A 4.27; 8.1. 

Super in the sense of “concerning” is noted rarely :79 qui confidens super se quoniam 
sunt cusit, L 18.9; adtendite uobis super istis hominibus quidnam incipiatis agere, 
A 5.35. 

After an adjective super is found once in the sense of ‘‘unto’’: ipse suabis est super 
ingratos et iniquos, L 6.35. 

"8 This may be due to imitation of D, where éxi+dat. occurs in all these instances, as Pro- 


fessor Hatch notes. The causal use of ért is not uncommon in Greek. 
® Found in popular speech as early as Plautus (Leumann-Hofmann, 540). 
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Miserert followed by super is probably due to Semitic influence (Plater-White, 
89): misereor super turbam hanc, Mt 15.32. 

Super is found once after the comparative: fili saeculi huius sapientores super 
filios lucis ... sunt, L 16.8. 


usque®? 

Usque is seldom used alone as a preposition, but is found occasionally: usque 
Bethleem, L 2.15; usque decima (hora), A 19.9. It is found more frequently followed 
by adverbs: wsque nunc, Mt 24.21; J 16.24; wsque septies, Mt 18.21; usque deorsum, 
Mt 27.51. 

Usque ad expresses location: usquae ad caelum exaltaueris, Mt 11.23; adduxerunt 
eum usque ad supercilium montis, L 4.29; and L 10.15; Mk 2.2; A 1.8. This is also 
classical. 

It is found in expressions of time, which is also classical: erat 7b1 usque ad mortem 

‘Herodes, Mt 2.15; sinite ... crescere usque ad messem, Mt 13.80; and Mt 26.38; 
A 1.5; 3.21. The expression s¢militer et secundus .. . usque ad septem, Mt 22.26, is 
closely allied to the above usage. 

In sentences denoting ‘‘from one point to another” we find usque ad: incipiens a 
nouissimis usque ad primos, Mt 20.8; a constitutione mundi usque ad generationem 
hanc, L 11.50; and Mt 23.35; 24.31; A 7.45; 8.10. 

Usque in is found in the same usage in Mt 24.27; A 10.30; also in temporal ex- 
pressions: usque in eum diem quo introwt Noe in arcam, Mt 24.38; ego sum uobiscum 
... usque in consummationem saeculi, Mt 28.20; and Mt 11.23; 27.8; Mk 14.25; 
15.33; A 1.2; 2.29; 20.7. This appears occasionally in classical Latin. 


Double Prepositions and Prepositions Combined with Adverbs* 
ab ante 


This combination occurs but once in Codex Bezae and is used adverbially: 
antecedens ab ante® ascendit in morum, L 19.4. 


ab intus 

This is also an adverbial expression and is used to translate the Greek éower: 
ab intus... estis plent hypocrisi, Mt 23.28; ab intus...de corde... praecedunt, 
and haec mala ab intus procedunt, Mk 7.21,28. 


ab inuicem 

Used for the Greek az’ é\\ fAwv: segregat eos ab inuicem, Mt 25.32; ita ut separaren- 
tur ab inuicem, A 15.39. In A 12.20, ab inuice ciuttates uenerunt, translates the Greek 
€& dudorépwyv Tv TOAEWY Tapjoap. 


ad inuicem 


This expression replaced the reciprocal inter se (Salonius, 238 ff.): dicunt discipulz 


80 Leumann-Hofmann, 498. 

81 Cf. Skutsch, in Pleckeis. Jahr. , Suppl.-Bd. 27(1902) 95 ff.; Hamp, AR, 5(1888), 321-68; 
Salonius, 218 ff. 

8 Some would write this and similar expressions as one word, abante, etc.; but, as Léfstedt 
(269) remarks, the question is unimportant. 
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ad inuicem, J 4.33; litagabant . . . Iudaei ad inuicem, J 6.52; and J 16.17; L 4.36; 
20.14; Mk 4.41; 12.7; A 4.15; 21.14. 


a foris 
As an adverb we find a forts in Mt 23.27,28: a forts monumentum paretur decorum 
...aforis... paretis hominibus tusti; also in L 11.39: quod a foris est calicis.. . 


mundatis.® 


a longe 

This expression is used in Biblical Latin for the Greek paxpdfe or ard waxpober: 
uidet Abraham a longe, L 16.23; publicanus a longe stans, L 18.13; and L 22.54; Mk 
5.6; 11.13; 14.54; 15.40. 
a modo 

The Greek dz’ &pre is thus translated: non uidebitis me a modo, Mt 23.39; and Mt 
26.29,64; J 13.19; 14.7. In Luke 476 706 voy is thus rendered: 1.48; 12.52; 22.18,69. 
a susu (surswm) 


This is found but once: Mt 27.51, a susu usque deorsum. 


de intus (cf. ab intus) 


One instance occurs: zlle de intus respondens, L 11.7. 


de longe (cf. a longe) 

This occurs in Mt 26.58: Petrus sequebatur eum de longe; and Mt 27.55; L 17.12; 
Mk 8.3. 
de retro 


In answer to the question ‘‘whence’’: wenzt de retro et tetigit uestimentum eius, Mk 
5.27. 


de sub 

This occurs but once in Codex Bezae, although it was a common expression 
(Hamp, 361): scoruscus ... de sub caelo scoruscat, L 17.24. 
in contra 


As an adverb this expression is found in L 19.30: ite in contra qui est castellus.®4 — 
It is prepositional in L 8.22: pertranseamus in contra stagnum. 


in inuicem (cf. ad inuicem) 


This is found twice: sz dilictionem habeatis in inuicem, J 13.35; de hoc queritis in 
enuicem, J 16.19. 


in obuiam 


Two instances of this expression are found: exierunt in obuiam sponsi, Mt 25.1; 
exterunt in obuiam eius, J 12.13. 


88 Hamp (loc. cit., p. 345) says that in this latter case a foris is used as a preposition with the 
genitive, following the Greek é£we rod. But the genitive is clearly partitive after quod, and 
a forts is adverbial. 

* The Greek for this barbarous Latin is es rv karévarre Kopnv. 
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in occulto 


This expression translates the Greek év 76 xpurrd: ut elemosyna tua sit in occulto, 
Mt 6.4; and Mt 6.6; J 7.4. Cicero uses the expression. 


in palam 


There are two usages of this expression. In the first it translates the Greek es 
pavepov, &v PavepS: non est. . . absconsum quod non in palam uenit, L 8.17; nec factum 
est occultum sed ut ueniat in palam, Mk 4.22; in the second it translates the Greek 
év mappnoia: querit allut in palam esse, J 7.4; non in prouerbiis loquar uobis sed in 
pala, J 16.25; nun in palam loqueris, J 16.29. | 


in quantum 


Bonnet (620, note 1) notes this expression, and says it is an old one, going back 
to Tacitus.® It occurs in Mt 9.15: possunt taiunare (decunare) in quantum cum ipsis 
est sponsus; and Mt 25.40: in quantum fecistis unt horum... mthi fecistis. 


intus in 
This expression is used as a preposition in Mk 15.16: duzerunt eum intus in atrium. 


per ter 


This combination of preposition and adverb occurs twice in Acts (Roénsch, 234): 
hoc factum est per ter, 10.16; 11.10. 


sub ante 


This appears but once, as a preposition: introierunt sub ante lucem in templum, 
A 5.21. 


usque ad (and usque in): see under usque, p. 51. 


6. VERBS 


Tenses 
Present for past 


The substitution of the present tense for the past is general throughout Codex 
Bezae. Folk Latin was characterized by this confusion, and the situation has been 
frequently commented upon (Taylor, 128; Bonnet, 637). Even in classical authors 
the historical present is very frequently found. The majority of cases in our MS., 
however, can not be called historical present; they are more likely due to the tend- 
ency, which prevailed in popular writing generally, to use the present for the past. 
A few examples of so common a phenomenon are sufficient: tunc surgunt® .. . et 
aptauerunt lampadas suas, Mt 25.7; cum remigassent stadia uigintiquinque . . . urdent 
Ihm... et timuerunt, J 6.19; and among others Mt 4.6,18,19; 19.22*; J 4.28; 
6.5-10; 8.27; 13.4; L 5.26; Mk 1.21*; 5.15; A 7.23*; 19.12; 21.5. 


86 Gerber and Greef, Lexicon Taciteum, Leipzig, 1903, p. 1254, cite four instances. _ 

86 This confusion is also common in the Greek text, and d follows the Greek except in this 
case and the others marked by an asterisk (*). It will be noted that the cases where d differs 
from the Greek are more numerous in the substitution of the present for the future. 
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Present for future 


This substitution is characteristic of popular speech in the ante-classical as well 
as the Late Latin period (Lofstedt, 212, and the references there cited). Some refer- 
ences in Codex Bezae where the present has the force of the future are: wri Nineui- 
tae resurgunt* in tudicio...et condemnabunt eam, Mt 12.41; congregabunt... 
omnis... et mittunt, Mt 13.41; ibit ad ewm.. . et dicit*,®” L 11.5; and Mt 21.3%; 
22.37*: 25.32"; J 7.36*; 12.48; 14.3; L 13.9*; 18.5*, 20*; Mk 12.30"; 16.3*; A 15°; 
F162 718.10": 


Imperfect 


Regular uses of the imperfect abound. Thus we have it used to express customary 
or continued action in past time: docebat eos in synagogas eorum, Mt 13.54; and Mt 
14.4,5; 20.31; 21.46; J 7.40-44; L 2.19,41; 16.14; Mk 6.20; etc. It is employed as a 
descriptive tense in Mt 14.24; 21.8; 26.58; J 3.19; 6.17; L 19.1-3; 23.9-11; A 17.5; 
etc. 

The imperfect sometimes denotes a single occurrence in past time and stands for 


the perfect. That the distinction between these two tenses is not entirely clear in © 


Codex Bezae also appears from the fact that they are often used side by side in the 
same sentence. The following passages illustrate: enterrogabat .. . dixerunt, Mt 2.4; 
daemones ... rogabant eum, Mt 8.31*; accesserunt ad Philippum... et rogabant 
eum, J 12.21; and Mt 3.14*; 15.36; 17.5; 18.28-33; L 6.20; 9.16; 12.54; Mk 1.34; A 
8.17. Here there is general agreement with the Greek. 

In one passage the imperfect has very strangely taken the place of the future: 
mitte in Ioppen et accerst Stmonem... qui loquebatur (Aadnoe) uerba ad te, A 
11.13,14. 


Future (see also Periphrasis for the future tenses, p. 55). 


The common employment of the present for the future would naturally result in 


some cases of the opposite phenomenon. These are infrequent, however, and are 


due in large measure, no doubt, to the phonological difficulty with 7 and e (p. 18): 
omne sarmentum quod... non adferet fructum tollit illud, J 15.2,5*; adferent et 
surdum, Mk 7.32*; dicitts nimbus uenit et fiet sic, L 12.54,55*; and Mt 22.36*; L 
6.45*; 8.14; 17.8; Mk 4.15*; 9.44*; A 6.13*. This is infrequent in the Greek, for only 
two of the references cited have the future in D. 

The future tense is sometimes given the force of an imperative (Leumann-Hof- 
mann, 555), a usage common in the Greek text also. The following instances occur 
in Matthew: scriptum est non temptauis (temptabis) Dnm Dm tuum, 4.7; Dnm Dm 
tuum adorabis .. . seruies, 4.10; and 5.21,24,33,36,40,43; 6.5; 18.17; 19.18; 27.24. 

Prohibition and strong negation are likewise expressed occasionally by the future 
(Plater-White, 104; Kithner, IT, 111): non erwnt haec tibt, Mt 16.22; non ex te fructus 
erit in aeternum, Mt 21.19. D has the imperative in these two instances. 


Perfect 


In the following passages the perfect takes the place of the present: quis est qui 


87 This and other cases may be due to the frequent interchange of d 3 : 
Léfstedt, loc. cit. q & u and eé (p. 18); but ef. 


: 
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tradidit® te (4 rapadiduy, i.e., rapad.dobs), J 21.20; hunc quem uidistis et scitis, A 3.16; 
uos semper spo sancto aheieiiate. A 7.51; et annie et uidetis, A 19.26. The Git 
has the correct present in all ‘Hess cases. 

Likewise the perfect is incorrectly used for the future: wenit hora...cum... 
adorauerunt patri, J 4.23. 

The rendering of the perfect tenses of the passive voice and of deponents by fui 
instead of sum, fueram instead of eram, etc., is frequent (40 instances) in Codex 
Bezae. This substitution was known as far back as Plautus, is found in Cicero and 
Caesar, and is extensive in Livy (Draeger, I, 276 ff.). It became more common in 
later writers (Bonnet, 641; Taylor, 127; Pei, 263), and Grandgent (51) has seen in 
it a new analytical passive inflection, appearing as early as the time of Tertullian 
(a.D. 160-240). It has been shown, however, that Grandgent is in error on this 
point.*® The fact that the longer forms were known so early and were used side by 
side with the shorter, without differentiation in meaning, as well as the fact that all 
the regular passive forms flourish down until the eighth century, has led to the 
conclusion that the truly analytical passive did not appear until the middle of the 
eighth century.®° 

The cases where the perfect tenses of sum are used as auxiliaries in Codex Bezae 
are: 


fui for sum: non fuerunt aust interrogare eum, L 20.40; sortitus fuit sortem, A 1.17. 
Note the small number of instances for this tense (cf. note 90). 


fueram for eram: nondum missus fuerat in carcerem, J 3.24; ths nondum fuerat 
honoratus, J 7.39; Lazarus qui mortuus fuerat, J 12.1; responsum... fuerat 
super eum, L 2.26. 


fuero for ero: this substitution is more frequent than any: quem osculatus fuero ipse 
est, Mt 26.48; qui... confessus fuerit me... hunc filius hominis confundetur, 
L 9.26; and Mt 10.23; 13.48; 22.24; 23.15; 24.32; 28.14; J 3.27; 5.7; 6.65; 11.25; 
12.32; 13.19; 14.29; L 5.35; 12.8; 16.4; 17.4; 20.28; 22.47; Mk 13.11,28; 
14.9,29,44; A 3.22; 15.1. 


fuerim for sim: no instances found. 


fuissem for essem: sz quis confessus fuisset Xpm eum esse, J 9.22; non fursset frater 
meus mortuus, J 11.21,32; sz non... locutus evs fuissem, J 15.22; cum facta 
fuisset uox, L 9.36; cum pergresst furssent totam insulam, A 13.6. 


Periphrasis for the future tense:* 


One of the most common ways of expressing futurity in Late Latin was to use 
incipio with an infinitive. This seems to be an attempt on the part of writers to 


88 Possibly a case of dittography for tradit. 

89 A. pee “The Passive Voice in Vulgar Latin,” Romanic Review, 15(1924), 68-93. 

90 Thid., 70-71: “although ... the later writers [no more than Livy, however] seem to 
have seats a ‘greater liking for these more rounded forms, this shifting of tenses was a general 
characteristic of Latin from its early period and had evidently nothing to do with the disap- 
pearance of the synthetic passive. Indeed, the most important tense, the tense that was surely 
most used, viz., the perfect, was, in all periods down to the eighth century, the least affected 
by it.°.P. 68: «| | this analytical or Romance passive, far from being a characteristic of 
spoken or vulgar Latin, did not appear, and hence presumably was not evolved, until the end 
of the Merovingian period [third quarter of the eighth century].’ 

 Thielmann, ‘“‘Habere mit dem Infinitiv, etc.,”? AR, 2(1885), 48-89, 157-202. Leumann- 
Hofmann, 556 ff.; Me¢rland, 144—45, 
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express the Greek ué\\ev (Liofstedt, 210). Thielmann calls the construction an 
Africanism (loc. cit. 85 ff.), which Léfstedt denies. It occurs frequently in Codex 
Bezae, substituting for the simple future as well as for the active periphrastic con- 
jugation: filius hominis incipiet pati ab eis, Mt 17.13; incipret filrus hominis tradi in 
manus hominum, Mt 17.22; dicebant .. . exitum eius quem incipit conplere, L 9.31; 
fugere haec omnia quae incipient fiert, L 14.29; cpse erat qui inciprebat saluare Israhel, 
L 24.21; and many others. 

Another periphrasis that prevailed widely was habeo with an infinitive (Grand- 
gent, 57; Salonius, 282 ff., Thielmann, loc. cit.). Habeo dicere originally meant habeo 
quod dicere, and was thus used by Cicero; later it came to mean debeo dicere; and 
finally it represented the simple future, out of which usage developed the Romance 
future. Codex Bezae, however, shows but very few cases where this construction is 
used, two where the original meaning of the phrase is intended, and four where it is 
used with future significance (Rénsch, 447). It appears as future in the following: 
misit eos...in omnem locum... ubi habebat uenire, L 10.1; quia inde habebat 
transire, L 19.4; omnes uos scandalizart habetis (D, cxavdaricacOa), Mk 14.27; ewm 
accipere habetis, A 1.5. In these instances the Greek has some form of yé\X ew, except 
where otherwise indicated. 


Moods 
Infinitive 


In Codex Bezae, as in other Late Latin writings, the infinitive often replaces ut 
and the subjunctive in expressions of purpose (Grandgent, 51; Bonnet, 647; 
Leumann-Hofmann, 580). The number of instances where wt is used is 207, against 
132 cases of the infinitive, which shows that the latter usage was making serious 
inroads on the classical construction. The infinitive of purpose is common in Greek, 
and doubtless exerted a strong influence on translation literature. Some examples 
follow: uenimus adorare, Mt 2.2; went mitiere pacem, Mt 10.34; ascendit in montem 
... orare, Mt 14.23; sedebat... uidere finem ret, Mt 26.58; eo parere locum uobis, 
J 14.2; unait me euangelizare, L 4.18; descendi eripere eos, A 7.34; conuenerunt.. . 
uidere de sermone hoc, A 15.6; and many others. 

The use of the infinitive after adjectives is confined in Codex Bezae to idoneus 
and dignus. The latter, at least, was not followed by the infinitive in prose until the 
time of the Elder Seneca (Leumann-Hofmann, 578). There are very few instances 
of this construction: cuzus non sum idoneus calciamenta portare (D missing), Mt 
3.11; non sum dignus uocari (d&vos kXnOfvat) filius tuus, L 15.19; ut digni habeamini 
(carakiwijre) fugere, L 21.36; cuius non sum dignus soluere (ixavds Adcox) corregiam, 
Mk 1.7; non sum dignus . . . soluere (d&tos .. . Aboar), A 13.25. 

Facilis and difficilis, commonly followed by the supine (Leumann-Hofmann, 601), 
take the infinitive in the following cases: quid . . . est facilius dicere, Mt 9.5; facilius 
est... transire... quam... introire, Mt 19.24; Mk 10.25; difficile est . . . introtre, 
Mk 10.24. Both are common with the infinitive, however, in classical authors (Thes. 
Ling. Lat., V, 1083, 18 ff.; VI, 58, 40 ff.). 

In a few places there are traces of the influence of the Greek articular infinitive: 
propter quod esset tuxta Hierusalem et putare quia... (da 76 evar... Kal doxety), 


L 19.11; factus est in eo fabulari eos et conquerere (év 7G duetdety . . . kal ouvgnrety), L 
24.15. 
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A finite verb is incorrectly used for the infinitive in the following: qui wolunt.. . 
salutationes in foro facitis, Mk 12.38; scis testimonium nostrum uerum est, 3 J 12; 
oratio esset bidebatur (uidebatur), A 16,13; existimans effugisset custodias, A 16.27. 

The infinitive is employed occasionally where a finite verb should be: dicentes 
Dne si in tempore hoc restituere regnum Istrahel, A 1.6; d3... pracordinauit te ut 
cognosceris ...et widere... et audire, A 22.14; and contigit... ut... introtre eos 
... et loqgui, A 14.1, where the infinitives correspond to the Greek of the correspond- 
ing otixou. 

For the replacement of regular infinitive constructions by clauses with quod, 
quoniam, etc., see p. 60. 


Participle 


The functions of the participle were greatly extended in Vulgar Latin, and es- 
pecially so in Biblical texts, where the Greek exerted a strong influence. We find in 
Codex Bezae extensive use of the participle as equivalent to a clause correlative 
with the main clause.” This is so common that a few references will suffice: magi 
... uenerunt ... dicentes, Mt 2.1,2; angelus apparuit...dicens, Mt 2.138; tratus 
est... et mittens, Mt 2.16; euntes .. . praedicate, Mt 10.7; and Mt 4.22,23; 9.9,13,25; 
11.2; ete. 

Another common usage is the substitution of a participle for an adverbial clause 
of time, circumstance, cause, etc. This, too, needs little illustration: orantes . . . non 
uana loquimini, Mt 6.7; uidentes ... temuerunt, Mt 9.8; transiens in ciuitatem 
esuriit, Mt 21.18; et uentens ille arguet mundum, J 16.8; hoc iam tertium manifestatus 
est Ihs . . . surgens a mortuis, J 21.14; uidentes . . . cognouerunt de uerbo, L 2.17; ete. 

In a few instances a participle is equivalent to an adverb: uenerunt festinantes, 
L 2.16; festinans (oredcov) descende, L 19.5*; coepit . . . gaudentes laudare, L 19.37. 

The replacement of the correlative participle by a cum clause is common, espe- 
cially in the Acts; cf. the following references: in diebus his cum surrexisset Petrus 
... dtxit, A 1.15; cum stetisset.. . Petrus... et elebabit (perf.) .. . et dixit, A 2.14; 
cum statuisset (statuissent) eos in medio interrogabant, A 4.7; cum surrexissent ... 
iubenes (1wuenes) tnuoluerunt eum et cum extulisset sepelierunt, A 5.6; cum exclamasset 
(exclamassent) woce magna compresserunt aures eorum, A 7.57. The Greek invariably 
has the participle in such cases. 

Another common phenomenon is the replacement of the infinitive by the par- 
ticiple after verbs of beginning and ending. This is an imitation of the Greek usage 
(Plater-White, 39) :°? cum consummasset Ihs praecipiens, Mt 11.1; cum. . . cessasset 
loqguens, L 5.4; cum consummasset loquens, L 7.1; non cessautt osculans mihi pedes, 
L 7.45; coeperunt quaerentes (ovvtnretv) ab illo signum, Mk 8.11*; homo hic non 
cessabit (perf.) werba loquens, A 6.13; commouentes et turbantes ... non cessabant, 
A 17.13; cessauerunt percutientes, A 21.32. 

The present participle with forms of esse is used analytically to form a finite tense 
(Leumann-Hofmann, 605; Lofstedt, 245 ff.). In classical Latin esse with the present 
participle nominative is possible only in cases where the participle has become an 
adjective, e.g., sapiens, etc. In Late Latin this usage was extended to participles 


* Bonnet finds a similar usage in Gregory (p. 650): ‘Place & la fin d’une proposition le par- 
ticipe present . .. prend la valeur d’une proposition novelle jointe 4 la principale par et.” 
% Though d&pxouae is followed by the infinitive in N.T., as Professor Hatch notes. 
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which had not become adjectives; in Biblical Latin it was possibly due to Greek 
influence (Leumann-Hofmann, 606). A few typical cases in Codex Bezae are given: 
et erat incipiens ... interpraetari, L 24.27; erat... docens eos, Mk 1.22; et erat 
praedicans ... et daemonia eiciens, Mk 1.39; in quo erat. . . cacens, Mk 2.4; erat 
praecedens Ihs, Mk 10.32; erat sedens cum ministros, Mk 14.54; noluerunt oboedientes 
esse patres nostr1, A 7.39. 

The present participle is found sometimes as the equivalent of the indicative. 
This usage was due to the widespread employment of the nominative absolute, and 
also to the fact that in cases where forms of esse were used with the participle they 
tended to drop out, leaving the participle standing alone (Leumann-Hofmann, 606; 
Léfstedt, 158, 249). Bonnet (650-51) asserts that clauses formed with the participle 
alone are not exactly independent, “mais jointe par que ou et 4 d’autres principales.” 
This is not true, however, of all cases in Codex Bezae: et ascendens in nauem ad tllos 


et cessauit uentus, Mk 6.51; et tpse ascendens in nauem...et uentt, Mk 8.10; 
angelus Dni adstitit Petro et lux refulgens in illo loco, A 12.7; saecuti sunt... Paulum 
et Barnaban qui loquentes cum illis persuadentes eis, A 13.43; sacerdotes . . . coronas 


... adferentes cum turba bolentes (uolentes) immolare, A 14.13. In all these instances 
D has the finite verb, so that this phenomenon seems peculiar to the Latin text. 

In the following references a finite verb appears in d where the Greek has a par- 
ticiple: hic respiciens .. . et uidit (idwv) .. . rogabat, A 3.3; and Mt 26.42; L 21.12; 
Ae4.21; 6.4; 12.21; 14.21;:19.25; 20.13: ; 

A participle instead of the noun znscriptzo is required in Mk 15.26; erat. . . causa 
criminis etus tnscriptio (émvyeypappern). | 

The participle is replaced by an infinitive in loquebantur cum craecos euangelizare 
(evayyedttouevor) Dnm Ihm Xpm, A 11.20; very likely in an attempt to represent 
the idea of purpose, which was (erroneously, no doubt) thought to reside in the 
Greek participle, as Professor Hatch suggests. 


Gerund, gerundive, and supine 


These forms are not numerous in Codex Bezae. They were generally replaced by 
other constructions in Late writers (Grandgent, 48-49). 

The genitive of the gerund is used to express the Greek dependent or qualifying 
infinitive (Plater-White, 112): qui habet aures audiendi (ra dxobev) audiat, Mt 
13.9; L 8.8; dedit illis potestatem curandi... et eiciendi (étovotav Oeparebew... 
éxBaddrev), Mk 3.15; nec manducandi spatium habebant (dayetv ebxapos), Mk 6.31. 

The ablative of the gerund replaces the present participle as a rendering of the 
Greek present participle (Plater-White, 112; Léfstedt, 159): obtulit eis paecunias 
rogando et dicendo (rapaxadév kai déywv), A 8.19; mist ad te rogando uenire te 
(rapaxadGv), A 10.33; quae reditum multum praestabat dominis suis per hoc diuinando 
(uavrevouévn), A 16.16; ut. . . docerem per domos et publice testificando (Stayaprupot- 
pevos), A 20.21. 

The accusative of the gerund is found with ad to show purpose. The Greek has 
mpos or els and the infinitive, except where otherwise indicated: qui uidet mulierem 
ad concupiscendum eam, Mt 5.28; ligate manipulos ad comburendum, Mt 13.30; 
tradent eum...ad castigandum...inludendum.. . crucifigendum, Mt 20.19; ad 
sepeliendum me fecit, Mt 26.12; cum stabitis ad orandum (rpocevxduevor), Mk 11.25. 
There is one instance where ad has been omitted: aures audiendum, Mk 7.16. 
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The gerundive construction appears in but one instance: facient signa... ad 
seducendos .. . electos, Mk 13.22. 

The supines are very rare. The following instances look as though they may be 
cases of the supine in -uwm, but they are doubtful (cf. Plater-White, 115): surdis 
praestat auditum, Mk 7.37; quisquis . . . potum dedertt uobis calicem aquae, Mk 9.41. 
The supine in -wu does not occur at all; the phrase wado piscatu in J 21.3 is probably 
intended for an accusative, the horizontal stroke over the u having been lost. 


Imperative (cf. also remarks under Future, p. 54) 


The imperative is found in its regular forms throughout. There are some cases 
however, where the indicative and imperative have been confused. The imperative 
for the indicative is found in: quae uidi.. . haec loquor .. . quae uidistis . . . haec 
facite, J 8.38 ;%4 amodo cognoscite eum et uidistis eum, J 14.7; cum produxerint fructum 

. scitote iam quia... aestas est, L 21.30. The Greek has the indicative in all these 
cases. The indicative, or the subjunctive, for the imperative may occur: cum feceritis 
quae dico dicitis (Aeyerar=Aéyere), L 17.10; paenitentiam agite et baptizetur (Bar- 
riOntw), A 2.38. 

The imperative takes the place of a participle in one instance, the error being 
phonological, perhaps: ¢olle for tollens in L 19.22. 


Subjunctive 


As in practically all other points, so in his use of the indicative and subjunctive 
moods the scribe of Codex Bezae is somewhat careless. It is hard to determine the 
influence of the Greek here. Many cases of confusion are due to translation from the 
Greek, but on the other hand there are also many places where the two differ. The 
following references give some of the typical errors which are found. 


Indicative for subjunctive 


in clauses of purpose: ut ubi ego sum et uos eritis, J 14.8; and Mt 13.15; L 8.17; 


14.8,9,29. 
in a clause of result: wt filcum suum .. . dedit, J 3.16. 
in indirect questions: sciebat Ihs qui sunt, J 6.64; interrogauerunt eum... quo- 


modo uidit, J 9.15; and J 11.57; L 4.34; 12.11; 13.25. | 

in contrary-to-fact conditions: bonum erat et si non esset natus, Mt 26.24; hic sa 
esset propheta sciebat, L 7.39; and J 8.39,42; 14.28; 15.19,22,24; L 17.6. This 
occurs occasionally in classical Latin. ws 

in less vivid future conditions: st... dizerit... et incipiat... uentet Dms, Mt 
24.48-50; si non... moriatur solum manet, J 12.24; also Mt 15.14; J 15.6. 


Subjunctive for indicative 


This is less common than the opposite tendency, but in the following cases the 
indicative should be used: numquid accenditur lucerna . . . et non super candalabrum 
ponatur, Mk 4.21; donec alius exurrexerit rex qui non meminisset tpsius Ioseph, A 
7.18; in quo tempore natus esset Moyses, A 7.20; qui... loquatur tibt, A 10.32. 


% Perhaps due to a misunderstanding of the Greek, in which both toGdE have the same form, 
as Professor Hatch notes. 
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There is no apparent reason for the confusion in any of these instances except the 
first, where D has iva... reO7. 


Moods in substantive clauses 


The infinitive and accusative construction was largely replaced in Late Latin by 
the use of a substantive clause introduced by quod, quia, or quoniam (Grandgent 
41, 50; Bonnet, 659 ff.; Lofstedt, 117 ff.; Salonius, 321 ff.). In Codex Bezae quod® 
is comparatively rare in this usage, being found but 30 times, while quza is used 133 
times and quoniam 92 in the same capacity. They translate the Greek 87. Some 
examples are given: quia: uidens quia delusus est, Mt 2.16; nolite putare quia uent 
dissoluere, Mt 5.17; putant quia... exaudientur, Mt 6.7; creditis quia possum hoc 
facere, Mt 9.28; nolite putare quia uent mittere pacem, Mt 10.34; legisizs . . . quia 
sacerdotes ... uiolant, Mt 12.5; intellegitis quia... dix, Mt 16.11; cognouerunt 
quia de ipsis dicit, Mt 21.45; cognoud quia durus es homo, Mt 25.24; bene dixisti quia 
uirum non habes, J 4.17; ete. It will be noted that the indicative mood alone is used, 
which is unusual in view of the fact that others have found both moods (ef. Salonius, 
306; Bonnet, 662). The same is true of the examples with quoniam which follow: 
ut sciatis quoniam filius ... habet, Mt 9.6; dicentes quoniam adpropinquauit, Mt 
10.7; scis quoniam pharisaei . . . scandalizati sunt, Mt 15.12; scitote quoniam prope 
est, Mt 24.33; and Mt 27.3; J 3.33; 9.20; L 8.53; etc. 


Moods with conjunctions 


cum and dum 


Temporal dum and cum were often confused in Late Latin (Salonius, 316; 
Leumann-Hofmann, 743-44). This fact may account for the following cases where 
the subjunctive, instead of the usual indicative, follows dum in the meaning of 
“while”: dum accusaretur ... nthil respondebat, Mt 27.12; dum sacerdotio fungeretur 
... accidit, L 1.8; in eo dum populus esset .. . uidit, L 5.1; dum esset in una ciuita- 
tuum, L 5.12; dum aporiarentur de eo duo uiri adsisterunt, L 24.4; dum inpleret 
cursum ... dicebat, A 13.25. The indicative is found once: dum intra se... haesi- 
tabat Petrus, A 10.17. 

The confusion in temporal clauses may explain the substitution of dum for cum 
causal in qguomodo potestes (potestis) bona loqui dum maligni estis, Mt 12.34. 

Dum meaning “until,” with the idea of anticipation or expectancy, is regularly 
followed by the subjunctive, with the exception of J 21.22: si eum uolo sic manere 
usque dum uento (éws Epxouat). 

Cum is substituted for dum, ‘‘while,” in: cum... dormirent homines uenit.. . 
inimicus, Mt 13.25; ambulate ergo cum habetis lumen, J 12.35; numquid possunt fili 
sponsi cum habeant sponsum secum tetunare, L 5.34; cum esset Petrus in atrium uentt 
ad eum una, Mk 14.66; cum fuissent Salamina adnuntiabat uerbum Di, A 13.5; 
and Mt 25.10; J 17.11; L 8.42; 9.18,29; 10.38; 11.27; 17.11,14; Mk 2.14; 10.17. 

In one instance cum takes the place of dum, “until”: non gustabunt mortem usque 
cum uideant fiium, L 9.27. 

Cum when referring to the future usually has the indicative (Leumann-Hofmann, 


* Quod is rare as a conjunction in other usages also, being found only 11 times in a causal 
sense in addition to the usage here mentioned. Cf. p. 62, infra. 
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750), but is found once in Codex Bezae with the subjunctive, due to the Greek in D: 
uenient .. . dies cum tollatur ab eis sponsus (érav ap6n), Mt 9.15. 

Temporal cum is not replaced by dum in Codex Bezae, although this substitution 
occurs in other similar texts (cf. Taylor, 183). 


donec 


The moods after donec, “until,” are regular. The indicative refers to an actual 
occurrence: stella . . . praecedebat eos donec uenit et stetit, Mt 2.9; nescierunt donec 
uent diluuium, Mt 24.39; adnuntians expeditionem ... donec oblata est, A 21.26; 
the subjunctive denotes anticipation (Thes. Ling. Lat., V, 1996, 54 ff.): ib¢ manete 
donec exeatis, Mt 10.11; linum... non extintinguet donec eiciat ad uictoriam iudi- 
coum, Mt 12.20; and Mt 5.18; 10.23; 13.33; 16.28; 17.9; 18.30,34; 22.44; 23.39; 
24.34; L 13.35; Mk 6.10; 9.1; 12.36; 13.30; A 2.35. 


priusquam, antequam, postquam 


These conjunctions are rare in Codex Bezae and are followed by their usual 
moods, priusquam and antequam taking the subjunctive in anticipation, postquam 
always the indicative. 


ut 


The usual subjunctive follows ué in purpose and result clauses, with the exception 
of the instances noted on p. 59. The subjunctive is also regular in substantive 
clauses. 

Temporal ut is found 31 times in Codex Bezae, and is regularly followed by the 
indicative (Leumann-Hofmann, 758), with the exception of the following instances: 
ut adpropiasset Hierosolyma, Mt 21.1; factum est... ut adpropiaret porte (portae, 
dat.) ciwitatis, L 7.12. In both places D has the indicative. In the case of ut ac- 
cepissent (AaBdvres) mandatum . . . proficiscebatur, A 17.15, the subjunctive is cor- 
rect, however, since ut here means ‘‘as soon as’”” (Leumann-Hofmann, 758). 

Ut is in one instance omitted in a substantive clause: comminatus est ets nemint 
dicerent de illo, Mk 8.30. 


7. MISCELLANEOUS PECULIARITIES IN CONSTRUCTION 
Adjectives 


Cardinal numerals are in general use throughout Codex Bezae where the ordinals 
should be employed. This usage is a Hebraism which comes into the Latin through 
the Greek (Plater-White, 21). The following instances occur: secundus et tertvus 
usque ad septem, Mt 22.26; inluscente in una sabbatorum, Mt 28.1; uentunt mane una 
sabbatt, Mk 16.2; J 20.19; L 24.1; A 20.7. 


Pronouns 


Very commonly throughout the MS. the antecedent of a relative pronoun is 
omitted: fili estis qui occiderunt prophetas, Mt 23.31; ut faccam uoluptatem qui me 
misit, J 4.34; erit consummatio quae dicta sunt, L 1.45; sunt nobiliores qui Thessalon- 
cae sunt, A 17.11; and J 5.10; L 3.7; 6.4; 24.33; Mk 3.34; 10.23; A 4.21; 6.1; 16.10,13; 
22.11. 
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Omission of the relative is far less frequent: dicit .. . Martha soror defunct erat, 
J 11.39; arbor ficui maledizxisti aruit, Mk 11.21;% secernite mihi Barnaban et Saulum 


ad opus uocaut eos, A 13.2. 


Conjunctions 


The employment of a conjunction to introduce a direct quotation is common in 
Biblical Latin, and in other translation literature. This construction is of frequent 
occurrence in the Greek (the so-called recitative 87:), and its use in Latin is due to 
imitation. Quia, quoniam, quod, and ut are the conjunctions so used in Codex Bezae 
(cf. Salonius, 329; Leumann-Hofmann, 721, quod; 726, quia; 753, quoniam). Quia 
and quoniam are used in the large majority of instances (89 and 84 times respec- 
tively), while quod and ut are found but seldom (7 and 3 times respectively). A few 
examples will suffice to illustrate this common usage: dizit... quia Di filius sum, 
Mt 27.43; dixit... quia post tres dies resurgam, Mt 27.63; dixerunt et quia omnes 
quaerunt te, Mk 1.37; dicentes quoniam fantasma est, Mt 14.26; dicens quoniam sic 
mihi fecit Dms, L 1.25; ete. 


Verbs 


1. A very characteristic mark of Biblical Latin is the use of the expression et factum 
est, “and it came to pass,”’ in a transitional sense to introduce a new paragraph. The 
construction is common in Hebrew, and passed into Greek in the Septuagint Version 
of the O.T. (kai éyévero). From the Greek it naturally passed into the Latin versions 
(Stiss, 103-07).9” 

Factum est in this sense is generally followed by a temporal clause with cwm, 
dum, or ut, or by the ablative absolute; and the main clause follows, construed in 
the ways indicated below: 

With the indicative: this is by far the most common construction with factum 
est: et factum est cum consummasset Ihs praecipiens . . . transiit inde (kal éyévero. . . 
ueteBn), Mt 11.1; et factum est ut conpleti sunt dies ministerii eius tunc abiit, L 1.23; 
and Mt 9.10; 13.53; 17.1; 19.1; 26.1; L 1.8,41; 2.1,15,46; 7.1; 8.40; 9.18,29,33,57; 
10.38; 11.27; 17.14; 18.35; 19.5,29; 20.1; 24.4,30,51; Mk 1.9; 2.15; A 2.1,2. Some- 
times the indicative clause is joined to factum est by et: factum est .. . dum populus 
super eum esset...et uidit (éyévero... kai tOev), L 5.1,2; factum est... ut ad- 
propiaret porte (dat.) ciuitatis et ferebatur .. . filius, L 7.12; and L 5.12; 8.1; 9.28,51; 
T1.13-14.1; 17.11; 24.15; A 5:7, 

With the accusative and infinitive: factum est... Thu baptizato ... aperiri 
caelum et descendere spm sanctum (éyévero... dvorxOqvar... Kat KaraBfva), L 
3.21,22; et factum est iterum eum sabbatis ambulare per sata (abrov . . . duatopebeode 
[stc]), Mk 2.23; factum est... per omnem ciuitatem transire werbum Dni (éyevero 
... OvedPetv), A 13.44; and L 5.17; 6.1,12; 9.37; 19.15; A 22.17. 

In one instance factwm est is followed by a substantive clause with ut: factum est 
.. . ut moreretur pauper et ductus est in sinus Abrahae (éyévero 6 drofavetv), L 16.22. 

There are two cases where erit is used in a sense somewhat similar to factum est, 

** Professor Hatch suggests that this may be a case of haplography, ficut =fici cut. The text 
sls ANTE ota one, fict cut maledizistt aruit. For the phrase arbor fici cf. the Vulgate fict 


*7 This is also the view of J. H. Moulton, who has an excellent discussion of éyévero in his 
Grammar of New Testament Greek, vol. I, Prolegomena, pp. 16 f. 
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but with reference to the future, naturally; the Greek is éora:: erit in nowissimis 
diebus .. . effundam spm meum, A 2.17; ertt omnis quicumque inuocauerat nomen 
Dni saluus erit, A 2.21. 

2. Facto is sometimes used in a causal sense with the infinitive, usually of an 
intransitive verb. This became quite common in Late Latin, especially among the 
Kcclesiastical writers, who used the construction as a translation of the Greek 
move With an infinitive (Kaulen, 278; Thes. Ling. Lat., VI, 117, 82 ff.).98 Examples 
in Codex Bezae are: faciam uos fiert piscatores hominum, Mt 4.19; Mk 1.17; solem 
suum orirt fecit, Mt 5.45; facite homines recumbere, J 6.10; caecos faciebat uidere, 
L 7.21; possidere eos fecit terram allophoelorum, A 13.19. 

3. Opus est in Late Latin had given way almost entirely to the personal construc- 
tion opus habeo, on the analogy of the usage necesse habeo found in Cicero, Caesar, 
and other classical authors (Leumann-Hofmann, 436; Salonius, 263). A few cases 
of this are found in Codex Bezae: abs te opus habeo baptizari (D lacking), Mt 3.14; 
Dms eorum opus habet (xpeiav éxea), Mt 21.3; eme quorum opus habemus, J 13.29; 
non opus habet ut... (xpelav éxes), J 16.30; non habent opus qui salut sunt medico 
(xpelay éxovorv), L 5.31; scit quoniam opus habetis horum (xppterar), L 12.30. 

The older usage, necesse habeo, has been noted in a few places: non necesse habent 
fortes medico, Mt 9.12; non necesse habent ire, Mt 14.16; non necesse habet . . . labare 
(lauare), J 13.10. 

4. It is interesting to note here what Harris has called a peculiar form of the 
verb habeo.®® He points out five instances of its occurrence, which we shall take up in 
order. The first is in Mt 5.46: sz... dilexerttis diligentes wos quam mercedem 
habebetis, which we are asked to regard as a peculiar present form. However, the 
Greek has é£era: (i.e. €£ere), and habebetis is doubtless future, 7 and e being com- 
monly confused (pp. 17, 18). But even regarding the form as a present there is little 
reason to call it a peculiar form, since dittography is common in this MS§.!° 

Harris’ second instance (in Mt 6.1, not 6.2) is habebitis, where the Greek is éxere. . 
He wants us to regard this as a present; but there is no difficulty in taking it as a 
future, since the two tenses are confused frequently (p. 54). Thesame holds true of 
the third case in J 6.53. Habebitis in J 16.22 (the fourth instance) is clearly not a 
peculiar form of the present, but a future, D having ééere. 

His last instance, habebebat enim orationem, A 18.18, is clearly dittography. In 
view of the facts presented, it is difficult to see how Harris could ever have made the 
statement that “‘these five instances will show, and especially the last, that we are 
not dealing with a palaeographical blunder, but with an actual verb form.’ 

5. It should be noted that verbs are sometimes confused as to person, but the 
instances are rare: 

3rd for Ist: in quod intuitus considerabat (xarevoovy) et uidi, A 11.6; and dizi, 
11.8; coepisset, 11.15; uenerunt (D lacking),'° 21.16; surrexit (D lacking), 22.11. 
Except where D is lacking, the Greek has first person forms. 

3rd for 2nd: scis omnia et non opus habet (éxes) ut... , J 16.30; and descendet, 


°8 The best treatment of this usage is by Thielmann, ‘“‘Facere mit dem Infinitiv,’”’ AR, 3(1886), 
- 177-206; especially, pp. 186 ff. 

° Codex Bezae, p. 260. Rae 

100 Of. extintinguet, Mt 12.20; locututus, J 6.63; loquituitur, J 7.46; etc. 

et T,0C.: cit. 

102 This may be correct, but the Greek MSS. are not in agreement at this point. — 
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L 10.15; putat, L 18.8 (may be haplography for the plural putatis; D has no corre- 
sponding verb here); locutus est, A 4.25. The Greek is second person in all these 
instances. 

2nd for 3rd: non contendet ... confringes . . . extintinguet (all with the same sub- 
ject), Mt 12.20; mna tua decemnas adquisiuis, L 19.16. In the first of the above 
examples D also has the second person. 

Ist singular and 3rd plural: this confusion is the result of phonetic difficulty with 
final m and nt.'% In the following, erant should be first person singular: tres uart 
superuenerunt ad domum in qua erant, A 11.11. The instances where the first person 
singular is used for the third person plural are: mundus odit eos quoniam non sum 
(eiciv) de hoc mundo, J 17.14; sicut wultis ut faciam (roBoww) uobis homines, L 6.31; 
et exquiram (étnrnowow) residut hominum Dm, A 15.17; istt homines perturbam 
(rapaocovo.v) nostram ciuitatem, A 16.20. 

108 Page 21, supra. Harris (chap. xii) quotes Sittl, Die lokalen Verschiedenhetten der latei- 
nischen Sprache, p. 70, ‘‘Auslautendes NT wird nur in Italien durch nasales M ersetz.’”’ Cf. 


Lindsay, The Latin Language, p. 124. This evidence adds to the probability that we are not to. 
consider Gaul as the place where Codex Bezae was written. 


CHAPTER III 


CONCLUSION 


THE LANGUAGE of the Latin Text of Codex Bezae does not vary materially in 
character from that of other literary remains from the same approximate period 
(saec. iv—vii).! This has been shown by the numerous references in the text to other 
works where the same phenomena appear. There are, however, a few general dif- 
ferences between d and the other works referred to. Our MS. shows unmistakable 
signs of having been written by a careless and ignorant scribe, and many errors in 
such things as number and case are found which can not easily be duplicated else- 
where. There are also peculiar syntactical phenomena which arise from the influence 
of the Hebrew and the Greek upon Biblical Latin. | 

The phonology of the MS. presents few irregularities. The change 7>e7 (p. 18) is 
rare in Late Latin; d>p (p. 20) may be palaeographical, since it is attested in no 
other place; and for m>p (p. 21) there seems to be no ready explanation. Another 
strange phonological feature is the insertion of a ¢ between s and r in the word 
Istrahel, which appears regularly in this form throughout the text, Israhel being 
found but ten times (p. 22). 

Some of the outstanding Hebraisms which are noted in the MS. are the confusion 
of the neuter plural with the feminine singular (p. 27),? the use of abstract nouns in 
the plural with concrete force (p. 32), the employment of 7m with the ablative to 
show means or instrument (p. 48), the use of 7n with the accusative in a factitive 
sense (p. 48), the practice of using cardinal numerals for ordinals (p. 61), and fi- 
nally the use of the phrase et factum est to introduce new paragraphs (p. 62). 

The influence of the Greek on the language of d is very considerable, as has been 
indicated throughout, and only the most outstanding Grecisms need be summarized 
here. Greek gender has influenced the scribe in several instances (p. 27). The geni- 
tive absolute in Latin occurs only in Ecclesiastical texts, a clear case of Greek in- 
fluence (p. 33). While some Latin poets of the classical period use the genitive after 
certain verbs in imitation of the Greek, the instances are rare; but the phenomenon 
is common in Codex Bezae (pp. 34, 35). The genitive after comparatives is another 
clear Grecism (p. 35). The extensive employment of the demonstrative pronouns 
for the definite article (p. 41) can be traced to the Greek. The word péddev presented 
a problem to Latin translators, and the solution was a periphrastic future tense 
with incipere or habere and the infinitive (p. 55). The Greek articular infinitive has 
left its mark on the Latin text of Codex Bezae (p. 56). The Greek recitative 87: 
(p. 62) is responsible for the use of conjunctions such as gquza and quoniam to intro- 
duce direct speeches. 

Clark (Acts, 205 ff.) has listed some stylistic peculiarities in the Bezan text of the 
Book of Acts which tend to show that its translator was perhaps a different person. 


1 Precisely how much Codex Bezae deviates from classical usage in comparison with each 
separate Late Latin work of the same general period, it might be important to know; but such 
a prodigious series of statistical comparisons as a study of that kind would involve, lies far 
outside the scope of the present modest attempt to compare the usage of Codex Bezae with 
classical Latin only. 

2 Yet something of the same sort appears also in the Greek. 
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He has noted a somewhat peculiar manner of using the nomina sacra, and also some 
differences in vocabulary. A few more points tending toward the same conclusion 
have appeared from our study. The use of zpse as an article is found only in Acts 
(p. 41), and the peculiar and sometimes awkward replacement of the correlative 
participle by a cum clause (p. 57) is also characteristic of that book as distinct 
from the Gospels. 

In regard to the bearing which the language of d has upon the provenience of the 
MS. we can come to no clear decision. All we can do is point out a few characteris- 
tics of the language which may strengthen the probability of certain hypotheses, 
while weakening that of others, and this method we shall follow in drawing up our 
conclusions. 

As stated in the introductory chapter, it was long supposed that Codex Bezae 
was written in Gaul. The external evidence seemed to point in that direction, and 
scholars produced internal evidence as well to back up this position. But Lowe, 
after a thorough study of the MS. from the palaeographical point of view, has 
shown that the hypothesis was scarcely tenable; and Ropes has strengthened this 
opinion from the historical point of view. The final blow was struck by Brightman, 
when he showed that the liturgical notes in the margin of the MS. had no connection 
whatsoever with the Gallic church ritual. Thus the external evidence for the Gallic 
origin of our MS. was demolished. From our study of the language of d we can show 
that internal evidence is also deficient. The confusion between the vowels 7 and e, 
and o and u, is especially frequent in writings from Gaul (pp. 17, 18), but neither of 
these features is outstanding in Codex Bezae. The phonological difficulty with final 
m and nt (p. 64) is not Gallic but rather Italian. Harris’s conclusions on the weak- 
ening of intervocalic consonants (p. 23) have been shown to lack adequate 
support, and furthermore, this phenomenon is not exclusively characteristic of 
Gallic manuscripts. Scrivener’s contention that certain constructions in Codex 
Bezae “‘look more like French than Latin” has been shown to be ill taken, for the 
same constructions are found elsewhere throughout the Empire (p. 47, note 72). 

While this study does not deal with the vocabulary of the Latin text, it should 
be mentioned here that some have argued for the Gallic origin of Codex Bezae on 
the ground that certain words appear which are characteristic exclusively of that 
form of Vulgar Latin used in Southern Gaul. But Harris (Codex Bezae, 16, 26) has 
already shown how utterly groundless any such assumptions are. 

There is one feature, however, in which Codex Bezae seems to display what 
might be a characteristic of Gallic Latin, i.e., the fact that verbs of the third conju- 
gation tend to go into the second (p. 29). In this single trait the Peregrinatio (which 
is known to be a product of Gaul) and Codex Bezae agree against the general tend- 
ency observed elsewhere. Nevertheless, the cumulative evidence indicates that 
there is little ground for assuming that any of the linguistic phenomena of the MS. 
are peculiar to Gaul, or to any other particular locality. Harris and Scrivener are 
both guilty of attempting to localize certain forms and constructions which actually 
were prevalent in practically all parts of the Empire. There was no appreciable 
dialectalization before the close of the eighth century.® 


=H. F. Muller, A Chronology of Vulgar Latin, Bethefte zur Zeitschrift fiir Romanische Philolo- 
gre, 78(1929). Cf. also Muller and Taylor, Chrestomathy of Vulgar Latin, Heath, 1932, p. 21: 
It is a well-known fact... that the language of the documents of this period (immediately 
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Having noted these facts about the language of d and its relation to Gaul, we are 
ready to say that, with all external evidence pointing away from Gaul, and with 
the internal evidence strengthening this position, Codex Bezae is almost certainly 
not Gallic in origin. — 

Southern Italy can also be practically eliminated. There are certain historical 
difficulties (p. 14); Lowe has objected on palaeographical grounds (p. 14); and we 
should expect a scribe from that locality to have a better command of Greek and 
Latin than the writer of our MS. displays. 

This leaves us two alternatives, either to agree with Ropes that the MS. belongs 
to Sicily, or with Clark that it belongs somewhere in the East, most probably 
Egypt. The former view fits perfectly into the historical situation, and satisfies all 
the other requirements for the production of a MS. such as Codex Bezae: Sicily was 
bilingual, the church was Greek and employed the Byzantine rite, etc. The main 
difficulty here, pointed out by Clark, is that whoever wrote the MS. knew little 
Greek and Latin, a situation which is distinctly improbable in Sicily, where we 
should expect the scribe to know at least one of the languages well. We have seen 
evidence of this in our study. That the scribe knew little Latin has appeared from 
the great number as well as the character of the errors that may be observed on 
almost every page (p. 38). Also the great number of Grecisms, and the evident diffi- 
culty which the scribe had in turning the Greek into idiomatic Latin, tend to show 
the same thing. That the scribe did not know Greek any too well has been shown by 
Clark (Acts, p. lviii). These facts have caused Clark to maintain that the scribe’s 
native tongue was neither Latin nor Greek, but some third language, and to turn 
to a trilingual area for the provenience of the MS. Because Egypt fulfils historical 
requirements, and other facts add to the probability (pp. 12, 13), he favors that 
locality. 

There is little to choose between these two positions. Both have much to com- 
mend them. We may say, however, having definitely eliminated the Far West 
from consideration, that the view which regards Egypt as the home of Codex Bezae 
has a slight advantage over that which looks to Sicily, when we add the weight of 
linguistic evidence to that already adduced from other sources. 

In conclusion, one more possibility suggests itself. We have seen that Codex 
Bezae certainly arose in an area where both Greek and Latin were none too per- 
fectly known. It is also likely that it would have been used only in such an area, for 
any scholarly community would have found it distasteful. Perhaps we need to look 
for something like a Roman military colony in a region imperfectly Hellenized. 
Clark has already mentioned Palestine as a possible locality for the origin of the 
MS.,‘ and there is nothing in his view which would prevent the acceptance of this 
alternative. We do know that Hadrian drove the Jews out of Jerusalem, and the 
colony which he established there continued to exist throughout the centuries. 
Jerusalem also became a center of Christianity, albeit not an outstanding one. 
Between 408 and 450 a series of churches was established by Eudoxia, the wife of 


preceding the age of Charlemagne), corrupt from the point of view of Latin though they may 
be, does not differ in its essentials, whether the documents originate from one region, Northern 
France, or another, Italy. ... The regional peculiarities must have consisted mostly of col- 
loquial expressions, local terms, which the written language had little occasion to record.” 

4 Supra, p. 12. . 
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Theodosius II, and in 451 the city became a patriarchate.’ Codex Bezae could very 
well have fitted the needs of such a community. 

It is strange, too, that while there were doubtless many copies of the scriptures 
which were better and more carefully written than Codex Bezae, these have per- 
ished, while our MS. seems to have been preserved with some care through the 
vicissitudes of the years. This would seem to indicate that for some reason the book 
was especially reverenced. Such reverence might be less unreasonable if, as a matter 
of fact, this was the very copy of the New Testament used by the Christian church 
in Jerusalem in the fifth and sixth centuries, and thus one which must have ac- 
quired a sort of sacredness which led men to preserve it despite its egregious faults.® 

This view accords with what has already been said about the history of the MS. 
In 638 A.p. Jersualem was taken by the Mohammedans,’ and the MS. could very 
well have begun its westward journey at that time, carried by some fugitive, the 
journey which finally ended in France where Beza found the Codex.® 

5 RE, IX, 954; cf. also Mommsen, Provinces of the ee Pee tr. by W. P. Dickinson, I, 
244; and Milman, History of Latin Christianity, 1883, I, 

‘ The suggestion that Codex Bezae might have been atte for some such trilingual com- 
munity as Jersualem must have been for a long time after the establishment of the military 
colony under Hadrian, and the observation that some quality other than correctness of literary 
tradition must be posited i in order to explain its survival, when many far better manuscripts 
perished, was first made to me by Professor Oldfather. 


’ RH, 1X, 954; Milman, op. czt., II, 209-10. 
8 Cf. supra, pp. 9 and 15. 
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EXPLANATION OF LISTING? 


Tus INDEX has been prepared as an aid to scholars who might desire to investigate 
more thoroughly the linguistic phenomena of the Latin text. Every occurrence of 
every word is listed, in all the various inflectional forms, making it a simple matter 
to trace peculiarities of morphology and syntax in any particular case, tense, or 
mood. 

The various forms of the words are listed in the order usually found in the para- 
digms. In nouns, the singular is listed first, then the plural. No indication of case is 
given, except when it is not evident from the position of the form in the listing. 
E.g. puero between puerum and pueri could be nothing else than ablative singular; 
but pueris after puerorum, assuming that the accusative plural does not occur, 
could be either dative or ablative, and will be marked accordingly. 

Forms of adjectives and pronouns are listed across, first the nominative singular 
masculine, feminine, and neuter, then the genitive, etc. Here again position will be 
the clue to form in most cases, e.g. boni between bonum and bonae is masculine 
genitive singular, while the same form between bonae and bono would be neuter 
genitive singular. 

Verbs are listed first in the indicative mood, in the usual order of tenses, then in 
the subjunctive mood, followed by the imperative, infinitive, participle, gerundive, 
and gerund. The passive voice is listed immediately after the active for each tense. 

Because of the large number of variant spellings there are numerous cross ref- 
erences. It is hoped that these will facilitate the finding of any unusual forms. Words 
which have more than one spelling are usually listed under the form which is most 
common in the MS. regardless of whether it is the “‘correct’’ form or not. 

Sincere efforts have been made to prevent errors, but in spite of extreme care 
there are doubtless mistakes. For these I take full responsibility. 


ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 


ab. ablativus ind. indicativus praep. prepositio 
ac. accusativus indec. _indeclinabile praes. presens 
adi. adiectivus indef. indefinitum pron. pronomen 
adv. adverbium inf. infinitivum quoq. quoque 
caus. causale interr. jnterrogativum rec. recitative 
col. colophon loc. locativus rel. relativum 
con. coniunctio m. masculinum 8. singularis 
coni. coniunctivus mix. mixta sup. supinum 
d. dativus n. nominativus subst. substantivum 
exclam. exclamatorius neu. neutrum 8.V. sub verbo 
f. femininum nih. nihil temp. temporalis 
fut. futurum nom. nomen Vv. vide 

g. genitivus part. participium verb. verbum 
imv. imperativus perf. perfectum voc. vocativus 
inc. incertum pl. pluralis 


( ) Indicates the original of a form on which a correction has been made by one of the an- 
notators of the MS. 
[ ] Indicates a form as corrected by an annotator. 
| ]] Indicates a reference which occurs in the portion of the MS. added in the ninth century, 
which is not a part of the original text. 
1 Following, in general, but with a few variations due to the unusual character of the text, the system recommended 


by W. A. Oldfather, ‘Suggestions for Guidance in the P ti f iti i 
Cieak Authors re PaP ins Gaara e Preparation of a Critical Index Verborum for Latin and 
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a, v. ab. 

Aaron L 1.5; A 7.40. 

ab, a, abs ab (c.ab.) Mt2.1,7; 3. [6],13; 
5.13; 6.2; 8.30; 9.15,22; 10.17,22,28; 12.12,43; 
13.12,35; 15.1,28; 17.18,18b7s,25,26; 19.4,8, 
12; 20.20; 23.7; 24.21,27,31; 25.28,29,32,34; 
26.29; 27.45,57bis; J 4.10,52; 5.34,41,44; 6.64; 
7.18,29,51; 8.26,44; 10.5; 11.51,53; 12.36,37; 
15.4,27; 16.4; [19.38]; 20.1; L 1.2,388; 2.15,21; 
3.19; 4.13,15,35b7s,42; 5.2,15,35; 6.13,17,19, 
29,30; 7.21,30; 8.18,29,33,37,48,44,49; 9.33, 
39,45; 10.7,21,42; 11.16,24; 12.4,15,48,54,58; 
13.12,17,29bis; 16.22; 18.3,34; 19.24,26b7s,42; 
20.4,6; 21.17,20; 22.16,41,45; 23.8,51; 24.31 
bis,51; Mk 1.5,26,34,42; 2.20; 3.8bis,22; 4.25; 
eco; 7.L; 9.115. 9:21,25,26; 10.6; 12.38; 
13.13,19; 14°35,43,52; 15.43; 16.3, [11]; III 
J 12bis; A 1.4,9; 2.5,24; 3.2,5; 4.386; 5.16,38 
bis,39; 6.10; 10.22; 11.27; 12.1,5,10; 13.4,13, 
39; 14.8,15,19; 15.3,4,38; 16.2; 17.27; 18.1, 
Weisel, 1 9.9078,12; 21.27; 22.12;. ab (c.ac.) 
L 4.1; 9.8; Mk 1.9; A 5.15; 16.18; ab (c.indec.) 
Mt 1.17; 20.29; L 10.30; 24.13,47; A 10.23; 
12.25; 15.2; ab (c.adv.) L 14.18; ab (c.ac. et 
ab.) A 17.9; a (c.ab.) Mt 1.17,22; 2.15,16ter, 
17; 3.8; 4.1bis; 5.18; 11.7,12,19,25,27,29; 12.6, 
38,42; 14.2,8,24,26; 15.8; 16.6,21; 17.9,25bis; 
18.7,19; 19.1,20; 20.8,21bis,23ter; 21.42,43; 
22.31,44; 23.35; 24.31,32; 25.33bis, 34,41bis; 
26.39,47,64; 27.12,38bis,64; 28.4,14; J 3.25; 
4.9; 5.19,24,30; 6.45,46,65; 7.17,28; 8.9,28, 
40,42; 9.16,32,33; 10.18b7s,32; 11.18; 12.1, 
21; 13.3; 14.10,21; 15.15,26bis; 16.13,22,28, 
30; [[18.3,28,34]]; 20.9; 21.2,6,8b7s,14; L 1.11, 
26,45,52,70; 2.1,26,36; 3.7; 4.2,38,41; 5.3, 
8,36; 6.34; 7.24,35; 8.2,12,14,27,29,38,46; 9.7 
bis,22bis; 10.22; 11.4,50,51,b7s; 12.1,20,57; 
13.15,16,27; 16.16; 17.20,25,29; 18.21; 19.3; 
20.46; 21.16,24,26; 22.18,42,45; 23.5,33bis, 
49,55; 24.2,41; Mk 1.13; 2.21; 3.7; 5.15,26, 
29,34; 6.14,16,22; 7.4,6,17; 8.15,31bzs; 9.9,10; 
10.12; 11.12,20; 12.11,25,34; 13.27,28; 14.36, 
40,43bis; 15.38,45; [16.19]; A 1.11,12,22bis, 
25; 2.22,25,33; 3.15,19,26; 4.9,10,11; 5,39,41; 
6.9; 7.3,13,16,45; 8.6,7,10; 10.17,22,29,30,33 
bis,37,38,41b7s,42; 11.11,19; 12.14,19,20,23; 
13.13,23,31,33,34,45; 14.8; 15.1,2,7,11,18,20, 
29,33,38,40; 16.6,14; 17.38,18,15,19,31; 18.6; 
19.12; 20.3,6,9,17,18,24,26;  21.8,7,25,35; 
22.11; a (c.ac.) Mt 27.24; L 12.36; 20.42; Mk 
13.27; A 11.23; 13.8,14; 16.38; 18.16; 21.21; 
a (c.ac. et g.) L 24.27; a (c.g.) Mk 6.21; A 


16.11; a (c.adv.) Mt 27.51; a (c.indec.) Mt 
LAG} 2111} J7.423)-Mk- 1.9; 2.3; A 3.24; 
10.38; abs (c.ab.) Mt 3.14; 5.29; 18.8,9; 
J 12.49; 17.7,8; A 10.22. v.quog. abante, 
abintus, abinvicem, aforis, alonge, amodo. 


abalieno abalienabatur L 10.40; abaliene- 
tis L 12.29. 


abante L 19.4. 
abba Mk 14.36. 
Abel Mt 23.85; L 11.51. 


abeo abit Mt 13.46; 14.25; 19.22; 26.14; 
abibat J 4.50; abiebat Mt 24.1; abii Mt 25.25; 
J 9.11; abiit Mt 4.24; 9.7; 12.1; 13.25; 16.4; 
18.30; 19.15; 26.(42),44; 27.60; J 4.3,28,47; 
5.15; 6.1,3; 8.1; 9.7; 10.40; 11.28,54; 12.19,36; 
L 1.23,39; 4.80,42; 5.25; 8.33; 15.15; 19.12; 
22.4; Mk 1.35; 2.12; 5.20; 6.1,46; 7.24; 8.13; 
10.22; 14.10,39; 15.46; A 12.17; abierunt 
Mt 2.9; 8.32; 20.4; 22.5,22; 28.16; J 6.66; 
7.53; 11.46; [118.6]; 20.10; L 1.15; 8.33; 9.56; 
10.30; 24.24; Mk 6.32; 12.12; 14.16; A 5.18; 
abierant J 4.8; 6.22; abiero J 14.3; abiret 
L 4.42; 9.51; abieritis Mt 10.5; L 21.8; 
abisset Mk 6.28; 7.30; A 5.26; abi Mt 2.20; 
abire [J 18.8]; L 6.1; 8.31,37; 13.33; 24.28; 
A 1.25; [4.15]; 16.7; 17.14; habire (A 4.15); 
abiens (m.) [Mt 26.42]; L 14.31; abeunte 
(m.) A 1.10; abeuntes (m.n.) Mt 8.33; 21.6; 
27.66; L 13.32; 24.13; Mk 11.4; abientes 
(m.) L 8.14; 22.13; abeuntes (f.n.) Mk 16.1; 
abeuntes (m.ac.) Mk 6.33; abeuntibus (m.) 
Mt 11.7. 


aberto, v. auerto. 

abet, etc., s.v. habeo. 

Abia L 1.5. 

abicio abiciam J 6.37; abiecit A 18.16. 
Abillianes abillianetis L 3.1. 

abintus Mt 23.28; L 11.39; Mk 7.21,23. 


abinuicem abinuice A 12.20; abinuicem 
Mt 25.32; J 5.44; A 15.39. 

Abiud L 3.23.1 

Abiuth Mt 1.13bis. 


abluo ablui J 9.11,15; abluit J 9.7; ablue 
J 9.7,11; A 22.16. 


abnego abnegabis Mt 26.34; abnegauis 
1 The names in the genealogy in Codex Bezae do not 


correspond with our versions in vss. 23-30; therefore all 
are included under vs. 23 by Scrivener. 
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(fut.) L 22.61; abnegauitur (fut.) L 12.9; ab- 
neget Mt 16.24; L 9.23. 


abominatio L 16.15; abominationem Mt 
24.15; Mk 13.14. 

Abraam, Abraham Abraam Mt 3.9; J 
8.33; L 13.28; Abraae (d.) Mt 3.9; Abraam 
(voc.) L 16.27; Abraham Mt 1.17; J 8.37,39 
ter,40,52,53,56,57,58; L 1.55,73; 3.8,34; 16.25, 
29; A 3.13,25; 7.2,4,16,17,32; 13.26; Abrahae 
L 13.16; 16.22; Abrahae L 3.8; Abraham L 
16.23; 19.9; 20.87; Mk 12.26; Abraham (voc.) 
L 16.24,30. 

abrenuntio abrenuntiat L 14.33; abre- 
nuntiare L 9.61. 

abripio abripiebat L 8.29. 

abs, v. ab. 

abscensio abscensionem A 21.21. 

abscido abscide Mt 18.8; Mk 9.43,45. 

abscindo, abscidit |[J 18.10,26]]; absciderat 
Mt 27.60. 

abscod-, v. abscond-. 

abscondo abscondebat L 1.24; abscondi 
Mt 25.25; abscodisti L 10.21; abscondisti 
Mt 11.25; abscondit Mt 13.33,44; 25.18; J 
- 8.59; 12.386; L 13.21; A 7.24; abscondistis L 
11.52; absconsum est L 19.42; abscondi Mt 
5.14; absconditum (n.) Mk 4.22; absconsum 
(n.) Mt 10.26; L 8.17; 12.2; 18.34; absconso 
(m.d.) Mt 13.44; absconsa (ac.) Mt 13.35; 
absconse (adv.) J 7.10. 


abstineo abstineant A 15.20; abstinere 
A 15.29. 


abstraho abstrahant A 20.30. 
absum absit L 20.16; A 11.8. 


abundantia abundantia (ab.) Mt 12.34; 
L 6.45; 12.15;.21.4. 


abundo abundat Mk 12.44; abundant L 
15.17; abundabant A 16.5; abundabit Mt 
13.12; habundabit Mt 25.29. 


abusi sunt L 7.30. 
abyssus abyssum L 8.31. 


abutor 


ac, v. atque. 
accaetum, v. acetum. 


accedo accedit L 12.33; accedunt Mt 
9.14; 15.1; Mk 11.27; accessit Mt 4.3; 17.7; 
20.20; 26.7; 27.58; Mk 1.31; 12.28; A 12.13; 
18.2; accesserunt Mt 4.11; 5.1; 9.28; 13.36; 
14.15; 15.30; 17.24; 18.1; 19.8; 21.14,[23]; 
22.23; 24.1,3; 26.17,60; J 12.21; L 13.81; Mk 
6.35; 10.35; adcessit Mt 17.14; adcesserunt 
(Mt 21.23); accederet A 7.31; accede Mt 
20.28; accedere Mk 2.4; A 10.28; accedens 


(m.) Mt 18.21; 19.16; 20.28; 21.28,30; 25.20, 
22,24: 26.39,[49]; 28.2,18; L 7.14; 10.34; 
22.47; 23.52; Mk 14.45; accedens (f.) Mt 
9.20; L 8.44; accedente (m.) L 9.42; acce- 
dentes (m.n.) Mt 13.10,27; 14.12; 15.12,23; 
16.1; 17.19; 26.[49],50; L 8.24; 9.12; 23.36; 
accentes (m.n.) L 20.27; accedentes (f.n.) 
Mt 28.9. 


accendo accendit L 15.8; accenditur Mk 
4.21; accensum est L 12.49; accendens (m.) 
8.165.311.3383; 


acceptor A 10.34. 


accerso accersisti A 10.29; accersibit 
(perf.) A 7.14; accersi A 10.5,32; 11.13; ac- 
cersire A 10.22. 


accido accidit(perf.) L 1.9; Mk 9.21; ac- 
cidisset Mk 6.21. 

accipio J 5.34,41; accipis L 20.21; accipit 
Mt 10.38;-13.20; J 3.32; 4136; )6,07-e7ueae 
12.48; 138.20quater; 21.13; L 9.39,48; 11.10; 
A 7.38; accipitis J 5.438; accipiunt Mt 17.24, 
25; 26.52; L 8.13; (A 19.2); accipiebant A 
8.17; accipiam J 10.17; accipiet Mt 10.41; 
19.29; J 16.14,15; L 18.30; Mk 10.3007s; ac- 
cipietis Mt 21.22; J 5.48; 16.24; Mk 11.24; 
A 1.8; [2.38]; accipient L 10.10; 20.47; Mk 
12.40; accepi J 10.18; A 20.24; accepit Mt 
2.14,. [21]; 14.19; 15.36; 25.16 i7erlesis- 
6.11; 13.12; [19.27]; L.2.28:°7.16> MikesiG: 
12.20,21; 15.23; A 10.22; accepimus Mt 16.7; 
L 5.5; accepistis Mt 10.8; 16.9,10; A 2.23; 
7.53; 19.2; acceperunt Mt 12.14; 20.9,10; 
25.1,3,4; 27.9,30; J 6.24; 12.13; 17.8; [[19.23, 
40]; Mk 4.36; 12.22; A 10.47; acceptus est 
L 4.24; A 10.35; acceperat Mt 25.18,20,22, 
24; acceperit L 9.48; 18.17; acceperitis J 6.53, 
56; acceperint L 9.5; 10.8; accipiat L 20.28; 
Mk 12.19; A 8.19; accipiant J 6.7; L 16.4,9; 
A 8.15; acciperent Mt 20.10; accepissem Mt 
25.27; accepisset [J 18.3; 19.30]; accepissent 
A 17.15; accepturi erant J 7.39; accipe Mt 
2.20; L 16.6,7; A 7.59; accipite Mt 26.26; 
J (18.31; 19.6]; 20.22; L 22.17; Mk 14.22; 
A 2.38; accipere Mt 5.40; 11.14; 15.26; 16.5; 
21.34; J 3.27; 6.21; 14.17; L 11.54; 19.12; Mk 
7.27; A 1.5; 3.5,21; 10.43; 15.14; accipiens 
Mt 13.31; 17.27; 26.26,27; 27.24,48; J 13.4, 
5,30; L 4.15; 9.16; 20.29; 22.17,19; 24.30,43; 
Mk 9.36; 14.22,23; 15.46; A 16.3; accipiens 
(f.) Mt 13.33; J 12.3; L 7.37; 13.21; acci- 
pientem (m.) L 19.15; accipientes (m.n.) Mt 
20.11; 21.35,39; 27.6; J 5.44; A 2.46; 17.9; 
accipientes (f.n.) Mt 25.3; accipientium (m.) 
L 24.31; acceptum (m.ac.) L 4.19; accepta 
(ab.) Mt 28.15; A 2.33; accepto Mt 27.7; 
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28.12; L 13.19; A 16.24; acceptis (m.ab.) Mk 
6.41. 


acclamo adclamabant A 12.22. 


accubitus adcubitum L 14.8; adcubitos 
L 11.48; 14.7; addubitos L 20.46. 


accurro adcurrit Mk 10.17; 15.36; ac- 
cucurrit A 16.29; adcucurrit Mk 5.6; adcur- 
rens (f.) A 12.14. 


accusatio A 4.32; accusationem [J 18.29]. 


accuso accusant Mk 15.4; accusabant 
Mk 15.3; accuset J 5.45; accusent A 19.38; 
accusarent Mt 12.10; Mk 3.2; accusaretur 
Mt 27.12; accusaturus sum J 5.45; accusare 
J 8.4; L 6.7; 11.54; 23.2; accusari A 19.40; 
accusantes (m.n.) L 23.10. 


Aceldemach A 1.19. 


acetum acetum (ac.) [J 19.30]; L 23.36; 
acaeto [|J 19.29]; aceto Mt 27.48; [J 19.29]; 
Mk 15.36. 


Achaia Achaie (g.) A 18.12; Achaiam A 
18:2,27; 19.21. 


Achas L 3.28. 

Achim Mt. 1.14bzs. 

acquiro adquiro L 18.12; adquisiuis L 
19.16; adquisibit A 20.28; adquisiuit L 19.18; 
adquirite L 21.19. 

actio actioni L 23.51. 


actus actus (n.pl.) [col. Mk]; col. III J; 
actos A 19.18. 


acus acus (g.) Mt 19.24; L 18.25; Mk 
10.25. 


Acyla, v. Aquila. 
ad, con., v. at. 


ad, praep. (c.ab.) Mt 17.19; L 2.52; Mk 
10.20; A 15.22; 20.19; ad (c.ac.) Mt 2.12; 3. 
[5,7], 10,13bis,14,17; 4.3,6; 5.1,13,23,28; 9.14, 
28,38; 10.6,13; 11.28; 12.20; 13.2,30,36,48; 
Pip 252s, 29; 15.1,24,30; 17.{14]:14,27; 
18.1; 19.3,8,14; 20.19,20; 21.1,14,19,23,32, 
34; 22.3,4,5,9, 16ter,23,34; 23.37; 24.3,33; 25.9, 
10,36,39; 26.7,12,14,18b7s,40,45,49,50,55,57; 
27.4,7,19,27,58,62; J 3.20,21,25,26bis,(26),34; 
4.15,30,35,40,47,48,49; 5.33,35,40,45; 6.5bzs, 
16,17,21,28,34,35,37bis,44,45,65,68; 7.3,33, 
45,50bis; 8.2,12,31,33,57; 9.13; 10.3,35,41; 
11.3,4,15,19,21,29,32,45,46; 12.19,21,22,32; 
13.1,3,6,28; 14.3,6,12,18,23b7s,28bis; 16.5,7 
bis,10,17,28; 17.5,11,13; [18.13,16,18,24,29, 
37,38; 19.2,9,33,39]; 20.1,2,3,10,11,12bis,17 
ter,27; 21.4,21,22,23; L 1.13,16,17,18,19,27, 
28,34,43,55,61; 2.15,17,18,20,34,48,49,52, 3.2, 
9,12; 4.6,11,21,23,26b2s,31,40,43; 5.1,2,4,8,14, 
27,30,31,33,34,36; 6.3,9,47; 7.6,20b2s,38,39, 


40,44,50; 8.4ter,5,12,13,19,22,35,47; 9.3,12, 
13,14,23,33,41,43,47,57,59; 10.2,18,23,26,29, 
32,33,39; 11.1,5,39,53; 12.1,3,11,13,15,16,22, 
41,47,58bis; 13.6,34; 14.3,5,6,7b2s,12,23,26, 
28,32; 15.3,18,20,22; 16.1,20,26,30,31bis; 
17.1,4,16,22; 18.3,7,9,16b7s; 19.7,8,13,29,37, 
39,42,44; 20.2,3,5,10,19,23,34,41,45; 21.12, 
15,38; 22.15,23,45,52ter,56,69; 23.1,4,7,14,15, 
22,28,42,48,52; 24.1,5,10,14,17,18,22,25,29, 
32,44,50; Mk 1.5,32,33,38,40,45; 2.2,3,13bis, 
14; 3.4,7,8,13b7s,31; 4.1bis,38; 5.13,15,19, 
(2.07, 2122" .0.29,30,40, 00,0 Lede L203) aes 
16; 9.5,14b7s,17,19; 10.1,5,7,14,26,35,37b7s, 
40b1s,50; 11.1,7,25,27,33; 12.2,8,4,12,18,36; 
13.22; 14.10,48,53,54,62,66; 15.27b7s,43,46; 
16.2,5; III J 14; A 1.7,21; 2.7,12,29,34,37b2s, 
38; 3.1b2s,2,4,10,12,19,22b7s,25; 4.1,4,8,19,23 
bis,24,30,35; 5.3,8,9bzs, 10bis,21,23,29,35; 6.2; 
1.3,6,31,33,55,56;08; 8.14.20: 10.13,15;17521, 
22,25,28b7s,33bis,48;  11.3bis,9,11b7s,14,21, 
24,30; 12.5,8,10,12,15b2s,20,21; 13.2,11,15bis, 
31,36,39,46b7s; 14.1,11,13,14,15,26; 15.2,4,7, 
19,25,33,36,38; 16.16,19,29,36,37,39,40; 17.2, 
5bis,6,14,15bis,19,21; 18.2,6b2s,12,14,21; 19.2 
bis,15,25,31; 20.6,18b7s; 21.6,11,13,16,18,32, 
39,40; 22.11,13; ad (c.zndec.) J 6.67; L 1.73, 
80; A 1.8; 3.25; 7.40; ad (c.nth.) L 10.40; at 
(c.ac.) (Mt 17.14); J° 21.9; A 21.37. v.quog. 
adinuicem, usque ad. 


Adam L 3.38. 


adaperio adaperti sunt L 24.45; adaperite 
Mk 7.34; adaperiens (m.) A 17.3. 


adaquo adaquat L 13.15. 
adc-, adq-, v. acc-, acq-. 
addo adde L 17.5. 
addubitos, v. accubitus. 


adduco [J 19.4]; adducunt J 8.3; 9.13; 
18.28]; adducent L 12.11; adduxit [J 19.13]; 
L 4.9; 10.34; adduxistis J 7.45; L 23.14; A 
19.37; adduxeunt L 22.66; adduxerunt Mt 
21.7; [J 18.13]; L 2.22; 4.29; 22.54; 23.1; 
Mk 11.7; 14.53; A 6.12; 17.19; 18.12; 20.12; 
21.16; adduxissent A 5.27; adduc L 5.4; 
9.41; 14.21; adducite Mt 21.2; L 15.23; 19.27, 
30; Mk 11.2; adducere J 10.16; A 5.28; ad- 
duci L 18.40; A 5.21; 21.34; adducentes 
(m.n.) L 19.35. 


adfacio adfecerunt Mk 12.4. 


adfero adferet (praes.) Mk 4.8; adferent 
(praes.) Mk 7.32; affertis [J 18.29]; ad- 
ferunt Mk 8.22; 10.13; adferebant L 4.40; 
Mk 1.32; A 4.34; adferet J 12.24; 15.2bis,5; 
adferent L 8.14; adtuli Mk 9.17; adtulit Mt 
14.11; J 4.33; Mk 6.28; A 4.37; attulit L 
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12.16; adtulerunt Mk 9.20; A 19.19; attu- 
lerunt Mk 12.15; adlatum est Mt 14.11; 
adferat J 15.2; adferatis J 15.8,16; adferret 
L 23.26; adtulissent A 5.2; adfers J 20.27bis; 
L 13.7; adferte Mt 14.18; 17.17; J 21.10; 
L 15.22; Mk 9.19; 12.15; adferi Mk 6.27; 
adferens (m.) A 17.20; adferentes (m.n.) L 
5.18; Mk 2.3; A 14.13; adferentes (f.n.) L 
24.1. 
adficio adficient Mk 13.12. 


adfigo adfixerunt Mk 15.24; adfixi erant 
Mk 15.32; adfigeretur Mk 15.15; adfige Mk 
15.13,14; adfixum (m.) A 2.23. 

adfligo adfligor L 16.24; 
16.25. 

adgeniculor adgeniculans (m.) Mt 17.14; 
Mk 10.17; adgeniculantes (m.n.) Mt 27.29. 

adgnosco A 19.15; adnoscit J 14.17; ad- 
gnoscitur Mt 12.33. 


adgredior adgreditur A 18.10; adgressi 
sunt A 19.13; adgressi (n.) A 6.12. 


adhereo (adhaereo) adherebat A 8.13; 
adherebit Mk 10.7; adhesit L 10.11; 15.15; 
adherere A 5.13; 10.28; adherentes (m.n.) A 
14.4. 


adhibeo adhibita (ab.) A 13.46. 


adhuc Mt 5.41; 11.12; 15.16; 17.5; 18.16; 
19.20; 20.28b7s; 26.47,65; 27.63; J 7.33; 12.35; 
1338350:14:19-7 16123 1204 ]|s Ty 12153849: 
9.42; 13.8; 14.22,26,32; 15.20; 16.2; 18.22: 
20.36; 22.47,60,71; 23.53; 24.6,41; Mk 5.35; 
12.6; 14.48,63; A 2.26; 10.44; 12.23; 18.18; 
21.35. 


adicio adiciebat A 2.47; adiciebantur A 
5.14; adicietur L 19.26; Mk 4.25; adicientur 
L 12.31; adiecit L 3.20; A 12.3; adiectae sunt 
A 2.41; adicere L 12.25; adiciens (m.) L 
19.11. 

adimpleo adinplebatur L 2.40; adinpleui- 
tur L 3.5; adimpleuit J 16.6; A 13.22; adin- 
pleuit A 5.3; adimpleantur Mk 14.49; adim- 
pleretur [Mt 2.23]; adinpleretur J 12.38. 

adinpleo, v. adimpleo. 

adinuicem J 4.33; 6.52; 16.17; [119.24]; L 
4.36; 6.11; 8.25; 20.14; Mk 4.41; 12.7; 16.3; 
A 4.15; 21.14. 

adiubo, v. adiuuo. 

adiuro Mt 26.63; Mk 5.7; A 19.13. 


adiuuo adiubauit L 1.54; adiubet L 10.40; 
adiubarent L 5.7; adiuba Mt 15.25; adiuua 
Mk 9.24; adiuuate A 21.28. 


adleuo adlebans (m.) J 17.1. 


adfligeris L 


adlido adlidit L 9.39; adlisit L 6.48,49; 
9.42. 

adligatum, v. alligo. 

adloquor adloquitur A 22.2; adlocutus est 
A 21.40; adloquentibus (m.d.) L 7.32. 


admarus(amarus) admare (adv.) L 22.62. 

admirabilis admirabiles (m.s.) Mk 12.11. 

admiror admiramini A 3.12; 13.41; ad- 
mirabatur Mk 11.18; 15.44; admirabantur 
Mk 6.2; 7.87; 10.26; A (2.7); 4.13; ad- 
mirarentur Mk 2.12. 

admitto admisit L 8.51; Mk 5.19,37. 

adnumero adnumeratus erat A 1.17. 

adnuntiator A 17.18. 


adnuntio A 17.3, 23; adnuntiat [J 4.25]; A 
17.30; adnuntiatur A 13.38; adnuntiabant A 
8.4; 13.5; adnuntiauo J 16.25; adnuntiabit 
Mt 12.18; J 16.15; adnuntiauit (fut.) J 16.13, 
14; adnuntiabit (perf.) L 8.47; adnuntiauit J 
(4.25); 2018; L 14.21; A 6.259403 as 
adnuntiabimus A 15.36; adnuntiauerunt L 
8.36; A 3.24; adnuntiatum est A 17.13; ad- 
nuntiem A 20.27; adnuntiarem A 20.20; ad- 
nuntiarent A 4.2; adnuntia Mk 5.19; ad- 
nuntiare L 4.19; adnutiare L 4.18; adnuntians 
(m.) A 21.26; adnuntiantes (m.n.) L 13.1; 
adnuntiantes on ac.) A 15.27. 


adnuo adnuit (perf.) A 18.20; adnuens 
(m.) L 1.22. 


adorator adoratores (n.) J 4.23. 
adorno adornatum (m.) L 11.25. 


adoro adoramus J 4.22; adoratis J 4.22; 
adorabat Mt 9.18; 15.25; 18.26; adorabantur 
A 11.28; adorabis Mt 4.10; L 4.8; adorauitis 
J 4.21; adorauit J 9.38; Mk 5.6; A 10.25; 
adorauerunt Mt 2.11; 14.33; 28.9,17; J 4.20, 
23; adoraueris Mt 4.9; L 4.7; adorem Mt 2.8; 
adorent J 12.20; adorare Mt 2.2; J 4.20,24; 
A 7,43: nderene (f.) Mt 20.20; adoranies 
(m.n.) J 4.24; adorantes (m.ac.) J 4,23. 


adpono adponuntur L 10.8; adponam Mk 
14.25; adposuit Mt 13.24; A 19.21; adposu- 
erunt Mk 8.6; adpositus est A 13.36; ad- 
posita est A 11.24; adponam L 11.6; ad- 
ponerent Mk 6.41; 8.6; adponere L 9.16; 
adponi Mk 8.7. 


adpraehendo adprehendet L 16.13; ad- 
prachendit Mt 14.31; J 6.17; 8.20; L 5.9; A 
16.33; adprehendit [J 19.1]; adpraehende- 
runt A 1.16; 16.19; adprehenderunt A 18.26; 
adpraehenderit Mk 9.18; adpraehendant J 
12.35; adpraehenderent J 7.32; 11.57; L 
20.20; adprehendissent A 21.30; adpraehen- 
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dere J 7.30,44; 10.39; L 20.26; A 12.3; ad- 
praehendens (m.) L 14.4; adprehendens 
(m.) L 9.47; adpraehendentes (m.n.) L 23.26; 
A 18.17; adpraehensum (m.ac.) Mk 12.3,8; 
A 3.7; 17.19; adprehensum A 12.4; adprae- 
hensam Mk 1.31; adpraehendi (inc.) Mk 
8.23. 

adpraetio adpraetiauerunt Mt 27.9; ad- 
praetiati (m.g.) Mt 27.9. 

adprehendo, v. adpraehendo. 

adpropinquo adpropinquat L 21.28; ad- 
propinquauit Mt 4.17; 10.7; L 10.11; 11.20; 
21.20; 22.1; A 7.17; appropinquait [Mt 3.2]; 
adpropinquaret Mk 11.1; adpropinquasset 
Mt 21.34; A 21.33. 

adpropio adpropiat Mt 24.31; adpropiant 
L 15.1; adpropiauit Mt 26.45; L 10.9; 21.8; 
Mk 1.15; adpropiauerunt L 24.28; adpro- 
piaret L 7.12; 18.35; A 10.25; adpropiasset 
L 18.41; 19.29,41; adpropiassent Mt 21.1; 
adpropians (m.) L 24.25; adpropiantibus 
(m.ab.) L 19.37; A 10.9. 

adpud, v. apud. 

adque, v. atque. 

adquisitio A 19.25; adquisitionem A 19.24, 

adripio adrripuerunt A 6.12. 

adsenso adsensum est A 5.36. 


adsequor adsecuto (m.d.) L 1.3; adse- 
cuti (n.) A 4.13. 


adsertio adsertionem (A 4.3). 


adseruatio adseruationem [A 4.3]; ad- 
seruatione A 5.18. 


adseruo adseruabant A 12.6. 
adsideo adsidens (f.) L 10.39. 


adsimulo adsimilauimus (fut.) Mk 4.30; 
adsimulati (n.) A 14.11. 


adsisto L 1.19; adsistebant A 1.10; ad- 
sistet Mt 26.53; adsistit A 4.10; 12.7; 
adsisterunt L 20.1; 24.4; A 4.1,26; 10.17; 
adsistere L 2.22; adsistans (m.) A 22.20; as- 
sistens (m.) [J 18.22]]. 


adsto adstabat Mk15.39; astabant L19.24; 
adstitit L 2.9; adstantium (m.g.) L 12.1. 


adsum adest Mk 4.29; adesse A 20.16. 
adsumentum adsumentum (ac.) Mk 2.21. 


adsumo adsumit L 11.26; 15.2; adsu- 
mam J 14.3; adsumetur Mt 24.40,41bis; L 
17.34,35,36; adsumpsit Mk 9.2; 10.32; 14.33; 
A 21.26; adsumpsistis A 7.43; adsumptus est 
A 1.11,22; assumptus est [Mk 16.19]; ad- 
sumptum est A 10.16; adsumerent A 15.38; 
adsume Mt 18.16; A 21.24; adsumere A 


15.387; adsumens (m.) L 4.5; 9.10,28; 18.31; 
adsumpto (m.ab.) Mk 5.40; A 15.39; ad- 
supto (m.ab.) A 12.25; 20.14; adsuptis (m.ab.) 
A 17.5. 

adsumptio adsumptionis L 9.51. 

adsuo adsuit Mk 2.21. 


adtendo, adtendebat A 3.5; adtendite Mt 
6.1;-10.17; 16.6,12; L 12.1; 17.3; 20.46; 21.34; 
A 5.35; attendite Mt. 16.11; A 20.28. 

adtingo adtingitis L 11.46; adtigero Mk 
5.28. 


adtraho adtraxerit J 6.44. 
aduena L 24.18; aduene (n.pl.) A 17.21. 


aduenio aduenit (perf.) Mt 3.13; L 8.19; 
19.16; aduenerunt A 11.27; 18.5; aduenerant 
L 22.52; aduenirent L 2.6; aduenissent A 
14.27; 15.1; 17.10; aduenire A 10.33; adueni- 
ens (m.) L 14.21; aduenientem (m.) A 18.21; 
aduenientes (m.n.) L 7.4,20; 8.35. 

aduentus Mt 24.27,37,39; aduentus (.) 
Mt. 24.3; L 21.7; 23.42; aduentu A 7.52. 

aduersarius Mt 5.25; aduersario (d.) Mt 
5.25; aduersario (ab.) L 12.58; abuersario L 
18.3; adversarii L 13.17. 

aduerso aduersantes (m.n.) L 21.15. 

aduersum, v. aduersus. 

aduersus (praep.c.ac.) Mt 10.35bis; 12.32; 
20.11; 26.59; [J 18.29]; L 3.13; Mk 3.6; 
9.40; 14.55,56; A 4.26b7s; 6.1,13; 14.2bzs; 
16.22; 17.20; 19.16; 21.28; aduersum Mt 5.11, 
235-.10:353 12:30;32:° (J? 19.419; Mk ‘11.25; 
14.57; A 6.13; 16.39bis. 

adulescens (m.) Mk 14.51; adulescentes 
(m.g.) A 7.58; adulescentior (m.) L 15.12,13. 

adulter, adultera (f.n.) Mt 12.39; adultera 
(f.ab.) Mk 8.38; adulteri L 18.11. 

adulterium, adulterii Mt 5.32; 19.9; adul- 
terio (ab.) J 8.4; adulteria (n.) Mt 15.19; 
Mk 7.22. 

adultero, adulteres Mk 10.19. 

aduoco, aduocauit L 23.20; aduocauerit A 
2.39; aduocasset Mk 10.42; aduocans (m.) 
Mt 10.1; 18.2,32; L 7.19; 15.26; 16.5; Mk 
7.14. 

aduoluo, aduoluens (m.) Mt 27.60; aduol 
Mk 15.46. 

adynatus A 14.8. 

Aebraeos, s.v. Hebraeus. 

aedebat, s.v. 1. edo. 

aedificator aedificatoribus (ab.) A 4.11. 

aedifico aedificat Mt 27.40; Mk 15.29; 
aedificatis Mt 23.29; L 11.47,49; A 7.49; 
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aedificabant L 17.28; aedificabo [Mt 16.18]; 
A 15.16; aedificauo (Mt 16.18); aedificauit 
(fut.) Mt 21.33; aedificabit (perf.) L 7.5; 
aedificauit A 7.47; aedificata est L 4.29; 
aedificare Mt 26.61; L 14.28,29,30; aedifi- 
canti (m.d.) L 6.48,49; aedificantes (m.n.) 
Mt 21.42; L 20.17; Mk 12.10. 

aeditua aedituam A 19.35. 

aeger aegrum (m.) L 7.10; aegros Mk 
6.13. 

Aegyptius A 21.38; Aegyptium (m.) A 7.28; 
Aegyptio (m.) A 7.24; Aegyptiorum (m.) A 
7.22. 

Aegyptus Aegypti A 7.10,11,40; 13.17; 
Aegyptum A 2.10; 7.9,10,15,34,39; Aegypto 
Mt 2.13,14,15,19; A 7.12,17,34,36. 

Aelamita Aelamitae (n.) A 2.9. 

aelemosynae, s.v. elemosyna. 

aemulatio aemulatione A 13.45. 

aemulator hemulatores (n.) A 21.20. 

aemulor hemulati (m.n.) A 7.9. 

Aenon Aeno (ab.) J 3.23. 

Aenos L 3.38. 

Aenox L 3.37. 

aeo, s.v. is. 

Aephesum, s.v. Ephesus. 


aepulatio (epulatio) aepulationem L 14.13; 
A 5.17; aepulatione L 7.25. 


aepulor aepulemur L 15.23; aepulans 
(m.) L 16.19; aepulare L 12.19; aepulari L 
15.24,32. 


aequalis aequalem (m.) J 5.18; aequalem 
(neu.) A 11.17; aequales (m.ac.) Mt. 20.12. 


aeramentum aeramentorum Mk 7.4. 


aes aes (ac.) Mt 10.9; Mk 6.8; 12.41; 
aera (ac.) Mk 12.42. 


aesitauerit, s.v. haesito. 

aestas Mt 24.32; L 21.30; Mk 13.28. 
aestuo aestuauerunt Mt 13.6. 

aestus L 12.55; aetus (ac.pl.) Mt 20.12. 


aetas aetatem J 9.21,23; L 12.25; aetate 


L 2.52. 


aeternus aeterna (f.n.) J 12.50; 17.3; 
aeternae (g.) J 6.68; aeterni Mk 3.29; aeter- 
num (m.) Mt 18.8; 25.41; aeternam Mt 
19.16,29; 25.46bis; J 3.16,36; 4.14,36; 5.24 39, 
40; 6.27,40,47,54; 10.28; 12.25; 17.2; L 10.25; 
18.18,30; Mk 9.45; 10.17,30; A 13.46,48; 
aeternum Mt 21.19; J 4.14; 6.51,58; 8.35bis, 
51; 11.26; 12.34; 14.16; L 1.55; Mk 11.14; 
aeterna (new. ac.) L 16.9. 


aeuum aeuum (ac.) J 13.8; aeuo Mk 
10.30. 

aff-, v. adf-. 

aforis Mt 23.27,28; L 11.39,40. 

Agabus A 11.28; 21.10. 


ager Mt 13.38; 27.8bis; A 4.37; agri Mt 
13.36; L 12.28; agrum Mt 13.44; 22.5; 26.36; 
27.7,10; J 4.5; L 14.18; agro Mt 13.24,27,31, 
44; 24.18,40; L 11.6; 17.7,31,36; 23.26; Mk 
13.16; agros Mt 19.29; L 8.84; 15.15; Mk 
5.14; 10.29,30. 


agg-, v. adg-. 
agnosco agnoscitis J 8.43. 
agnus agnos L 10.3. 


ago J 11.41; L 18.11; agit J 3.20; L 22.26; 
24.21; agitis A 15.29; agunt A 17.7; aguntur 
A 19.38; agent L 7.25; A 20.21; egit L 23.41; 
Mk 14.23; egimus L 23.41; egistis A 317; 
egerunt Mt 12.41; J 5.29; actum est L 23.15; 
egerant Mk 6.30; egerit L 17.3; egeritis L 
13.3; agant A 17.30; agerent Mk 6.12; egis- 
sent L 10.13; agite [Mt 3.2]; A 2.38; 3.19; 
agere L 3.18; 22.23; A 5.35; 19.36; agens 
(m.) Mt 15.36; 26.27; Mk 8.6,7; agente (m.) 
L 2.2; agenti (m.) L 15.7,10; acti (new.) Mk 
5.33. 

agonia agonia (ab.) L 22.44. 


agricola agricula J 15.1; agricolis L 20.9; 
agricolas L 20.10,16. 


Ainan L 3.37. 


aio ait Mt 4.7; 16.23; 17.11,26; 19.16; 
20.7,23; 21.27; 22.13,43; 25.21,23,41; 26.34, 
62; 27.11; J 6.20; 14.1; Mk 1.38,41; 2.5,10,14, 
17,19,25; 3.3; 4.11,13,35; 5.19,30,36,39,41; 
6.16,25,31,37; 7.6,18,29,34; 8.1,12,17,21,24, 
26; 9.12,24,36,39; 10.5,14,20,23,24,27,38,42, 
52; 11.2,21,22,33; 12.15,16,17,24,32,43; 13.1, 
5; 14.6,18,20,24,27,29,30,32,34,37,41,45,48, 
61,63,67; 15.9,12; A 2.38; 7.1,31; 10.28,30,31; 
11.28; 15.36; 16.37; 17.22; 19.25,35; 20.18: 
PARTE: 

ala alas Mt 23.37; L 2.28; 13.34. 


alabaster alabastrum Mt 26.7; L 7.37; 
alabastro Mk 14.3. 


alapa alapam Mt 5.39; [J 18.22]; alapas 
[J 19.3]; alapis Mk 14.65. 


albus Mt 28.3; album (m.) Mt 5.36; albae 


(n.) J 4.35; alba (n.) Mt 17.2; L 9.29; albis — 


(neu.ab.) J 20.12. 
Alexander A 4.6; 19.83; Alexandri Mk 
15.21; Alexandrum A 19.33. 


Alexandrinus A 18.24; Alexandrinorum 
(m.) A 6.9. 
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Alfaeus Alfeus, v. Alphaeus. 
alienigena L 17.18. 


alieno alienauit A 5.37; alienarentur A 
12.20. 


alienus alienum (m.) J 10.5; aliena A 
7.6; alieno L 16.12; alienorum (m.) J 10.5; 
alienis (m.ab.) Mt 17.25,26. 


alioquin Mt 6.1; 9.17; 10.18; 19.6; Mk 
21522; 


aliquis (m.) Mt 8.28; 11.27; 22.46; J 4.33; 
7.48; 15.6; 16.30; A 10.47; alicui (m.) Mt 
18.12; aliquem J 5.22; Mk 11.25; aliquam 
L 11.54; aliquid Mt 5.23; 20.20; 24.17; J 
5.19; 7.4; 13.29; 21.5; L 19.8; 24.41; Mk 3.4; 
7.36; A 3.5; 17.21; aliqod L 18.4; aliqui J 
6.64; 7.12; 11.46; A 17.32; aliquos A 10.48; 
15.36; 16.12; 17.19; 19.38. 


aliquotiens Mt 17.15. 


alius J 4.37bis; 5.7,43; 15.24; [[18.15,16]; 
20.3,4,8; L 7.41; 9.61; 14.19,20; 17.36; 19.18, 
20; 22.58,59; 23.40; Mk 14.19; A 1.20; 2.12; 
To Peart 12.13. .27:61* 28:1; J-'6:22; 
[19.37]; L 6.10; 17.35; aliud L 8.6,7,8; Mk 
4.5,7,8; 12.381; A 4.12; aliut L 8.5; Mk 4.4; 
13.2; alii (m.d.) L 7.8; A 15.29; alio L 14.31; 
16.7; alium Mt 11.3; J 14.16; 20.2; L 7.19,20; 
9.56,59; 16.13; 20.11; Mk 10.12; 12.4,5; A 
2.12; 12.17; 17.7; aliam Mt 2.12; 13.24,31,33; 
19.9; 21.33; L 6.29; 16.18,19; Mk 10.11; 
aliud A 21.34; aliut Mk 14.58; A 17.21; 19.32; 
alio A 4.12; alia Mt 10.23; J 10.1; L. 5.7; 7.11; 
Mikotini2--[1612]; A 16.11;. 20.7,15; ali J 
7.12,41b2s; 12.29; alii Mt 16.14b7s; 21.8; J 
4.38; 9.9bis,16; 10.21; [18.34]; 20.25; 21.2,8, 
18; L 9.8,19; 11.16; 23.32; Mk 4.18; 6.15bis; 
8.28bis; 11.8; 14.57; A 2.13; 14.4bis; 17.18, 
32,34; 19.32; 21.34; aliae J 6.23; L 8.38; Mk 
4.36; 15.41; alia Mt 13.7,8; J 21.25; aliorum 
L 5.29; aliarum L 6.17; aliis (m.) Mt 11.16; 
20.23; 21.41; L 20.16; Mk 10.40; 12.9; A 
15.20; alios Mt 4.21; 12.45; 15.30; 20.3,6; 
21.36; 22.4; 27.42; [J 19.18]; L 9.8; 10.1; 
11.26; 23.35; Mk 12.5bis; 15.381; A 15.2; alias 
J 10.16; L 4.43; alia Mt 5.41; 25.16,17,20b7s, 
22; J 20.30; L 3.18; 22.65; Mk 7.4,8; aliis 
(m.) A 2.40; 15.35; aliis (f.) A 2.4; alia (cnc.) 
A 13.35. 

aliut, s.v. alius. 


alligo alligant Mt 23.4; alligauit Mk 6.17; 
alligauerit Mt 12.29; alliget Mk 3.27; ad- 
ligatum Mk 11.4; alligatum Mt 21.2. 

allophylus allophylum (m.) A 10.28; allo- 
phoelorum (m.) A 13.19. 


alo aluit A 13.18. 


aloe aloes (g.) [J 19.39]. 


alonge L 16.23; 18.13; 22.54; 23.49; Mk 
5.6; 11.18; 14.54; 15.40. 


Alphaeus Alfei Mt 10.3; Mk 3.18; Al- 


phaei L 5.27; Mk 2.14; Alphei L 6.15; A 
1.13. 


altare Mt 23.19; altari L 1.11; altaris L 
11.51; altare Mt 5.23,24; 23.35; altare (ab.) 
Mt 23.18,20. 


alter J 5.32; alterius (m.) [J 19.32]; alteri 
(m.) Mt 21.30; alteram Mt 5.39; altera (ab.) 
Mt 10.23b7s; J 6.22; A 14.20. 


altercatio A 15.7. 
alterco altercantes (m.n.) A 6.9. 
altercabantur Mt 21.25. 


alteruter alterutrum (m.) Mt 24.10; L 
2.15; Mk 8.16; 15.31; A 2.7; alterutros L 
12t¢ 


altitudo altitudinem Mt 13.5; Mk 4.5. 


altus J 4.11; altum (m.) Mt 4.8; L 4.5; 
altum (neu.ac.) L 5.4; 16.15; alto L 1.78; 
24.49; A 13.17; altis (neu.ab.) L 2.14; altis- 
simus A 7.48; altissimi (m.g.) L 1.32,35,76; 
6.35; 8.28; altissimis (neu.ab.) L 19.38; altum 
(adv.) L 6.48. 


Amasiu L 3.23.2 
ambo J 20.4; L 1.6,7; 5.38; 6.39. 


ambulo ambulat J 11.9,10; 12.35; ambu- 
lamus A 21.5; ambulant L 7.22; A 21.21; 
ambulabas J 21.18; ambulabat J 5.9; 7.1; 
10.23; 11.54; Mk 5.42; A 3.8; 14.10; ambula- 
bant J 6.66; ambulauit (fut.) J 8.12; ambu- 
lauit (perf.) Mt 14.29; ambulauerat A 14.8; 
ambulaueritis A 15.1; ambulet A 3.12; am- 
bulassent A 17.1; ambula Mt 9.5; J 5.8,11, 
12; L 5.23; A 3.6; 14.10; ambulate J 12.35; 
A 14.16; 16.36; ambulare J 7.1; L 20.46; 
Mk 2.23; 12.38; ambulans (m.) Mt 14.25; 
Mk 6.48; A 21.24; ambulantem (m.) Mt 
14.26; J 6.19; Mk 6.49; A 3.9; ambulantes 
(m.n.) L 1.6; 11.44; 24.17; ambulantibus 
(m.) [Mk 16.12]; ambulantes (m.) Mt 15.31; 
Mk 8.24. 


ame, amie, v. amicus. 


amen Mt 5.18,26; 6.2,5; 10.15,23,42; 11.11; 
13.17;° 16.28; / 17.203 .18.3,13,18;: 19.23,28; 
21.21,31; 23.36; 24.2,34,47;, 25.12,40,45; 
26.13,21,34; J 5.19b7s,24b7s,25b7s; 6.26b7s,32 
bis,47bis,53b7s,56b7s; 8.34b7s,51b7s,58b7s; 10.1 
bis,7bis; 12.24bis; 13.16bzs,20b1s,21bis,38bis; 
14.12b7s; 16.20b78,23bis; 21.18b7s; L 4.24678; 


2 See p. 73, note 1. 


altercor 
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7.9; 12.37,44; 18.17,29; 21.82; Mk 3.28; 8.12; 
9.1,41; 10.15,29; 11.23; 12.48; 13.2,30; 14.9, 
18,25,30; [[16.20]). 

amica amicas L 15.9. 

amicio amictus Mk 14.51. 

amictus amictu L 24.4; amitibus (ab.) 
(A 2.24). 

amicus Mt 11.19; J 3.29; 11.11,14; [19.12]; 
L 7.34; 11.6,8; amicum L 11.5; ame (Mt 
26.50); amice Mt 20.13; 22.12; [26.50]; L 
14.10; amie L 11.5; amici J 15.14; L 23.12; 
Ill J 15; A 19.31; amicis L 12.4; amicos J 
15 155" 765: 14425 15.63.,16095 (Itie I 215; 
amicis J 15.13; L 15.29; 21.16; A 10.24; 
16.39. 

Aminadab L 3.33. 

amitibus, v. amictus. 

ammoneo ammonitus [Mt 2.22]. 

amo J 21.15,16,17; amas J.11.3; 21.16,17 
bis; amat J 12.25; amant Mt 6.5; 23.6; 
amabat J 11.5,36; 15.19; amantium (m.) 
L 20.46. 

amodo Mt 23.39; 26.29,64; J 13.19; 14.7; 
L 1.48; 12.52; 22.18,69. 

Amos L 3.23.3 

amoueo amotus fuero L 16.4. 

Amphipolis Amphipolim A 17.1. 

amphora amphorae (g.) Mk 14.13. 

amplifico amplificant Mt 23.5. 

amplus amplius Mt 5.37; 11.9; ampli- 
orem (m.) J 15.2; amplius L 12.48; 20.47; 
amplius (adv.) Mt 5.47; 22.46; 27.23; J 6.35, 
66; 21.6; L 3.13;5.14; 7.26; 12.4; 20.40; Mk 
5.4; 7.37; 9.8; 11.14; 14.31; 15.5; A 4.17; 
15.28; 20.18. 

ampulla ampullam Mk 14.3. 

amputo amputabit (perf.) Mk 14.47. 

an Mt 27.4; J 7.17; [18.34]; L 7.19,20; Mk 
11.30; 13.35b7s. 

ana (praep.c.ac.) L 9.3. 

Ananias A 5.1,5; 22.12; Ananian A 5.3. 

ancilla [J 18.17]; L 1.388; Mk 14.69; ancil- 
lae (g.) L 1.48; ancillas A 2.18; ancillis Mk 
14.66. 

Andreas Mt 10.2; J 6.8; 12.22; Mk 13.3; 
A 1.13; Andreae (g.) L 4.38; Mk 1.29; An- 
dreae (d.) J 12.22; Andream Mt 4.18; L 6.14; 
Mk 1.16; 3.18. 

anethum anethum (ac.) Mt 23.23. 

anetius anetios A 16.37. 


3 See p. 73, note 1 


angario angariauerunt Mt 27.32; Mk 
15.21; angariauerit Mt 5.41. 


angelus Mt 1.20,24; 2.13,19; 28.2,5; J 
12.29; L 1.11,13,19,26,28,30,35,38; 2.9,10; 
22.43; Mk 16.6; A 5.19; 7.30; 10.7; 12.7,8,10, 
15,23; angeli A 6.15; 7.35; angelum Mt 11.10; 
L: 1.18,34; 7.27; Mk 1.2; Acts; Shoes: 
angelo L 2.13,21; A 7.38; 10.22; angeli Mt 
4.11; 13.39,49; 18.10; 22.30; 24.36; 25.31; 
L 2.15; Mk 1.13; 12.25; 13.32; angelorum Mt 
26.53; L 9.26; 12.8,9; 15.10; 24.23; A 7.53; 
angelis Mt 4.6; 25.41; L 4.10; 20.36; angelos 
Mt 13.41; 24.31; J 20.12; Mk 13.27; angelis 
Mt 16.27; L 16.22; Mk 8.38. 


angulus anguli (g.) Mt 21.42; L 20.17; 
Mk 12.10; A 4.11; angulis (ab.) Mt 6.5. 


angustiae angustiis (ab.) Mt 24.9. 

angustus angustam L 13.24. 

anima Mt 12.18; 26.38; J 12.27; L 1.46; 
12.23; Mk 14.34; A 3.23; 4.382; 20.10; animae 
Mt 16.26b7s; Mk 8.36; animae L 12.22; A 
2.43; anime (d.) L 12.19; animam Mt 2.20; 
10.28bis,39bis; 16.25bis; 20.28; J 10.11,15,17, 
24; 12.25bis; 13.37,38; 15.138; L 2.35; 6.9; 
9.24bis; 12.4,20; 14.26; 17.3838; Mk 3.4; 8.35; 
10.45; A 2.27; 20.24; anima Mt 22.37; L 
10.27; Mk 8.37; 12.30,33; anima (voc.) L 
12.19; animae A 2.41; animis Mt 11.29; 
animas L 21.19; A 14.2,22; 15.24; animabus 
A 7.14; 14.27; anim A 15.26. | 

animaequus animequi (n.) J 16.33; ani- — 
maequior (m.) Mk 10.49; animequior (m.) L 
23.43. 

animatio animatione A 17.11. 

animus A 12.20. 

Anna L 2.36; 3.2. 

Annas [J 18.24]; A 4.6; Annam [J 18.13]. 


annus anni J 11.49,51; [118.13]; annum 7 
L 4,19; 13.8; A 11.26; anno L 3.1; A 18.11; © 
anni L 2.42; 13.7,16; annorum L 2.37; 3.23; 
8.42; Mk 5.42; A 4.22; 7.23; annos J 5.5; 
8.57; L 2.36; 13.11; 15.29; A 7.36; 19.10; an- 
nis Mt 9.20; L 4.25; 8.43; Mk 5.25; A 7.6,30, 
42; 13.18,20,21. 


ante (c.ac.) Mt 5.12,24; 6.2; 8.29; 10.18; — 
11.10b7s,26; 17.14; 24.88; 25.32; 27.11,29; 
J 3.28; 5.7; 7.50; 10.4,8; 12.1; 18.1; 17.24; 
20.4; L 1.76; 7.27; 9.52; 10.1; 21.12; 23.54; 
Mk 1.2; 5.33; 6.41; 11.4; 13.9; 14.68; 15.42; 
A 3.13; 5.21,36; 7.4; 12.6,14; 13.24; 14.13; 
18.17; ante (c.indec) J 8.58; 11.55; ante 
(c.adv.) J 6.62; 7.51; 9.13; anti (c.ac.) A 21.38; 
v.quog. abante. 
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antecedo antecedebat L 22.47; antecede- 
bant L 18.39; antecedes L 1.76; antecedet 
L 1.17; antecedent Mt 21.31; antecedens (m.) 
L 19.4. 


antequam Mt 1.18; 26.34; J 12.28; 13.19; 
Barb; 2:21 511,38. 

anti (praep.c.ac.) A 16.9. 

anticus, v. antiquus. 

Antiocensis Antiocensem (m.) A 6.5. 

Antiochia Antiochiam A _ 11.19,20,22,26 
bis2¢; (13.14;14.21,26;) 15:22;23,30; 118.22: 
Antiochia A 13.1; 14.19; 15.35. 

antiquus anticus L 9.8; antiquum (m.) A 
21.16; antiquis (m.ab.) Mt 5.21,33; A 15.7; 
antiquis (f.ab.) A 15.21. 

anulus anulum L 15.22. 

aperio aperit J 10.3; aperiebat L 24.32; 
aperiam Mt 13.35; aperietur L 11.9,16; aper- 
uit J 9.14,17,21,26,30,32; 11.37; [19.384]; A5.19; 
12.14; 14.27; 16.14; aperta est A 12.10; aper- 
tum est L 1.64; aperti sunt Mt 3.16; 9.30; J 
9.10; L 24.381; apertae sunt Mk 7.35; aperta 
sunt Mt 27.52; A 16.26; aperiant L 12.36; 
aperiantur Mt 20.33; aperuisset A 12.16; 
aperuissent A 5.22; aperi Mt 25.11; L 13.25; 
aperire J 10.21; A 18.14; aperiri L 3.21; 
aperiens (m.) Mt 5.2; 17.27; A 10.34; aper- 
iens (neu.) L 2.23; aperientes (m.n.) Mt 2.11; 
A 5.23. 

apertus apertum (new.ac.) A 10.11; aper- 
tos Mk 1.10; A 7.56; apertas A 16.27. 


apex Mt 5.18; apicem L 16.17. 

apo aptus L 9.62. 

Apollonia Apolloniam A 17.1. 
Apollonius A 18.24. 

aporia L 21.25. 

aporior aporiarentur L 24.4. 
apostolatus apostolatus (g.) A 1.25. 


apostolus J 13.16; apostoli (n.) L 9.10; 17.5; 
22.14; Mk 6.30; A 4.33; 5.41; 8.14; 11.1; 15.6, 
23; apostolorum Mt 10.2; [col. Mk]; col. III 
J; A 2.42; 4.35,37; 5.2,12; 6.6; 8.18; 16.4; 
apostolis A 1.2; 15.22; apostolos L 6.13; 
11.49; 24.10; A 1.26; 2.37,43; 5.18,34,40; 8.1; 
15.2; apostolis A 2.14; 4.36; 14.4; 15.4. 

apotheca L 12.24; apothecas L 12.18. 


appareo apparuit Mt 1.20; 2.13; Mk 9.4; 
[[16.9,14]]; A 16.9; apparens (m.) A 1.3; ap- 
parentis (m.g.) Mt 2.7. 

appello appellatus est Mt 27.8. 

applico applicauimus A 20.15. 

applonto applontat Mk 9.18. 


appropinquo appropio, v. adp-. 

apto aptauerunt Mt 25.7. 

apud (c.ac.) adpudJ 4.40; apud Mt 13.56; 
26.053°28,10 5 J 142 7,25 5 la 230,375" 18.275 
Mk 9.19; A 5.34; 18.8; 19.14; 21.4,16; aput 
Mt 6.1; 18.20; 19.26; 22.25; J 8.38bis; 12.28; 
17.5; 21.28; L 18.4; 20.29; Mk 9.10; 10.27 
bis; 12.20; 14.49; A 2.27,29,31,47; 10.6; 13.1; 
14.25; 21.7; 22.1,15; aput (c.ab.) Mt 19.26. 

aqua J 5.7; [119.34]; aquae [Mt 10.42]; J 
4.14; 5.3; 7.38; L 22.10; Mk 9.41; 14.138; 
aque (Mt 10.42); aquae L 8.25; aquam Mt 
14.28; 27.24; J 4.7,10,11,14,15,46; 13.5; L 
7.44; 16.24; Mk 9.22; A 10.47; aqua Mt 3.11, 
16; 17.15; J 4.18,14; L 3.16; Mk 1.7,10; A 1.5; 
11.16; aquae J 3.28; aquas Mt 14.29; aquis 
Mt 8.32. 

1. aquila aquilae (n.) Mt 24.28; L 17.37. 


2. Aquila Acylam A 18.2; Acyla A 18.7; 
Aquila A 18.18; Aquilas A 18.26. 


aquilo aquilone L 13.29. 

ara aram A 17.23. 

Arabus Arabi (n.) A 2.11. 
Aram L 3.33. 

aratrum aratrum (ac.) L 9.62. 


arbitror arbitrabatur A 7.25; arbitrari J 
5.45. 


arbor Mt 3.10; 12.33; 13.32; L 3.9; 6.43bis, 
44; 13.19; Mk 11.21; arborem Mt 12.33bis; 
arborum Mt 3.10; L 3.9; arbores L 21.29; 
Mk 8.24; arboribus Mt 21.8; Mk 11.8. 

arca arcam Mt 24.38; L 17.27. 

Archelaus [| Mt 2.22]. 

archisynagogus L 13.14; Mk 5.22; A 18.8; 
archisynagogi Mk 5.38; archisynagogo Mk 
5.36; archisynagogum A 18.17; archisynagogo 
L 8.49; Mk 5.35; archisynagogi A 13.15; 
archisynagogae (n.) A 14.2. 

ardeo ardet J 15.6; ardens (f.) J 5.35; 
ardentes (f.n.) L 12.35. 

area aream Mt 3.12; L 3.17. 

areo arunt [Mt 13.6]; harunt (Mt 13.6); 
aruit [Mt 21.19,20]; J 15.6; Mk 11.21; haruit 
(Mt 21.19,20). 

Areopagita A 17.34. 

aresco arescit Mk 9.18. 

argentarius A 19.24. 

argenteus argenteos Mt 27.3,9; argentea 
A 19.24. 


argentum A 3.6; argenti A 7.16; argento 
A 17.29; argentum Mt 10.9; 25.18,27; 27.5. 
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argumentum argumentis (ab.) A 1.3. 

arguo arguet J 16.8; arguantur J 3.20; 
argueretur L 3.19; argue Mt 18.15. 

aridus aridum (n.) L 8.6; aridam Mt 
12.10; [23.15]; L 6.6,8; Mk 3.1,3; 11.20; hari- 
dam (Mt 23.15); arido (neu.) L 23.31; ari- 
dorum (m.) J 5.3; arida L 11.24. 

Arimathia Arimathia (ab.) Mt 27.57; [J 
19.38]; L 23.51; Mk 15.43. 


Aristarchus A 20.4; Aristarchum A 19.29. 
Arius Arii A 17.22; Arium A 17.19. 
arma armis (ab.) [J 18.3]. 


armatura armaturam L 11.22. 


armo armatus L 11.21. 
aro arantem (m.) L 17.7. 


aroma aromata (ac.) L 23.56; Mk 16.1; 
aromatibus [J 19.40]. 


Arphaxad L 3.36. 
ars. artis A 17.29. 


artifex artefices (n.) A 19.38; artificibus 
(d.) A 19.24; artifices (voc.) A 19.25. 


artificium artificium (ac.) A 18.3. 
arundinem, s.v. harundo. 

as asse Mt 10.29. 

Asaph L 3.23. 

ascedo, v. ascendo. 


ascendo J 7.8; 20.17; ascendimus Mk 
10.33; A 21.15; ascendunt L 24.38; ascende- 
bant J 12.20; A 3.1; ascendi J 20.17; ascen- 
dit Mt 3,16; 5,13:14.23; 15.39; J 5.1; 7.10;14; 
21.11; L 2.4; 9.28; 19.4; Mk 3.13; 8.13; 15.8; 
A 2.34; 7.28; 10.9; ascendimus Mt 20.18; L 
18.31; A 20.13; ascenderunt Mt 13.7; J 7.10; 
21.3; L 2.42; 5.19; 8.22; 18:10; Mk 4.7; A 
1.13; 10.4; 13.31; ascenderant Mk 15.41; 
ascenderit Mt 17.27; ascenderet A 21.12; 
ascedisset A 18.22; ascendisset A 20.11; as- 
cende L 14.10; ascendite J 7.8; ascendere 
Mt 14.22; Mk 6.45; A 15.2,4; ascendens 
(m.)eMt9.1% 13,2515. 29; 20-17321-5; 3 10.13 
L 5.3; 8.37; 19.28; Mk 1.10; 4.1; 6.51; 8.10; 
ascendentem (m.) J 6.62; Mk 4.8; ascendente 
(m.) Mk 5.18; ascendentes (m.n.) J 6.17; 
Mk 6.32; 10.32; A 21.2; ascendentibus 
(m.ab.) Mt 14.32. 


asellus asellum J 12.14. 
Aser L 2.36. 


Asia A 19.27; Asiae (g.) A 19.26; Asiam A 
2.9; 19.1,10,22; 20.4,18; Asia A 16.6; 20.16; 
2427: 


Asiarchas Asiarcharum A 19.31. 


asina asinae (g.) J 12.15; asinam Mt 21.2, 
5y7. 

asinarius asinaria (f.n.) Mt 18.6. 

asinus asinum L 13.15. 

aspectus Mt 28.3. 


asper aspra (neu.n.) L 3.5. 

aspicio aspicis Mk 12.14; aspiciebat Mk 
12.41; aspexi A 22.13; aspiciant J 17.24; 
aspice Mk 13.1; A 3.4; 4.29; aspie A 22.13; 
aspiciens (m.) L 9.16,62; 21.1; Mk 6.41; 7.34; 
8.24; 10.21; aspiciens (f.) Mk 14.67; aspici- 
entes (m.n.) A 1.10,11. 

aspie, s.v. aspicio. 

Asron L 3.33. 

assumo, v. adsumo. i 

assus assi L 24.42; assum A 20.13,14. 

asto, v. adsto. 

astrum astrum (ac.) A 7.438. 

at (praep.), v. ad. 


at(con.) ad J 4.82; 8.11bis; 9.15,17,27,28, 
38; 20.25; 21.6b7s; L 3.13,14; 4.48; 5.11,33; 
6.9; 7.4,40bis,43; 8.10,21,24,30,32,46,48,52; 
9.13,19,21,59,60; 10.26,27,29,30,37; 11.2,7,15, 
28,46; 12.14; 13.8,28; 14.4,6,16; 15.27,28,31; 
16.6,7b7s,30; 17.6,37; 18.19,20,2:,27,29,38,39 
bis,41; 19.17,22; 20.5,16,17; 21.8; 22.9,10,25, 
33,34,35,36,38,57,58,67,70,71; 23.5,21,22,23; 
24.5,17,19,25,32,38; Mk 1.45; 3.5; 5.40; 6.49; 
7.6,28,36; 8.19,20,33; 9.12,21,382,34,39; 10.3, 
20,22,36,39,48; 11.6; 12.16; 14.11,19,31,46, 
52,68,69,71; 15.18,14; A 3.5; 4.21,24; 5.8,33; 
7.2,23,25; 8.4; 10.14,22; “126; 1 b0¢ast era. 
16.31; 19.3; 20.18; 21.20,32,37; at [Mk 16.8]. 

Athenae Athenis (ab.) A 17.15,16; 18.1. 


Athenensis Athenenses (m.n.) A 17.21; 
Athenenses (m.uoc.) A 17.22. 


atque et ac adque A 7.29,58; 18.26; ac L 
12.20; Mk 6.17; A 8.12; 10:23; 13:18; 20:81: 


atramentum atramentum (ac.) III J 13. 


atrium atrium (ac.) Mt 26.3; JJ 18.15]; 
Mk 14.54,66,68; 15.1,16; atrio J 10.16; L 
22.55. 


Attalia Attaliam A 14.25. 
attendo v. adtendo. 


audeo audebat J 21.12; Mk 12.34; audie- 
bat A 7.32; ausus est Mt 22.46; fuerunt 
ausi L 20.40. 

audio J 5.30; L 9.9; 16.2; audis Mt 21.16; 
27.13; audit Mt 13.(18), 19,20,22,23; J 3.29; 
5.24; 6.45; 8.47; 9.29,31bzs; [18.37]; L 6.47; 
10.16quater; Mk 2.17; audimus A 2.8; 17.32; 
auditis Mt [11.4]; 13.17; J 8.47; 10.20; 14.24; 
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L 6.27; 8.18; 10.23,24; Mk 8.18; audiunt Mt 
Bepstart0; J.10.3,27: L722; 8.12;21- 11,28: 
16.31; Mk 4.18,20; audiebas J 11.42; audie- 
- bat L 10.39; Mk 6.20; 12.37; A 13.8; 16.14; 
audiebant L 2.18,47; 16.14; Mk 11.14; A 
[2.6]; 5.5; 10.44,46; 15.12; 16.25; (a)udiebant 
(A 2.6); audiet Mt 12.19; audietis Mt 13.14; 
A 3.22; 7.37; audient J 5.25,28; 10.16; A 
21.22; audientur L 12.3; audiui J 8.26; 15.15; 
A 7.34; 11.7; audisti A 22.15; audiit Mk 6.14, 
26; 7.25; audiuit Mt 14.1; J 3.82; 8.40; 9.35; 
11.29; L 1.41; 6.49; 15.25; A 14.9; audiuimus 
Mt 26.61; J 4.42; 12.34; L 4.23; 22.71; Mk 
14.58; A 2.11; 4.20; 6.11,14; 15.24; 19.2; 
21.12; audistis Mt 5.21,27,33,38,48; 10.27; 
(11.4); J 5.87; 9.27; 11.41; 14.28; Mk 14.64; 
A 1.4; 2.338; 19.26; audierunt Mt 13.15,17; 
20.30; J 4.1; 7.32; 9.40; 10.8; 12.9,18; [18.21]; 
LD -4.58,66;'2.20;°7.22; 8:13)14; 10.24; 18.26; 
Mk 11.18; A 4.4; 5.11,24; 16.38; 18.26; 21.24; 
auditus est A 11.22; audita est Mt 2.18; audi- 
tum est Mk 2.1; est auditum J 9.32; audierat 
Mk 12.28; audierant Mk 6.55; audierit Mt 
10.14; 18.15,16,17b2s; J 12.47; 16.13; A 3.23; 
audieritis L 21.9; Mk 13.7; audierint J 5.25; 
Mk 4.15,16; 6.11; A 8.6; auditum fuerit Mt 
28.14; audiat Mt 11.15; 13.9,48; J 7.51; L 
8.8; 14.35; Mk 4.9,23; 7.16; audiatis Mk 
4.24; audiant Mt 13.13,15; L 8.10; 16.29; Mk 
4.12; audiret L 5.1; 23.8; audirent A 13.48; 
19.10; audisset J 4.47; 11.6,20; [[19.8,13]; 
Mk 10.47; A 7.12; 14.14; audissent Mk 3.21; 
A 4.24; 5.21; 8.14; 11.18; 18.26; 19.5,28; 
21.20; 22.2; audi Mk 12.29; audite Mt [13.18]; 
Peet eel .3o%) Li. 9.35>.18.6; Mk 4.3; 
ae ore a 2.22, 61230 13,16%. 15.18; :22.1; 
audire Mt 12.42; 13.17; 24.6; J 6.60; 8.43; 
9.27; L 5.15; 6.17; 10.24; 11.31; 15.1; 19.48; 
21.38; Mk 4.33; A 4.19; 10.22,33; 13.7,44; 
15.7; 17.21; 22.14; audiens (m.) Mt 2.3,[[22]]; 
45425 9512: -11:2; 14.13; 19,22; 22.7; J 11.4; 
21.7; L 7.3,9,29; 8.50; 9.7; 14.15; 18.22,23,36; 
23.6; A 11.25; audies (m.) A 5.5; audientem 
(m.) L 2.46; audientes (m.n.) Mt 2.9; 12.24; 
13.18; 15.12; 17.6; 19.25; 20.24; 21.45; 22.22, 
34; 27.47; J 6.60; 7.40; 12.12; L 4.28; 5.11; 
8.10,15; 10.23; 20.16,45; Mk 3.8; 4.12; 6.2, 
29; 10.41; 15.35; 16.11]; A 5.33; 7.54; 17.32; 
18.8; audientes (f.n.) Mt 14.18; 22.33; J 
12.29; audientium (m.) L 19.11; audientes 
(m.ac.) A 17.8; auditum (m.) (A 2.23); au- 
dito (m.) Mk 6.20; audito (neu.) Mk 5.27,36; 
6.16; A 11.1; audiendi (g.) Mt 13.9,43; L 8.8; 
14.35; Mk 4.9,23; audiendum Mk 7.16; audi- 
tum (sup.) Mk 7.37. 


auditus auditui J 12.38. 


aufero aufert L 16.3; auferet Mk 2.21; 
4.15; auferetur L 10.42; Mk 2.20; 4.25; ab- 
stulit Mt 26.51; L 22.50; abstulisset A 8.11; 
auferre L 1.25; auferens (m.) A 8.9. 


augeo augebatur A 12.24; auctus est A 
7.17. 


aula aulam L 11.21. 


auricula L 22.51; Mk 14.47; auriculam Mt 
26.51; [JJ 18.10,26]; L 22.50; auriculas Mk 
7.33. 


auris aurem L 12.3; aure Mt 10.27; 13.14; 
aures (n.) Mt 18.16; L 7.22; Mk 7.35; aures 
(ac.) Mt 11.15; 18.9,438; L 1.44; 8.8; 9.44; 
14.85; Mk 4.9,23; 7.16; 8.18; A 7.57; auribus 
Mt 138.15b7s; L 4.21; A 7.51; 11.22. 


aurum Mt 23.17; A 3.6; auro A 17.29; 
aurum Mt 2.11; 10.9; 23.17; auro Mt 23.16. 


ausculto ausculate [A 2.14], ausilate 


(A 2.14). 
ausilate, v. ausculto. 


auster austri (g.) Mt 12.42, L 11.81; 
austrum L 12.54; austro (ab.) L 13.29. 


austeris L 19.21. 
austerus L 19.22. 


autevic? 5.17, 1853863. 96 1019538740 1is3, 
23; 12.5,29,33bis,48; 18.21; (15.4),4,5; 16.14, 
26; 17.25b7s; 18.8ter,16,20; 19.29quinquiens; 
20:15; 21.25; 22.17; 28.17,19; 24.23; 25.37, 
38,39b1s,44quinquiens; 26.53; 27.17; J 4.27; 
7.48; 9.2,21; 12.49; 18.29; L 2.24; 5.23; 6.9 
bts,42; 8.16;°9.19,25;.10.15; 11.11; 12.11,29; 
13:4,15,20; 14:3,5,12,31; 15.8; 16.13b7s; 17.2, 
7,21,23; 18.29quinquiens; 20.4,22; 22.68; Mk 
2959314, 305" 4.21500 7 6:565) 710, 1151254 8.37; 
10.29sexiens,38; 12.14; 13.21,35; A [1.7]; 3.12 
bis; 4.7,34; 5.88; 7.49; 10.28b2s; 17.21,29bis; 
18.14; 19.12; (a)ut (A 1.7). 

autem Mt 1.12b7s,13ter,14ter,15ter,16,18, 
19,21,22,24; 2.1,3,5,8,9,10,13,14, 19,122; 3.1,4 
bis,7 |], 10,11,12,14,15; 4.4,12,18b2s,20,22; 5.1, 
22ter,28,29,31,32,33,34,37b1s,39,44; 6.3,6,7; 
8.30,31,32,33; 9.6,8,11,12,13,14,15,16,17,22, 
25,31,32,36,37; 10.2,7,12,19,21,22,23b7s,28bis, 
30,003) EL 2 ANT V1 125162 12-1 52:3) 7311, 15,16, 
24,25,26,27,28,31,34,36,39,43,46,47,48; 13.1, 
5,6,7,8b7s, 1162s, 12,16, 20,21 62s, 22, 23ter,25,26, 
27,28,30,32,37,38ter,39ter,48b71s,57; 14.1,6,8, 
13,15,16,17,18,19,21,23,24,25,26,27,28,29,30, 
31,33; 15.3,5,8,9,13,14,15,16,18,20,23,24,25, 
26,27,32,34,[36],38; 16.2,3,6,8,13,14¢ter,15,16, 
17,18,23,25,26b7s; 17.2,4,6,8,12,17,20,21,22, 
27; 18.6,8,12,15,16,17b7s,24,[25],26,27,28,30; 
19.4,8,9,11,13,14,17bzs, 18, 23,25, 26bis, 28, 30; 
20.2,4,5,6,8, 10,11,13,14,16,21,22, 23,25, 28¢er, 
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3lbis; 21.4,6,8,9,11,13,15,16,18,21,24,25,26, 
28,29bis, 30bis,32bis,34,35,37,38; 22.5,6,8,11, 
12,14,18,19,27,29,31,34,39,41; 23.4,5,6,8bis, 
12,13bis,16,18,23,24,25,27,28; 24.2,3,6,8,13, 
17,19,20,22,29,31,32,35,36,43,48,49; 25.2,4,5, 
8,9,12,16,18,19,22,24,26,29,31,33,38,46; 26.5, 
6,8,10,11,17,18,20,23,24,25,26,29,32,33,41,47, 
50,56,57,58,59,61,63; 27.4,6,7,11bis,15,16,17, 
19, 20bis,21bis,23;24,26, 32, 35, 39,44,45,46,47, 
49,50,54,55,57,61,62,65,66; 28.1,2,3,4,5,9,11, 
15,16,17; J 3.18,19,21,23,29,30,31,36; 4.4,6 
bis,14,39,42,43,46,51; 5.2,5,7,9,17,29,34,35, 
36; 6.2,4,6bis,10,11,12,13,15,[16],17,39,53,67, 
68,71; 7.2,6,7,10,14,18,27,29,31,32,37,39,40, 
44,46; 8.1,2,3,5bis,6,7,9,10,13,14,15,35bis,40, 
41,50,55,59; 9.9,14,16,21,29,40,41; 10.2,5,6, 
10,12,16,21,22,24,38,41; 11.1,2,4,5,10,13b¢s, 
18,19,20,31,32,37,38,46,49,51,55,57;  12.2,6, 
10,14,16,20,23,24,33,37,41,42;  13.1,7,23,28, 
30,36; 14.10,11,17,19,21,26; 15.7,11,15,22,24, 
26; 16.4,5,7,10,11,20,21,22; 17.3,13,14,20,25; 
18.2,[[5,7, 10,14, 15bis, 16,18bis,22,23,25,28, 36, 
39,40; 19.9,12,13,14,15,17,18,19bis,23,25,29, 
33,38bis,39,41; 20.1], 4bis,11,16,20,24,31; 
21.1,4,8,18,19,20,21,25; L 1.6,8,11,22,26,29, 
39,56,57,62,64,76,80; 2.1,4,6,8,17,19,26,35,40, 
41,47,50,51; 3.1bis,7,9,11,12,14,15,16,17,19, 
21,23; 4.1,3,16,21,24,28,30,33,38bis,40bis,41, 
42: 5.1,2,3,4,5bis,8, 10bis, 13, 14bis,15,16,17,20, 
22,24,27,31,33,34,35,36; 6.1,2,3,4,8,9,11,12, 
30,39,40,41bis,46,48,49; 7.2,6bis,9,12,13,14, 
16,21,24,28,30,36,39,41,44,45,46,48,50; 8.4,9, 
10,11,12,13,14,15,16,19,20,22,23,24,25,26,28, 
30,31,32,33bis,34,35,37 bis, 38, 39, 40,44,45,47, 
50,51,52,54,56bis; 9.1,6,7,8bis, 9bis,11,12bis, 
13, 14, 16,19, 20ter, 23,24, 25,27, 28, 30,31, 32bis, 
34bis, 36,37,41,42bis,43bis,45,47,48,49, 50,51, 
54,55,58,59,60,61bis,62; 10.1,2bis,5,7,10,12, 
16,17,18,20,21,23, 25,28, 30,31,32,33,37,38b¢s, 
40bis,41; 11.11,14,16,17,18,19,20,22,24,27,29, 
34,37bis,38,39bis,45,47,48,53; 12.1,4bis,5,8,9, 
10,11,13,15, 16, 20,22, 25,27,28,31,39,45bis,47, 
48ter,50,52,54; 13.1,5,6,10,12,14,15,16,23,28, 
35; 14.7,12,15,25,28,34; 15.1,3,6,7,11,14,17 
bis,20,21,22,25bis,28bis,30,32; 16.1,3,6,7,14, 
15,17,19,20,22bis,25ter,27,29,31; 17.1,7,14,15, 
16,17,20; 18.1,3,6,7,9,15bis,16,20,22,23, 24,25, 
28,31,34,35,36,37,40,41; 19.8,9,11,12,13,14, 
19,24,26,28,36,37,39,40,42,45,46,47; 20.1,3,9 
bis, 10bis,11,13,14,18,19,23,25,26,27,35,37,39, 
40,41,45;  21.1,2,4,7,9,11,12,16,20,28, 33,35, 
36,37; 22.1,2bis,3,7,13,23,24,26,27,31,32bis, 
38,39,40,41,43,44,47,48,49, 51,52, 54bis, 55,56, 
60,61,63,69,70; 23.2bis,3bis,4,6,7,8, 9bis, 10, 11, 
12, 18, 14, 17, 18bis, 20, 24, 25bis, 26, 27, 28, 32, 34, 
35,36,38,39,40,41,43,45,49,54,55,56; 24.1bis, 


2,3, 5,6, 13, 14, 16, 18, 21, 24, 31,36, 37,41, 48, 49, 
5Obis; Mk 1.7,16,29,30,32; 2.5,6,10,18,20,21, 
24,27; 3.6,7,27,29; 4.11,15,34b7s,36; 5.5,6,11, 
14,16,19,31,33,34,36,40,42; 6.15bis,16,19,29, 
55; 7.6,7,11,20,21,25,26; 8.1,9,20,28b7s,29ter, 
35,38; 9.23,27; 10.6,13,14,18,21,24,26,27,29, 
30,31,32,39,40,49,50,51,52; 11.8b7s,17,26,29; 
12.5,7,15,17,24,26,29,31,42; 13.7,10,13,14,17, 
28,31,32,37; 14.1,4,6,7,17,21,31,38,44,48,51, 
61,63,64,69; 15.4,5,6,7,9,12,15b7s, 16,25,26,37, 
39,40,44,46,47; [[16.9,12,16,17,20]]; A 1.5,[15 
bis]; 2.7,14,26,30,38,47,[47]; 3.1,4,6,11b2s,12, 
14,18,23;4.1,5,13,15,18,19,22,23,24,32,36;5.1, 
3,5,6,8,17,21,25,34,39,42; 6.1,4,9,10; 7.1,6, 
11,14,25,27,42,47,54; 8.3,6,9,11,16,20; 10.4,7, 
9,10,19,25bis,33,34,46; 11.4,8,10,13,16,17,18, 
20,25,27ter,29bis; 12.3,6,7,8b7s, 14,15,17,18,20, 
21,24; 13.1,2,8,14,23,28,37,44bis,50; 14.1,2,4, 
5,7,9,11,13,14,19,21,23,24,27; 15.2bis,4bis,6, 
8,11,13,16,33,34b2s,38,39,40,41b7s; 16.1,4,6,7, 
8,12,13,15,18b7s,25,26,28,35,37,38bts; 17.1,11, 
13,14,15,18,22,32,34; 18.4,6,9,14,15,24,26,27; 
19.4,7,8,10,15,17,19,23,27,28,30,32,33,34,39; 
20.1,3,4bis,7,9,10,14,17; 21.3,4,5,7,13,15,17, 
18bis,21,27,29,34,35,39bis; 22.2,11,17; (a)u- 
tem Mt 25.6; aum (J 6.16); aute Mt 23.3; 
A 20.12; autes L 8.25; tem L 8.32. 


autrus (A 2.38). 

auxilior auxiliari A 16.9. 

auaritia Mk 7.22. 

auello auellere [Mt 12.1]. 

aueo habe Mt 26.49; 27.29; L 1.28; 23.37; 
Mk 15.18; haue [J 19.3]; habete Mt 28.9. 

auerto auertaris Mt 5.42; abertatur (A 
3.26); auertatur [A 3.26]; auertantem (m.) L 
23.14. 

auis aues(n.) Mt 13.32; Mk 4.32. 

Azor Mt 1.13,14; L 3.23. 


azymus azymorum Mt 26.17; L 2.42; 
22.1; Mk 14.12; A 12.3; 20.6. 


Babylon Babylonis Mt 1.12,17bis; A 7.43. 
bade, badis, s.v. uado. 


baiulo (baiolo) baiulat L 14.27; baiulabat 
J 12.6; baiolabatur (A 3.2); baiulabatur [A 
3.2]; baiolauit L 11.27; baiulauerunt J 10.31; 
baiolare J 16.12; L 10.4; A 15.10; baiulari A 
21.35; baiulans (m.) [J 19.17]; L 22.10. 

baptisma Mt 21.25; Mk 11.30; baptisma 
(ac.) L 3.3; 7.29; Mk 10.89; A 13.24; 18.25; 
19.3,4; baptismate A 1.22. 

baptismum (ac.) [Mt 3.7]; L 12.50; Mk 
1.4; 10.38; A 10.37. 


pe A 
es ee 
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baptismus L 20.4; baptismos Mk 7.4. 


baptista [Mt 3.1]; 14.2; L 7.20,33; Mk 
6.14; baptistae (g.) Mt 11.12; 14.8; Mk 6.24, 
25; baptiste (g.) L 7.27; baptistam Mt 3.13; 
16.14; L 7.18; 9.19; Mk 8.28; baptista Mt 
ePeis 47:15. 

baptizo Mt 3.11; L 3.16; Mk 1.7; baptizat 
J 3.26; 4.1; baptizor Mk 10.38,39; baptizam- 
ini Mk 10.39; A 1.5; 11.16; baptizabat J 3.22; 
4.2; baptizabantur [| Mt 3.6]; J 3.23; Mk 1.5; 
A 8.12; 18.8; baptizabit Mt 3.11; L 3.16; bap- 
tizauit (fut.) Mk 1.8; baptizauit (perf.) A 1.5; 
11.16; 19.4; baptizatus est (Mt 3.16); L 11.38; 
Mk 1.9; A 8.18; 16.33; baptizati estis A 19.3; 
baptizati sunt A 2.41; 19.5; baptizata est A 
16.15; baptizati erant A 8.16; baptizatus fu- 
erit [Mk 16.16]; baptizetur A 2.38; bapti- 
zentur Mk 7.4; A 10.47; baptizaretur Mt 
3.13; baptizatus esset L 3.21; baptizare A 
22.16; baptizari Mt 3.14; L 3.7,12; 12.50; Mk 
10.38; A 10.48; baptizans (m.) J 3.23; 10.40; 
Mk 1.4; baptizantes (m.n.) Mt 28.19; Mk 
7.8; baptizatus [Mt 3.16]; baptizato (m.ab.) 
L 3.21; baptizati L 7.29,30. 

bapulo, v. uapulo. 

Barabbas Mt 27.16; [J 18.40]; Mk 15.7; 
A 15.22; Barabbam Mt 27.26; L 23.18; Mk 
15.11; Barabban Mt 27.17,20,21; [JJ 18.40]; 
Mk 15.15. 


Barachias Barachiae (g.) L 11.51; Bara- 
chie (g.) Mt 23.35. 

Bariesus Bariesuam A 13.6. 

Bariona, s.v. Petrus. 

Baritimeas Mk 10.46. 

barius, v. uarius. 

Barnabant, s.v. Barnabas. 

Barnabas A 1.23; 4.36; 12.25; 13.1,46; 14.7, 
14; 15.35,37,39; Barnabae A 11.30; Barna- 
bae A 15.2; Barnabam A 138.50; 15.12; Barna- 
ban A 18.2,7,43; 14.12, 20; 15.86; Barnabant 
A 11.22; Barnaba A 15.2,22,25. 

Bartholomeus Mt 10.3; A 1.13; Barthilom- 
eum Mk 3.18; Bartholomeum L 6.14. 


bascellum bascellum (ac.) L 22.10. 
basiliscus (J 4.46). 


basis bases (n.) [A 3.7]; uases (n.) (A 
3.7). 

beatus Mt 11.6; 16.17; 24.46; L 6.4; 7.23; 
12.43; 14.14,15; ueatus L 11.27; beata L 1.45; 
beatam L 1.48; beati Mt 5.3,4,5,6,7,8,9,10, 
11; [13.16]; J 13.17; 20.29; L 6.20,21,22; 10.23; 
11.28; 12.37,38; ueati (Mt 13.16); beatae L 
23.29. 


Bedsaida L 9.10; 10.13; J 12.21; Bessaidan 
Mk 6.45; Betsaida Mt 11.21. 

Beelzebul et Belzebul Beelzebul 1 11.15, 
18,19; Mk 3.22; Belzebul Mt 10.25; 12.2427. 


bello, v. uello. 


bellum bellorum Mt 24.6; Mk 13.7; bella 
Mt 24.6; Mk 13.7. 

Belzetha [J 5.2]. 

bene Mt 15.7; J 4.17; 8.48; 13.18; [118.23]; 
L 6.26; 20:89; Mk 7.6,9,37; 12.28,32; 
116.18]; A 10.383; 15.29; melius J 4.52; A 
10.28. 

benedico benedicebat Mk 10.16; bene- 
dicetur (A 3.25); benedicentur [A 3.25]; bene- 
dixit Mt 14.19; J 6.11; L 2.28,34; 9.16; 22.19; 
24.30,50; Mk 6.41; 14.22; benediceret L 
24.51; benedicite Mt 5.44; L 6.28; benedi- 
cens (m.) Mt 26.26; J 21.13; L 1.64; 22.17; 
benedicentem (m.) A 3.26; benedictus Mt 
21.9; 23.39; J 12:13; L 1.42.68; 13.35;-19.38 
bis; Mk 11.9; benedicta L 1.28b7s,42; bene- 
dictum Mk 11.10; benedicti (m.g.) Mk 14.61; 
benedicti (voc.) Mt 25.34. 

benefacio benefacitis L 6.33; benefacite 
Mt 5.44; L 6.27,35; benefacere Mt 12.12; Mk 
3.4; 14.7; benfacere L 6.9; benefaciens (m.) 
A 10.38; 14.17; benefacientibus (m.d.) L 6.33. 

beneficium beneficio (ab.) [A 4.9]; bene- 
facio (A 4.9). 

beneplaceo beneplacui Mt 3.17; bene- 
placitum (n.) L 10.21; 12.32. 

benesentio benesensi L 9.35. 

beneuvolo beneuolentes (m.n.) L 6.36. 

Beniamin A 13.21. 

benio v. uenio. 

beniuolus Mt 5.25; L 6.36; ueniuoli (n.) L 
22:25. 

berbum, beruum, v. uerbum. 

bermibus, s.v. uermis. 

Beroea Beroean A 17.10,13. 

Beryensis (m.) A 20.4. 

Bessaida, Bethsaida, Betsaida, v. Bed- 
saida. 

bestia uestias A 11.6; besteis Mk 1.13. 


Bethania J 11.18; Bethaniam Mt 21.17; 
Ie lboby a Leal 240s Mk tid, FL e143: 
Uethaniam Mk 8.22; Bethania Mt 26.6; J 
11.1; L19.29; Mk 11.12. 

Bethleem Mt 2.1,5,6,8,16; J 7.42; L [2.4], 
15; Uethleem (L 2.4). 

Betphage Mt 21.1; L 19.29. 


bi, v. ibi. 
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bibo bibit J 4.13, [14]; L 5.80; uiuit J 
4.14; bibimus L 13.26; bibam Mt 26.42; 
[J 18.11]; uiuam Mt 26.29bis; bibes L 17.8; 
bibet L 1.15; uibet J 6.54,56; bibetis Mt 
20.23; L 12.29; Mk 10.39; bibebant L 17.27, 
28; uiuit J 4.12; bibimus A 10.41; uiberunt 
Mk 14.23; bibero Mk 10.39; uiueritis J 6.53; 
biberint [Mk 16.18]; bibam L 17.8; 22.18; 
Mk 14.25; bibat Mt 24.49; J 7.37; bibatis 
L 22.30; bibiturus sum [Mt 20.22]; uiuiturus 
sum (Mt 20.22); Mk 10.38; bibite Mt 26.27; 
bibere Mt 20.22; 27.34; J 4.7,9,10; L 12.45; 
Mk 10.38; 14.25; 15.23; uiuere Mt 27.34; 
bibens (m.) Mt 11.18,19; L 7.33; uibens (m.) 
L 7.34; bibentes (m.n.) Mt 24.38; uibentes 
(m.n.) L 10.7. 

bideo, v. uideo. 

biduus biduum (neu.ac.) Mt 26.2; Mk 
14.1; uiduum (neu.ac.) J 4.43; uiduo (neu.) J 
4.40. 

bimatus bimatu Mt 2.16. 

bini binos L 10.1; uinos Mk 6.7. 

bis (verb.), s.v. uolo. 

bis L 18.12. 

Bithynia Bithyniam A 16.7. 

biuicare, s.v. uiuifico. 


blasfemia, blasfemo, v. blasphemia, blas- 
phemo. 


blasphemia Mt 23.3lbis; Mk 7.22; blas- 
phemiam J 10.33; blasfemiae Mt 15.19; 
blasphemiae Mk 3.28; blasphemias L 5.21; 
Mk 14.64. 


blasphemo blasphemas J 10.36; blasphe- 
mat Mt 9.3; Mk 2.7; blasphemabat L 23.39; 
blasfemabant Mk 15.29; blasphemabant Mt 
27.39; blasphemauit Mt 26.65; blasphemau- 
erit Mk 3.29; blasphemauerint Mk 3.28; 
blasfemantes (m.n.) L 22.65; blasphemantes 
(m.n.) A 138.45; blasphemantes (m.ac.) A 
19.37; blasphemantibus (m.) A 18.6. 


blasphemus' blasphema (ac.) A 6.11. 
Blastus Blasto (d.) A 12.20. 

Boanerges L 6.14; Boanges (ac.) Mk 3.17. 
bolentes, s.v. uolo. 


bonus Mt 12.35; 19.17; 20.15; J 10.11,14; 
L 6.45; 12.42; 18.19; 23.50; Mk 10.18; uonus 
J 7.12; 10.11; A 11.24; bona L 6.48; bonum 
Mt 13.38; 17.4; 18.8,9; 26.24; L 9.33; 14.34; 
Mk 7,27; 9.5,42,43,45,47,50; 14.21; boni 
(neu.) Mt 19.16; bonum Mt 3.10; 12.33; L 
3.9; 18.19; Mk 10.18; bonam Mt 12.33; 13.8, 
23; L 8.8,15; 10.42; Mk 4.8,20; uonam L 
6.37; bonum Mt 13.24,27,37; 26.10; L 6.45; 


11.13; Mk 14.6; bono (m.) Mt 12.35; L 6.45; 
bono (neu.) Mt 19.17; J 10.33; L 8.15; A 6.3; 
bone Mt 25.21,23; L 18.18; Mk 10.17; uone 
L 19.17; bonorum (m.) L 1.53; bonos Mt 
5.45; 22.10; L 6.43; bonas Mt 13.45; bona 
Mt 5.16; 12.84b7s,35; 24.47; J 5.29; 10.32; 
L 11.133. 12.19; 16.25; bonis: (.) el Zisos 
meliora (neu.ac.) Mt 13.48; optime (voc.) L 
Lie 


Boos L 3.32. 
bos, s.v. tu. 


bos. bobis (n.s.) L 14.5; bouem L 13.15; 
boum L 14.19. 


bracchium J 12.38; brachio (ab.) L 1.51; 
ALS. 17, 


breuio breuiabuntur Mt 24.22; breuiauit 
Mk 13.20; breuiasset Mk 13.20; breuiati es- 
sent Mt 24.22. 


breuis breui (neu.ab.) A 10.33. 


buccella buccellam J 13.26b7s,30; bucel- 
lae L 22.44. 


bulba (uulua) bulbam L 2.23. 
byssus byssum L 16.19. 


cabe, v. caueo. 
cadauer Mt 24.28. 


cado cadit Mt 17.15; cadebant L 16.21; 
cadet Mt 10.29; L 11.17; cadent Mt 15.27; 
24.29; L 21.24; caecidit (J 11.32); Mk 4.5,7; 
A 18.11; cecidit Mt 26.39; [J 11.32]; L 5.12; 
8.6,7,8,14; 13.4; 17.16; Mk 4.4,8; 14.35; A 
1.26; 5.10; 10.10,44; 11.15; 15.16; 19.6; 20.9, 
10; cediderunt Mt 13.4,5,7,8; 17.6; 21.35; 
J 18.6]; A 12.7; caeciderit L 20.18; cedid- 
erit Mt 12.11; L 20.18; cecidisset A 5.5; 
cadite L 23.30; cadere L 16.17; cadens (m.) 
Mt 4.9; 18.26,29; L 8.41; cadens (neu.) J 
12.24; cadentem (m.) L 10.18; cadentes 
(m.n.) Mt 2.11; cadentes (f.n.) Mk 13.25. 


caecidit, etc., s.v. cado. 


caecus Mt 12.22; 15.14; J 9.2,13,19,20,24, 
25; L 6.39; 18.35; Mk 10.46,51; A 13.11; 
caeci J 9.32; 11.87; Mk 8.23; caeco J 9.17; 
Mk 10.49; caecum Mt 15.14; J 9.1; L 6.39; 
Mk 8.22; cecae (voc.s.m.) Mt 23.26; caeci 
Mt 9.27,28; 11.5; 15.14; 20.30; 21.143 J. 9.39, 
40,41; L 7.22; caecorum J 5.3; 10.21; caecis 
L 4.18; caecos Mt 15.14,30,31; L 7.21; 14.13, 
21; caeci Mt 23.16,17,19,24. 


_caedo caedis [J 18.23]; caedebant Mk 
11.8; 14.65; A 18.17; caeciderunt Mk 12.3,5; 
caedere Mt 24.49; caedi A 16.22; caedens 
(m.) A 22.19; caesum (m.) Mt 27.26; L 18.33; 


a a ee 
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20.10,11; Mk 15.15; caesis (m.d.) A 5.40; 
caesos A 16.37. 


caelestis (m.) Mt 15.13; 18.35; caelestium 
(neu.) Mk 13.25. 


caelicola 
A 13.50. 


caelum Mt 5.18; 16.2,3; 24.35; L 4.25; 
21.383; Mk 13.31; A 7.49; caeli Mt 11.25; 
13.32; 16.3; 24.29,30; 26.64; L 2.18; 9.58; 
10.21; 12.24,56; 18.19; Mk 4.4,32; 14.62; A 
7.42; 10.12; 11.6; 17.24; caelum Mt 5.34; 
De 80 17. 12.15 3/219:169 100153 
15.18,21; 16.17; 18.18; Mk 6.41; [16.19]; A 
1.llbis; 3.21; 4.24; 7.55;-10.11,16; 14.15; 
caelo Mt 3.16; 5.12; 16.1; 21.25bis; 22.30; 
23.22; 24.29,30; 28.2; J 3.27,31; 6.31,382b7s,33, 
38,41,42,50,51,58; 12.28; L 3.22; 6.28; 9.54; 
10.18; 11.13,16; 15.7; 17.24,29; 19.38; 20.4,5; 
21.11,26; 22.43; Mk 7.34; 8.11; 10.21; 11.30, 
31; 18.25,32; A 1:10;2.2,5,19; 4.12; 10.11; 
11.5,9,10; 14.17; caeli (n.) Mt 8.16; caelorum 
Miia. 4.17; .5.3,10,195°10:75° T111,12; 
13.11,24,31,33,44,45,47,52; 16.19; 18.1,3,4, 
Zonta, 25> 20.13: 21:31 5.°22:2;) 23:13; 
24.31,36; 25.1; L 7.28; Mk 13.27; caelos Mk 
1.10; A 2.34; 7.56; caelis Mt 3.17; 5.16,45,48; 
6.1; 10.32,33; 12.50; 16.17,19b2s; 18.10b7s,14, 
[18],18,19; 19.21; 23.9; 28.18; L 10.20; 11.2 
bisgi 250,216.22; Mk 1.113 11.25,26;'12.25. 

caena, v. cena. 

Caesar Caesaris Mt 22.21bis; [J 19.12]; 
L 20.24,25; Mk 12.16,17; A 17.7; Caesari Mt 
Ores e 0.2 2)); lL -20:22,25%.23.22) Mk 
12.14,17; Caesarem [J 19.15]; Caesare Au- 
gusto L 2.1; Tiberi Caesaris L 3.1. 


Caesaraea et Caesarea Caesaraeam A 
10.25; 12.19; Caesaream A 10.24; 18.22; 
Caesarea A 11.11; 21.16; Caesariae Philippi 
(g.) Mt 16.13; Caesaream Philipphi Mk 8.27. 


caeteris, s.v. ceterus. 


Cafarnaum Mt 4.13; 11.23; 17.24; J 4.46; 
6.17,24,59; L 4.23,31; 5.14; 7.1; 10.15; Mk 
Ora Vio aa ih Be 

Caiafas, Caifas, v. Caiphas. 

Caiphas 
(A 4.6); Caiphas Mt 26.3; [J 18.14]; Caiphae 
(g.) [J 18.13]; Caiphan Mt 26.57; [JJ 18.24]; 
Caipha [J 18.28]; L 3.2. 
calamum III J 13. 
calcaneum calcaneum (ac.) J 13.18. 


caelicolarum A 17.4; caelicolas 


calamus 


calciamentum calciamenti L 3.16; calci- 
amentum A 7.33; 13.25; calciamentorum Mk 
1.7; calciamenta Mt 3.11; 10.10; L 10.4; 
15.22; A 12.8; calciamentis L 22.35, 


Caiafas [A 4.6]; Caifas J 11.49; 


calcio calciate A 12.8; calciatos Mk 6.9. 
calco calcetis L 10.19; erit calcata L 
21.24. 


calefacio calefiebant [J 18.18]; calefaci- 
ens (m.) [J 18.18,25]]; calefacientem (m.) 
Mk 14.67; calefacientes (m.ac.) Mk 14.54; 
calficiens (m.) L 22.55. 

calficiens, v. calefacio. 

caligo A 13.11. 


calix Mt 26.39,42; calicis Mt 23.25,26; L 
11.39; calicem Mt 10.42; 20.22,23; 26.27; 
[J 18.11]; L 22.17,42; Mk 9.41; 10.38,39; 
14.23,36; calicum Mk 7.4; calices Mk 7.8. 

caluaria caluariae (g.) Mt 27.33; L 23.33; 
Mk 15.22; calvarie [J 19.17]. 

calumnio calumniaui L 19.8; calumniau- 
eritis L 3.14; calumniantibus (m.ab.) Mt 
5.44; L 6.28. 

camellus camelli Mk 1.6; camellum Mt 
19.24; 23.24; L 18.25; Mk 10.25; camelorum 
[Mt 3.4]. 

caminus 
13.42. 


campester campestri (m.ab.) L 6.17. 

campus campo (ab.) A 19.28. 

Cana J 4.46; Cana (ab.) J 21.2. 

Cananeus, v. Simon. 

candelabrum candelabrum (ac.) Mt 5.15; 
L 8.16; 11.38; Mk 4.21. 

candidus candidam Mk 16.5; candidum 
L 23.11; candida (f.ab.) A 1.10; candida (n.) 
Mk 9.3; candida (ac.) Mk 9.3. 


canis canes (n.) L 16.21; canis (n.) Mt 
15.27; canibus (d.) Mt 15.26. 


cano canere Mt 6.2. 


canto cantabit J 13.38; cantauit [J 18.27]; 
L 22.60; Mk 14.68,72; cantabimus L 7.32; 
cantauimus Mt 11.17; cantet Mt 26.34; L 
22.61; Mk 14.30; cantantes (m.n.) L 2.8. 


cantus cantum Mk 13.35. 
caper capris (ab.) L 15.29. 


capillus L 21.18; capillum Mt 5.36; capilli 
Mt 10.30; Li 12.7; ‘capillis (ab.) J 11-2; 12:3; 
L 7.38,44. 


capio capit J 8.37; capiunt Mt 19.11; Mk 
7.4; capiebant A 2.46; cepistis J 21.10; cepe- 
runt Mt 22.15; ceperant L 5.9; capiat Mt 
19.12; caperent Mk 12.13; capere Mt 19.12; 
J 21.25; Mk 2.2; capientibus (neu.ab.) A 
19.36. 


Cappadocia Cappadociam A 2,9, 


caminum Mt 13.50; camino Mt 
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captiuus captiuui (n.) L 21.24; captiuis 


(d.) L 4.18. 
capto captarent Mt 22.15. 
captura capturam L 5.4; captura L 5.9. 
capud, v. caput. 


caput capud A 16.12; caput Mt 14.11; 
capitis Mt 10.30; L 7.38; capiti [J 19.2]; 
capud Mt 27.39; J 20.7,12; Mk 6.28; A 4.11; 
caput Mt 5.36; 14.8; 21.42; 26.7; 27.29,30,37; 
J 13.9,10; L 7.46; 9.58; 20.17; Mk 6.24,25,27; 
12.10; 14.3; 15.19; A 18.6; 21.24; capite 
[J 19.30]; L 12.7; 21.18; Mk 12.4; A 18.18; 
capita (ac.) Mt 24.31; L 21.28; Mk 15.29. 


carbo carbones (ac.) J 21.9. 
carcar, s.v. carcer. 


carcer carceris A 5.19; 16.23,24,26,27bis, 
36; carcerem Mt 11.2; 14.10; 18.30; 25.438,44; 
J 3.24; L 12.58; 22.33; 23.19,25; Mk 6.17,28; 
A 5.21,22,23,25; 8.3; 12.4,6; 16.23,37,39; car- 
care L 3.20; carcere Mt 14.3; 25.36,39; A 
12.5,17; 16.40; 22.19; carcares (ac.) L 21.12. 


caritas Mt 24.12; J 17.26; caritatem J 5.42; 
L 11.42; caritate J 15.9,10bis; A 5.31. 


caro Mt 16.17; 19.6; 24.22; 26.41; J 6.51, 
55,63; L 3.6; Mk 10.8; 13.20; 14.88; A 2.26, 
31; carnis J 17.2; carnem J 6.52,53,54,56; 
8.15; A 2.17; carne Mt 19.5; Mk 10.8; A 
2.30; carnes (ac.) L 24.39. 

carus caram A 20.24; caro (neu.) Mt 
26.9; karissimus Mk 9.7; carissimum (m.) 
Mk 12.6. 

Caryoto, v. Iudas. 

castellum castellus L 19.30; castellum 
(ac.), Mt 21.2; J 11.80; L) 8:15..9.10,52,56; 
10.38; 17.12; 24.18,28; Mk 11.2; castello J 
7.42; 11.1; L 5.17; castella (ac.) Mt 9.35; 
14.15; L 9.12; 18.22; Mk 6.6. 

castigo castigandum (m.) Mt 20.19. 


castra castra (ac.) A 21.84; castris A 
21.3%, 


castro castrauerunt Mt 19.12. 


catellus catelli (n.) Mk 7.28; catellis (d.) 


Mk 7.27. 


catena catenae (n.) A 12.7; catenis (ab.) 
L 8.29; Mk 5.3,4; A 12.6; 21.33. 


cathedra cathedra (ab.) Mt 23.2; cathe- 
dras Mt 21.12; 23.6; L 19.45; 20.46; Mk 
11.15; 12.39. 


catillus catilli L 11.39. 
caueo cabe Mk 9.25. 


causa Mt 19.10; Mk 15.26; A 10.21; causae 
(g.) L 23.4; A 19.40; causam Mt 19.3; 27.37; 
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[J 18.38; 19.4,6]; L 8.47; 23.22; A 4.21; 
13.28; causa Mt 5.22; 15.9; [19.9]; A 19.32. 


cce, s.v. ecce. 

cecae, s.v. caecus. 

cedo cedit Mt 15.17; L 8.5. 
Cedrus Cedri J 18.1. 


celer cileriter A 17.15; celerius L 14.21; 
cilerius A 12.7. 

cena J 13.2; cenae (g.) Mt 20.28; L 14.17; 
caenae [Mt 20.28]; caene (Mt 20.28); cenam 
J 12.2; L 5.29; 14.12,16; Mk 6.21; cena Mt 
27.62; J 13.4; 21.20; L 14.24; cenis (ab.) Mt 
23.6; L 11.48; 20.46. 

cenaculum cenaculum (ac.) A 10.9. 

Cenchra Cenchris (ab.) A 18.18. 

ceno cenem L 17.8; cenare Mt 20.28. 

census census (g.) Mt 22.19; censum 
M6-17.255° 22.17, 

centiens centies, centiens (Mk 10.30); 
centies [Mk 10.30]. 

centum Mt 13.8,23; 18.12,28; J [19.39]; 
21.11; L 15.4; 16.6,7; Mk 4.8,20; 6.40. 

centuplus centuplum (m.) L 8.8; cen- 
tuplum (new.ac.) Mt 19.29. 

centurio Mt 27.54; L 7.6; 23.47; Mk 15.39; 
A 10.22; centurionis L 7.2; centurionem Mk 
15.44; centurione Mk 15.45; centurionibus 
(ab.) A 21.32. 

centus A 1.15. 

cerno cerneret L 22.31. 

certor certabatur L 22.59; certamini L 
13.24. 


certus certum (neu.n.) A 21.34; certo 
(neu.ab.) A 2.36. 


ceruical ceruical (ac.) Mk 4.38. 

ceruix ceruices (ac.) A 15.10; ceruices 
(voc.) A 7.51. 

cesso cessabant A 5.42; 17.13; cessabit 
(perf.) A 6.18; cessauit L 7.45; 11.1; Mk 
4.39; 6.51; A 20.1; cessauerunt L 8.24; A 
21.32; cessas A 13.10; cessasset L 5.4. 

ceterus cetero (neu.ab.) Mt 26.45; ceteri 
Mt 27.49; L 11.2; 18.11; Mk 3.21; 10.41; 
ceterae L 24.10; caeteris (m.d.) [Mk 16.13]; 
ceteros A 16.30; ceteris (m.ab.) A 5.13; 17.9; 
ceteris (neu.ab.) L 12.26. 

cetus ceti (g.) Mt 12.40; L 11.30. 

-Chaldeus Chaldeorum A 7.4. 

Chanaa Chanaam A 7.11; 13.19. 


Chananaeus Mt 10.4; Chananaea (f.n.) 
Mt 15.22. 
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Charra Charra (ab.) A 7.4. 
Charris A 7.2. 

chaus L 16.26. 

Chius Chium A 20.15. 


chlamysetclamys chlamydem Mt 27.28, 
[31]; clamydem (Mt 27.31). 

Chorozain Mt 11.21; L 10.13. 

chorus. chori(g.) L 15.25. 

Christianus Christianos A 11.26. 

Christus Mt 2.4; 16.16,20; 23.10; 24.5,23; 
26.63; 27.17,22; J 3.28; 4.25,29,42; 7.26,27, 
31,41b7s,42; 10.24; 11.27; 12.34; 20.31; 21.25; 
L 2.11;°3.15; 22.67; 23.35; Mk 8.29; 12.35; 
13.21; 14.61; 15.82; A 1.21; 17.8; Christi Mt 
1.18; Mk 1.1; 9.41; A 2.381,38; 3.6; 4.10,33; 
6.8; 8.12,16; 10.48; 14.10; 15.11,26; 16.18; 
18.8; 19.5; 21.13; Christum Mt 1.16,17; J 
9.22; 17.3; L 2.26; 4.41; 9.20; 20.41; 23.2; 
24.26,46; A 2.30,36; 3.13,18,20; 4.26; 5.42; 
8.5; 10.36; 11.17,20; 13.32; 16.4; 17.3; 18.5, 
28; 19.4; 20.21; Christo Mt 22.42; A 16.31. 

Chuza L 8.3. 

cibarius cibaria (neu.ac.) Mt 24.45. 

cibus cibum A 2.46; ciuo (ab.) A 14.17; 
cibus (ac.pl.) Mk 7.4. 

cieo cito (adv.) Mt 28.7,8; J 11.29.31; 
L 15.22; citius (adv.) J 13.27; 20.4. 

cileriter, etc., s.v. celer. 

Cilicia Ciliciae (g.) A 21.39; Ciliciam A 
15.23,41; Cilicia (ab.) A 6.9. 

cingo cingebas J 21.18; cingent J 21.18; 
cinxit J 13.4; 21.7; cinge L 17.8; cinctus J 
13.5; i 12.35: 

cinis cinere Mt 11.21. 

circa (c.ab.) A 10.9; 13.138; circa (c.ac.) Mt 
[3.4,5]]; 20.3,5,6,9; 27.46; L 8.1; 9.6; 13.8; 
17.2; 22.49; Mk 3.8b7s,32; 4.1b7s,4,15; 5.11, 
21; 6.48; 10.46; A 2.10; 16.7; 19.25; circa 
(c.ac. et ab.) A 16.52; circa (adv.) L 12.1. 

circuibat, efc., s.v. circumeo. 

circuitus circuitu Mk 3.34. 

circum (c.ac.) A 14.6. 


circumambulo circumambulans (m.) A 
17.23. 

circumcido circumciditis J 7.22; circum- 
cidit (perf.) A 7.8; 16.3; circumcisi fueritis A 
15.1; circumcidat A 21.21; circumciderent 
L 2.21; circumcidere L 1.59; circumcidi A 
15.5. 

circumcingo circumcingent L 19.43. 


circumcisio circumcisionis A 7.8; circum- 


cisionem J 7.22,23; circumcisione A 11.2. 
circumcisium circumcisio (ab.) A 10.45. 


circumcurro circumcurrentes (m.n.) Mk 
6.55. 


circumdo circumdedit Mk 12.1; circum- 
dederunt Mt 27.28; [J 19.2]; circumdaretur 
Mk 9.42; circumdatus esset L 17.2. 


circumeo circumitis Mt 23.15; circuibat 
L 8.1; 13.22; Mk 6.6; circumibat Mt 4.23; 
9.35; Mk 6.6; circuit Mt 12.43; circumierunt 
J 10.24; circuiri L 21.20; circumiens (m.) A 
138.11; circueuntes (m.n.) A 14.20; circum- 
euntes (m.n.) A 16.4. 


circumfero circumferebant Mk 6.55. 
circumluceo circumluxit L 2.9. 
circumplecto circumplexit A 20.10. 


circumpono circumposuit Mt 21.33; cir- 
cumponentes (m.n.) [[J 19.29]. 


circumsedeo circumsedentium (m.) L 
22.55. 


circumspicio circumspiciebat Mk 5.32; 
circumspexisset Mk 11.11; circumspiciens 
(m.) L 6.10; Mk 3.5,34; 10.23; circumspici- 
entes (m.n.) Mk 9.8. 

circumsto circumstat J 11.42; circum- 
stantes (m.) A 17.5; circumstantium (m.) Mk 
9.1; circumstantibus (m.d.) Mk 14.69; cir- 
cumstantibus (m.ab.) Mk 15.35. 


circumuenio 
A 19.138. 


cis A 13.21. 
ciscipulorum, s.v. discipulus. 


cito Mt 5.25; A 22.18. 


ciuis ciues (n.) L 19.14; ciuium L 15.15; 
ciues (ac.) A 16.37. 


ciuitas Mt 5.14,35;8.34;10.11; 12.25; 21.10; 
J 11.54; L 4.29; Mk 1.38; A 13.44; 16.12; 
19.29; 21.30; ciuitatis L 7.12b7s; 14.21; A 
13.50; 14.4; 17.6; 21.89; ciuiuitatis A 16.14; 
ciuitati Mt 10.15; L 10.12; A 10.9; ciuitatem 
Mt 4.5; 8.33; 9.1; 10.5; 21.18; 22.7; 27.53; 
J 4.5,8,28; [19.20]; L 1.26; 2.39; 4.29,31; 
5.14;°7.11; 8.1,4,34,389; 10.1,8; 19.41; 22.10; 
23.19; Mk 1.45; 6.33; A 7.58; 12.10; 13.44; 
14;13,19,203: 15.36; «16.20; ° 17.5,163" 19.35; 
21.5,16; ciuitate Mt [2.23]; 10.14,23; 21.17; 
23.34bis; 26.18; 28.11; J 4.80,39; L 1.39; 2.4 
bist Els 17537 °° 827,35 52915; L010. 1 sel8s2, 3; 
23.51; 24.49; Mk 5.14; 11.19; 14.13,16; A 
4.27; 8.5,8,9; 11.5; 14.21; 16.12,39; 18.10; 
21.29; ciuitates A 12.20; ciuitatium L 5.12; 
6.17; ciuitatibus Mt.11.20; ciuitates Mt 9.35; 
10.23; L 4.43; 9.6; 13.22; 19.17,19; Mk 1.38; 


circumuenientibus (m.ab.) 
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6.56; A 11.2; 14.6; 15.21; 16.4; 20.23; ciuita- 
tibus Mt 11.1; 14.13. 


ciuo, s.v. cibus. 
cladium, s.v. gladius. 
clam Mt 1.19. 


clamo clamat Mt 15.23; clamatis J 13.13; 
clamant L 18.7; clamabat Mt 15.22; J 7.28, 
37; 12.44; L 8.8; 18.39; Mk 10.48; A 16.17; 
clamabant Mt 20.31; 21.9; 27.238; J 12.13; 
19.6, 12,15]; Mk 11.9; 15.14; A 19.32; 21.34; 
clamabit Mt 12.19; clamabunt L 19.40; cla- 
mauit Mt 14:30; J 11.28,43; 12.17; L 8.54; 
22.34; A 7.60; 16.28; clamauerunt Mt 20.30; 
J 9.18,24; [18.40]; L 17.13; 23.21; Mk 6.49; 
15.18; A 19.28; clamassent A 10.18; clamare 
Mk 10.47; clamans (m.) Mt 27.50; L 23.46, 
47; Mk 1.26; 5.7; 9.26; clamans (f.) A 21.36; 
clamantis (m.) [Mt 3.3]; L 3.4; Mk 1.3; 
clamantes (m.) Mt 9.27; A 8.7; 14.14; 16.22, 
39; 17.6; 18.13; 21.28; clamantia L 4.41; 
clamantium (m.) A 19.34; clamantes (m.) 
Mt 21.15. 


clamor Mt 25.6. 

clamys, s.v. chlamys. 

clarifico clarificabant A 4.21; clarificauit 
A 3.18; clarificauerunt A 11.18; 21.20. 

claritas claritatis A 7.2; claritatem A 
12.23; claritate A 22.11. 

clarus. clare (adv.) Mk 8.25. 

Claudius A 18.2; Claudio (ab.) A 11.28. 

claudorum, s.v. clodus. 

clauis clauem L 11.52; clauorum J 20.25 
bis; claues Mt 16.19. 

Cleopas L 24.18; Cleope (g.) [JJ 19.25]]. 

clibanus clibanum L 12.28. 

clodus A 3.2; clodum Mt 18.8; Mk 9.45; 
clodi Mt 21.14; L 7.22; A 8.7; claudorum J 
5.3; clodos Mt 15.30,31; L 14.13,21. 

cludo cluditis Mt 23.13; cludes (Mt 6.6); 
cluserunt Mt 13.15; cluserit L 13.25; clusa 
est Mt 25.10; clusum est L 4:25; 11.7; clusae 
sunt A 21.30; cludens (m.) [Mt 6.6]; clusum 
(m.) A 5.23; clusis (neu.ab.) J 20.19,26. 
coaceruati (n.) A 12.12. 
coccineam Mt 27.28. 
8.v. quadrans. 

coepi coepit Mt 4.17; 11.7,20; 16.21,22; 
26.37; J-1325; L 4:21; 5:14; :7.15,24;° 9.12: 
11.29,38; 12.1; 14.30; 15.14; 19.87,45; Mk 
1.45; 4.1; 5.18,20; 6.2,84; 8.25,31,32; 10.32, 
47; 11.15; 12.1; 14.33,69,71,72; 15.8; A 18.26; 
coipit Mk 10.28; coeperunt Mt 12.1; 26.22; 


coaceruo 
coccineus 
codrantes 
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L 5.21; 6.1; 7:49; 11.53; 14.18; 15.24; 22.23; 
23.2; Mk 2.23; 6.55; 8:11; 10.4E; 14)19°65; 
15.18; A[2.4]; 19.14; coiperunt (A 2.4); coe- 
perat A 16.27; coeperit L 12.45; coepisset A 
(REY ra ONS ded BN fas 


cofinas, s.v. cophinus. 


cogitatio cogitationem L 9.47; cogitatione 
L 1.51; cogitationes (n.) Mt 15.19; L 24.38; 
Mk 7.21; cogitationes (ac.) Mt 9.4; 12.25; 
Ly 5:22; OS 211 Ae 


cogito cogitat L 14.31; cogitatis Mt 9.4; 
16.8; J 11.50; L 5.22; Mk 2.8; 8.17; cogitabat 
L 1.29; 12.17; cogitabant Mt 16.7; L 6.11; 
20.5,14; 24.1; Mk 8.16; 11.31; A 5.33; cogi- 
tauerunt J 12.10; cogitauerant J 9.22; cogi- 
tarent Mk 2.8; cogitare L 5.21; 11.38; Mk 
13.11; gogitare Mt 10.19; cogitante (m.) Mt 
1.20; A 10.19; cogitantes (m.) J 13.22; Mk 
2.6; A 17:19; cogitantium (m.) L 3.15. 


cognatio cognationem A 7.14; cognatione 
Dsl GistA’ (3: 


cognatus [J 18.26]]; cognata (n.) L 1.36; 
cognati (n.) L 1.58; cognatis (m.ab.) L 2.44; 
21.16; A 10.24. 


cognomino cognominatur A 1.23; 10.5,18, 
32; 11.13; 12.12,25; 15.87; cognominauit L 
6.14bis; cognominatus est L 6.15; A 4.36. 


cognosco J 10.14,15; cognoscit Mt 11.27 
bis; J 10.15; L 10.22; cognoscitis Mt 24.32; 
cognoscitur L 6.44; cognoscebant A 3.10; 
4.13; cognoscam L 1.18; cognoscetis J 8.32; 
14.20; Mk 4.18; 13.28; cognoscunt J 10.14; 
cognoui Mt 25.24; J 5.42; 17.25; cognouisti 
L 19.44; cognouit Mt 1.25; J 4.1,53; 6.61; 
16.19; 17.25; Mk 5.30; cognouimus J 6.69; 
8.52; 16.30; cognouistis J 8.55; 14.7,9; cog- 
nouerunt Mt 17.12; 21.45; J 7.26; 8.27; 12.16; 
16.3; 17.7,253. L. 1,22; 2.17; 24.312 ieee 
54; 12.12; A 17.13; cognotus est L 24.35; cog- 
noscas L 1.4; cognoscat J 17.23; cognoscatur 
J 7.51; cognatis [J 19.4]; cognoscant J 17.3; 
A 21.24; cognoscerent L 24.16; cognouisset 
Mk 15.45; A 12.14; cognouissent Mt 14.35; 
Mk 6.38; A 4.24; cognosceris A 22.14; cog- 
noscite J 14.7; cognoscere Mk 4.11; cognos- 
cens (m.) L 3.16; 5.22; 20.23; 23.7; cognos- 
centes (f.n.) L 9.11; cognito (neu.ab.) Mk 2.8; 
8.17; A 19.34. 

cogo cogunt Mt 11.12; cogitur Mt 11.12; 
coegit Mt 14.22; Mk 6.45; coxerunt L 24.29; 
coge L 14.23. 


cohors [J 18.12]; cohortis A 21.31; co- 
hortem Mt 27.27; cohortem Mk 15.16; 
[J 18.3]. 
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coinquino coinquinant [Mt 15.18],[20]; 
Mk 7.15; coinquinatas A 5.38. 

coipit, etc., s.v. coepit. 

colaphizo colaphizabant Mk 14.65. 


1. colligo golligit Mt 12.30; colligimus 
Mt 13.28; colleguntur (Mt 13.40); colligun- 
tur [Mt. 13.40]; colleximus Mt 25.38; col- 
lexistis Mt 25.35,43; collegerunt Mt 13.48; 
22.10; collecti sunt A 4.27; collecta est A 
13.44; collegissent A 14.27; 15.30; colleg- 
entes (m.n.) Mt 13.29; collecti (m.n.) Mt 
18.20; collecti (n.) A 4.31; 20.8; collectis 
(m.ab.) Mt 22.41; A 20.7; collige Mt 20.28; 
colligite Mt 13.30bzs. 


2. colligo conligauit L 10.34. 

collis L 3.5; collibus (d.) L 23.30. 

collo collauimus A 21.3. 

colloco collocare A 2.30. 

collum collo (d.) Mk 9.42; collum (ac.) 
Mt 18.6; L 15.20; 17.2. 


colo colitis A 17.23bis; colunt Mt 15.9; 
Mk 7.7; A 17.17; colitur A 19.27;.colere A 
18.13; colens (m.) A 16.14; colentis (m.g.) A 
18.7; colentium (m.) A 13.43. 


colonia A 16.12. 
colonus coloni (pl.) Mt 21.35,38; coloni 


(n.) Mk 12.7; colonis (d.) Mt 21.40,41; Mk 
12.1; colonos Mt 21.34; Mk 12.2,9. 


columba columbam Mt 3.16; L 3.22; 
Mk 1.10; columbae (pl.) Mt 10.16; colum- 
bas Mt 21.12; L 19.45; Mk 11.15. 


columbus columborum L 2.24. 

comburo commuro, v. conburo. 

comedo comedit L 15.30; comedunt L 
20.47; comederunt Mt 13.4; L 8.5; Mk 4.4; 
comestus A 12.23. 


comes comitibus (ab.) A 19.29. 
comfestim, v. confestim. 
comitatus comitatu (ab.) L 2.44. 
comitari A 20.4. 


commendo, v. conmendo. 

comminor comminabatur Mk 3.12; com- 
minabantur Mk 10.13,48; comminemur A 4.17; 
comminatus est Mt 9.30; 12.16; 16.20; Mk 
1.25; 4.39; 8.30,33; 9.25; conminati sunt Mt 
19.13; comminatus Mk 1.43; comminat (inc.) 
A 4.21. 


comminuo comminuebat Mk 5.4; com- 
minuet L 20.18; comminuetis [J 19.36]. 


commisceo 


comitor 


commiscere A 11.26. 
commissura commissuram Mt 9.16. 


committo committere L 11.53; 14.31; 
committens (f.) L 2.19. 


commodo commoda L 11.5 
commorior commori Mk 14 3l 
commoror commorati sunt A 14.3; com- 


morantes (m.n.) A 1.13. 


commoueo commouebit J 14.26; com- 
mouerunt A 6.12; commotus est A 4.31; com- 
moti sunt Mt 28.4; commota est A 14.7; 
21.80; commouear A 2.25; commouerentur 
A 16.26; commouentes (m.n.) A 17.13. 


communicatio communicatione A 2.42. 


communico communicat Mt 15.11b7s,20; 
communicant (Mt 15.18,20); Mk 7.20,23; 
communicauit A 21.28; communicare Mk 
7.15,18; A 10.15; 11.9. 

communis commune (neu.n.) A _ 11.8; 
communem (m.) A 10.28; commune (neu.ac.) 
A 10.14; communia (n.) A 4.82; communia 
(ac.) A 2.44; communibus (f.ab.) Mk 7.2,5. 

commutatio commutationem Mt 16.26; 
commutatione Mk 8.37. 

commutesco commutesce Mk 4.39. 

comp-, v. conp-. 
conponentes (m.ac.) Mk 1.19. 

comporto conportauerunt A 8.2. 

compraehensio A 12.3. 

comprehendo conpraehendent L 19.43; 
conpraehendit (perf.) A 21.83; comprehen- 
derent [J 18.12]]; conpraehensi erant L 8.37; 
conpraehensa est J 8.4; erat conprehensa L 
4.38; conprehendere Mt 26.55; Mk 14.48; 
conpraehensam J 8.3. 


compono 


compresso conpresserunt A 7.57. 

comprimo conprimunt L 8.45; conprime- 
bant Mk 5.24; conpremerent Mk 3.9; con- 
primentem (f.) Mk 5.81. 


computo conputat L 14.28; conputatus est 
L 22.37; conputatis (neu.ab.) A 19.19. 


con, s.v. cum, praep. 


conburo conburet Mt 3.12; L 3.17; con- 
buruntur Mt 13.40; commurebant A 19.19; 
comburendum Mt 13.30. 

concido concidit (perf.) L 6.49; concidens 
(m.) Mk 5.5. 

concilium Mk 14.55; concilii A 5.41; con- 
cilium J 11.47; concilium (ac.) L 22.66; A 
5.21,35; 6.12; concilio Mk 15.1; A 5.27,34; 
6.15; conciliis (ab.) Mk 13.9. 

concinno concinnantes (m.) Mt 4.21. 


concipio concepit L 1.24,36; conciperetur 
L 2.21; concipiens (f.) L 1.31. 
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concito concitauerunt A 17.8. 
concludo conclusit A 16.24; concluserunt 
L 5.6. 


concolligo concolligent Mt 24.31. 


conculco conculcetur Mt 5.13; conculca- 
tum est L 8.5. 

concupio concupiui L 22.15. 

concupiscentia concupiscentia (ab.) L 


22.15; concupiscentias J 8.44. 


concupisco concupiscatis L 17.22; con- 
cupiscendum Mt 5.28. 


concurro concurrerunt Mk 6.33; concur- 
reret Mk 9.25. 

concursio A 21.30. 
concurso (ab.) A 19.40. 

concutio concusseritis L 3.14. 

condemno J 8.11; condemnabit | Mt 12.42]; 
L 11.81; condemnabunt Mt 12.41; 20.18; 
condemnauit (Mt 12.42); J 8.10; condemna- 
bitur [Mk 16.16]; condemnauerunt Mk 
14.64; condemnassetis Mt 12.7; condemnau- 
eris Mt 12.37; condemnet L 12.58; condem- 
nemini L 6.38; condemnare L 6.38. 


condietur Mk 9.50. 
condiscipulus condiscipulis (d.) J 11.16. 
condoleo condoluit Mk 6.34. 


conduco conduxit Mt 20.7; conducere 
Mt 20.1. 

confero conferitis L 24.17; conferebant 
A 4.15; 17.18; contulit A 18.27. 


confestim J 6.21; 11.44; 13.30,32; L 1.63; 
5.6,18,25; 8.47b1s,55; 12.36,54; 13.138; 14.5; 
18.8,43; 19.11; Mk 2.2; 4.17; 5.29,42; 10.52; 
15:15 A 3.73°$610; 12°23;-13711> 16.33; com- 
festim Mk 9.15; A 14.2. 


conficio confectus erit L 6.40. 


confido confidet L 11.22; confidit Mt 
27.43; confide Mt 9.2,22; confidete Mk 6.50; 
confidens (m.) L 18.9; confidentes (m.ac.) Mk 
10.24; confidenter Mk 7.35. 


confinis (f.) A 18.7. 


confirmo confirmauit A 11.2; confirmatus 
est L 16.26; confirma L 22.32; confirmans 
(m.) A 15.41; 17.3; 18.23; confirmante (m.) 
[Mk 16.20]; confirmantes (m.n.) A 14.22. 

confiteor Mt 11.25; confitebantur J 12.42; 
confitebor Mt 10.32; confitebitur Mt 10.32; L 
12.8; confessus est L 22.6; confessus fuerit 
L 12.8; Mk 8.38; confiter L 10.21; confessus 
fuisset J 9.22; confitentes (m.n.) [Mt 3.6]; 
Mk 1.5; A 19.18. 


conflictatio A 7.11; conflictatione A 11.19; 


concursus 


condio 


conflictationes (ac.) A 14.22; conflictationi- 
bus A 7.10. 

conflictio L 21.25. 

confondaris, s.v. confundo. 

conforto confortians (m.) L 22.43. 


confringo confringes (Mt 12.20); con- 
fringet [Mt 12.20]; confringetur L 20.18; con- 
fractos L 4.18. 


confundo confundor L 16.3; confundetur 
L 9.26; Mk 8.38; confundebatur L 9.7; con- 
fundebantur L 13.17; confunderunt A 21.27; 
confusa est A [2.6]; 21.31; confusus fuerit L 
9.26; confondaris (Mt 20.28); confundaris 
[Mt 20.28]; confusa (f.n.) A 19.32. 


confusio confusionem A 19.29; confusi- 
one L 14.9. 


congaudeo congaudebant L 1.58; con- 
gaudete L 15.9; cumgaudete L 15.6. 


congredior congredi Mt 5.40. 


congrego Mt 25.26; congregat Mt 23.37; 
J 4.36; L 11.23; congregant J 15.6; congre- 
gabo L 12.18; congregabit [Mt 3.12]; L 3.17; 
congregauit (fut.) Mk 13.27; congregabunt 
Mt 13.41; congregabuntur Mt 24.28; 25.32; 
L 17.37; congregauit (Mt 3.12); congregau- 
erunt Mt 27.27; J 6.13; 11.47; congregata est 
Mk 4.1; congregati sunt Mt 22.34; 26.3,57; 
L 22.66; A 4.5,26; congregatae sunt Mt 13.2; 
erant congregati L 5.17; congregem L 12.17; 
congreget J 11.52; congregate J 6.12; congre- 
gare Mt 23.37; L 13.34; congregans (m.) Mt 
2.4; 25.24; L 15.13; congreganti (f.d.) Mt 
13.47; congregata (f.n.) Mk 1.33; congregato 
(m.ab.) L 8.4; congregati Mt 28.12; congre- 
gatos L 24.33; congregatis (m.) Mt 27.17; 
congregatis (f.) L 11.29. 


coniam, v. quoniam. 


coniungo coniungetur Mt 19.5; coniunxit 
Mt 19.6; Mk 10.9. 


conl-, v. coll-, for words not listed here. 
conlactaneus A 13.1. 


conloquor conloquebantur L 4.36; 9.30; 
conlocutus est .L 22.4; conloquentes (m.n.) A 
18.12. 


conmendo commendo L 23.46; conmen- 
dauerunt L 12.48; A 14.23. 


conminor, v. comminor. 
conmittens, s.v. committo. 
conatur L 16.16. 
conpareo conparuit L 24.31. 


conor 


conpes compedes (ac.) Mk 5.4; conpedi- 
bus L 8.29; Mk 5.4. 
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compesco conpescuerunt A 14.18; con- 
pescuisset A 19.35. 

conplaceo conplacui Mt 17.5; Mk 1.11; 
conplacuit Mt 12.18; conplacens(m.) A 17.34. 

conplector conplexus est Mk 9.36. 

conpleo complebantur L 8.23; conplebitur 
Mt 13.14; conplebuntur Mt 26.54; L 1.20; 
completum est Mt 2.17; conpletum est Mt 
27.9; L 1.57; conpleti sunt L 1.23; conpleta 
sunt L 1.1; conpleretur Mt 2.15; 4.14; 12.17; 
13.35; 21.4; L 9.51; conplerentur Mt 26.56; 
conplere L 9.31; conpleri L 22.37. 

conplures conpluribus (m.ab.) Mk 5.26. 

conquaero conquero, v. conquiro. 

conquasso conquassatam L 6.37. 

conqueror conquerere L 24.15. 

conquiro conquiritis Mk 9.16; conquere- 
bant Mk 1.27; conquirere L 22.23; conquae- 
rentes (m.n.) Mk 9.10; conquirentes (m.n.) 
Mk 9.14; conquerentes (m.ac.) Mk 12.28. 

conrecumbo conrecumbentes (m.ac.) Mt 
14.9. 


conrumpo conrumpit L 12.33. 

consaesae sunt (A 2.6). 

conscindo consciderunt A 14.14. 

conscius conscia (f.ab.) A 5.2. 

conscribo conscribere L 1.1. 

consedeo consedit (perf.) Mk 9.35; A 
18.11. 

consenso consenserunt A 5.40. 

consentio consentire L 11.48; consenti- 
ens (m.) L 23.51; A 8.1; 22.20; consentientes 
(m.ac.) L 1.17; consentientibus(m.ab.) A 4.18. 


consequor consecuti sunt Mk 1.36. 


conseruo conseruauat L 2.19; conserba- 


bat L 2.51. 


conseruus Mt 18.29; conseruo (d.) Mt 
18.33; conserui Mt 18.31; conseruos Mt 
24.49; conseruis Mt 18.28. 


considero considerabat A 11.6; conside- 
raret A 7.31; considerasset A 12.12; conside- 
rare A 7.32. 


consilior consiliabantur Mt 26.4. 


consilium A 5.38; consilio L 23.51; con- 
silium Mt 12.14; 22.15; J 11.53; [118.14]; L 
7.30; Mk 3.6; 15.1; A 4.15; 19.1; consilio 
(ab.) Mt 27.7; 28.12; A 2.23; consilia (n.) 
L 2.35. 


consolatio consolationis L 2.14; consola- 
tionem L 2.25; 6.24. 


consoldo consolido, consoldauit A 3.16; 
consolidabantur A 16.5. 


consolo consolatur L 16.25; consolati 
sunt A 20.12; consolans (m.) L 3.18; con- 
solantes (m.n.) J 11.31. 


consolor consolabuntur Mt 5.4; conso- 
larentur J 11.19; consulari (Mt 2.18); conso- 
lari [| Mt 2.18]. 


consonat A 15.15. 
consors consortes (m.n.) A 17.4. 


conspectus conspecto (ab.) L 4.7; 13.26; 
15.18,21; 19.27; 21.86; A 10.30; conspectu 
(ab.) J 12.37; 20.30; L 1.6,8,15,17,19,75; 2.31; 
3.7; 5.18,19,25; 8.47; 10.21; 11.53; 12.6,8b7s,9 
bis; 14.2,10; 15.10; 16.15b2s; 20.26; 23.14; 
24.11,19,43; A 2.25; 4.10,19; 5.41; 6.5,6; 
[7.46]; 10.31,33; 19.9; sconspectu (A 7.46). 

conspicio conspicientes (m.n.) A 4.14. 


consono 


conspuo conspuent Mk 10.34; conspue- 
bant Mk 15.19; conspuere Mk 14.65; conspu- 
entes (m.n.) Mt 27.30. 


constanter Mk 15.43. 
constitudo (part.), s.v. constituo. 


constituo constituit (praes.) L 12.42; con- 
stituam Mt 25.21,23; constituet Mt 24.47; L 
12.44; constituit Mt 24.45; 26.19; 27.10; L 
12.14; A 7.10,27,35; 17.31; constituerunt L 
22.5; constituerat Mt 28.16; constituamus A 
6.3; constitutus L 7.8; constitudo (m.ab.) L 
14.32; constituto (m.ab.) A 12.21; constitutis 
(m.d.) A 15.25. 


constitutio constitutionem J 17.24; con- 
stitutione L 11.50. 


consuesco consuerat Mk 10.1; consueu- 
erat Mt 27.15. 


consuetudo consuetudo [J 18.39]]; con- 
suetudinem L 1.9; 2.27,42; 4.16; 22.39; A 
17.2; 19.14. 


consulari, s.v. consolor. 
consulo consulta (new.ac.) A 17.7. 


consummatio Mt 13.39; L 1.45; consum- 
mationes (g.) Mt 24.8; consummationem Mt 
28.20; consummatione Mt 13.40,49. 


consummo consummauitis Mt 10.23; con- 
summabuntur L 18.31;Mk13.4; consummaui 
J 17.4; consummauerunt L 2.39; A 13.29; 
consummetur L 12.50; consummati sunt L 
2.6,21,22; consummatum est [J 19.30]; con- 
summata sunt [J 19.28]]|; consummaretur 
[J 19.28]; consummasset Mt 11.1; 13.53; 
26.1; L 7.1; consummare A 20.24; consumere 
L 9.54; consummatam L 1.17; consummata 
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(f.ab.) L 4.13; consummati (m.n.) J 17.23; 
consummatis (m.ab.) L 2.48; 4.2. 


contaminatio contaminationibus (ab.) A 
15.20. 

contamino contaminarentur [J 18.28]. 
contegerat contegerit, s.v. contingo. 
contego contexta (f.n.) [J 19.23]. 


contemno contemnet L 16.13; contem- 
natur Mk 9.12; contemnatis Mt 18.10. 


contemptores (voc.) A 13.41. 
contendet Mt 12.19. 
contenebrico contenebricauit Mk 13.24. 
contentio L 22.24. 
contentionabatur A 12.21. 


contemptor 
contendo 


contentionor 
contestor. contestabatur A 2.40. 


contineo continent L 8.15; contenebant 
L 22.63; continuerunt Mk 9.10; continentem 
(f.) A 15.28; continenti (neu.ab.) L 8.1; con- 
tenentes (m.n.) L 22.54. 


contingo contigit A 4.5; 11.26; 14.1; 16.16; 
contegerat A 3.10; contigerant L 24.14; con- 
tegerit A 7.40; contingeret A 20.16; contingat 
J 5.14; L 1.38; contingere L 8.19. 


continuo Mt 13.5,20,21; 14.22,27,31; 20.34; 
21.3; 24.29; 25.15; 26.49; 27.48; [J 19.34]; L 
2.13; 4.39b2s° 14.313, 17.7;, 21.9;.22.60; Mk 
1.20,30; 6.54; 9.24; 11.8; A 12.10; 21.30. 

contra (c.ac.) Mt 21.2; 27.61;,.L 8.26; 9.50; 
11.23; 21.10bis; Mk 11.2; 12.41; 13.3,8bis; A 
17.7; 18.13; 20.15; contra (c.adv.) L 19.30; 
v.quog. incontra. 

contradico contradicit [J 19.12]]; contra- 
dicebant A 13.45; contradicere L 21.15; A 
4.14; contradicentem (neu.) L 2.34; contradi- 
centes (m.n.) A 138.45. 

contradictio contradictione A 19.36. 

contrarius Mt 14.24; Mk 6.48. 

contribulo contribulat L 9.39; contribu- 
lant L 8.45. 

contristo contristatus est Mt 14.9; J 
21.17; Mk 6.26; contristata est Mk 14.34; 
contristati sunt Mt 17.23; 18.31; contristare 
Mk 6.26; contristari Mt 26.37; Mk 14.19; 
contristatus Mk 10.22; contristati (n.) Mt 
26.22; L 24.33. 


contubernium contubernia (ac.) Mk 6.39. 

contumelia contumeliam A 5.41; con- 
tumeliis (ab.) Mk 12.4. 

conturbo conturbabit (perf.) L 9.42; Mk 
9.20; conturbatus est J 11.33; 13.21; L 1.12; 
conturbata est L 12.27; L 1.29; conturbati 
estis L 24.38; conturbati sunt Mk 6.50; con- 


turbetur J 14.1,27; conturbantes (m.n.) A 
21.13. 

conualesco conualescebat L 2.40; A 19.20 
bis; conualescebant L 23.23. 


conuenio conuenit Mk 3.20; 10.1; conu- 
eniunt [J 18.20]; conueniebat A 5.16; conu- 
eniebant L 5.14,15; Mk 1.45; conueniet L 
5.36; conuenit Mk 5.21; A 2.6; 5.9; 20.14; 
conuenerunt Mt 27.62; Mk 2.2; 6.30; 7.1; 
14.53; A [1.21]; 15.6; 16.35; conuerat [J 18.2]; 
conuenerant A 2.37; conuenerint Mt 18.19; A 
19.32; conuenirent Mt 1.18; conuenissent A 
1.6; conuenire L 5.17; 9.87; A 21.22; conu- 
enisse A 10.27; conueniens (m.) Mt 20.2; 
conueniens (f.) Mk 14.59; conuenientia(n.) 
Mk 14.56; conuenti (n.) A 21.18. 
conuenticulum Mt 26.59; conuenticulo (d.) 
Mt 5.22; conuenticulis (ab.) Mt 10.17. 
conuentus conuentus (n.pl.) A 19.38. 
conuerat, s.v. conuenio. 


conuerso conuersantes (m.n.) A 15.29. 


conuerto conuertimur A 13.46; conuerti- 
mini A 3.19; conuertuntur A 15.19; conuertet 
L 1.16; conuertetur A 2.20; conuertit A 7.42; 
conuersus est L 4.14; 8.55; conuersa est J 
20.14; conuersi sumus A 10.41; conuersi sunt 
A 7.39; conuertar A 15.16; conuertatur Mt 
24.18; L 17.81; conuertamini Mt 18.3; A 
14.15; conuertantur Mt 138.13,15; J 12.40; 
Mk 4.12; A 16.39; conuerte Mt 5.39; 26.52; 
conuertere L 1.17; 22.382; conuertentes (m.n.) 
A 17.5; conuersus Mt 9.22; 16.238; J 11.38; 
21.20; L 7.9,44: 9.55; 10.233914.25-222761> 
23.28,42; Mk 5.30; 8.383; A 12.11; 16.18; co- 
nuersa (n.) J 20.16; conuersi (n.) L 7.10; co- 
nuersantibus (m.ab.) Mt 17.22. 


conuiciabantur Mk 15.32. 
conuinco conuincebat A 18.28. 
conuiuium conuiuiis (ab.) Mk 12.39. 


conuicior 


conuiuo conuiuens (m.) A 1.4. 


conuoco conuocat L 15.6,9; conuocauit A 
11.2; 19.25; 20.1; conuocauerunt Mk 15.16; 
A 5.21; conuocans (m.) Mt 15.10,32; 20.25; 
L 9:1; 23.13; Mk 10.16; 12.43; conuocantes 
(m.n.) A 6.2; conuocata (ab.) Mk 8.34; conuo- 
catis (m.ab.) Mk 3.23; 6.7; 8.1; A 10.24. 

cooperio cooperuimus Mt 25.38; coperit 
L 8.16; erat coopertum L 9.45; coperiens 
(m.) L 23.11; cooperiente (m.ab.) [Mk 16.20]; 
coperientes (m.n.) L 22.64; coopertum (n.) 
L 12.2; 24.32; coopertum (new.ac.) Mt 10.26. 

coperio, v. cooperio. 

cophinus cophini (n.) L 9.17; cofinos Mt 
14.20; 16.9; Mk 6.43; 8.19; cophinos J 6.13. 
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copia copiam A 11.29. 


copiosus copiosa A 11.24; 14.1; copiosam 
Mt 28.12; copiosi A 12.12; copiosae A 20.8. 


Comuvit 135.15; °15.8;' J 14.1°27- 1622-1 
12.34; 24.32; Mk 6.52; 7.6; A 2.26; 4.32; 
cordis Mt 12.34; L 1.51; 6.45bis; 9.47; Mk 
3.5; 10.5; [16.14]; A 2.46; 11.23; cor Mt 
19.8; J 12.40; 13.2; 16.6; L 24.38; Mk 7.19; 
A 5.3; 7.238; 18.22; 16.14; 21.18; corde Mt 
5.8,28; 11.29; 12.40; 18.15,19; 15.18,19; 22.37; 
24.4385)3° 12.40; L 2.19,51; 8.12,15; 10.27; 
12.45; 24.25; Mk 7.21; 11.23; 12.30,33; A 
2.37; 5.4; corda L 21.34; Mk 8.17; cordium 
L 2.35; corda L 1.17; 16.15; Mk 4.15; A 1.24; 
14.17; 15.8; cordibus Mt 9.4; 18.35; L 1.66; 
3.15; 5.21,22; 21.14; Mk 2.6,8; 8.17; A 7.39, 
51,54; 15.9. 

coram (c.ab.) Mt 5.16; 6.1; 10.32b7s,33bzs; 
17.2; 18.14; 28.13; 27.24; Mk 2.12; 9.2; A 
3.16; 7.10; 10.4; 19.19. 

corbam Mk 7.11. 

corbona corbam Mt 27.6. 

Corinthius Corinthii (n.) A 18.26; Co- 
rinthiorum A 18.8. 

Corinthus Corinthum A 18.1; Corintho 
A 18.11,27. 

Cornelius A 10.22,24,25,30; Cornelio (ab.) 
A 10.17; Corneli (voc.) A 10.31. 

cornum cornum (ac.) L 1.69. 

corona coronam Mt 27.29; [J 19.2,5]]; L 
23.37; Mk 15.17; coronas A 14.13. 

corporalis corporali(f.ab.) L 3.22. 

corpus Mt 5.29; 26.26; J 20.12; L 11.34bis; 
12.23; 17.37; 22.19; Mk 14.22; corporis L 
11.34; corpori L 12.22; corpus Mt 10.28b7s; 
14.12; 26.12; 27.58b7s,59; J 6.56; [[19.38bzs, 
ROW lee 12:4 5°.23,525535 24.3,23: Mk 6.29; 
14.8; 15.43,45; corpore A 19.12; corpori (ab.) 
Mk 5.29; corpora (n.) Mt 27.52; [J 19.31]. 

corregia corregiam L 3.16; Mk 1.7. 

corripio correptos Mt 4.24. 

corruptio A 13.37; corruptionem A 2.27,31; 
13.35,36. 

cottidianus cottidianum (m.) L 11.3. 

cottidie cottidiae A 17.11; cottidie Mt 
26.55; L 16.19; 19.47; 22.53; Mk 14.49; A 
2.45, [47]; 3.2; 16.5; 19.9; cottie (A 2.47). 

cottie, v. cottidie. 

coxerunt, s.v. cogo. 

cras L 12.28; 13.32,33. 


crastinus crastinum (m.) Mt 27.62; L 
10.35; A 4.3,5. 


cratia, v. gratia. 


creatura creaturae Mk 13.19; creaturae 
[Mk 16.15]; creatura Mt 26.29; L 22.18. 


crecus, v. grecus. 
creded-, s.v. credo. 


credo J 9.388; Mk 9.24; credis J 9.35; 11.26; 
14.10,11; credit J 3.16,18b2s,36b7s; 5.24; 6.35, 
40,47; 7.38,48; 11.25,26; 12.44b7s,46; 14.12; 
A 10.48; 18.89; credimus [Mt 9.28]; J 4.42; 
16.30; A 15.11; creditis Mt 9.28; J 5.388,47; 
6.36; 8.45; 10.25,26; 16.81; A 13.41; credunt 
Mt 18.6,10; J 6.64b7s; 16.9; L 8.13; crede- 
bant J 12.11,37; L 24.11; A 5.37; 18.8; 22.19; 
credam J 20.25; credet L 16.11; credemus 
Mt 27.42; credetis J 4.48; 5.47; L 22.67; cre- 
dent J 11.48; L 16.31; credidi J 11.27; credi- 
disti J 20.29; L 1.20; credidit J 3.18; 4.50,53; 
12.38; 20.8; A 8.13; 18.12; 18.8; credidimus 
J 6.69; crededistis Mt 21.25; Mk 11.31; cre- 
didistis Mt 21.32; J 16.27; L 20.5; credede- 
runt A 17.13; crediderunt Mt 21.32; J 4.39,41; 
7.5,31; 8.30; 9.18; 10.42; 11.45; 12:42; 17.8; 
20.29; [Mk 16.11,138,14]; A 4.4,32; 13.48; 
14.23; 15.2,5; 17.12b7s,34; 21.20,25; credide- 
rant J 8.31; credideris J 11.40; crediderit L 
1.45; Mk 11.23; [[16.16bis]]; credideritis J 
8.24; crediderint [| Mk 16.17]; credituri sunt 
J 17.20; credam J 9.86; credat J 17.21; 
credamus J 6.30; Mk 15.32; credatis J 6.29; 
11.15; 18.19; 14.29; [19.35]; 20.381; credant 
J 11.42; crederent A 8.12; 19.4,9; crederetis 
J 5.46; credidissetis A 19.2; credidissent A 
11.21; crederitis Mt 21.32; J 5.46; crede J 
4.21; L 8.50; Mk 5.36; A 16.31; credite J 
10.38; 12.36; 14:1bes,11;.- Mk 1.15; 11.24; 
credere Mt 24.23,26; J 5.44; 10.37,38; 12.39; 
Ll7.2U Mk 9.23; 13.25 A 4.31; 16.7; 17.12; 
credens (m.) A 16.34; credenti (m.) Mk 9.23; 
credentes (m.) Mt 21.22; J 7.39; 20.31; L 
8.12; A 2.41,44; 5.14; 18.8; credentium (m.) 
A 19.18; credentibus (m.) A 11.17bis; cre- 
dentes (m.) A 12.8; credentibus(m.) L 24.41. 


crepo crepauit A 1.18. 
crepula_ crepula (ab.) L 21.34. 


cresco crescebat L 1.80; 2.40; A 6.7; 
19.20; creuit L 13.19; creuistris L 22.27; cre- 
uerit Mt 13.32; creuisset L 8.6; crescere Mt 
13.30; 20.28; J 3.30; crescentem (m.) Mk 4.8. 
Cretenses (n.) A 2.11. 


creuistris, s.v. cresco. 


Cretensis 


crimen criminis Mk 15.26. 
Crispus A 18.8. 


crucifigo crucifigam [J 19.15]; cruci- 
figetis Mt 23.34; crucifiguntur Mt 27.38; 
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crucifixistis A 2.36; 4.10; crucifixerunt [J 
19.18]; L 23.33; 24.20; Mk 15.27; crucifixus 
est [J 19.20,32,41]; crucifigatur Mt 26.2; 
27.22,23; crucifigerent Mt 27.26,31; Mk 
15.20; crucifigeretur [J 19.16]; crucefixissent 
Mt 27.35; crucifixissent [J 19.23]; crucifige 
[J 19.6b7s,15]; L 23.21bis; crucifigite [J 
19.6]; crucifigere [[J 19.10]; crucifigi L 23.23; 
24.7; A 13.29; crucifixum (m.) Mt 28.5; [Mk 
16.6]; crucifigendum (m.) Mt 20.19. 

crus crura (n.) [J 19.31]; A 3.7; crura 
(ac.) [J 19.32,33]. -* 

crux cruci Mk 15.13,14,15,24; crucem 
Mt 10.38; 16.24; 27.32; [J 19.17,19,25]; L 
14.27; 23.26; Mk 8.34; 15.21; cruce Mt 27.40, 
42; [J 19.31]; Mk 15.30,82. 


cubiculum cubiculo (ab.) Mt 6.6; 24.26; 


A 12.20. 


cubile 
L 9.58. 


cubitus gubitum L 12.25; cubitos Mk 
12.39; cubitis J 21.8. 


culex culicem Mt 23.24. 
culpa (ab.) Mt 12.5. 
cultorem L 13.6; cultoribus (d.) 


cubili (ab.) L 11.7; cubilia (ac.) 


culpa 


cultor 
Mt 21.383. 


-cum (v.quog. Mecum, secum, tecum, no- 
biscum, uobiscum) Mt 1.23; 12.30b7s,45; 
15.30;01 747; 20.13; 25.3; 26.11,23;29,38;40; 
28.20; J 3.26; 4.26; 7.33; 8.29; 9.37; 13.8,18, 
33; 14.9,16; 15.27; 16.4,82; 17.24; 21.3; L 
1.28; 5.384; 8.51; 9.49; 11.7,23b7s; 12.13; 15.31; 
22.15,28,38,53; 23.48; 24.24,29,44: Mk 6.3; 
8.14; 9.1,8,38; 14.7,18,20,33; III J 15; A 1.21, 
2253.11.12; 15.38; 16:3; 18.10+21.16,18; 22:11. 


cum (praep.c.ab.) Mt 2.3,11; 4.21; 5.25,41; 
9.10,11,15; 12.3,4,41,42; 18.20,29; 14.7; 16.27; 
17.3; 18.23; 19.10; 20.2,20; 21.2; 22.16; 24.30, 
31,49,51; 25.4,10,19,27,31; 26.18,36,47,51,55, 
58; 27.19,34,38,41,44,54,66; 28.8,12; J 3.22; 
4,27bis; 6.3,22,66; 9.40; 11.16,31,33,54; 12.2, 
17; 17.11,12; 18.1, [2,3,5,15,18,26; 19.18,32, 
40]; 20.7,24,26; L 1.56,58,66,72; 2.5,13,36,40, 
51;° 5:19.30; 6.317; -7.6,11,12,36;  8:1,13;38, 
45; 9.18,30,32b7s,39; 10.17,37; 11.31,37; 12.46, 
58; 13.1; 14.9,25,31; 15.2,29,30; 17.15,20; 
19.23; 20.1; 22.14,37,52,55,56,59; 23.11;32; 
24.1,5,10,15,29,33,52; Mk 1.13,20,36; 2.15,16 
bis,19,25,26; 3.5,6,7,14; 4.16,36; 5.18,24,40; 
8.10,34,38; 9.4,14,24,47; 10.30,46; 11.11; 
13.26bis; 14.14,43b7s,48,62,67; 15.1,7,23,27, 
31,32,41; [116.10]; A 1.4,14,26; 2.14,28,29; 
3.8,11; 4.13,14,27,29,31; 5.1,17,21,26; 6.9,10; 
7.9,38; 10.20,23b7s,38,41,45; 11.3,12,21; 13.7, 


17,31,43; 14.4b7s,5,18,23,27,28; 15.4,22b7s,25, 
33,35; 16.32,34,39,40; 17.11,18,34; 18.8,14,18, 
20,26bis; 19.8,38; 20.19; 21.5,17,18,24,26,29; 
cum (c.ac.) L 1.89; 22.11; Mk 9.4; 14.54; A 
3.4; 5.26; 7.19b7s,45; 11.20; 12.21; 14.20; 
16.4; 18.17; 19.38; cum (c.mix.) Mk 1.29; cum 
(c.indec.) Mt 26.20; Mk 14.17; cum (c.nth.) L 
6.4; con L 24.31. 


cum (con.c.ind.) Mt 2.8; 5.11; 6.2,6; 10.19, 
23; 12.3,43; 13.32,48; 15.2; 19.28; 23.15; 
24.15,32,33; 25.10,31; 26.29; J 4.1,21,23,25, 
45; 5.7,25; 7.10,27,31; 8.28,44; 9.4b7s,5; 10.4; 
11.41; 12.16,35,36; 18.12,31; 14.29,30; 15.26; 
16.4,13,21bis,25; 21.18; L 2.21,22,39,42; 5.35; 
6.13,22; 8.13; 9.26,34; 10.385; 11.2,24,34bis; 
12.11,54,58; 13.28; 14.8,10b2s,12,13,29; 15.9; 
16.4,9; 17.10; 21.9,20,30,31; 22.14,66; 23.26, 
33; Mk 2.25; 4.29,31; 8.38; 9.86; 11.25; 12.25; 
13.4,7,11,14,28,29,36; 14.7,25; A 1.8; 7.17; 
10.32; 18.27; 19.21; 21.16; (c.conz.) Mt 1.19; 
9.15; 11.1; 18.25,26,53; 14.19, 23,34,35; 15.35; 
17.14;19.1; 20.10; 21.34; 26.1; 27.31,35; J 4.9, 
40,47; 5.18; 6.12,16,19,24; 7.9,14; 8.7,9; 9.6; 
10.33; 11.6,20,28,43,51; 13.2b2s,21; 17.11,12; 
18.1,[[8,22,38; 19.6,8,13,23,26,30,33; 20.1]],11, 
19,20,22; 21.11,15,19; L 1.63; 2.6,27,29,43; 


3.19,21; 5.4,34; 6.6; 7.1,6,12; 8.6,7,8,33,40, — 


42: 9.18,27,29,33,36; 10.38; 11.1bis,13,27; 
13.16; 14.1; 15.14; 16.14,23; 17.11,14; 18.35, 
41; 19.5,28,29,41; 20.36; 22.40,53; 23.7,12,46, 
50; 24.6,23,30,44,51; Mk 1.32,37; 2.4,5,14,20; 
3.11,21; 4.10,15,16,35; 5.21; 6.21,24,28 35,38, 
46,47,53; 7.2,4,17,30; 8.1; 9.9,25,28,33; 10.17, 
42,47; 11.1,11bis,12,13,15,19,20; 12.34,42; 
14.3,35,66,67,69; 15.41,42,45; A 1.6,9,13,15; 
2.1,14,30; 3.8,13,26; 4.7,15,24,30,31,37; 5.2,5, 
6bis, 10bis,17,19,21bis,22,25,26,27,34,40; 6.6; 
7.2,12,14,21,24,31bis,36,55,57,60bis; 8.5,12, 
14,15,18; 10.18,23,25,37; 11.18,20,21,23,26, 
30; 12.3,6,9,10bés,12,13,14,16,17,18,19,20,21, 
23; 13.3,5,6,7,12,13, 14bis, 16,24,27,36,45,48; 
14.14,19,20,23,27; 15.1,4,7,30,31,32,33; 16.7, 
8,13,18,19,20bis,21,30,38,39bis,40bis; 17.1,6, 
10,22,24,26,29,34; 18.2,7,12,21,22,23,26; 19.2 
bis,5,6,8,9,28,31,35,41; 20.2,3,5,10,11,15,17, 
18; 21.6,11,14,19,20,27,30,31,32,33,34,35,37, 
40; 22.2,13,20. 


cumgaudeo, v. congaudeo. . 
cumi Mk 5.41. 
cumque cumquae (A 2.6); cumque Mk 


6.22,25; [A 2.6]. 
-cunctatio cunctatione A 10.29. 


cupiditas cupiditatis A 17.29; cupiditate 
L 12:15: 
cupidus cupidi (n.) L 16.14. 
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cupio cupiebat L 15.16; cupierunt Mt 
13.17; cupiens (m.) L 16.21. 

cura J 10.13; L 10.40; A 20.24; curam L 
10.34,35; 12.42. 


curatio curationem A 4.30. 
curiosa (n.ac.) A 19.19. 


curo curas Mk 12.14; curat J 12.6; cura- 
tur A 17.25; curabat L 9.11; A 5.13; curaban- 
tur L 6.18; A 5.16; 8.7; curabit (Mt 12.15,22); 
L 7.21; curauit Mt 4.24; 12. [15],16, [22]; 
14.14; 15.30; 19.2; 21.14; L 13.14; Mk 1.34 
bis; 6.5; curati estis L 17.14; erant curatae 
L 8.2; curaret L 6.7; Mk 3.2; cura L 4.28; 
curate Mt 10.8; L 10.9; curamini L 13.14; 
curare Mt 10.1; 12.10; 17.16; L 8.43; 9.1; 
14.3; curari L 5.15; 13.14; curans (m.) Mt 
4.23; 9.35; curantes (m.n.) L 9.6; curatum 
(m.) A 4.14; curandi Mk 3.15. 


curro currit J 20.2; currebant J 20.4; 
cucurrerunt Mt 28.8; currens (m.) Mt 27.48; 
L 15.20; currentes (m.n.) A 19.28. 


cursus cursum A 13.25; 16.11; 20.24. 


custodia custodiam A 12.10; custodia Mt 
5.25; L 12.38; custodias L 2.8; A 16.27. 


custodio custodit L 11.21; custoditis A 
7.538; custodiunt L 11.28; custodiebam J 
17.12; custodiebat Mk 6.20; custodiebant 
Mk 15.25; custodiabatur L 8.29; A 12.5; cus- 
todiet J 12.25; custodient J 15.20; custodiui 
Mt 19.20; J 17.12; L 18.21; custodiuit A 
16.30; custodierunt J 15.20; custodierit J 
8.51; 12.47; custodiant L 4.10; custodirent 
A 21.25; custodite Mt 23.3; custodire A 12.4; 
custodiens (m.) A 21.24; custodientes (m.n.) 
L 2.8. 


custos custodes (n.) Mt 28.4; custodes 
(ac.) Mt 27.65; custodibus Mt 27.66; 28.11. 


cyminum cyminum (ac.) Mt 23.238. 


Cyprius A 4.386; Cyprium (m.) A 21.16; 
Cyprii A 11.20. 


Cyprus Cyprum A 11.19; 13.4; 15.39; 21.3. 
Cyrene Cyrenen A 2.10. 


Cyrenensis (m.) A 138.1; Cyrenensem 
(m.) L 23.26; Cyrinenses (m.n.) A 11.20; 
Cyrenensium (m.) A 6.9. 


curiosus 


Cyreneus Cyrenium (m.) Mt 27.32; Mk 
15:21. 
Cyrenius Cyrenio (ab.) L 2.2. 


daemon daemones (n.) Mt 8.31. 

daemoniacus Mt 12.22; daemoniacum (m.) 
Mt 9.32; daemoniaci Mt 8.28; daemoniacos 
Mt 4.24; daemoniacis (m.) Mt 8.33. 


daemoniosus L 11.14. 

daemonium Mt 17.18; J 10.21; L 4.35; 
9.42; Mk 7.29; daemonio L 8.29; daemonium 
Mt 11.18; J 7.20; 8.48,49,52; 10.20,21; L 4.33; 
7.33; 8.35; 9.1; Mk 7.26,30; daemonio Mt 
9.38; L 8.29; Mk 5.15,16; demonio Mk 5.18; 
daemonia L 4.41; 8.2,30,33,38; 10.17,20; Mk 
5.12; daemoniorum Mt 12.24; L 11.15; Mk 
3.22; A 17.18; damonia L 13.32; daemonia 
Mt 10.8; 12.24,27,28; L 8.27; 9.49; 11.15,18, 
19,20; Mk 1.3467s,39; 3.15,22; 6.18; 9.38; 
116.17]; demonia Mk 1.32; [16.9]. 
daemonizatur Mt 15.22. 
Damascus Damascum A 22.11. 


damno damnabunt Mk 10.33; damnatus 
est Mt 27.3. | 
Daniel Danielum Mt 24.15. 


Dauid Mt 1.17bts,20; 9.27; 12.8,23; 15.22; 
20.30,31; 21.9,15; 22.42,48,45; J 7.42bis; L 
1.27,32; 2.4,5,11; 3.31; 6.3; 18.38,39; 20.41, 
42,44; Mk 2.25; 10.47; 11.10; 12.35,36,37; A 
1.16; 2.25,29,34; 4.25; 13.22,34,36; 15.16; 
Dauit L 1.69; Mk 10.48; A 7.45; 13.22. 

dauit, v. dauid. 

dauo, etc., s.v. do. 

de (c.ab.) Mt 1.18,20,21,24; 2.8,15; 3.[4],,9, 
13,16bis,17; 4.6,25; 5.19,37; 8.28,33,34; 9.16; 
10.42; 11.7,10; 12.14,33,34,35b7s,37b7s; 13.41, 
49,52; 14.18,14,29; 15.7,11,18b7s,19,22,27bis; 
16.1,11,bis,12b7s,14,28; 17.5,9,18; 18.6,14,19, 
28,35; 19.17; 20.24, 28b7s,; 21.8,21,25b7s,31,45; 
22.16,31,42; 23.33,34; 24.1,17,29,36; 25.8; 
26.24,45,62; 27.9,138,21,29,40,42,53,55; 28.2,8, 
11; J 3.20,25,27,3lquater; 4.6,7,14,22,30,39, 
47,54; 5.31,32b7s,36,37,40,46; 6.11,13,23,26, 
31,32bis,33,38,41b2s,42,50,51b7s,58,61; 7.7,12, 
13, 17, 25, 31, 32, 38, 39, 40, 41, 42, 48bis, 52ter; 
8.13,14,18b2s,23quater,26,41,42,44b7s,59; 9.6, 
16,17,18,21,22,40; 10.13,16,25,26,28,29,33,39, 
41; 11.1b¢s,18b7s,19,55; 12.3,4,9b7s,16,17bis, 
20,27,28,32,34,41,42bis; 13.1,4,5,18,22,24: 
15.19¢er,22,26; 16.2,8¢er,9,10,11,14,15,19bzs, 
25,26; 17.6,9,14,15b7s,16b7s; [[18.19b7s,23,34, 
36; 19.2,24]]; 20.2; 21.2,10,12,24; L 1.1,4,5b7s, 
15,27,71,74; 2.4b¢s,5,17b2s,18,27,33,36,37,38, 
48; 3.8,15,19b7s,22; 4.10,14,22,37,38; 5.15; 
6.2,42ter,44ter,45ter; 7.6,17,24,27; 8.2,3,27,35; 
9.5,9,11,35,37,38,45,54; 10.7,11,18; 11.1,6,13, 
16,27,31,45,53; 12.7,13,15,26; 13.1,10; 14.24; 
15.16,26,29; 16.2,4,9,17,21b7s,30; 17.2,7,29; 
18.31; 19.3,8,22,29,37,39b7s; 20.4,5, 10,39; 21.4 
bis,5,11,18; 22.3,32,37,43,71; 23.6,7,8b7s,26, 
37,39; 24.4,14,19,24,27,44,49; Mk 1.10,11,25, 
29,30; 2.6; 3.21; 5.2bis,16,17,23,27,30; 6.43, 
52,54; 7.1,6,15,20,21,25,26,28,29,31,33; 8.11, 


daemonizor 


98 LATIN TEXT OF CODEX BEZAE 


19,30; 9.7,9,17,39; 10.41; 11.8,19,30,31; 12.2, 
26,28,44; 13.1,15,25,32; 14.21; 15.17,21,30,32, 
35; [[16.8,9]; A 1.1,3,4,16; 2.29,(30); 3.22,23; 
5.2,24bis; 6.9; 7.3,4,24,37,40,52; 8.12; 10.11, 
19; 11.2,5,9,22; 12.7,11,17bis,20; 13.29b7s,44, 
50,51; 14.17; 15.6,19; 16.39,40; 17.2,32,33; 
18.12,15,25; 19.8,16,23,33,40; 20.9; 21.16,21, 
24,25; de (c.n.) L 7.3; de (c.ac.) Mk 6.33; A 
2.30; 12.23; 15.5; 20.17; de (c.indec.) Mt 
22.28; 26.14,47; J 6.71; 11.19; L 22.47; Mk 
14.10; A 22.18; de (c.ab. et ac.) Mk 10.10; A 
15.2; v.quog. deintus, delonge, deretro, desub, 
desubito, desuper, desursum. 

dea deae(g.) A 19.27; deam A 19.37. 

dealbo dealbatis (neu.d.) Mt 23.27. 

deambulo deambulante (m.) Mk 11.27. 

debenio, v. deuenio. 

debeo debes Mt 18.28; L 16.5,7; debet 
Mt 23.18; [J 19.7]; Mk 13.14; debemus A 
17.29; deuetis J 13.14; debebat Mt 18.28; 
L 7.41; debuimus L 17.10; debebatur Mt 
18.80; debitum (neu.ac.) Mt 18.82,34; debita 
(neu.ac.) L 11.4. 

debilis deuilem (m.) Mk 9.48; debiles 
(m.ac.) L 14.13,21. 

debitor Mt 18.24; [23.16]; deuitor (Mt 
23.16); debitores L 7.41; 13.4; debitorum 
L 16.5; debitoribus (d.) L 11.4. 


Decapoleus Decapoleos Mk 7.31. 
Decapolis Decapolim Mt 4.25; Decapoli 
Mk. 5.20. 


decedo decessit Mk 1.42; decesserit Mk 
12.19. 


decem Mt 18.24; 20.24; 25.1; L 13.4,11,16; 
14.31; 15.8; 17.12,17; 19.13bis,16,17,24; Mk 
10.41; (A 2.14). 


decerto decertarent [J 18.36]. 
decet decens (neu.) Mt 3.15. 


decimo L 18.12; decimatis Mt 23.23; L 
11.42. 


decimus decima (ab.) A 19.9. 


declino declinauit L 24.29; declinare L 
9.12. 


decollo decollaui Mt 14.2; L 9.9; Mk 
6.16; decollauit Mt 14.10; Mk 6.28. 


decorus decorum (n.) Mt 23.27. 
decumbo decumbebat Mk 1.30. 
decurio L 23.50; Mk 15.43. 


deduco deducebant A 5.26; deducent L 
19.44; deducentibus (m.ab.) A 21.5; deduc- 
tus A 22.11. 


deductor deductores (ac.) A 13.11. 


defero delatus est Mt 4.1. 

deficio defecistis L 22.35; deficiat L 
22.32; defecerit L 16.9; deficere Mt 26.37; L 
18.1; deficientem (m.) L 12.33; deficientium 
(m.) L 21.26. 

defino definisset A 17.26. 

defuctus, s.v. defungor. 

defungor defuctus est A 7.15; defunctus 
est A 2.29; defuncti (m.g.) J 11.39; defuncto 
(m.ab.) Mt 2.19. 

deinde J [19.27]; 20.27; L16.7; Mk 4.17,28 
bis; 13.9. 

deintus L 11.7. 

deiungo deiungat Mk 10.9. 

deleo deleantur A 3.19. 

delictum delicti Mk 3.29; delicta (ac.) 
Mk. 11.25,26. 

delonge Mt 26.58; 27.55; L 17.12; Mk 8.3. 

deluculo, s.v. diluculum. 

deludo deludebant L 23.36; delusus est 
Mt 2.16; delusissent Mt 27.31; deludentes 
(m.n.) Mt 27.41. 

dem-, v. daem-, for all words not listed here. 

demando demandabit L 4.10. 

demergo demergi Mt 14.30; 18.6; demer- 
sus A 20.9. 

Demetrius A 19.24,38; Demetrio (d.) III 
Js12. ? 

demitto, v. dimitto. 

demonstro demonstrauit (fut.) Mk 14.15; 
demonstraui J 15.15; demonstrauit [| Mt 3.7]; 
J 20:20 3°15 2115: 

demoror demorantur A 2.10; demoraba- 
tur A 12.19; demorabantur A 14.28; 15.35; 
demorati sumus A 20.6; demorati sunt A 
18.2; demorari A 10.48; demorantes (m.n.) 
A 16.12. 

denarius denario Mt 20.13; denarium 
22.19b7s; Mk 12.15; denario Mt 20.2; de- 
nariorum Mt 18.24; J 6.7; A 19.19; denarios 
Mt 18.28; 20.9,10; L 7.41bis; 10.35; denariis 
J 12.5; Mk 6.37. 

dendibus, s.v. dens. 

denego deneget Mk 8.34. 

dens dentem Mt 5.38; dente Mt 5.38; 
dentium Mt 13.42,50; 22.13; 24.51; 25.30; L 
13.28; 19.27; dentibus (ab.) Mk 9.18; dendi- 
bus A 7.54. 

denuntiatio denuntiatione A 5.28. 


deorsum Mt 4.6; 20.28; 27.51; Mk 15.38; 
A 2.19; diosum L 4.9; zosum A 20.9. 
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depono deponit Mk 15.386; deponam L 
12.18; deposuit L 1.52; deposuerunt L 5.19; 
A 7.58; 13.29; deponens (m.) L 23.53; de- 
sponentes (m.ac.) A 15.11. 


depositio depositionibus (ab.) L 21.5. 


depraecor depraecabatur L 2.38; depre- 
cabatur Mk 5.10; depraecabamur A 21.12; 
depraecabantur Mt 14.36; Mk 5.12; 6.56; 
7.382; A 11.26; depraecari Mk 5.18; deprae- 
cans (m.) Mk 1.40. 


deprecor, v. depraecor. 
deputo deputabitur A 19.27. 
Derbe Derben A 14.6,20; 16.1. 


derelinquo derelinques A 2.27; dere- 
liquisti Mk 15.34; dereliquid L 10.40; dere- 
liquerunt L 5.11; derelictus est A 2.31; 
derelicto (neu.ab.) A 6.2. 


deretro Mk 5.27. 


derideo deridebant Mt 9.24; L 8.53; A 
2333: 17.32: 


derisus derisus (ac.) L 24.11. 


descendo descendit J 5.7; 6.33,50,(51); 
descendebat L 10.30; descendes Mt 11.23; 
descendet L 10.15; descendiJ 6.38,41,[51]; A 
7.384; descendit J 6.58; L 2.51; 4.31; 8.23; 
18.14; 19.6; A 7.15; 18.22b7s; descenderunt J 
6.16; Mk 3.22; A 12.10; 13.4; 14.11,25; 16.8; 
17.1; descendat Mt 24.17; 27.42; L 17.31; 
Mk 13.15; 15.32; descenderet J 4.47; descen- 
disset A 12.19,23; 20.10; descendissent A 
8.15; descende Mt 27.40; J 4.49; L 19.5; Mk 
15.30; A 10.20; descendere L 3.22; 9.54; A 
11.5; descendisse J 6.42; descendens (m.) 
Mt 14.29; 28.2; L 6.17; 10.31; A 10.21; de- 
scendentem (m.) Mt 3.16; Mk 1.10; de- 
scendente (m.) J 4.51; L 9.37; descendentes 
(m.n.) Mt 17.9; descendentes (f.n.) L 22.44; 
descendentibus (m.ab.) Mk 9.9. 


desero deseretur L 11.17; desertus Mt 
14.15; Mk 6.35; deserta Mt 23.38; L 13.35; 
A 1.20; desertum (m.) L 4.42; Mk 1.35; 6.31, 
32; desertum (neu.) Mt 4.1; 11.7; 14.13; J 
11.54; L 7.24; 8.29; 15.4; deserto (m.) L 9.12; 
deserto (neu.) Mt [[8.1,3]]; 15.33; 24.26; J 
6.49; L 3.2,4; 4.1; Mk 1.3,4,12,13; desertis 
(m.ab.) L 5.14; Mk 1.45; desertis (neu.) L 
1.80; 5.16. 


deseruio deseruies L 4.8; deseruient A 
7.7; deseruiret Mk 3.9; deseruire A 7.42; 
deseruientibus (m.d.) A 13.2. 

desidero desideramus Mk 14.63; desid- 
erant Mk 2.17. 


designo designa A 1.24. 


desolatio L 21.20; desolationis Mt 24.15; 
Mk 13.14. 

desolo desolatur Mt 12.25. 

despero desperantes (m.n.) L 6.35. 

despicio despiciens (m.) A 17.30. 

despolio despoliantes (m.n.) L 10.30. 

despondeo desponsata Mt 1.16; dis- 
ponsatam L 1.27; desponsata Mt 1.18; dis- 
ponsata L 2.5. 

destera, v. dextera. 

destino destinato (neu.ab.) A 2.23. 

destruo destruam Mk 14.58; destruet A 
6.14; destruetur Mt 24.2; A 5.38; destruit 
Mk 15.29; destruatur L 21.6; Mk 13.2; de- 
struere A 5.39; destrui A 19.27; destruentes 
(m.n.) A 15.24. 

desub L 17.24. 

desubito L 9.39. 

desum deest Mt 19.20; L 18.22; Mk 
10.21. 

desuper [J 19.11,23]]. 

desursum desusum J 3.31;1L 1.3. 

detego detegentes (m.n.) L 5.19. 

deterius (adv.) Mk 5.26. 

determinatio determinationes (ac.) A 
17.26. 

detineo detinebant L 4.42; detentae sunt 
J 20.23; detineri A 2.24. 

detraho destractum (neu.n.) A 5.4. 

detrimentum (ac.) Mt 16.26; Mk 8.36. 

deuenio debenit (perf.) A 16.1; deuenit 
A 18.24; deuenimus A 20.13; deuenerunt L 
8.26; A 18.19. 

deuersorius diuersorium (neu.n.) L 22.11; 
diuersorium (ac.) L 10.34; deuersorio (ab.) 
L 2.7. 

deuerto deuerterat J 5.13. 

deuindico L 18.5; deuindica L 18.3. 

deuoro deuorant Mk 12.40; deuorantes 
(m.voc.) Mt 23.24. 

deuoto deuotare Mk 14.71. 

deus Mt 1.23; 3.9; 15.4; 19.6; 22.32quater; 
27.10,46bis; J 3.17,33,34b7s,35; 4.24; 6.27; 
8.42,54; 9.29bis,31; 11.22; 13.31,382; 20.28; L 
1.32,49,68; 3.8; 5.21; 7.16; 8.39; 12.20,24,28; 
16.15; 18.7,11,13,19; 20.38; Mk 2.7; 5.19; 
10.6,9,18; 12.26quater,27,29,32; 15.34b7s; A 
2.22,24,30,32,36,39; 3.13quater,15,18,21,22, 
25,26; 4.10,24; 5.30,31,32; 7.2,6,9,17,25,32 
quater,35,37,42,45; 10.15,28,34,38b2s,40; 11.9, 
18; 13.17,21,23,30,32,37; 14.27; 15.4,7,8,12, 
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14; 17.24,30; 19.11; 21.19; 22.14; dei Mt 3.16; 

4.3,4,6; 5.9,34; 8.29; 12.4,28b7s; 14.34; 15.3,6; 

16.16,23; 19.24; 21.12,438; 22.16,21,29; 23.22, 

39; 26.61,63; 27.40,43,54; J 3.18,34,36; 4.10; 

5.25,42; 6.28,29,33,45,69, 8.47; 9.3; 10.35,36; 

11.4b7s,27,40,52; 12.41,43; [19.7]; 20.31; L 

1.6,8,19,35,78; 2.40; 3.38; 4.3,4,9,34,41,43; 

5.1; 6.4,20;. 7.30; 8.1,10,11,15,21; 9.2,11;20, 

43,60,62; 10.9,11,12; 11.20b7s,42; 12.6,8,9,31; 

13.18,20,28,29; 14.15; 15.10; 16.15,16; 17.20bzs, 

21; 18.16,17,24,25,29; 19.11; 20.21,25; 21.4, 

31; 22.16,18,69,70; 23.35,51; 24.19; Mk 1.1,3, 

14-1545 °2.26' 311559344. 1, 26,303-0.1 47.9, 

9,13; 8.33; 9.1,47; 10.14,15,23,25,24;4 11.22; 

12.17,24,34; 14.25; 15.39,43; [16.19]; A 1.3; 

2.11,23,33; 4.19,24,31; 6.2; 7.43,46,55b7s,56; 

$.10,12,14; 10:31; 111,223; 12.22,24-°1375, 

(,433~ £4:4,22;26; =16.6)17; -17.13,29; 18.11; 

19.8,20; 20.24,27; deo Mt 22.21; J 5.18; 9.24; 

16.23 L 2.14; 16.18; 17.18; 18.48; 20.25,36; 

Mk 12.17; A 2.47; 3.8; 5.4,29,39; 7.20; 12.23; 

14.23; 16.25; 17.28; deum Mt 4.7,10; 5.8; 9.8; 

15:31; 19.26; 22.37; 26.63; 27.43; J5.18; 6.46; 

8.27,41; 9.31; 10.33; 11.22; 13.3;°14.1; 17.3; 

21.19; L 1.16,30,37,64; 2.13,20,28,52; 4.8,12; 

5.25347 .16;293210,2 7513300541 71 1820-4.27, 

43; 19.37; 20.37ter; 23.47; 24.53; Mk 2.12; 

5.7; 10.27; 12.30; III J 11; A 3.9; 4.19,21,24; 

6:11 3310/22-46°511 18+212°5-413316; 26.14 

bis; 15.10,17,19; 16.14; 18.7,138; deo Mt 22.31; 

J 3.21; 5.44; 6.46; 7.17; 8.40,42,47; 9.16,33; 

13.3; 16.380; L 1.26,47; 2.38; A 5.39; 10.4,33, 

41,42; 13.12,36; 18.8,21; 20.21; dii J 10.35; 

A 14.11; 19.26; deos J 10.35; deo (inc.) A 7.40. 
dexter (ad1.) Mt 5.29; dextram J [18.10]; 

21.6; L 22.50; dextera (f.) A 3.7; dextera 

(subst.) destera (Mt 6.3); dextera [Mt 6.3]; 

dexteram L 20.42; 22.69; Mk 10.37,40; 12.36; 

14.62; 16.5; A 2.34; 7.55,56; dextram Mk 

15.27; dextera Mt 27.29; A 2.33; dextra A 

2.25; dextris (ab.) Mt 20.21,23; 22.44; 25.33, 

34; 26.64; 27.38; L 1.11; 23.33; [Mk 16.19]. 
diabolus Mt 4.5,8,11; 13.39; J 6.70; 13.2; 

L 4.3,6,13; 8.12; diabolo (d.) Mt 25.41; di- 

abolo (ab.) Mt 4.1; A 10.38; diauolo J 8.44; 

diabole A 138.10. 

; Diana A 19.28,34; Dianae (g.) A 19.24,27, 
35. 
diauolo, s.v. diabolus. 
dicitum, s.v. digitus. 
dico Mt 3.9; 5.18,22,26,28,32,34,39,44; 

6.2,5; 10.15,23,27,42; 11.9,11,22,24: 12.631, 

36; 13.17,30; 16.18,28; 17.12,20; 18.3,10,13, 

18,19,22; 19.9,23,24,28; 21.21,27,31,48; 23.36, 
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39; 24.2,34,47; 25.12,40,45; 26.13,21,29,34, 
64; J 4.35; 5.19,24,25,31,[31],384; 6.26,32,47, 
53,56; 7.7; 8.34,51,58; 10.1,7,25;. 12,2427; 
13.16,18,19,20,21,33,38; 14.12; 15.15; 16.7,20, 
23,26; 21.18; L 3.8; 4.24,25; 5.24; 6.27,46; 
7.8,9,14,26,28,47; 9.27; 10.12,24; 11.8,9,51; 
12.4,5,8,22,27,37,44,51,59;  18.8,5,24,27,35; 
14.24; 15.7,10; 16.8,9; 17.10,384; 18.8,14,17, 
29; 19.26,40; 20.8; 21.3,32; 22.16,18,34,37,59; 
Mk 2.11,27; 3.28; 5.41; 8.12; 9.1,13,41;10.15, 
29; 11.23,24,29,33; 12.48; 13.2,30,37; 14.9,18, 
25,30; A 5.38; 14.10; dicis J 3.5,18;33/52; 
9.17; 12.34; 14.9; 16.29; [[18.34,37]]; L 8.45; 
12.41; 18.19,20; 22.60; 23.3; Mk 5.31; 10.18; 
14.68; 15.2; dicit Mt 4.6,10,19; 9.6,9,28,37; 
12.13,44; 13.29,52; 14.31; 15.34; 16.15; 17.20, 
25bis; 18.22,32; 19.8,17,18,20,21; 20.6,8,21, 
28; .21:13,16,19,31;42,45;=-22,8)12, 20, 2a 
25.34; 26.18,25,31,35,36,38,40,45,52,64; 27.13, 
22,23,65; 28.10; J 4.7,9,11,15,16,17,19,21,25, 
26,28,29,34,49,50; 5.6,7,8,32; 6.5,8, 12,42; 7.6, 
42,50; 8.22,25,27; 11.7,11,18,28,24,25,27,39 
bis,40,44; 12.4,22; 18.6,8,9,10,22,24,25,29,31, 
36bis,37; 14.5,6,8,9,22; 16.17,18; [[18.4,5,17 
bis,26,38bis; 19.5,6,9,10,14,26,27,35,37]]; 20.2, 
13,15b2s,16b2s,17,29; 21.3,5,7,10,12,15ter,16 
ter,17ter,19,21,22; L 5.20,22,24,27; 6.8,10; 
9.33; 11.5,7,24,45; 17.7; 18.4,6; 20.387,42b7s; 
22.11; Mk 1.44; 6.38; 8.29; 12.387; 14.14; 
A 2.17,25; 7.7,49; 12.8; 13.84,35; 15.17; 21.11; 
dicimus J 8.48; L 9.54; digimus A 21.23; 
dicitis Mt 15.5; 16.2,15; 23.30; J 4.20,35; 
8.54; 9.19,41; 10.36; 138.13; L 6.46; 7.33,34; 
9.20; 11.18; 12.54,55; 17.10; 22.11,70; Mk 
7.11; 8.29; 14.71; dicunt Mt 9.28; 11.16,18, 
19; 18.27,28,51; 14.17; 15.12,33; 16.13; 17.10; 
19.3,7,10; 20.7,22,33; 21.16,31,41; 22.21,42: 
23.3; 27.22; J 7.26; 8.4; 11.8,34; 12.22; 16.29; 
20.13; 21.8; L 9.18; 20.27,415;24.23; Mk 1.30; 
2.18; 3.382; 4.38; 5.381; 6.35,38; 8.27; 9.11; 
10.85; 11.28; 12.16,18,35; 14.12; dicitur Mt 
4.18; 10.2; 18.55; 26.3,14,36; 27.17,22,33; J 
4.5,25; 5.2; 9.11; 11.16,54; 14.5; [[19.13,17]]; 
20.16,24; 21.2; L 7.11; 9.10; 22.1; Mk 4.11; 
A 3.2; 6.9; dicebat Mt 9.21,24; 14.4; J 5.18; 
6.6,65,71; 8.238,31; 9.9; 10.6; 12.44; L 2.38; 
3.7; 6.5,20; 8.29; 9.23; 10.2; 12.54; 13.6,14,18; 
14.7,12; 16.1,5; 18.1; 20.9; Mk 1.7; 3.23; 4.2, 
9,21,24,26,30; 5.8; 6.4,18; 7.9,14,20; 9.1,31; 
12.88; 15.14; A 11.16; 18.25; 15.2; dicebatis 
L 17.6; dicebant Mt 12.23,24; 26.5; 27.41,47; 
J 4.42; 5.10; 6.14,42; 7.11,12b7s,25,31,40,41 
bis; 8.19,22,25; 9.8,9,16b7s,17; 10.20,21,24,41; 
11.36,47,56; 12.29b7s; [[19.3,21]]; 20.25; L 
4,22; 5.36; 6.2,39; 9.31; 22.64,65; 23.5,35; 
24.10; Mk 2.16,24; 3.21,22,30; 4.41; 6.14,15 
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bis; 14.2,4,31,56,57,65,70; 15.31; 16.3; A 4.32; 
16.25; 17.18; 21.4; dicebatur Mt 27.16; Mk 
15.7; dicebantur L 2.33; 18.34; A 8.6; 13.45; 
15.11; 16.14; dicam Mt 2.13; 21.24; J 12.49; 
L 12.19; 15.18; dices Mt 19.18; L 20.21; dicet 
Me 21.25; (22.35); J 4.10; L 13.25,27; 14.9; 
17.8; 20.5; Mk 11.81; dicemus Mk 11.31; 
dicetis Mt 17.20; 21.8; L 4.28; 12.11; 19.31; 
dicent Mt 27.64; J 4.33; L 1.48; 17.21,23; 
woree, Gixt Mt 16.11; 28:7; J 3.28; 6.36,65; 
8.24; 9.27; 10.27,35,36; 11.40; 13.33; 14.28, 
29; 15.15,20; 16.4b7s,15,19; [18.8]; Mk 9.18; 
A 22.19; dixisti Mt 26.25,64; 27.11; J 4.17,18; 
L 20.39; Mk 12.32; dixit Mt 2.8; 3. [[7]],15; 
4°3,4,9; 8.32; 9.2,4,12,15,22,29; 11:2,4,25; 
12.3,11,25,39,47,48,49; 13.11,28,37,57; 14.2, 
8,16,18,28,29; 15.3,4,10,13,15,16,24,26,27,28, 
32; 16.2,6,8,12,16,17,24; 17.4,7,13,17,22; 18.3, 
21; 19.4,5,11,14,18,23,26,27,28; 20.4,13,17,21, 
22,25,32; 21.21,24,28,29,30b7s; 22.1,18,24,29, 
44; 24.2.4; 25.12,22,24,26,40; 26.1,10,18,21, 
23,25, 26,33,49,50,55,63; 27.17,21,25,43,63; 
28.5,6; J 3.27; 4.10,13,17,27,29,32,39,48,50, 
53; 5.11,12,14,19; 6.10,26,29,32,35,41,43,53, 
59,61,67,68,70; 7.16,20,21,33,36,38,39b7s; 8.7, 
10,1162s,14,19,21,28,39,42,58;  9.7,11,12,15, 
17,27,30,35,36,38,39,41; 10.6,7,34,35,41; 11.4, 
11,14,16,21,84,41,42,49,51; 12.6,7,30,33,35, 
38,09,41,50; 13.7,12,21,26,27,28,38; 14.23; 
16.19; 17.1; [[18.6,9,11,16,25,29,31,32,33,37; 
19.4,15,21,28,30]; — 20.18,19,21,25,26,27,28; 
21.6,17,19,20,23; L 1.13,18,19,28,30,34,35,38, 
42,46,60,67; 2.10,28,34,48,49,50; 3.11,13,14, 
16; 4.3,4,6,8,9,12,23,24,48; 5.4,5,10,31,34; 
6.3,4,9; 7.9,13,14,19,22,39,40ter,43b7s,44,48, 
50; 8.4,10,21,22,25,28,30,45,46,48; 9.9,13,14, 
—20bis,33,41,43,48, 49, 50, 55, 57,58, 59b2s, 60, 61, 
62; 10.18,21,23,26,27,28,29,30,35,37b7s,40,41; 
11.1,2,5,15,17,27,28,39,46; 12.13,14,15,16,18, 
20,22,41,42; 13.2,6,8,12,15,23b72s,32; 14.3,5, 
15,16,18,19,20,21,22,23,25; 15.3,11,12,17,21, 
22,27,29,31; 16.2,3,6b7s, 7ter,15,19,24,25,27, 
29,30,31; 17.1,6,14,17,19,20,22,37; 18.6,9,19, 
20bis,21,22,24,27,28,29,31,41,42; 19.5,8,9,11, 
12,13,15,17,18,19,22,24,40; 20.3,8,13,17,19, 
23,25,34,41,45; 21.3,5,8,29; 22.10,15,17,25,31, 
33,34, 35,36, 38,40,46,48,51,52,56,58b7s, 60,61, 
67,70; 23.4,14,22,28,42,43,46; 24.17,18,19,25, 
38,41,44,46; Mk 1.17; 2.8; 3.4,5,9,34; 4.39,40; 
5.7,33,34,43; 6.10,22,24bis; 7.6,10,27; 8.7,34; 
9.5,19,21,23,25,29,38; 10.3,7,11,18,21,36,39, 
49 51bis; 11.14,29; 12.12,29,34,35,36; 13.2; 
14.16,22,36,62; 15.2; 16.6, [7,15]; A.1.7,15; 2.14, 
34bis; 3.4,6,12,22; 4.8; 5.3,8b7s,19,35; 7.2,3, 
37,48,56; 8.20; 10.4b2s,14,19,21,34,46; 11.8, 
12; 12.8,11,17; 13.2,10,16,22; 14.10; 15.7,13; 


16.18,30; 18.6,9,14,21; 19.1,2,3,4,15; 20.3,10; 
21.11,37,39; 22.14; dixistis L 12.3bis; dixer- 
unt Mt 2.5; 9.3,11; 12.2; 13.10; 15.34; 16.14; 
17.19,24; 21.11,16,27,38; 25.8; 26.35,61; 27.4, 
6,21,49; J 3.26; 4.52; 6.25,28,30,34,60; 7.3,35, 
45,52; 8.18,33,39,41,48,52,57; 9.10,12,20,22, 
23,24,26,28,34,40; 11.12,37,46; 12.19,43; 
16.17; [[18.7,25,30,31,34; 19.24]; 21.5; L 1.61; 
2.15; 3.12; 5.33; 7.20; 9.12,13,19,36,54; 11.15; 
17.5,37; 18.26,37; 19.34,39; 20.2,16,24,39; 
22.9,35,38,49,70,71; 24.5,24,32; Mk 1.37; 
6.37; 8.5,19,20; 10.4,37,39,49; 11.5,6,33; 12.7; 
15.35; [16.8]; A 1.11,24; 2.37; 4.19,23,24: 
6.2; 10.22; 12.15b7s; 13.46; 16.20,31; 17.28, 
32; 19.3; dictus est [Mt 3.3]; dictum est Mt 
1,22; 2.15,17, [23]; 4:14; 5,21,27,31533)38,438- 
12.17; 13.35; 21.4; 22.31; 24.15; 27.9; L 2.20, 
24,39; A 2.16; 13.40; dicta sunt L 1.45; 2.18; 
A 16.38; dixerat J 11.13; L 22.13; Mk 14.72; 
dixero J 8.55; 14.26; L 22.67; dixeris Mk 
1.44; 8.26; dixerit Mt 5.22 bis; 12.82b7s; 15.5; 
21.3; 24.23,26; L 12.10,45; 19.31; Mk 7.11; 
11.3,23b7s; 12.26; 138.21; dixeribus (Mt 21.26); 
dixerimus Mt 21.25, [26]; L 20.5,6; Mk 11.31, 
32; dixeritis Mt 17.9; 21.21,24; dixerin (Mt 
5.11); dixerint [Mt 5.11]; 23.3; L 6.26; dicas 
Mt 26.63; Mk 10.19; dicat Mt 20.28; L 14.10; 
dicatis Mt 23.39; L 13.35; diceret L 11.27; 
dicerent Mt 13.54; 16.20; Mk 2.12; 5.48; 
7.36; 8.30; 9.26; A 6.11; diceretur L 9.7; 
dixerim [J 18.21]; dixerit Mt 24.48; dixis- 
sem J 14.2; dixisset J 7.9; 9.6; 11.28,48; 
13.21; 18.1, [22,38]; 20.20,22; 21.19; L 19.28; 
23.46; A 1.9; 7.60; 19.41; dic Mt 4.3; [13.14]; 
18.17; 20.21; 24.3; J 10.24; 20.15,17; L 4.3; 
7.7, 40; 10.40; 12.138; 20.2; Mk 12.14; 13.4; 
A 5.8; dit (Mt 13.14); J 20.22; dicite Mt 
10,27; :21:5;°22.4;26.18;:28.7,18; bb 7.19.22: 
10.5,9,10; 11.2; 18.32; 20.8; Mk 11.3; 14.14; 
[16.7]; A 13.15; dicere Mt 3.9; 4.17; 9.5bzs; 
11.7; 16.22; 26.22; J 16.12; L 3.8; 4.21; 5.14, 
23bis; 6.42; 7.24,40,49; 8.56; 9.21; 11.29; 12.1, 
12; 13.26; 14.17,29; 23.30; Mk 2.9bzs; 10.28, 
32,47; 14.19,69,71; A 2.29; 10.28; 17.18,21; 
21.25; dixisse A 11.13; dicens (m.) Mt 1.20; 
2.13,19; 3. [[2],14; 5.2; 9.18,30; 10.5; 13.3,24, 
31; 14.27,30; 15.7; 16.13; 17.9,14,25; 18.26, 
28,29; 21.2387; 22.1,4,35,41,43; 23.1; 25.2045; 
26.27,39,42,44,48,65; 27.4,11,24,46; 28.9,18; 
J 7.28,37; 8.12; 12.23; [18.22]; L 1.25; 4.33, 
35; 5.8,12,13; 7.6,20; 8.8,30,39,50,54; 9.18,21, 
38; 10°25:411.38,45; 12.17; 14:7; 15,.65:17.4; 
18.13,16,38; 19.16,20,30,42,46; 22.8,19,42,57; 
23.3b7s,40,47; Mk 1.15,24,25,40; 3.33; 5.23; 
6.50;- 8.15,27,33; 10.17; 11.17; -12.6,26,28; 
14.13,44,60,68; 15.4,36; A 2.40; 3.25; 5.28,36; 
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7.26,27,31,60; 8.9; 10.26; 11.4; 12.7; 15.38; 
16.9,28; 19.4,21,26; 20.23; 21.40; dices L 
12.16; dicens (f.) Mt 3.17; 15.22,25; 17.5; 
21.10; 27.19; J 11.28,32; 12.28; [119.24]; 
20.14; L 9.85; 15.9; 18.3; Mk 5.28; 7.28; 9.7; 
A 16.15,17, dicentis (m.) [Mt 13.14]; dicen- 
tem (m.) Mt 1.22; 2.15,17; [3.3]; 4.14; 12.17; 
13.35; 21.4; 26.61; 27.9; L 23.2; Mk 14.58; 
A 6.14; 7.59; 22.18; dicentem (f.) A 11.7; di- 
cente (m.) Mt 22.31; L 9.34; 11.14,53; dicen- 
tes Mt 2.2; 8.29,31; 9.14,27; 10.7,12; 12.10, 
38; 13.(14),36; 14.15,26,383; 15.1,23; 16.7; 
17.10; 18.1; 19.25; 20.12,30,31; 21.20,23,25; 
22.16,23,24; 24.3,5; 25.37,44; 26.8,17; 27.23, 
29,40,54,63; 28.13; J 4.381; 6.52; 7.15; 9.19; 
10.33; 12.13,21; [18.40; 19.6,12]; L 1.66; 
3.10,14; 4.36; 5.21,26,30; 7.4,16; 8.24,25,49; 
10.17; 18.25,31; 15.2; 19.14,38; 20.5,14,21,28; 
21.7,8; 22.66; 23.2,18,37; 24.29; Mk 1.27; 2.6; 
3:41396:12'355°6.25" 7.53387; 8.28; 79:11; 10:26; 
1159 ;305 127185 13:67715713,295 Ao1.632°:7512, 
13,47; 4.16; 5.238; 7.35,40; 8.10; 11.3,18; 
LSM oS ATLL Ss 315.5; 016. 3967s 7 1 76,7,19;3 
18.18; 19.13,14,28; 21.14,20; dicentes Mt 
9.33; 21.9; 25.9, [11]; J 11.3; L 24.23; di- 
cetes (f.) (Mt 25.11); dicentia L 4.41; dicen- 
tium (m.) L 2.18; 21.5; dicentibus (m.) Mt 
12.48; L 7.32; dicentes (m.) Mt 21.15; L 
24.34; A 6.13; 16.35; dicentes (m.voc.) Mt 
23.16; dicto (m.ab.) Mt 26.30; Mk 14.26; 
dicendo (ab.) A 8.19; dix L 9.3; A 22.13. 
Didymus J 11.16; 14.5; 20.24; 21.2;L 6.15. 
dies J 5.1; 6.4; 7.2,14; 9.4; 11.9; 16.21; 
[19.31]; L 9.12,51;.21.34; 22.1,7,66; 23.54; 
24.29; Mk 6.21; A 2.20; 21.27; dies (f.) L 
6.13; diei Mt 20.12; J 7.37; L 2.42.44; A 2.15; 
diem Mt 20.2; 24.38; 25.138; 26.29; 27.15,64; 
28.15; J 4.45; 7.8bis,10; 8.56; 11.56; 12.7,12; 
13.1,29; L 1.20,80; 9.37; 17.27; 19.42; 21.37; 
23.17;24,.21; Mk 13.2; 14.25.58:15.6; A1.2; 
22; 2.29; 4.5; 10.30; 17.17,31; 18.21; dieum 
A 10.40; die Mt 10.15; 11.22,24; 12.36; 13.1; 
20.6,19; 24.36,42; 26.5; J 4.45; 6.54; 7.11,37; 
11.9,53; 12.20; 14.20; 16.23; 20.19; L 1.59; 
2.37,41; 6.4,23; 13.14,15,16; 14.5; 17.4,29,30, 
31; 18.7; 23.12,42; Mk 4.27; 5.5; 6.2; 13.32; 
14.2; A 2.41; 5.42; 7.8,26; 10.24; 12:18,21- 
13.14; 16.13; 20.16,26,31; 21.5,18,26; die (f.) 
Mt 22.23; 24.50; J 6.22,39,40,44; 11.24; 12.12, 
48; 16.26; 20.19; L 4.42; 7.11; 12.46; 18.33; 
24.7,13,46; Mk 2.20; 4.35; 8.31; 11.12; 14.12; 
A 7.28; 8.1; 10.9,23,30; 14.20; 16.11b7s,35bis; 
20.7,15,18; dies Mt 9.15; 15.82; 24.22b7s,37; 
Li 1.23; 2.6,21,22°-5.35; 13:14. 17.22. 1943; 


21.6; 23.29; Mk 2.20; A 2.1; 12.3; dies (f.) L- 


21.22; dierum Mt 24.29; L 5.17; 8.22; 17.22; 


20.1; A 21.26; dies Mt 4.2; 12.40bis; 16.21; 
17.1,23; 26.61; 27.63; J 11.6,17; 12.1; 20.26; 
L 1.24,75; 2.46; 9.22,28; 15.18; Mk 2.1; 9.2, 
31; 10.384; 13.20b7s; A 1.3,5; 3.24; 5.386; 7.45; 
10.41,48; 15.36; 16.12,18; 17.19; 18.18; 20.6 
bis; 21.4,15,38; diebus Mt 2.1; [[8.1]]; 9.15; 
11.12; 23.30; 24.19,38; 27.40; 28.20; L 1.5,8, 
18,25,39; 2.1,36,43; 4.2b¢s,25; 5.35; 6.12; 
9.36; 11.30; 17.26b7s,28; 21.23; 23.7; 24.18; 
Mk 1.9,13; 8.1; 13.17,19,24; 15.29; A 1.15; 
2:1,17; 3:15 5.37;._6.1; C4) Tae is eeers 
15.7,30. 
diescessus diescessum A 20.29. 


diffamo diffamauerunt A 21.21; diffama- 
tus est L 16.1; diffamare Mk 1.45. 


differo differitis L 12.7,24; differebatur 
A 10.11. 

difficilis difficile (neu.n.) L 1.37; difficile 
(adv.) Mt 19.238; L 18.24; Mk 10.23,24. 

digimus, s.v. dico. 

digitus digiti L 16.24; dicitum J 20.25,27; 
digito Mt 23.4; J 8.6,8; L 11.20; digitorum 
L 11.46; digitos Mk 7.33. 


dignus Mt 10.10,11,37,38; L 3.16; 7.4,6; 
10.7; 15.19,21; Mk 1.7; A 138.25; digna Mt 
10.13; dignum L 23.15; dignum (m.) Mt 3.8; 
L 3.8; digni Mt 22.8; L 20.35; 21.36; A 5.41; 
dignos A 13.46; digna L 12.48; dignior (m.) 
Mt 20.28; digne L 23.41. 


dilato dilatant Mt 23.5. 


dilectio dilectionem J 15.13; dilictionem 
J 13.35. 


dilectus dilectissimis (m.ab.) A 15.25. 
diligentia diligentia (ab.) A 5.23. 


diligo J 14.31; diligis Mt 22.387; J 21.15; 
diligit Mt 10.37; 15.8; J 3.35; 5.20; 10.17; 
14.21bis,23bis,24; 16.27; L 7.5,42; diligitis J 
14.15; L 6.32; 11.43; diligunt L 6.32; diligebat 
J 13.23; [19.26]; 20.2; 21.7,20; diligebatis J 
8.42; diligam J 14.21; diliges Mt 5.43; 19.19; 
22.39; dililges L 10.27; diligis Mk 12.30,31; 
diliget L 16.13; diligetur J 14.21; dilexi J 
13.34; 15.9,12; 17.23; dilexisti J 17.23,24,26; 
dilexit J 18.1; 15.9; Mk 10.21; dilexistis J 
16.27; dilexerunt J 3.19; dilixeritis Mt 5.46; 
diligatis J 13.34bis; 14.28; 15.12; diligite Mt 
5.44; J 15.17; L 6.27,35; diligere Mk 12.33 
bis; diligens (m.) J 13.1; diligentes (m.ac.) 
Mt 5.46; L 6.32bis; diligenter Mt 2.8; L 1.3; 
15.8; Mk 14.44; A 16.23; 18.25; diligentius 
A 18.26 dilectus Mt 3.17; 12.18; 17.5; L 
9.35; Mk 1.11; dilectum (m.) L 20.13. 


dilubium, v. diluuium. 
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diluculum deluculo (ab.) Mt 20.1; dilu- 
culo L 24.1; Mk 1.35. 


diluuium dilubium (n.) L 17.27; diluuium 
Mt 24.39; diluuium (ac.) Mt 24.38. 

dimidium dimidium (ac.) L 19.8; Mk 
6.23. 

dimitto J 16.28; dismitto J 14.27; dimittis 
J 19.12]; dismittis L 2.29; dimittit Mt 21.3; 
L 7.49; 16.18; dismittit J 10.12; L 15.4; dimit- 
timus L 11.4; dimittunt Mk 4.36; demittun- 
tur Mk 2.9; dimittuntur Mt 9.2,5; Mk 2.5; 
3.28; dimittebatur A 11.5; dimittam Mt 18.21; 
27.17,21; [J 18.38b7s]; L 23.16,22; Mk 15.9; 
dismittam J 14.18; dimittes Mt 5.40; dimittet 
Mk 11.3; dimittetis L 22.68; dimittent L 
19.44; demittetur (Mt 23.38); dimittetur Mt 
12.31,32; [23.38]; L 12.10b7s; 13.85; 17.35,36; 
demittemini L 6.38; dimittentur J 20.23; L 
5.20,23; 7.47; dimisi Mt 18.32; dimisit Mt 
3.16; 4.11; 18.27bis; (19.8); 22.25; 27.26,50; 
L 4.39; 9.42; 14.4; 18.29; 23.25; Mk 1.43; 
8.10,26; 15.15; dismisit J 4.28,52; L 1.53; 
8.39; dimisimus Mt 19.27; dimiserunt L 
20.10,11,12,81; Mk 2.4; 12.3; A 4.21; dis- 
miserunt A 5.40; 17.9,10,14; dimissa es L 
13.12; dismissi sunt A 15.33; dimissa sunt 
L 7.48; dimiserit Mt 5.31,32; 19.9; Mk 10.11; 
dimiserimus J 11.48; dimiseritis Mt 18.35; 
J 20.23; Mk 11.26; dimittam Mk 4.12; dimit- 
tat Mk 11.25; dismittatis J 16.382; dimittant 
L 9.40; dimittamini A 16.36; demitteret Mk 
6.45; dimitteret Mt 14.22; Mk 15.11; dimis- 
set Mt 14.23; demisisset (Mt 24.43); dimisis- 
set [Mt 24.43]; Mk 6.46; dimitte Mt 5.24; 
14,15; 15.23; 1, 6.38; 11.4; 13.8; 17.3,4; 23.18; 
Mk 6.36; A 16.35; dismitte J 12.7; L 9.12; 
dimittite Mt 19.14; J 11.44; L 18.16; Mk 
11.25; dismittite A 5.38; demittere L 4.18; 
Mk 2.7,10; dimittere Mt 1.19; 9.6; 15.32; 
19.3,7,8; 27.15; [J 19.10,12]; L: 5.21,24; 
23.17,20; Mk 8.3; 10.2,4; 15.6; dismittere A 
3.13; dimittens (m.) Mt 13.36; 15.39; dimit- 
tentes (m.n.) L 10.30; dimissam L 16.18; 


dismissa A 13.43; dimissi A 15.30; dismissi — 


A 4.23; 13.4. 

dimolior dimolita sunt A 15.16. 

dinumero dinumeratus est A 1.26. 

Dionysius A 17.34. 

diosum, s.v. deorsum. 

dipondium dipundis (ab.) L 12.6. 

dirigo diriget J 16.13; direximus A 16.11; 
directum (neu.ac.) L 3.5. 

diripio diripiunt Mt 11.12; diripiet Mt 
12.29; Mk 3.27; diripere Mt 12.29; Mk 3.27. 


discedo discessit Mt 27.5; L 24.51; Mk 
1.26; A 12.10; dissit A 10.7; discesserunt A 
15.38; discederet Mk 5.17; discedisset A 
13.13; discedite Mt 9.24; A 5.38,39; disce- 
dere L 12.58; A 1.4; 18.2. 


discensus discensum L 19.37. 
discerno discreuit A 15.9. 


discerpo discerpens (m.) Mk 1.26; 9.26; 
15.39. 


discertatio A 15.39. 
discindo discissis (new.ab.) A 16.22. 


discipulus Mt 10.24; J 9.28; [[18.15b7s,16; 
19.27,38]]; 20.3,4,8; 21.7,23; L 6.40; 14.26,27, 
33; A 16.1; discipus J 21.24; discipuli Mt 
10.42; discipulo Mt 10.25; [[J 19.27]; discipu- 
lum J [119.26]; 20.2; 21.20; A 21.16; discipuli 
Mt 5.1; 9.14b7s,19; 12.1,2; 13.10,36; 14.12,15, 
19,26; 15.2;12;23:33,36% 16.5; 17.6,10;13)19; 
18.1; 19.10,13,25; 21.6,20; 24.1,3; 26.8,17,19, 
35,56; 27.64; 28.13,16; J 3.22; 4.2,8,27,31,33; 
6.11,16,2267s,24,61; 7.3; 8.31; 9.2,27,28; 11.8, 
12; 12.16; 138.22,35; 15.8; 16.29; 18.1; 20.10, 
19,20,25,26; 21.4,8; L 5.33¢ter; 6.1,2; 7.11; 8.9, 
22; 9.18,54; 18.15; 21.7; 22.389; Mk 2.18ter,28, 
24; 4.10; 5.31; 6.1,29,35; 7.5,17; 8.4,14,27; 
9.28; 10.10,18,24; 11.14; 14.4,12,16b7s; A 
11.29; 13.52; 14.20; 19.30; ciscipulorum L 
7.19; discipulorum J 13.5; 20.30; L 6.17; 
19.37; Mk 7.2; A 1.15; 6.2,5,7; 14.22; 15.10; 
discipulis Mt 9.11,37; 11.1; 14.19; 15.36; 
16.20,21,24; 17.16; 19.28; 23.1; 26.1,26,36; 
28.0 93 dOrrl bel 714 2018s ZiT: 
L 9.16; Mk 2.16; 3.9; 4.84; 6.41; 8.6; 9.18; 
10.23; [[16.7]; A 18.27; discipulos Mt 10.1; 
11.2; 12.49; 14.22; 15.32; 16.13; 21.2; 22.16; 
26.40,45; J 4.1; L [5.380]; 6.18,20; 9.14,40,43; 
10:23 5 Ob 12122 el: bee PE 22 PaO: 
20.45; 22.11,45; Mk 6.45; 8.27,33; 9.14,31; 
12.43; A 11.26; 14.21; 18.23; 19.2,9; 20.1,30; 
discipuloss (L 5.30); discipulis Mt 9.10; 26.18; 
J 3.25; 6.3,8,22,60; 11.54; 12°4: 13.23;°16.17; 
18.1213, 17419,25 7; 212: G11 19.29. Mi 
2.15; 3.7; 6.7; 8.1,10,34; 10.46; 11.1,11; 13.1; 
14.13,14; A 6.1; 14.28; 21.4. 

discipus, s.v. discipulus. 


disco didicit J 7.15; didicerat Mt 27.57; 
didicerit J 6.45; discite Mt 9.138; 24.32; Mk 
13.28; discentium (m.) J 6.66; discentibus 
(m.ab.) J 21.2. 

discrucio discruciabantur A 5.33; 7.54. 

discubitio discubitiones (ac.) L 9.14. 

discubitus discubitus (ac.) Mt 23.6. 

discumbo discumbebat Mt 26.20; dis- 
cumbebant Mt 9.10; J 5.3; discubuerunt Mk 
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6.40; discumberent Mk 6.39; discubweris 
Mt 20.28; discubueritis Mt 20.28; discum- 
bere Mt 14.19; 15.35; Mk 8.6; discumbentis 
(m.) Mt 26.7; discumbente (m.) Mt 9.10; dis- 
cumbentium (m.) Mt 22.10; discumbentes 
(m.) Mt 22.11; discumbentibus (m.) J 12.2; 
Mk 14.18. 

discupio discupiuntur (A 6.1). 

discus disco (ab.) Mt 14.11; Mk 6.25,28. 

discutio discutietur A 19.39. 

dismitto, v. dimitto. 

dispargo dispargit Mt 12.30; J 10.12; L 
11.23; dispargentur Mk 14.27; disparsi Mt 
25.26; disparsit L 1.51; 15.13; disparsi sunt 
J 11.52; dispersi sunt A 5.37; 8.1; dispersi 
erant A 8.4; dispargamini J 16.32; dispargen- 
tur Mt 26.31; dispersi (n.) A 11.19. 

dispartior dispartiebantur A 2.45. 

dispereo disperibit A 3.23. 

dispergo, v. dispargo. 

dispersio dispersionem J 7.35. 

dispertio dispertitur Mk 3.26. 

dispicio dispiciuntur [A 6.1]. 

dispono L 22.29; disposuit L 22.29; A 7.44; 
disposuerat A 20.13. 

dispositio dispositionis A 3.25; 7.8; dis- 
positiones (ac.) A 7.53. 

disputo disputabat A 17.17; 18.4,19; 20.7; 
disputabit (perf.) A 17.2; disputauit A 3.25; 
disputans (m.) A 19.8,9; disputante (m.) A 
18.28; 20.9; disputantibus (f.ab.) A 18.6. 

disquiro disquirebant Mk 9.34. 

disrumpo disrumpit L 9.39; disrumpet 
Mk 2.22; disrumpebat L 8.29; Mk 5.4; dis- 
rupit Mt 26.65. 

dissensio J 7.43; 10.19; dissensionem L 
23.19; dissensiones (ac.) L 21.9. 

dissero disserebat Mk 4.34; disertus A 
18.24. 

dissipo dissipans (m.) L 16.1. 

dissit, s.v. discedo. 

dissolbantur, s.v. dissoluo. 

dissoluo dissoluit Mt 27.40; dissolbantur 
Mt 15.32; dissoluit A 19.41; dissoluere Mt 
5.17bis; 26.61. 

distraho distrahebant A 2.45; distraxer- 
unt A 7.9; 19.33. 

distribuo distribuebantur A 4.35. 

dit, s.v. dico. 

diuasto diuastabat A 8.3. 

diuersorius, v. deuersorius. 


CODEX BEZAE 


diues (m.) Mt 19.28; 27.57; L 16.1,19,22; 
18.23; Mk 10,25; 15.48; diuitis (m.) L 12.16; 
16.21; diuitem (m.) Mt 19.24; L 18.25; diuiti- 
bus (m.d.) L 6.24; diuites (m.) L 1.53; 14.12; 
21.1. 

diuido diuidet Mt 24.51; L 11.22; 12.46; 
diuidetur L 12.53; diuidentur L 12.52; diuisit 
L 15.12; Mk 6.41; diuiserunt Mt 27.35; Mk 
15.24; diuisus est Mt 12.26; L 11.18; diuisa 
erat A 14.4; diuidatur Mk 3.24,25; diuisa 
(f.n.) Mt 12.25; diuisum Mt 12.25; L 11.17; 
diuisi (m.) L 12.52. 

diuidus diuidi(n.) A 2.3. 

diuino diuinando (ab.) A 16.16. 

diuinus diuinum (neu.n.) A 17.27,29. 

diuisio diuisionem L 12.51. 
diuitiarum Mt 13.22; L 8.14. 


diurnus diurnum (neu.ac.) A 17.28; di- 
urno (neu.) A 6.1. 


diuulgo diuulgabant Mt 9.31; diuulgatum 
est Mt 28.15; diuulgare L 5.14. 


dixeribus, s.v. dico. 


do J 8.18; 10.15,28; 13.34; 14.27bzs; L 4.6; 
10.19; 19.8; A 3.6; dat (Mt 5.42); J 3.34; 
5.36;. 6.27,32,37;-8.18; 10A1;-14.27; 2824; 
Mk 4.8; A 7.25; datis J 15.27; datur A 8.18; 
dabat Mt 15.36; L 9.16; 15.16; 24.30; Mk 
15.36; A 2.4; dabant Mt 13.8; [J 19.3]; Mk 
15.23; dabo Mt 4.9; 16.19; [20.4]; J 4.14, 
[14]; 6.51; L 4:6;.21.15; Mk16.23 Ae 2a0: 
13.33,34; dauo (Mt 20.4); (J 4.14); Mk 6.22; 
dabis A 2.27; 13.35; dabit Mt 16.26; 24.29; 
J 11.22; 16.23; L. 1.32; 11.8,11b2s,12,13; 16.12; 
dauit J 14.16; 15.26; L 17.18; 20.16; Mk 8.37; 
12.9; 18.24; dauimus Mk 6.387; dabunt Mt 
24.24; L 6.38; dabitur Mt 12.39; 13.12; 16.4; 
21.48; 25.29; L 6.37; 8.18; 11.9,29; Mk 8.12; 
dedi J 13.15; 17.8,14,22; dedis J 17.24; de- 
disti J 17.2b7s,4,6bzs,7,8,9,11,12,22,24; [18.9]; 
L 7.44,45; 15.29; 19.23; dedit Mt 9.8; 10.1; 
14.19; 21.23; 25.15; 26.27,48; J 3.16,35; 4.5, 
12; 5.22,26,27,36; 6.11,31,32,39; 7.19,22; 
10.29; 12.49; 13.3; [[18.11,22; 19.9]; 21.13; 
L 6.4; *7.153;.9.1; 10.357 18.435 10s eee 
22.19; Mk 2.26; 3.15; 4.7; 6.28bis,41; 8.6; 
14.22,23; A 3.16; 5.32; 7.5,8,10; 10.40; 11.17, 
18; 12.23; 13.20,21,47; 14.2; 15.8; dedistis 
Mt 25.35,42; dederunt Mt 27.10,34; 28.12; 
L 12.48; A 1.26; dederat [J 18.14]; L 19.15; 
22.47; Mk 14.44; dederant J 11.57; datus est 
A 20.9; data est Mt 28.18; Mk 6.2; datum est 
Mt 13.11b7s; 14.11; 19.11; J 12.5; L 8.10; Mk 
4.11; A 4.12; dederit Mk 9.41; A 17.25; 
datum fuerit J 3.27; 6.65; Mk 13.11; det 


diuitiae 
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Mt 5.31; J 15.16; L 3.11; daret J 13.29; L 
1.74; A 11.17; darent L 2.24; 20.10; Mk 12.2; 
A 19.31; dedisset J 4.10; esset datum [J 
19.11]; da Mt [5.42]; 14.8; 17.27; 19.21; J 4.7, 
10,15; 6.34; 9.24; L 6.30; 11.8; 12.58; 14.9; 
15.12; 18.22; Mk 6.25; 10.21,37; A 4.29; date 
Mt 10.8; 14.16; 25.8,28; L 6.37; 9.18; 11.41; 
12.33; 15.22; Mk 6.37; A 8.19; dare Mt 14.7; 
19.7; 20.14,23,28; 22.17; 24.45; 26.15; J 6.52; 
L 1.77; 11.7,13; 12.32,42; 20.22; 22.5; 23.2: 
Mk 10.4,40,45; 12.14; 14.11; A 5.31; 7.5,38; 
dari Mt 14.9; 26.9; L 8.55; Mk 5.48; 14.5; 
dans (m.) Mt 26.26; J 6.33; Mk 6.7; A 3.8; 
14.3,17; datum (neu.ac.) L 11.138; data Mk 
13.34; dato A 16.23; data (ac.) L. 11.13; dabite 
L 11.8. 


docenta, s.v. ducenti. 


doceo doces Mt 22.16; J 9.34; L 20.21bis; 
Mk 12.14; docet A 21.28; docebat Mt 13.54; 
J 7.14; L 4.15; 5.3,27; Mk 1.21; 2.13; 4.2; 
9.31; 10.1; 11.17; A 18.25; docebant A 5.21; 
15.1; docebit J 14.26; L 12.12; docui [J 
18.20]; docuisti L 13.26; docuit Mt 5.2; J 
8.28; L 11.1; docuerant Mk 6.30; docti erant 
Mt 28.15; docuerit Mt 5.19; docerem A 
20.20; docerent A 4.2,18; doce L 11.1; docete 
Mt 28.19; docere Mt 11.1; J 7.85; Mk 4.1; 
6.2,34; 8.381; A 1.1; 5.28; docens (m.) Mt 
4.23; 9.35; 26.55; J 6.59; 7.28; 8.20; L 4.31; 
13.10,;22; 19.473. 21.37; 23.5; Mk 1.22; 6.6; 
12.35,38; 14.49; A 11.2; 18.11; 21.21; docen- 
tem (m.) Mt 21.23; docente (m.) L 5.17; 20.1; 
docentes (m.n.) Mt 15.9; 28.20; Mk 7.7; A 
5.25,42; 15.35; docentes (m.ac.) A 14.19; 
doctus Mt 13.52; A 18.25; docta (ab.) Mt 
14.8. 

dociuilis dociuiles (m.n.) J 6.45. 

doctor Mt 23.8,10; L 10.25; A 5.84; doc- 
tores L 7.30; 11.53; A 13.1; doctoribus L 
11.46,52; doctores Mt 23.10; L 5.17; 14.3; 
doctoribus L 11.45. 

doctrina J 7.16; Mk 1.27; doctrinae (g.) 
A 17.4,19; doctrinam Mk 1.22; doctrina Mt 
16.12; 22.33; J 7.17; [18.19]; L 4.82; Mk 
4.2; 6.2; 11.18; A 2.42; 5.28; 13.12; doctrinas 
Mt 15.9; Mk 7.7; doctrinis A 14.7. 

doleo dolentes (m.n.) L 2.48. 

dolor dolore A 4.2; dolorum Mt 24.8; Mk 
13.8. 

dolosus dolose (adv.) A 5.4. 


dolus Mk 7.22; dolus (g.) A 13.10; dolo 


(ab.) Mt 26.4; L 20.20; Mk 14.1. 
domesticus domestici (n.) Mt 10.36; 


domesticos Mt 10.25. 


domicilium domicilium (ac.) Mk 5.3; 
domicilia (ac.) A 5.18. 


dominor dominantur Mt 20.25; L 22.25; 
Mk 10.42; dominatus A 19.16. 


dominus Mt 10.25; 12.8; 18.25,27,32,34; 
20.8; 21.3,40; 22.44; 24.42,45,46,48,50; 25.19, 
21,23,26; 28.6; J 13.13,14; 15.15; 20.28; 21.7 
bzs,12,16; L 1.25,28,32,48,58,68; 2.15; 6.5; 
11.89; 12.37,4267s,43,45,46; 138.15; 14.23; 
16.8,8;. 18.63 19.31,34;. 20.13,15,42;. 22.31: 
24.34; Mk 2.28; 3.23; 5.13; 12.9,29b2s,36; 
13.20,35; [16.19]; A 1.21; 2.17,34,39,47; 3.22; 
7.7,31,49; 10.86; 12.11,17; 18.47; 14.2; 15.17; 
16.10,14,40; 17.24; 18.9; domini Mt 1.20,24; 
2.18,19; [8.3]; 21.9; 25.18,21 23; 28.2: J 12.13, 
38; L 1.6,9,11,15,88,43,66,76; 2.9,23,24,26,39; 
3.2,4,6; 4.18,19; 10.39; 11.28; 12.47; 13.35; 
16.5°)-19.38: 22.61; Mk) 1:3 11.9; 12,14- "4 
2.20,21,38; 3.19; 4.33; 5.9,19; -6.7,8; 7.30; 
8.16;.10.48: 11.16,21; 12.7,23;.13.10,11,12,44, 
46,48,49; 14.10; 15.11,26,35,36,40; 16.32; 
1834,8,253519-5,101317,233 20.282) 21, 130845 
domino Mt 5.33; 18.31; 22.44; L 1.17; 2.22, 
28; 14.21; 16.5; 17.5; 20.42; 22.49; Mk 11.3; 
12.36; 14.14; A 2.34; 5.14; 138.2; 15.18; 16.15; 
20.19; dominum Mt 4.7,10; 9.38; 10.24; 22.37, 
43,452 J..11:23:20.2,13,17b78,18,20,25; bs 4226, 
46; 4.8,12; 10.2,27; 12.36; 19.8; 20.37,44; 
23.40,42; Mk 12.80,37; A 2.25,36; 4.26; 5.42; 
7.55; 11.17bis,20,21,23,24; 18.82; 16.4; 18.5; 
20.21; 21.20; domino Mt 1.22; 2.15,17; 21.42; 
J 13.16; 15.20; L. 1.45; Mk 12.11; [116.20]; 
A 2.22; 13.44; 14.8; 16.31,34; 18.8; 20.24; 
domine Mt 9.28; 11.25; 13.27; 14.28,30; 
15.22,25,27; 16.22;-17.4,15;, 18.21% °20.31,33; 
21.30; 25.11bis,20,22,24,37,44; 26.22; 27.63; 
J 4.11,15,19,49; 5.7; 6.384,68; 8.11; 9.36,38; 
11.3,12,21,27,32,34,39; 12.21,88; 13.6,8,9,25, 
30507 40,5; 225 20D LONE Lo lO le 201218 
L 2.29; 5.8,12; 6.46b7s; 7.6; 8.24b7s; 9.54,61; 
10.17;21,40; 11.1; 12.413) .13.8;23,25b75,26; 
17.37; 18.41; 19.8,16,18,20; 22.33,38; Mk 
7.28; 9.22: 10.51; A 1.6,24; 4.24,29; 7.59,60; 
10.4,14; 11.8; 22.19; domini A 16.19; domi- 
norum Mt 15.27; dominis L 16.13; A 16.16; 
domini A 16.30. 


domo domare Mk 5.4. 


domus Mt 10.18; 12.25; 21.13b7s; 23.38; 
J 4.53; 12.8; L 11.17; 18.85; 14.23; 19:46b72s; 
Mk 3.25bis; 11.17b2s; 18.385; A 2.36; 10.6; 
11.14; 16.15,31; 18.7; domus (g.) Mt 10.6; 
15.24; L 6.49; 22.11; Mk 14.14; domui Mt 
10.12; L 6.48; 10.5; 15.25; A 7.46; domum 
Mt 2.11; 9.6,7,23,28; 10.12; 12.4,29b7s,44b7s; 
13.36; 17.25; 19.29; 24.43; J 7.53; 8.35; L 
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1.23,33,40,56; 4.38; 5.24,25; 6.4,48,49; 7.10, 
36,44; 8.39,41,51; 9.4,61; 10.5,7,38; 11.17,24; 
14.1; 15.6,8; 16.27; 22.10,12,54; Mk 1.29; 2.9, 
11,26; 3.20,27bis; 5.19,38; 7.17,24,30; 8.26 
bis; 9.28; 10.10,30; 13.15,34; 14.3; A 2.2; 7.10, 
47,49; 10.17,22,32; 11.11,12; 12.12; 16.15,32, 
34; 17.5; 18.7; domo Mt 5.15; 9.10; 13.57; 
24.17; 26.6; J 11.20,31; 14.2; L 1.27,69; 2.5; 
5.29; 7.6,37; 8.27; 10.7bis; 12.52; 17.31; 19.5, 


9; Mk 2.1,15; 6.4; 8.3; 13.15; A 7.20; 10.30; | 


11.13; 18.8; 19.16; domu A 16.34; domi (loc.) 
Mk 9.38; A5.42; domus (voc.) A 7.42; domum 
(g.) A 4.84; domos L 18.29; 20.47; Mk 12.40; 
A 2.46; 8.3; 20.20; domus L 16.4; domibus 
Mt 11.8. 

donec (c.ind.) Mt 2.9; 24.39; A 7.18; 21.26; 
donec (c.cont.) Mt 5.18bzs,26; 10.11,23; 12.20; 
13.33; 14.22; 16.28; 17.9; 18.30,34; [22.44]; 
23.39; 24.34; L 13.85; Mk 6.10; 9.1; 12.36; 
13.30; 14.32; A 2.35; ponec (Mt 22.44). 


dono donauit Mk 15.45; L 7.42,48; do- 
nari A 3.14. 


donum Mt 23.19; A 10.45; donum (ac.) 
Mt 23.19; J 4.10; Mk 7.11; A 11.17; dono 
Mt 23.18. 


dormio dormis Mk 14.87; dormit Mt 
9.24; J 11.12; L 8.52; Mk 5.39; dormitis L 
22.46; dormiebant Mt 25.5; dormibit (perf.) 
A 7.60; dormiuit J 11.11; A 13.36; dormirent 
Mt 13.25; dormite Mt 26.45; Mk 14.41; 
dormiens (m.) Mk 4.38; A 12.6; dormientium 
(m.) Mt 27.52; dormientes (m.) Mt 26.40,43; 
L 22.45; Mk 13.36; 14.37,40; dormientibus 
(m.) Mt 28.13. 


dormitio dormitione J 11.13. 
dormito dormitauerunt Mt 25.5. 
douerius A 20.4. 


drachma drachmam L 15.9; drachmas L 
15.8. 


dubito dubitant A 10.20; dubitasti Mt 
14.31; dubitauerunt Mt 28.17. 


ducatus ducatus (g.) L 3.1; docatum L 
2.2; 22.26. 


ducenti ducentorum (m.) J 6.7; docenta 
A 19.19; ducentis (m.) Mk 6.37; ducentis 
(neu.) J 21.8. 


duco ducit Mk 9.2; A12.10; ducebant A 
17.15; ducebatur L 4.1; [8.29]; ducebantur 
L (8.29); 23.32; ducent J 21.18; ducentur L 
21.12,24; duxi L 14.20; duxerunt Mt 26.57; 
27.2,31; L 23.26; Mk 15.1,16,20; ductus est 
L 16.22; duxerit Mt 19.9; Mk 10.11,12; ducat 
Mt 15.14; duxisset Mk 6.17; A 5.19; ducere 


L 6.39; ducite Mk 14.44; ducens (m.) L 
13.15; ductus Mt 21.29; 27.3. 

dum (c.ind.) Mt 12.34; 13.4; J 5.7; L 12.58; 
19.13; Mk 4.4,27; A 10.17; dum (c.cont.) Mt 
27.12; L 1.8; 5.1,12; 12.50; 24.4° Mk 6.45; 
A 11.15; 13.25. 

duo Mt 8.28; 9.27,28; 10.29; 18.8,19,20; 
19.5,6; 20.21,30; 24.40,41; 26.61; 27.38; J 
11.6; 21.2; L 7.41; 9.18,30; 12.52; 17.84,35,36; 
18.10; 23.82; 24.4,18; Mk 10.8bis; A 1.10; 
duae Mt 24.41; L 23.55; duo Mt 5.41; du- 
orum (m.) Mt 18.16; duum (m.) J 8.17; duo- 
bus (m.) L 16.138; [—Mk 16.12]; duos Mt 4.18, 
21; 14.17,19; 18.9,16; 21.2; 26.37; J 6.9; 
[19.18]; 20.12; L 2.24; 7.19; 9.16,382; 10.35; 
15.11; 19.29; Mk 6.38,41; 9.47; 11.1; 14.13; 
A 1.23; 7.29; 12.6; 19.10,22; duo (m.) Mk 
9.45; 15.27; duas Mt 10.10; 18.8; 27.51; L 
3.11; 5.2; 9.8; Mk 6.9; 9.43; 15.38; duo Mt 
25.15,17bis,22ter; L 21.2; Mk 5.13; 12.42; 
duobus Mt 20.24; 21.31; 27.21; L 12.6,52; 
Mk 6.41; A 1.24; 10.7; duabus A 12.6; 19.34; 
21.33; duobus Mt 22.40; duo (fem.) L 22.38. 

duodecim Mt 9.20; 10.1,2,5; 11.1; 14.20; 
19.28bis; 20.17; 26.14,20,47,53; J 6.13,67,70, 
71; 11.9; 20.24; L 2.42; 6.13; 8.1,42,43; 9.1,12, 
17; 18.31; 22.3,30b7s,47; Mk 3.14; 5.25,42; 
6.7,43;8.19; 9.35; 10.382; 11.11;14.10,17,20,43; 
A 1.26; 6.2; 7.8; 19.7. 

duplus duplum (m.) Mt 23.15. 

duritia duritiam Mk 10.5; [16.14]. 


durus Mt 25.24; J 6.60; durum (new.ac.) 
Mt 19.8; durae (voc.) A 7.51. 


dux Mt 2.6; A 1.16; ducem A 5.31; duces 
Mt 15.14; duces (ac.) L 21.12; duces (voc.) 
Mt 23.16,24. 

€, praep., $.v. eX. 

Eber L 3.35. 

Ebraeice, Ebraice, s.v. Hebraice. 

ebrietas ebrietate L 21.34. 

ebriosus ebriosis (m.ab.) Mt 24.49. 

Ebrius Hebrii (pl.) A 2.15. 

ecce Mt 1.20,23; 2.1,9,13,19; 3.16,17; 4.11; 
8.29,32,34; 9.2,3,10,18,20,382; 10.16; 11.8,10, 
19; 12.2,10,18,41,42,46,47,49; 13.8; 15.22; 
17.3,5bts;' 19.16,27;. 20.18, 3050) 21:5eeez2 as 
23.34,38; 24.23,25,26b7s; 25.6,20,22,25; 26.45, 
46,47,51,65; 27.51; 28:2;7,9;11,20¢ J 3.268 
4.35; 5.14; 7.26; 11.3,36; 12.15,19; 16.29,32; 
118.21; 19.4,5,14,26,27]]; L 1.20,31,36,38,44, 
48; 2.9,10,34,48; 5.12,18; 6.2,42; 7.25,27,34, 
37; 9.30,38; 10.3,19; 11.31,41; 13.7,11,16,30, 
32,35; 15.29; 17.21b7s,23bis; 18.28,31; 19.2,8, 
20; 22.10,21,31,38,47; 23.50; 24.4; Mk 1.2; 
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2.24; 3.32,34; 4.3; 10.28,33; 11.21; 13.21bis, 
23; 14.41,42; [16.6]; A 1.10; 2.7;3.2;5.9,25, 
28; 7.56; 10.1:7,19,;21,30; 11.11;12.7; 13.11,25, 
46,47; 16.1; 20.22, 25; cce L 14.2; 17.21. 

ecclesia A 19.82; ecclesiae (g.) A 11.22; 
19.39; ecclesiae (d.) Mt 18.17; ecclesiam Mt 
16.18; 18.17; A 5.11; 8.1; 11.26; 13.1; 14.27; 
18.22; 19.41; 20.17,28; ecclesia (ab.) A 2.47; 
7.388; 12.1,5; 15.3,4,22; ecclesiae (n.) A 16.5; 
ecclesias A 8.3; 14.23; 15.41; 18.27. 

Echeldemach Mt 27.8. 

echo A 2.2. 

edictum (n.) L 2.1. 


l.edo edit (pres.) L 5.30; aedebat Mk 
1.6; J 18.18; edebant L 15.16; 17.27,28; edam 
L 22.11; edet J 6.54,56; edent Mt 15.27; 
edatis L 12.22; 22.30; edatur L 22.16; edite 
L 10.8; edens (m.) L 7.33,34; edentes (m.n.) 
L 10.7. 

2.edo editum (m.) [A 2.23]. 

1. educo educent Mt 13.48; eduxisti A 
21.38; eduxit [J 18.10]; L 24.50; Mk 8.23; 
A 7.36,40; 138.17; 19.26; eduxerunt [J 19.16]; 
educatus est A 7.20; educarentur A 7.19. 

2. educo educauit A 7.21. 

effecta (inc.) Mk 7.34. 


effero efferent A 5.9; extulissent A 5.6, 
10. 


efficio efficitur Mk 2.21; efficiuntur Mk 
6.14; eficiuntur Mk 4.19; efficiebat A 15.3; 


effecti estis A 7.52; efficiantur Mk 6.2. 
effigies effigie [| Mk 16.12]. 


effugio effugerent A 19.16; effugisset A 
16.27. 


effulgeo effulsit Mt 17.2. 


effundo effunditur Mt 23.35; 26.28; L 
11.50; Mk 14.24; effundam A 2.17,18; effun- 
detur L 5.37; effudit Mk 14.3; A 2.33; effu- 
sum est A 10.45; effusa sunt A 1.18; effun- 
deretur A 22.20. 


Efrem J 11.54. 


egenus aegena (f.n.) Mk 12.43; egenos 
L 14.138,21. 

egeo egeat A 17.25; egeri L 15.14. 

ego Mt 2.8; 3.11,14; 5.22,27,32,34,39,44; 
10.16,32,33; 11.10,28; 12.28; 14.2, [27]; 16.18; 
18.29.33; 20.15,22; 21.2467s,27,30; 22.32; 
24.5; 25.27; 26.22,25,33,39; 27.24; 28.20; 
J 4.14b7s,26,32,38; 5.7,17,30,31,34,36,43,45; 
6.20,35,41,44,48,51b7s,54,56b7s,57,63,70; 7.7, 
8,18,29,34,36; 8.11,12,14,15,16ter,18,21b7s,22, 
23bis,24,26,28,29,38,42,45,49,50,54,55,58; 9.9, 


39; 10.7,9,10,11,14,15,17,25,27,28,30,35,38; 
11.25,27,42; 12.26,32,46,47,49; 13.7,14,15,18, 
19,26,33,34,36; 14.3,6,10bcs,11,12bis,14,16,19, 
20bis,21,27,28; 15.1,5bis,9,10,14,16,19,20,26; 
16.4,7bis,17,26,27,33; 17.4,9,11bis,12,14,16, 
18,19,21,22,23,24,25,26;  [[18.5,6,8,20b7s,21, 
35,37bis,38; 19.6]; 20.15,21; L 1.18,19; 2.48; 
3.16,22; 7.8; 8.46; 9.9bis; 10.3,35; 11.9,19,20; 
15.17; 16.9; 19.22,23; 20.3,8; 21.8,15; 22.27, 
29,32,70; 23.14; 24.39,49; Mk 1.7; 6.16,50; 
9.25; 10.38bis,39bis; 11.29bis,33; 12.26; 13.6, 
37; 14.19b2s,29,36,58,62; A 2.18; 7.7,32; 8.19; 
10.20,21,26; 11.5,17; 13.25,33,41; 15.19; 17.3, 
23; 18.6,10,15; 20.22,25,29; 21.13,39; 22.13, 
19,20; mei Mt 15.22; L 18.88; Mk 10.48; mi 
(d.) A 20.23; mihi Mt 2.8; 11.27; 14.8,18; 
16.23; 17.17; 19.20; 20.15; 21.2,24; 22.19; 
25.20,22,35,40,42,45; 26.15,53; 27.10; 28.18; 
J 3.28;4.7,10,15,21,29,39; 5.11,36,46; 6.37,39; 
7.23; 8.24,45; 9.11bis,80; 10.25,29,37,38; 
12.26bis,49,50; 13.6,8; 14.11,29,31; 17.4,6b7s, 
7,8,9,11,12,22,24b7s; [18.9,11,35; 19.10]; 
20.15; L 1.3,25,38,43,49; 4.6,23; 6.46; 7.44 
bis,45bis; 8.28,30; 9.38,59,61; 10.22.29; 11.5, 
6,7; 15.6,9,12,29; 16.24; 17.8bis; 18.5,13,39; 
20.3,24; 22.29.68; 23.14; Mk 5.7,9; 6.25; 
10.47; 11.29,30; 12.15; A 2.28,29; 3.6; 5.8; 
7.7,42,49; 8.19; 10.28; 11.7,12; 13.2; 18.10; 
20.19,22,23,24bis; 21.37,39; 22.13,14,17,18; 
me (ac.) Mt 3.14; 4.9,10,19; 9.9; 10.18,33,37, 
38,39,40ter; 11.28; 12.30; 14.28,30; 15.8,9,25, 
32; 16.13,15,23,24b7s,25; 18.5,6,10,21,26,29, 
32; 19.14,17, [21],28; 22.18; 23.39; 25.35bis, 
36ter,42,43ter; 26.10,11,12,21,23,34,35,46,55 
bis; 27.46; 28.10; J 3.30; 4.34; 5.7bzs,11,15,24, 
30,36,37,40,43,46; 6.26,35bis,36,37bis,38,39, 
44bis,45,47,57ter,65; 7.7,16,19,28bis,29,33,34, 
36,38; 8.12,16,18,19b7s,21,26,28,29bis,37,40, 
A42bis,49,54bis; 9.4; 10.8,9,14,15,16,17,27,32; 
11.25,26,41,42bis; 12.26,27,30,32,44ter,45bis, 
46,48,49; 13.13,18,20ter,(20),21,33,36b7s,38; 
14.1,3,6,7, 9bis, 12,15, 19bis, 21ter,23, 24bis, 28; 
15.9,16,18,20,21,23,24,25; 16.3,5b7s,9,10,14, 
16bis,17bis,19bis,23,27,32; 17.5,8,10,18,19,20, 
21,23bis,24,25,26;  [18.8,21,23; 19.11b<s]]; 
20.17,21,29; 21.15,16,17bis,19,22; L 1.43,48; 
2.49bis; 4.18ter,43; 5.12,27; 6.47; 7.8; 8.28,45 
bis,46; 9.18,20,23bis,24,26,48b7s,59; 10.16 
quater,40bis; 11.18,23; 12.9,14; 13.33,35; 
14.18,26,27; 15.12,19,21; 16.4; 18.3,5,16,19, 
22; 19.5,27; 20.23; 22.21,34b7s,53,61; 23.28, 
42. 24.39; Mk 1.7,17,40; 2.14; 5.7,31; 6.23; 
7.6,7,14; 8.27,29,33,34bis,38; 9.19,37quater; 
10.14,18,21,29; 12.15; 13.9; 14.7,18,30,31,42, 
48,49; 15.384; A 2.28; 3.22; 7.28,37; 10.29; 
11.5,9,11; 12.8,11; 13.25b7s; 15.13; 16.15,30; 
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187217519:21 5229.1, 1317 me fa). ites. it; 
10.32,37,88;- 11.6,29;) 15.5,8;. 17.27; 25.41; 
26.31,39; J 4.9; 5.30,31,32b7s,36,37,39; 6.56 
bis; 7.17,28; 8.14,18bis,28,42; 10.18,25,38; 
12.49; 13.38; 14.10ter,11,20,29,30; 15.2,4,5b7s, 
6,7,27; 16.33; 17.21,238; [18.34]; L 3.16; 5.8; 
7.23; 8.46; 12.8; 18.27; 22.37,42; 24.44; Mk 
1.7; 6.22; 7.6,11; 9.39; 14.6,36; A 13.33; 22.17; 
mecum Mt 12.30bis; 20.13; 26.23,38,40; J 
8.29; 13.8,18; 15.27; 16.32; 17.24; L 11.7,23 
bis; 12.18; 15.31; 22.28; 23.43; Mk 9.1; 14.18, 
20; A 11.12; 22.11; nos Mt 9.14; 17.19; 19.27; 
28.14; J 4.22; 6.42,69; 8.41,48; 9.21,24,28,29, 
AS11163 212534 se 11522 S107 21335 
9.13; 11.4; 18.28; 23.40,41; 24.21; Mk 9.28; 
10.28; 14.58; III J 12; A 2.8,32; 3.12,15; 4.9, 
20; 5.32; 6.4; 10.33,39,47; 138.82; 14.15; 15.10; 
20.6,13; 21.7,12,25; nostri Mt 9.27; 20.30,31; 
nostrorum A 17.27;nobis Mt3.15;8.29; 13.36; 
14129 551513321 9.27-) 20012; 2125+ 2433; 
25.8,9,11; 26.63; J 4.12,25; 6.34,52; 10.24; 
14.867s,9,12; 16.17; [18.31]; L 1.2,69,74; 2.15, 
AS26434 2.7255 7013:35;010/11,17 7011.34.45: 
13.25; 17.5,13; 20.2,22,28; 22.8; 23.18; 24.32 
bis; Mk 1.24; 9.22; 10.35,37; 11.31; 12.14bzs, 
19; 13.4;.14.15:16.3: A 2.37/89; 6.214; 7.38, 
40; 10.41,42; 11.13,17; 13.26,47;15.8,25,28; 
16.9,10,16,21; 19.25,27; 21.23; nos Mt 8.31 
678;,13.565 151235174; -20.7 22:25; °27.4,25; 
J 9.4,34; L 1.71,78; 4.84; 7.20; 11.1b2s,2,4bis; 
12.41; 16.26; 19.14; 20.6,29; 21.34; 23.30b7s; 
24.22; Mk 1.24; 5.12; 9.5,22; 12.20; A 1.17, 
21; 2.29; 3.4,12; 5.28; 7.4,27,35,40b7s; 10.33; 
> 11.15; 14.11522: 15.9; 16.10,17,37éer,39; 20:5, 
14; 21.5,11,13,15,16,17; nobis [Mt 28.13]; 
Te LO PA 2202: 20 412.73 13: 2060 Sits 
24; 16.16; 20.7; nobiscum Mt 1.23; L 9.49; 
24.24,29; Mk 6.3; 9.38; A 1.21,22; 21.16,18; 
nouis (Mt 28.13); J 17.21; nobis (inc.) A 
16.15; m- L 22.37. 


egredior egreditur Mt 15.11; egredie- 
batur Mk 1.5; egrediebantur L 3.7; Mk 11.19; 
egressi sunt Mk 5.14; egressus esset Mk 
10.17; egredientibus (m.ab.) Mt 20.29; Mk 
6.54; egressus Mt 14.14; 18.28; 20.8; Mk 
1.45; 6.1; A 12.17; egressi (n.) Mt 12.14. 


egrotus (aeg-) egrotos [| Mk 16.18]. 


eicio Mt 12.27,28; L 11.19,20; 13.32; eicis 
Mt 8.31; eicit Mt 12.26,35; J 10.3; L 11.15; 
Mk 3.22,26; eiciunt Mt 12.27; A 16.37; eicie- 
bat Mk 1.34bis; eiciebant Mk 6.13; eicient 
J 16.2; L 6.22; 11.19; [Mk 16.17]; eiecit Mt 
12.24; 21.12; 26.51; Mk 1.12; eiecerunt Mt 
21.39; J 9.384,35; L 4.29; Mk 12.8; A 13.50; 
eiecerat [[Mk 16.9]; eiecerit J 10.4; eiecta 
est Mt 9.25; eiciam L 6.42; eiciat Mt 9.38; 


12.20; eiciant Mt 10.1; eiciatur J 9.22; eici- 
antur J 12.42; eiceret Mk 7.26; eicerent Mk 
9.18; eice L 6.42; eicite L 19.27; eiecite Mt 
10.8; eicere L 6.42; 11.15,18; 19.45; Mk 3.23; 
9.18,28; 11.15; eici L 13.28; eiciens (m.) L 
10.35; Mk 1.39; 5.40; 14.47; eicientem (m.) 
L 9.49; Mk 9.38; eiectum (m.) A 7.58; eiecto 
(neu.) Mt 9.383; L 11.14; eiciendi Mk 3.15. 

Eleazer Mt 1.15; 13.23. 

elebauit, s.v. eleuo. 


elego elegit (perf.) L 10.42; electus L 
23.35. 

elemosyna Mt 6.4; elemosynam Mt 6.2,3; 
L 12.33; A 3.2,3,10; aelemosynae A 10.4,31. 

eleuo elebauit L 1.69; Mk 1.31; eleuabit 
Mk 9.27; elebabit A 2.14; eleuate J 4.35; 
eleuans (m.) L 6.20; eleuans L 11.27; 
eleuatis (m.ab.) J 6.5. 

Eliacim L 3.23bzs. 

elido elisus Mk 9.20. 

Eliecib Mt 1.13. 

eligo eligebant L 14.7; elegi Mt 12.18; 
J 6.70; 13.18; 15.16,19; elegisti A 1.24; elegit 
Mk 13.20; A 1.2; 18.17; 15.7; elegistis J 
15.16; elegerunt A 6.5; eligans (m.) A 7.20; 
eligens (m.) L 6.13; electi (n.) Mt 20.16; 
22.14; electorum (m.) L 18.7; electos Mt 
24,22,24,31; Mk 13.20b7s,22,27; A 15:22:25, 

elingebant, v. lingo. 

Elisabed L 1.7,13,24; Elisabet L 1.5,36,40, 
4lter,57. 

Eliseus, Eliseo (ab.) L 4.27. 

Eliud L 3.23. 

Ellada, v. Hellas. 

eloquium eloquia (ac.) A 7.38. 

eloquor eloquebatur A 18.25; eloqui A 
2.4. 

emendo emenda L 17.3; emendans (m.) 
15 23316,22. 

emineo eminentibus (m.ab.) Mt 20.28. 

emitto -emittit Mt 13.52. 

Emmor A 7.16. 

emo emit Mt 13.44,46; emebant L 17.28; 
emet L 22.36; ememus J 6.5; emi L 14.18,19; 
emerunt Mt 27.7; Mk 16.1; emamus L 9.13; 
emant Mt 14.15; Mk 6.36; emerent J 4.8; 
eme J 13.29; emite Mt 25.9; emere Mt 25.10; 
ementes (m.ac.) Mt 21.12; L 19.45; Mk 
1LA6: 

emorior emortua (ab.) Mk 3.5. 

emundatio emundatione Mk 1.44. 

emundo emundatis (neu.ab.) A 15.9. 


hd 
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enarro enarrauit A 10.8; enarrabit A 
16.10; eterrabit A 12.17. 


enauigo enauigauimus A 20.6; 21.3; 
enauigarunt A 14.26; enauigassemus A 
20.15. 


encenia J 10.22. 

enim Mt 1.18,20,21; 2.2,5,6,13,20; 3. [2,3], 
9,15; 4.6,10,17b¢s; 5.12,13,18,19,21,29,46; 
Digeie yl, 21,24: 10.10,13,17;20,26,35; 
11.13,18,30; 12.6,8,33,37,40,50; 138.12,15,17; 
14.3,4,24; 15.2,4,19,27; 16.2,3,25,27; 17.15, 
20; 18.7,10,11,20; 19.12,14,22; 20.1,16; 21.26, 
32; 22.14,16,28,30; 23.3,4,5,8,9,17,19,39; 24.5, 
6,7,21,24,27,37,38,45; 25.29,35,42; 26.9,10, 
11,12,28,31,43,52;. 27.18,19,23,43; 28.5,6; J 
3.17,19,20,24,34bis; 4.8,18,37,42,44,45,47; 
5.13,19,20,21,22,26,36,46b7s,47; 6.27,33,40, 
55,64,71; 7.1,4,5,89; 8.24,42b7s; 9.22; 11.30, 
Ole 42.45,47; 19.10,11,13,29,35; 14.30;.15.5, 
14; 16.7,13,27; [[18.138; 19.6,31,36]; 20.9,17; 
21.7,8; L 1.15,18,30,44,48,76; 2.10; 3.8; 4.10, 
43; 5.9,10; 6.23,38,44,45,48; 7.5,6,33; 8.17, 
18,29quater,30,36,37,40,42,46,52; 9.14,24,25, 
26,39,44,50; 10.7,24; 11.2,10,30; 12.2,7,12,23, 
30618,34,58; 14.14,24; 16.2,13,28; 17.21,24, 
25; 18.16,17,23% 19.10,21,26,48; 20.6,19,33,36 
bis,388; . 21.4,8,9,10,15,23,26; 22.16,18,37,47, 
41; 23.8,15,22,41; Mk 1.22,38; 2.15; 3.10,21, 
35; 4.22,25; 5.8; 6.14,17,18,20,31,48,52b7s,55; 
7.3,10,19,27; 8.35,36; 9.6b2s,31,34,39,40,41, 
49; 10.14,22; 11.13,18,82; 12.12,14,23,25,44; 
13.6,7,8,11,19,22,33,35; 14.2,7,40,56; 15.10, 
14; 16.8, [8bes]]; ITI J 14; A 1.11,20; 2.15dzs, 
25,34b1s,39; 4.3,20,27,34; 5.26,386; 6.2,14; 
7.31,33,34,40; 8.1,7b2s,16; 10.16,37,46; 12.9, 
20; 138.8,27,33,36,39,47; 14.20,22; 15.21,28; 
16.3,28; 17.15,20,23,28b7s; 18.18,28; 19.24, 
B2189,00.020-10,13,16023,275 21.3,13,22,25,36. 


enuntio enuntiauit A 11.2. 
enutrio enutrierunt L 23.29. 


eo Mt 21.30; J 11.11; 14.2,19; ibat L 7.6, 
11; 19.28; 22.39; 24.15; Mk 5.24; A 3.11; 
ipant J 6:21; 12.11; L 2.3,41; 7.11; 14.25; 
24.28; Mk 6.31; A 5.41; 17.10; ibo L 15.18; 
ibit L 11.5; ibimus J 6.68; ibunt Mt 25.46; 
iit Mt 21.29,30; iero J 16.7b7s; hieris L 9.57; 
eam Mt 26.36; J 16.7; L 9.59; eat Mt 5.29; 
eamus Mt 26.46; J 11.7,15,16; 14.31; Mk 
1.38; 6.31; 14.12,42; eatis J 15.16; eant Mt 
28.10; iret A 11.22; irent L 17.14; ierit L 
16.30,31; ieritis L 17.23; ite Mt 8.32; 10.6; 
20.4,7; 21.2; 22.9; 25.9,41; [26.18]; 27.65; 
28.10,19; L 10.3; 17.14; 19.80; Mk 6.38; 11.2; 
14.13; [16.7]; A 5.20; itte (Mt 26.18); ire Mt 
[2.22]; 14.16; 16.21; J 6.67; 7.35b7s; L 22.33; 


Mk 9.47; A 19.21; iens (m.) L 9.53; euntem 
(m.) A 1.11; eunte (m.) L 19.36; euntes 
(m.n.) Mt 2.8; 9.13; 10.7; 11.4; 13.28; 22.15; 
Le'%1 922579212: 13 5525 190822°22.8* Mk 6.363 
37; [[16.13,15]]; euntes (f.n.) Mt 14.15; 28.7; 
euntibus (m.d.) [Mk 16.12]; euntibus (m.ab.) 
L 7.24; 9.57; A 16.16; euntibus (f.ab.) Mt 
28.11. 

eo (adv.) Mk 7.37. 

eo quod [J 19.38]. 

Ephesius Ephesium (m.) A 21.29; Ephesi 
A 18.27; Ephesii A 20.4; Ephesiorum (m.) 
A 19.28,34; Ephesi (voc.) A 19.35. 

Ephesus Ephesi A 19.26; Aephesum A 
18.26; Ephesum A 18.19,24; 19.1,17; 20.16, 
17; Epheso A 18.21. 


Epicurius Epicuriorum A 17.18. 


episcopatus episcopatum A 1.20. 
episcopus episcopos A 20.28. 

epistula epistulam A 15.23,30; epistulae 
col. III J. 


equalis equales (m.n.) L 20.36. 


eradico eradicetis Mt 13.29; eradicabitur 


Mt 15.13. 


Erastus Erastum A 19.22. 


eremus eremum (neu.ac.) A 21.38; eremo 
(neu.) J 6.31. 

ergo Mt 1.17; 3.8,10; 5.23,48; 6.2,8; 9.38; 
10.16,26,31,32; 12.12,26,28; 13.18,27,40,56; 
(14.27); 15.83; 17.10,26; 18.4,29,31,33; 19.6, 
7; 20.9; 21.40; 22.9,28,43,45; 23.3,20; 24.15, 
26,42; 25.3,13,27,28; 26.54,63; 27.22,64; J 
3.25,29; 4.1,5,9,28,40,45,46,48,52,53; 5.10,15; 
6.3, 5, 10b7s, 11, 14,21, 24, 28, 3067s, 32, 34,35,41, 
42,52,60,61,66; 7.3,6,11,15,23,25,28,30,33,35, 
45; 8.12,19,21,22,24,25,28,31,36,38,39,41,42, 
52,57,58; 9.7,8,10bzs,11,12,15,16,17,19,24,25, 
26,30bis,41; 10.7,19,20,31; 11.3,6,12,14,16,17, 
20,21,33,36,38,41,45,47,54,55,56; 12.1,3,4,7,9, 
17,21,29,34,35b7s,44,50; 13.6,12,14,22,24,25, 
30,31; 16.17,22; [18.3,6,7,8,10,11,12,16,17,19, 
25,27,28,29,31bis,33,37,39; 19.1,5,6,8,10,13, 
16,20,21,23,24,26,29,30,31,32,38,40,42]]; 20.2, 
3,6,8,10,11,17,19,21,25,26; 21.5,767s,9,15,21, 
23; L 3.8,9; 4.7; 5.7; 7.31,42; 8.18; 10.2,36,40; 
11.13,35,48; 12.7,20,40; 13.14,18; 14.33; 
16.11,27; 17.22; 18.26; 19.16,23; 20.5,15,17, 
33; 21.14; 23.16,22; Mk 10.9; 12.9,14,20,23, 
27; 13.23;33,003 16.12; A 1.618, 205 2.32333, 
36,37,41; 3.19; 4.17; 5.39; 6.3; 10.23,29,32,33 
bis; 11.2; 13.38,40; 14.3; 15.2,10,27; 16.5,10, 
36; 17.12,17,20,23,29; 19.3,38; 21.22,23. 

erigo erigam A 15.16; erexit J 8.7; erecta 
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est L 13.13; erigite L 21.28; 23.11; erigere L 
13.11; erigens (m.) J 8.10. 


eripio eripuit A 7.10; 12.11; eripere A 
7.34. 


Erodes, v. Herodes. 
erogatio erogationem L 14.28. 


erogo erogauerat Mk 5.26; erogasset L 
15.14; eroga A 21.24. 


erro erratis Mt 22.29; Mk 12.24,27; er- 
rauit Mt 18.12; errauerunt Mt 18.13; erretis 
L 21.8; errauerit Mt 18.12. 


error Mt 27.64; errores (n.) Mk 4.19. 


eructo eructabor [Mt 13.35]; eructuauor 
(Mt 13.35). 


erudio eruditus est A 7.22. 
eruo erue Mt 5.29; 18.9. 


Esaias (Eseias) Mt 15.7; J 12.41; L 4.17; 
Mk 7.6; Eseias J 12.39; Esaiae (g.) Mt 13.14; 
J 12.38; L 3.4; Esaiam Mt 1.22; [38.3]; 4.14; 
L205 Mk: 


esca [| Mt 3.4]; J 4.34; 6.55; escam J 4.32; 
6.27bis; esca Mt 10.10; L 12.23; escas Mt 
14.15; J 4.8; L 3.11; 9.138; Mk 7.19. 


espondens, s.v. respondeo. 

espuo espuent L 18.32. 
essed, s.v. sum. 

esuffocarent, v. suffoco. 


esurio esuriunt L 6.21; esuriet J 6.35; 
esurietis L 6.25; esurii Mt 25.42; esuriui Mt 
25.35; esuriit Mt 4.2; 12.3; 21.18; L 4.2; 
6.3; Mk 2.25; 11.12; esurierunt Mt 12.1; 
esuriens (m.) A 10.10; esurientem (m.) Mt 
25.37,44; esurientes (m.n.) Mt 5.6; esuri- 
entes (m.ac.) L 1.53. 


et Mt 1.1762s,19,21,23b7s,24,25bis; 2.2,3,4 
bis,6,8bis, 9bis, Llquinguiens.12,13ter,14bis,15, 
16¢er,18ter,20b2s, [[21bts,22,23; 3.2,4b7s, 5bis,6, 
7,119,10,11,12b7s,14,16quater,17; 4.2b7s,3bis,5, 
6b7s,8b7s,9,10,11b¢s,13b7s,15,17,18,19bis,21ter, 
22,23quater,24septies,25quinquiens; 5.1,2,6,11 
bis, 12,13,15,16,18, 19,23, 24b7s,25bis, 29bis, 39, 
40bis,41,42,43,44b7s,45ter,46,47bis; 6.2,4,5ter, 
6bis; 8.27bis,28,29bis,32ter,33,34bis; 9.1bis,2, 
3, 4,5, 6bis, 7,8, Iter, 10ter, 11,18, 14, 15bzs, 16,17 
ter, 18,19bis, 20, 22b1s,23ter, 24, 25, 26, 27bis, 28 
ter,29,30bis,33bis,35quinguiens,36; 10.1ter,2 
ter, dter, 4ter, 5bts, 11,14, 15, 16,17, 18 bis, 21ter, 
22,25, 26, 27, 28ter, 29, 30, 32, 33, 35b7s, 36, 38bis, 
40,42; 11.1bis,4,5ter,6,9,12,13,14,17b2s,18,19 
quinquiens, 21 ter, 22, 23, 25ter, 27bis, 28, 29bis, 30; 
12.1bis,3,4,5,7,9,10b¢s,11b2s,13bis,14,15bis,18, 
20,21, 22quater, 23, 25, 29bis, 30, 31,32,33bis, 35, 
37,38, 39bis, 40ter, 41 bis, 42bis, 43, 44bis, 45qua- 


ter,46,47,49b7s,50bis; 13.1,2bis,3,4ter,5,6,7bzs, 
8,10,12b2s, 132s, l4quinguiens, 1l5sexiens, 16,17 
quater, 19bis, 20, 22ter, 23bis, 25bis, 26, 29, 307s, 
32bts, 34, 36, 40, 41 bis, 42bis, 44ter, 46ter, 47, 48, 
49,50bis,52,53,54ter, 55quater,56,57b18,58; 14.2 
bis, 5, 6, 9bzs, 10, Ll ter, 12ter, 18, 14ter, 15, 17, 
19ter, 2Oter, 21, 22bis, 23, 24, 26, 29, 30, 31,32, 34, 
35bis,36bis; 15.1,3, [4],4,6,10,11,16,17,21bzs, 
22, 23, 26, 27, 28, 29bzs, 830quater, 31ter, 32ter, 33, 
34bis,35,36ter,37ter,38,39b7s; 16.1b7s,3,4bis,5, 
6bis,9,10,11,12,17,18ter,19bis,21quinquiens,22 
bis,24bis,27; 17. 1quater,2,3bis,4b7s,5,6,7qua- 
ter,9,10,12,13,14b2s, 15, 16bzs, 17, 18ter,20b7s, 21, 
23ter,24bis,25bis,27ter; 18.2,3b2s,5,6,8, 9b7s, 12 
bis, 13,15,17 bes, [18], 21, 25 quater, 26, 27, 28, 29, 
30,31,33bis,34,35; 19.1b7s,2bis,3b7s,4,5quater, 
7,9, 12bis, 13, 14,15, 16, 19b7s, 21ter, 25,27, 28,29 
bis,30; 20.3,4ter,5,6b7s,7,8, 10, 1262s, 14b7s, 16, 
17bis, 18ter, 19quater, 20, 21,23,24, 25,27, 28sep- 
tiens,29,30bis,32b1s,34ter;  21.1,2b78,3b7s,5,7 
quater, 8, 9,10, 1L2quinquiens, 13, 14ter, 15ter, 16 
bis,17bis,19quater,20,21ter,22,23ter,24bis,27bis, 
28, 30, 31, 32bzs, 88 quinqutens, 35, 36, 38, 39bis, 
41,42,43,45bis,46;  22.1,3b7s,4bis,6,7b2s,9,10 
ter, 12, 13ter, 16ter, 20, 21, 22b7s, 24b7s, 25bis, 26 
bis,27,32b1s,33,35b7s,37bis,38,40,46; 23.1,2,3 
bis, 4bis, 5,6, 7bis, 9,12, 13, 15ter,17,18,20,21bis, 
22bis, 23septiens, 25ter,26,27bis, 28bis, 29bis, 30, 
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32,34quinquiens,35,37bis; 24.1bis,3b7s,4,5,6,7 — 


ter, 9bis, 10ter, 11bzs, 12, 14b7s, 18, 19, 22, 238, 24 
quater,27,29ter, 30quater,31 quater, 32,33,35,36, 
38bis, 39bis, 40, 41 bis, 48, 44, 45, 49bis, 50, 5lter; 
25.1bis, 2,5, 7, bis, 10bzs, 14, 1562s, 16,17bzs, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25bis, 26bzs, 27, 28, 29bzs, 30 
bis, 31, 32bis, 33, 35ter, 36ter, 37bis, 38b1s, 39, 40, 
41bis,42b7s,43quater,44b1s,46; 26.1,2,3,4bis,7, 
9,13, 18, 19bis, 21, 22, 26bis, 27bis, 30, 31, 35, 36, 
37ter,38,39bis,40ter,41,43,44bis,45ter,49bis, 50, 
5lter,53,55b78,57,58,59, 60ter,61b1s,62,64; 27.2 
bis, 3, 562s, 9,10, 11, 12bis, 14,20, 25b7s, 28b2s8, 29 
ter, 3067s, 31b2s,[31], 33, 34b7s, 36, 37,38,40ter, 41 
bis, 42,44, 48ter, 49,51 ter, 52b7s, 53bis, 54bis, 55, 
56ter,57,58,59,60b7s,61,62,64b7s; 28.1,2b7s,3, 
4,7bis, 8bis, 9bis, 10,12, 14b7s, 15,17, 18b7s, 19b7s, 
20; J 3.19,20,22ter,23ter,26ter,27,29,31,32bis, 
35; 4.1,2,3, 10ter,11,12ter,13,16,17,18,20,23bis, 
24bis, 27bis, 28bis, 3062s, 34, 35bis, 36ter, 37, 38, 
40,41,42,45,47bis,48,50,51,52,53b7s; 5.1,3,5,6, 
8bis, Iter, 10,11, 12,14, 15, 16,17,18,19b2s, 20dis, 
21bis, 24bis, 25bis, 26, 27, 29,30, 32, 33,35,37,38, 
39,40,43,44,46; 6.3,5,9, Llter,13,15b7s,17b28,19 
bis, 21,22, 24,25, 26ter, 29, 30, 33,35, 36bis, 37,40 
bis, 42bi1s, 43, 44, 45b7s, 49, 50, 51, 53, 54b7s, 56ter, 
57ter,58,60,64,65,66,67,69b7s,70bis; 7.3bis,4, 
10,11,12,14,16,18,19,20,21b2s,22,26b2s, 28qua- 
ter, 29, 30,31, 32bis, 33, 34bis, 35, 36b7s, 37bis, 42, 
45b1s,47,51,52ter,53; 8.2,3,4,7,8,9b7s, 11, 14ter, 
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16bis, 17,18, 197s, 20, 21bis, 23, 25, 26bis, 28, 29, 
32618, 33bis, 38, 39, 42, 44ter, 48bis, 49, 50, 52bis, 
53,55ter,5667s,57,59; 9.1,2,6b7s, 7ter,8bis, 11 
quinquiens, 13, 14, 15ter, 16, 19, 20bis, 24, 25, 26, 
27bis, 28, 29, 30bis, 31, 34ter, 35ter, 36bis, 37bis, 
38,39bis,40b7s; 10.1,8ter,4b7s,8,9ter,10b7s,12 
quinqutens, 13, 14bis, 15bis, 16quater, 18, 20, 23, 
24,25, 27bis, 28ter, 29, 30,33, 34, 35, 36, 38, 39bis, 
40b7s,41bis,42; 11.1,2b7s,5b7s,7,8,11,15,16,17, 
19, 25bzs, 26bis, 28ter, 29, 31,33, 34b72s, 35,37, 38, 41 
bis, 43,44quater,46,47bis, 48quater, 50, 52bzs, 54, 
56bis,57bis; 12.2b7s,3ter,5,6,10,11,13b7s, 16,17, 
18,20, 21, 22bis, 25, 26bis, 27, 28b7s, 30,32, 34,35, 
36bis,38bis,40ter,41,42,44,47bis,48,50; 13.2,3 
bis,4b7s, 5b1s,7,9bis, 10,12, 13b2s, 14b7s,20,21 bis, 
23,26b1s,27bis,31,32b7s,33bis,34b7s,38; 14.1bzs, 
3ter, 4bis, 5, 6bis, 7ter, 8, 9bis, 10, 11, 12bzs, 13, 16 
bis, 17,19b2s, 20bis, 21ter, 22, 23quater, 24, 26, 28, 
29,30,31; 15.1,2,5,6quater,7b2s,8,9,10,11,16ter, 
20bis,22,23,24ter,27; 16.3,5,8ter,10,13,14,15, 
16ter, 17quater, 19quater, 20, 22ter, 23, 24, 26, 27,28 
bis,29,30,32ter; 17.1,3,4,5,6b7s,8b2s, 10ter, 11 
quingutens, 12bis, 13, 14, 16, 18, 19bzs, 20, 21 bis, 
22,23b28,24,25,26ter; 18.1,2, [8quater,4,5,6,10 
bis, 12ter, 13, 15bis, 16bis, 17, 18quater, 19, 20bis, 
24, 25ter, 27, 28, 29, 30,31, 33b7s, 34, 35, 37, 38bis; 
19.1, 2ter, 3b2s, 4, 5b7s, 6bis, 7, 9bzs, 10, 13, 14, 16, 
17, 18bis, 19bis, 20is, 23bis, 24b7's, 25bis, 26, 27, 
30, 31, 3262s, 34bis, 35quater, 37, 38bis, 39bzs, 40, 
41]; 20.1,2quater,3bis,4,5,6bis,7,8ter,11,12bis, 
13, 1467s, 15, 17quater, 18, 19ter, 20 bis, 21,22 bis, 
25bis,26quater,27quater,28b1s,29,30,31; 21.2 
quater, 3ter, 6bis, 7bts, 9b2s, 11 bis, 13ter, 17, 18ter, 
19,20b28,23b2s, 24bis,25; L 1.2, 3, 5bzs, 6, 7 bis, 
10, 12bis, 13ter, 14ter, 15ter, 16, 17ter, 18bis, 19 
ter, 20b1s, 21bis, 22ter, 23, 24bis, 27, 28, 29, 30,31 
ter, 32bis, 33bis, 34, 35ter, 36ter,38bis, 40 bis, 41 
bis,42ter,43,45,46,47,49, 50b7s, 52,53,55,56,57, 
58ter, 59bis, 60, 61, 63ter, 64, 65b7s, 66, 67bzs, 68, 
69,71,75,76,79,80b7s; 2.3,4,5,7ter,8,9ter, 10bis, 
12, 13bis, 14, Ldter, 16quater, 18, 20ter, 21, 22, 24, 
25quater, 27bis, 28ter, 32, 33b7s, 34quater, 35, 36 
bis, 37ter, 38bis, 39, 40bis,41,42,43b7s, 44ter, 45, 
46bis,47,48quater,49,51bis,52quater; 3.1bis,2, 
3, 5quater, 6,8, 9,10, 11, 12b7s, 1462s, 15,16, 17bzs, 
18,19,20,21bis,22b7s; 4.1,2b7s,4,5,6ter,8bis,9 
ter, 11,12,13, 14b7s, 15, 16, 17bzs, 18, 20b2s, 22ter, 
23bis,25,26,27bis,29bis,31ter,32,33,34,35ter,36 
quater,37,38b1s,39bis,4 lier, 42quater,43,44; 5.2, 
3,4, 6, 7, 10bzs, 11, 12ter, 13, 14sexzens, 15bis, 16, 
17ter,18ter,19bis,21bis,23,24b78,25,26,27ter,28, 
29ter,30ter,33bi8,35,36ter,37ter,388; 6.1b7s,3,4 
quinquiens,6,7,8bis, 1Oquater, 5°,11,12bis, 13ter, 
14sexiens, 15quater, 16ter, 17quinquiens, 18, 19 
bis, 20, 22ter, 23, 25, 29ter, 30, 31 bis, 32,33, 34,35 
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quinqutens, 37, 38, 39, 42bis, 45, 46, 47bis, 48ter, 
49ter; 7.1,3,5,7,8sexiens,9,10,11ter,12b7s,13, 
14bis, 15ter,16bis,17bis,18,19,20,21ter,22ter, 23, 
25, 26, 29bzs, 30, 31, 32¢er, 33, 34quater, 35, 36, 37, 
38quater,39,40,44ter,49bis; 8.lquinquiens,2bis, 
3quater, 4, 5ter, 6bis, 7bis, 8ter, 10,12, 13b7s, 14ter, 
15,17,18b2s,19b7s, 20, 21b2s, 22ter, 23ter,24ter,25 
ter, 27ter, 28, 29ter, 33, 34bis, 35b7s, 37, 39, 41bis, 
42,43, 45ter,47ter,50,51quater,52,53,55ter; 9.1 
bis,2b1s,3,4bis,5,6,9, LObzs, 11b7s,12,13,15,16ter, 
17ter, 18bis, 21, 22quinquiens, 23, 26ter, 28ter, 29 
bis, 3061s, 3267s, 33ter, 34,35, 36bis, 38, 39quater, 
40bis, 41 bis, 42ter, 45bzs, 48bis, 49, 51, 52bis, 53, 
54ter,55,56,57,58b7s,59,60,61,62; 10. 1ter,4,6,7, 
8bis, 9bzs, 10,11, 13ter, 14,15, 16,17, 19ter, 21 qua- 
ter, 22ter, 23, 24ter, 25, 27ter, 28, 29, 30bis, 31, 32 
bis,33,34quater,35ter,37; 11.1ter,2bzs,4ter,5ter, 
6,7, 9quater, 10bis, 12, 14,15, 17,18, 22,23, 24,25, 
26quater, 27,28, 29, 30quater, 31bis, 34,39bis, 40, 
41bis, 42quater, 43bis, 44bis,; 45, 46b7s, 49b7s, 51, 
5267s,53bis; 12.2,3,6,7,8,10,11,15,17,18ter,19, 
23 ,24,26,28,29bis,31,33,34,35,36b7s,37bis, 38ter, 
40,41,42, 45quater, 46ter, 47,48, 49, 50, 52, 53ter, 
54b1s,55b1s,56,57,58bis; 13.2,4b7s,6b2s,7b7s,8, 
9, L1ter, 13ter, 14, 15b7s, 17b2s, 18, 19ter, 20, 22ter, 
24, 25quater, 26bis, 27, 28quater, 2quinquiens, 
30bis,31,32quater,33bis,34b1s; 14.1b2s,2,3brs, 
Abis, 5bis, 9ter, 10,11, 12ter, 14, 16,17,18b7s,19bzs, 
20, 21 septiens, 22bis, 23ter, 25, 26septrens, 27bis, 
29,30,33; 15.1,2ter,4ter,5,6,8ter,9bis,12b7s,13 
bis, 14, 15ter, 16bi1s, 18b7s, Z0quater, 21, 22ter, 23 
quater, 24ter, 25b1s, 26, 27,28, 29bis, 30,31, 32ter; 
16.1, 2,4, 5, 6, 7, 8, 9, LOter, 12, 13ter, 14,15, 16bis, 
17,18bis,19ter,21b1s,22ter,23bis,24ter,25,26bis, 
28,29,31bis; 17.2,3,4bis,5, 6ter, 8quinqutens, 10, 
1 lier, 12bis, 13, 14b7s, 16, 19, 20, 22, 23, 24, 25, 26 
bis,27bis,29bis,31 b1s,32,33,34,35,36,37bis; 18.1 
bis, 2, 3,4ter, 5, 7bis, bis, 10, 11,13, 14,16, 18, 20, 
22ter,26,28,30,31,32b2s,33bis,34,42,43ter; 19.1 
bis, 2,3bis, 4, 5bis, 6bis, 7, 8, 9, 10,11, 12,18, 14,15 
bis, 18, 19b7s, 20, 21,22, 23, 24, 26, 27ter, 28, 29bis, 
30bis,31,32,35b7s,38,41,42,43ter, 44ter, 45quin- 
quiens,47ter,48; 20.1bzs,2b7s,3,6,7,8,9, llter,12, 
15, 16bts, 19bzs, 20, 21 ter, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 31 
ter,32,34te7r,35,37bis,42,46ter; 21.2,3,5bis,7,8, 
9,10, Lléer, 12ter, 15, 16quinquiens, 17,18, 21 bis, 
23bis, 24ter, 25sextens, 26, 27ter, 28, 29bis, 31,33, 
34ter,36,38; 22.2,4b7s,5bis,6bis,8b7s,11,13,14 
bis, 15,17bis, 19b1s, 24, 25, 26, 27, 29, 30b7s, 32, 33 
bis, 35ter, 36ter, 37bis, 39bis, 41, 44, 45, 46, 47bis, 
50bis, 51 bis, 52ter, 53, 5567s, 5662s, 58, 59bzs, 60, 
61,62,64bis,65,66quater; 23.1,2,4,8,10,11bzs, 
12, 13bis, 14, 15,19, 23bis, 27bis, 28, 29b7s, 30, 32, 
33ter, 35bis, 36, 37, 38, 40, 41,42, 44b7s, 45, 46b2s, 
47,48b1s,49,50b7s,51,52,53ter,55,56b7s; 24.1,4, 
7bis,8, 9bis, 10ter, 11bis, 1L5ter,19,20b7s, 21,22, 23, 
24b1s,25,26,27bis,28bis,29b1s,30bis,31bis,33ter, 
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34, 35bis, 37, 38, 39ter, 41, 42, 43, 44ter, 46bis, 47 
bis,48,49,51,52,538; Mk 1.4,5ter,6ter,7,9b7s, 10 
bis, 11,12, 13quater, 15bis, 16bzs, 17bis, 18, 19¢er, 
20bis, 21 bis, 22, 23bis, 24, 25bis, 26bis, 27 quater, 
28,29bis,30,31ter,32,33,34quinquiens,35,36bis, 
37,38ter,39bis,40b7is, 41 ter,42bis,43,44bis,45bis; 
2.1bis, 2bis, 3, 4bzs, 6, 9bzs, 11bzs, 12quater, 13ter, 
14ter, 15ter, 16sexiens, 17, 18quinquiens, 19, 20, 
21,22ter,23bis,25ter,26b7s,28; 3.1bis, 2, 3bis, 4, 
5ter, 7bis, 8quinquiens, 9, 11'bis, 12, 13ter, 1462s, 
15bis, 16, 17ter, 180ctrens, 19bis, 20bis, 21 bis, 22 
bis, 23, 24,25, 26, 27,28, 3lter, 32quater, 33, 34bis, 
35bis; 4.1 ter,2bis,4ter, dter,6bis, 7quater,8sex- 
iens, 9bis, 10,11, 12quater, 13bis, 15b7s, 16, 17bis, 
18, 19ter, Z0quinquiens, 21ter, 24, 25bis, 26, 27 
qiuinquiens, 29, 30, 32bis, 33, 35, 36ter, 37bis, 38 
bis, 389quinguiens,40,41quater; 5.1,2,3,4b7s,5 
ter, 6, 7bis, 9bis, 10, 12, 13quater, 14ter, L5quater, 
16,17,18,19ter,20ter,21,22b7s,23bis,24ter,25,26, 
27,29bis,30bis,31,32,33ter,34,37ter, 38ter,39bis, 
40ter,41,42ter,43bis; 6.1b7s,2quater,3sexiens,4 
ter, 5, 6ter, 7,8, 9,10, 11, 12, 13b7s, 14ter, 17bis, 19 
bis, 20quater, 21lter, 22ter, 23, 24, 26bis, 28quater, 
29bis, 30ter, 31 quater,32,33quater,34ter,35bis,36 
bis, 37ter,38ter,39,40b1s, 41 quinquiens, 42bi1s, 43 
bis, 44,45, 46,47bis, 48quater,49, 50bis, 51 quater, 
53,54,56ter; 7.1bis,2,3,4quinquiens, 5bis,6,8bis, 
9,10b2s,13,14b2s,17,18b2s, 19,23, 24ter,25,26,27 
bis, 28, 29, 3061s, 31, 32ter, 33bis, 34bis, 35ter, 36, 
37ter; 8.1,2,3,4,5,6quinqutens, 7ter,8ter,10ter, 
11bis,12,13,14,15b7s,16,19,21,22ter, 23ter,24,25 
ter, 26ter, 27ter, 30, 3lquinqutens, 32, 34ter, 36,38 
ter; 9.1,2quinqutens,3,4bis, 5ter,7bis,8,9,10,11, 
1262s, 13bis, 14bis, 15b2s, 16,17, 18sexiens, 19,20 
ter, 21, 22bis, 24, 25ter, 26ter, 27, 28, 29bis, 30, 31 
ter, 32,33,35,36,37,38,39,42,43,44,45,46,48,50; 
10. 1ter,2,4,5,6, 7ter,8,10,11,12b28,13,14b7s, 
16b1s,17b1s,19, 21 quater, 22,23 ,24,26,28bis,30 
quinquiens,31,32ter, 33quater, 34ter,35ter,37bis, 
38, 39, 41 bis, 42b7s, 44, 45bis, 46ter, 47 bis, 48, 49, 
51,52bis; 11.1bis,2ter,3bis,4bis,5,6,7ter,8, 9bis, 
10, 11b7s, 12, 1362s, 14,15 quinquiens, 16, 17,18 
bis, 19, 20, 21,22, 23bis, 24bis, 25bis, 27 quater, 28, 
29bis,31,33; 12.1lsexiens,2,3bis,4ter, 5ter,6bis,7, 
8bis, 9bis, 11, 12ter, 13bis, 14bis, 16 bis, 17 bis, 18 
bis, 19ter, 2Oter, 2lter, 2ter, 26bis, 2bis, 30tcr, 32 
bis, 33quinquiens,34bis,35,36,37ter, 38ter,39bis, 
40,41,42,43; 13.1bis,2bis, 3quater,4,5,6,7,8bis, 9 
ter, 10,11, 12quater,13,15,16,17,18,20,21,22dzs, 
24,25b1s,26bis,27bis,28,29,31,32,34bis; 14.1 
ter, 3bis, 4, 5bis, 7,9, 10, 11bis, 12bis, 13bis, 14,15 
bis, 16quinquiens,18bis,19bis,22quater,23ter,24, 
26,27,30,31,32bis, 33quinquiens,34,35bis,36,37 
ter, 38, 39, 40bis, 41 quater, 43quinquiens, 44, 45 
bis, 46,47bis, 48,49, 50,51, 53quater, 54bis, 55bis, 
56,57,58,59, 60,61, 62, 63, 65quater, 66, 67bis, 68 


bis,69,70,71,72ter; 15.lquinquiens,2bis,3,7,8 
bis, 16, 17bis, 18, 19bzs, 20ter, 21 bis, 22, 23bis, 24, 
25,27 bis, 29ter, 30,31, 32bis, 33, 34,35, 36quater, 
38,39,40quater,41,42,43b7s,44,45,46ter,47; 16.1, 
2,3,4bis,5b7s, 6, [[7,8bis, 10, 11b2s,13,14b7s, 15, 16, 
18bis,19bis,20]]; III J 12ter,13,14; A 1.1,2,3 
bis,4,5,7,8quater, 9bis, 10bis, 11, 13sexiens, 14ter, 
15,17,18bis,19,20bis,21,23bis,24,25,26ter; 2.1 
bis, 2bis, 3bis, 4b1s, 6, 7, 8, Iguinquiens, 1Oquater, 
11, 12b2s, 14ter, 17quater, 18bis, 19bis, 20,21,22 
bis, 23, 26bis, 29bis, 30, 33ter, 36bis, 37bis, 38b7s, 
39bis,40,41,42ter,43,44,45ter,46b7s,47;  3.1,2, 
[3],3,4,6, 7quwater,8ter, 9bis, 10bzs, 11, 13ter, 1467s, 
16ter,17bis,19,20,24ter,25bis; 4.1,2,3b2s,4,5 
bis, 6quinquiens, [7], 8, 10, 12, 13bzs, 16, 19, 20, 23 
bis, 24quinquiens,25, 26bis,27b1s,28,29bis,30b1s, 
3lter,32ter,33,34,35,37;  5.2b7s,3,4,5,6,7,9,10 
ter, 11bis,12bis, 14,1 5ter, 16,17, 18ter,20,21quin- 
quiens,22bis,23,24,25,27,28,31bis,32b7s, 33,35, 
36,37ter,38bis,40b7s,42b1s; 6.3,4,5nontens, 7bis, 
8bis, 9ter,10,11,12quater,13bis,14,15bis; 7.2,3 
ter, Aquater, 5bts, 6bis, Tier, 8quinquiens, 9bis, 10 
quingutens, l1ter, 13bis, 14, 15bis, 16¢er,17,20,21, 
22bdis, 24ter, 26bis, 27,29, 30,(30),31,32b7s, 33,34 
ter, d5ter, 36ter, 38,39,4 lter,42b1s, 43ter, 46, 51ter, 
52bis,53,54,55,56b7s,57b7s,58,59bis,60b7s; 8.1 
bis,2,3,6,9,12,13quater,14,17,19ter; 10.4b7s,5 
bis, 7, 8, 9bis, 10, 11bzs, 12ter, 18bis, 14, 15, 16, 17 
bis, 18, 20bis, 22bis, 23,24bis, 25, 26b7s, 27bis, 28, 
29,30ter, 31bis, 32, 35, 88bis, 39bis, 40, 4162s, 42 
ter,45bis,46,47; 11.1bis,2quater,3,5bis, 6quater, 
7bis,8, 10,11, 12bis, 13b2s, 14, 15, 18b2s, 19bzs, 20, 
21,22,23bis,24ter,26b7s,30; 12.2,3bis,7ter,8ter, 
9bis, 1Oquater, 11ter, 12bis, 1467s, 16bzs, 17bis, 19 
bis,20bis,21,22,23quater,24,25; 13.1lquingui- 
ens, 2bis, 3bis, 5bis, 7bis, 9bis, 10, Llquinquiens, 
12,14, 15bzs, 16bis, 17,18, 19, 20b2s, 21 bis, 22, 25, 
26, 27bis, 28, 29quater, 32, 33bis, 35, 36bis, 39, 41 
ter, 43ter, 45ter, 46bis, 48ter, 49, 50quinquiens,52; 
14.1bis, 2b7s, 3, 4,5ter, 6ter, Tter, 8, 9, 10ter, 13, 14 
bis, L5quater, 17ter, 18bis, 19quater, 20, 21 ter, 22, 
23,25,26,27bis; 15.1b7s,2quinqutens,3bis,4bis, 
6, 7ter, 8, 9bzs, 11, 12ter, 15, 16ter, 17bis, 20ter, 22 
ter, 23ter, 25, 27bis, 28, 29ter, 30, 31, 32bzs, 35ter, 
36,38,41; 16.1,2,3,4ter,5,6,7,9bis,10,11,13,14, 
15bis, 17bis, 18bis, 19bis, 20, 21, 22, 24,25,26,27 
bis, 29bis, 80bis, 31bis, 32, 33ter, 34ter, 35bis, 36, 
37,39bis,40ter; 17.1bis,2,3ter,4quinquiens,5,6 
ter, 7, 8bis, 9bts, 10, 12quater, 138quater, 14, 15,17 
ter, 18ter,19,21,23b7s,24bis,25bis,26,28ter,29,34 
bis; 18.2ter,3bis,4ter,5,6bis,7,8b7s,9,10,11bis, 
12,13, 15b2s, 16, 18b7s, 19, 21b2s, 22ter, 23b2s, 25 
bis,26quater,28; 19.2,6bis,8,9,10,12b7s,14bis, 
15, 16bis, 17ter, 18, 19b7s, 20bis, 21b7s, 22bis, 26 
bis,27,28,29ter,32,35,36,38bis,41;  20.1,2,3,4 
quater, 6, 8, 9, 10bzs, 11 bis, 12, 15ter, 18, 19bzs, 20 
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bis,21bis,22,23,24bis,25,28,30; 21.3,4,5bis,6,7, 
1lquater, 12b7s, 13bis, 15,16, 17,20, 24b7s, 25bis, 
27, 28quater, 29, 30quater, 31, 32bis, 33ter, 34, 37, 
38,40; 22.1,11,12,13,14ter,15,16b7s,18b7s,19 
bis, 20bis. 

etenim J 4.23; 12.389; L 1.66; 6.32,33,34; 
7.8; 22.59; Mk 14.70. 

eterrabit, s.v. enarro. 

ethnicus Mt 18.17. 

etiam Mt 5.37bis; (9.28); 11.9,26; (13.51); 
Pree ise) )s2).l6s J) 11.27; 21:15,162 GL 
uO 20-0,10;. (,20;) 10.213 11,28, 51; 
12.5; 14.26; 24.21; Mk 13.22; A-2.43,44; 4.21; 
BO; 1-40 10.59; 11:12,30; 13.22;15.32; 17.23: 
19.11,27,40. 


Etoemas A 13.8. 
etrit, s.v. sum. 


etsi Mt 26.35; J 8.14; 10.38; L 14.34; Mk 
14.29,31. 


eu Mt 25.21,23. 
euagino euaginato (m.ab.) A 16.27. 


euangelium Mt 24.14; 26.13; Col..bis; Col. 
J bts; Col. L bis; Mk 14.9; [[Col.]; euangeli 
Mk 1.1; euangelii A 15.7; euangelium Mt 
4.23; 9.85; Mk 1.14; 3.14; 8.35; 10.29; 13.10; 
[16.15]; A 1.2; 20.24; euangelio Mk 1.15. 

euangelizo L 2.10; euangelizat L 16.16; 
euangelizamus A 13.32; 14.15; euangelizant 
A 16.17; euangelizantur Mt 11.5; L 7.23; 
euangelizabat L 3.18; euangelizare L 1.19; 
4.18,43; A 10.36; 11.20; 16.10; euangelizans 
(m.) L 8.1; euangelizantem (m.) A 8.12; 
euangelizante (m.) L 20.1; euangelizantes 
(m.n.) L 9.6; A 5.42; 8.4; 14.7,21,25; 15.35. 

euello euellis L 13.9. 

euenio euenerunt A 20.19. 

euerto euertit Mt 21.12; Mk 11.15; euer- 
tere A 13.10. 

euge L 19.17. 

euigilo euigilantes (m.n.) L 9.32. 
eunt, pro., s.v. is. 
eunuchus eunuchi (n.) Mt 19.12 quater. 
Eutychus A 20.4,9. 


ex, e (c.ab.), e A 10.3838; ex Mt 2.6; 10.29; 
13.47; 15.5; 18.12,19; 19.12; 20.2; 21.16,19, 
25,26; 22.35,46; 23.34; 25.2; 26.21,27,51; 
27.48; J 4.12,13; 6.8,12,50,60,64,65,70; 7.17, 
19,22bis,44,50; 8.11,47; 9.1; 10.20; 11.37,46, 
49; 12.2; 13.21,23,28; 16.5,17; 17.12; [[18.9, 
17,25,26,36,37; 19.27,36]; L 1.3,78; 5.17; 
6.17; 7.45; 9.19; 11.5,11,15,49; 12.6,25,27; 


13.7,25; 14.5,28,33; 15.4b7s; 16.31; 17.7,15,18; 
20.35; 21.16; 24.13,18,21; Mk 6.15; 7.11; 8.2, 
8,28; 9.21,37,42; 11.1,14,30,382; 12.2,30ter,33 
ter,44; 13.1; 14.13,18,23,25,66,69,70; 15.6; 
([16.12]];°A 1. [21],24; 2.37; 3.2; 4.6,32; 5.13; 
6:13 37210 10:57/11.25;45; 11-20 28;.13.17,28: 
15.14,21,22,23,24; 16.27; 17.4,12,26; 18.23; 
19.13,19; 20.19,30; 22.14; ex (c.ac.) A 1.18; 
5.3; 18.2; (c.gen.) 21.39; ex (c.indec.) J 20.24; 
Mk 14.20,43; ex (c.ab. et ac.) A 2.40; 19.25. 

exactor L 12.58; exactori L 12.58. 

exaltatio L 1.14. 

exalto exaltat L 14.11; 18.14; exaltabitur 
L 18.14; exaltaueris Mt 11.23; L 10.15; exal- 
tabitur [Mt 23.12]; L 14.11; exaltauitur (Mt 
23.12); exaltauit L 1.52; A 5.31; exaltauerit 
Mt 23.12; exaltaueritis J 8.28; exaltatus fuero 
J 12.382; exaltari J 12.34; exaltatus A 2.33; 
exaltatum (m.) A 13.17. 

exanimo exanimantes (m.n.) A 17.11. 

exaresco exaruit Mk 4.6. 

exaudio exaudientur Mt 6.7; L 11.2; ex- 
audita est L 1.13; A 10.81; exaudientes 
(m.n.) A 2.37. 

excaeco excaecauit J 12.40. 

excello excelsi (m.g.) Mk 5.7; A 16.17; 
excelsum (m.) Mt 17.1; Mk 9.2; excelsis 
(neu.ab.) Mt 21.9; Mk 11.10. 

excido exciditur Mt 3.10; L 3.9; erat ex- 
cisum Mk 15.46. 

excipio excipiunt Mk 4.16; excepit L 
8.40; A 8.14; 10.23; exceperunt J 4.45; A 
11.1; 13.48; 17.11; excepti sunt A 15.4; ex- 
ciperent A 18.27; excepta (ab.) Mt 5.32; 19.9; 
exceptis (m.ab.) Mt 14.21; 15.38. 

excito excitauit A 13.22,31; excitauerunt 
L 8.24; excitem J 11.11; excitet Mt 22.24; 
excitantes (m.n.) Mk 4.88. 

exclamo exclamabant Mk 3.11; excla- 
mauit Mt 27.46; L 1.42; 4.33; 8.28; 9.38; 
18.388; Mk 1.23; 15.84; exclamauerunt Mt 
8.29; 14.26; L 23.18; exclamasset A 7.57; ex- 
clamasse Mk 15.39; exclamans (m.) L 16.24; 
Mk 5.5; 9.24; exclamans (new.) L 4.35. 

excusatio excusationem J 15.22. 

excuso excusare L 14.18; excusatum 
(m.ac.) L 14.18. 


excutio excutite Mt 10.14; L 9.5; Mk 
6.11; excutiens (m.) A 18.6; excusso (m.ab.) 
A 13.51. 


exemplum exemplum (ac.) J 13.15. 
exentio exentiat Mk 3.21. 
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exeo exit Mt 17.21; 24.27; exeunt Mt 
15.18bis,19; L 4.86; Mk 7.20; exiebat [Mt 
3.5]; L 6.19; exiebant J 8.9; L 4.22,41; A 8.7; 
exies [Mt 5.26]; L. 12.59; exiet Mt 2.6; J 10.9; 
Mk 10.12; exient Mt 13.49; exibi (Mt 12.44); 
exiui [Mt 12.44]; J 8.42; 16.28; 17.8; L 11.24; 
existi J 16.31; exibit J 10.39; L 4.35; A 7.4; 
10.23; 15.40; 17.338; 18.27; exiit Mt 8.34; 
9:263:13.1533° 17:18; 20.16; 2117; J, 443; 
11.31; 18.1, [88; 19.4,5]; Mk 1.26; 4.3; 7.19, 
29; 9.26; 11.11; 14.68; A 11.25; 16.18; 20.1; 
exiuit J 3.22; 8.59; 11.44; 13.3,30,31; [[18.16, 
29; 19.17,34]]; 20.3; 21.23; L 2.1; 4.14,37; 
7.17; 8.5,44; 17.29; A 1.21; 14.20; exibimus 
A 16.13; existis Mt 11.7,8,9; L 7.24,25,26; 
22.52; Mk 14.48; exierunt Mt 25.1; 26.30; J 
4.30; 12.13; 21.3,9; L 8.27; Mk 3.21; 8.11; 
14.26; A 16.40; exierat Mk 5.30; exierant L 
8.2,38; exierit Mt 12.43; L 11.24; exeas A 
16.18; exeatis Mt 10.11; Mk 6.10; exeant L 
21.21; exiret A 19.12; exisset Mk 6.24; A 
12.9; exissent L 8.33; Mk 11.12; A 12.10; 
16.40; exi L 4.35; 5.8; 8.29; 13.31; 14.21,23; 
Mk 1.25; 5.8; 9.25; A 7.3; 22.18; exite Mt 
25.6; L 9.4; A 16.39; exire Mt 24.26; J 8.9; L 
6.12; Mk 9.29; A 16.8,39; 19.1,14; 20.7; ex- 
isse L 8.46; Mk 7.30; exiens (m.) Mt (5.26); 
15.21; 20.5; 24.1; L 1.22; 4.42; 5.14; 14.18; 
15.28; 22.39,62; Mk 7.31; exiens (f.) Mt. 
15.22; exeunte (m.) A 3.11; exeuntes (m.n.) 
Mt 8.28,32; 9.31; 10.14; 22.10; 27.32,53; L 
9.5,6; 10.10; Mk 3.6; 5.13; 6.11,12; A 15.24; 
16.36; 18.26; 21.5,17; exientes (m.) L 5.2; 
Mk 6.34; exeuntes (f.n.) Mt 28.8; [Mk 16.8]; 
exeuntibus (m.ab.) Mt 9.32; Mk 5.2; pexiuit 
A 18.28; xibunt A 7.7. 


exercitus exercitui A 7.42; exercitum Mt 
22.7; exercitu L 21.20; 23.11. 


exestuo exestuauit Mk 4.6. 
exhorior, v. exorior. 


exhortatio exhorationis A 4.36; exhorta- 
tionis A 13.15. 


exhortor exhortabatur [A 2.40]; exorta- 
batur (A 2.40); exhortati sunt A 15.32; ex- 
hortantes (m.n.) A 14.22; exhortatus A 20.1; 
exortatus A 20.2. 


exibeo exibere A 17.31. 
exibit, etc., s.v. exeo. ) 
exigo exigebam L 19.23; exigatis L 3.13. 


exilio exiliuit A 14.10; exilierunt A 14.14; 
exsiluisset A 3.8; exiliens (m.) Mk 10.50; A 
10.25. 


eximo exime Mk 9.47. 
exinde Mt 4.17; 16.21; [J 19.12]; A 13.21. 


existo existimare A 17.29; existimans 
(m.) A 16.27; existimantes (m.n.) A 14.19. 


exitus exitum L 9.31; exitus (ac.) Mt 


22.9. 

exorcista exorcistarum A 19.13. 

exorcizo exorcizare A 19.14. 

exorior exhortus est Mk 4.6; exhortum 
est Mk 4.5; exhorti sunt A 16.40; exhorta 
sunt (Mt 13.5); exorta sunt |Mt 13.5]. 

exortor, v. exhortor. 

expauesco expauescebant L 2.47; ex- 
pauerunt L 8.56; Mk 9.15; 16.5. 

expectatio expectatione L 21.26; expec- 
tationi (ab.) A 12.11. 

expecto expectas A 22.16; expectamus 
Mt 11.8; L 7.19,20; expectabat L 23.51; ex- 
pectabant A 20.5; expectare A 1.4; expectans 
(m.) L 2.25; Mk 15.48; A 3.5; 10.24; expec- 
tans (f.) L 1.21; expectante (m.) A 17.16; 
expectantes (m.n.) L 3.15; 8.40; expectan- 
tium (m.) J 5.3; expectantibus (m.d.) L 12.36. 

expedio expedit Mt 5.29; 18.6; 19.10; J 
11.50; 16.7; [18.14]; expedior A 10.34; ex- 
pediebat L 17.2; expedita (ab.) A 21.7. 

expeditio expeditionem A 21.26. 

expello expulit A 7.45; expelleret Mk 
5.10; expellere Mt 17.19. 

expeto expetiuit L 22.31. 

expiro exspirauit L 23.46; expirauit Mk 
15.37; A 12.28; expirasse Mk 15.39. 

explico explicit col. Mt; col. J; col. L; 
[[col. Mk]; col. IIL J. 

expono exponebat A 11.4; exposuit A 15.14; 
exposuerunt A 18.26; exposuerit A 13.41; 
expositus esset A 7.21; exponi A 7.19; ex- 
ponentes (m.n.) A 15.5; exponentes (m.ac.) 
A 15.12; expostura (f.n.) A 21.3. 

expostulo expostulabunt L 12.48. 

exprobro exprobant L 23.11; exproba- 
bunt L 6.22; exprobrauit [| Mk 16.14]; expro- 
prari L 9.22. 

expuo expuens (m.) Mk 7.33; 8.23. 


exquiro exquiram A 15.17; exquisiuit Mt 
2.7,16; exquiretur L 11.51; exquirat L 11.50. 


exsilio, v. exilio. 
exspecto, v. expecto. 
exspiro, v. expiro. 


exsurgo exsurget Mt 12.42; 24.7; L 11.31; 
exurget L 21.10; exsurgent Mt 24.11,24; Mk 
13.22; exurgent A 20.30; exurrexit Mk 5.42; 
exurrexerit A 7.18; exurgat Mk 4.27; exsur- 
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gens (m.) Mt 1.24; 2.14; Mk 1.35; 6.45; 
14.60; exurgens (m.) Mk 4.39; 7.24; 10.1; 
A 16.10; exsurgentes (m.n) L 23.1; exur- 
gentes (m.n.) A 5.21. 

extendo extendes J 21.18; extendit Mt 
12.13; extendit (perf.) L 6.10; Mk 1.41; 3.5; 
A 20.7; extendistis L 22.53; extendas A 4.30; 
extende Mt 12.13; L 6.10; Mk 3.5; extendens 
(m.) Mt 12.49; [14.31]; 26.51; L 5.18; 22.51; 
Mk 1.31; extens (Mt 14.31). 

exter exteriores (f.ac.) Mt 22.13; 25.30; 
L 19.27; extremum (neu.ac.) L 16.24; ex- 
tremo (neu.) Mt 24.31; extremis (neu.ab.) 
Mk 5.23. 

extergeo extergimus L 10.11; exterserat 
J 11.2; extersit L 7.38,44. 


extermino exterminamini A 13.41. 

externus externa (ab.) A 7.28; 16.35. 

exterreo exterriti(n.) Mk 9.6. 

extinguo extintinguet Mt 12.20; extingui- 
tur Mk 9.46,48; extinguntur Mt 25.8; ex- 
tinguetur Mk 9.44. 

extorqueo extorsuit A 16.15. 

extra (c.ac.) Mt 21.39; L 20.15; Mk 5.10; 
7.15; 8.23; 12.8; L 4.29; A 4.15; 7.58; 14.19; 
16.13; 21.5,30; extra (c.indecl.) L 13.34. 

extrensecus Mk 7.18. 

exultatio A 11.27; exultatione A 2.46. 

exulto exultabat A 16.34; exultabit (perf.) 
J 8.56; exultauit L 1.41,44,47; 10.21; A 2.26; 
exultate Mt 5.12; L 6.23; exultare J 5.35. 

exuo exuerunt Mt 27.31; Mk 15.20. 

exurgo, v. exsurgo. 

Ezecia L 3.23b:s. 


faber Mk 6.3; fabri (g.) Mt 13.55. 

fabrico fabricas Mt 24.1; fabricauit Mk 
12.1. 

fabulor fabulabantur L 24.14; fabulatus 
esset A 20.11; fabulari L 24.15. 


facies J 11.44; faciem Mt 11.10; 16.3; 17.6; 
18:10; 22:16; 26:39; L 1.76; 5.12; 7.27; 9.52; 
10.1; 17.16; 21.35; 22.64; Mk 1.2; 12.14; 
14.35,65; A 3.13; 6.15bis; 18.24; 16.9; 17.26; 
20.25; facie A 2.28; 3.19; 7.45. 


facilis facilius (n.) Mt 9.5; Mk 2.9; 10.25; 
facile J 12.42; 21.25; facilius Mt 19.24; L 
5.23; 16.17; 18.25. 


facio Mt 21.24,27; J 5.36; 8.28,29; 10.25,37, 


38; 13.7; 14.12,31; L 9.33; 20.8; Mk 11.29,33; — 


facis Mt [6.2]; 21.28; J 6.30; 7.38,4; 8.53; 
10.38; 13.27; L 6.4; 11.45; 14.12,13; 20.2; Mk 


11.28; A 10.26; facit Mt 5.[32],45; 6.3; 12.50; 
13.23; [17.25]; J 3.21; 4.1; 5.19,20; 7.4,19,31; 
8.34; 9.31; 11.47; 14.10; 15.15; [19.12]; L 
6.47; 7.8; Mk 4.32; facimus J 11.47; facitis 
Mt 5.47; (6.2); 21.3; 23.15; J 8.41; 13.17; L 
6.46; Mk 7.9,12,13; 11.5; 12.38; A 7.26bis; 
14:15; 210133 faciunt Mt'5!46:47; 6:2; 12/2: 
23.3,5; L 5.83bis; 6.2,32,33; 8.21; 23.81; Mk 
2.24; 7.8; faciebat J 5.16,18; 6.2; L 7.21; 
9.438; Mk 3.8; 6.20; 15.8; A 6.8; 7.27; 8.6; 
16.18; 19.11; faciebant L 6.23,26; 8.4; Mk 
3.6; A 14.7; faciam Mt 4.19; 19.16; 20.32; 
26.18; J 14.18,14,23; 17.5; L 5.10; 12.17,18 
bt856.1610, 43M ka 9'52410.1 7515 15.12% 
facies L 18.20; faciet Mt 18.35; 21.40; J 7.31; 
14.12b7s; L 12.38; 18.7,8; 20.15; Mk 8.35; 
12.9; A 13.22; faciemus Mt 28.14; L 3.10,14; 
A 2.37; facietis Mt 21.21; facient J 15.21; 
16.3; Mk 13.22; feci J 4.29,39; 7.21,23; 13.15; 
15.24; A 1.1; fecisti Mt 20.12; [J 18.35]; L 
2.48; 23.85; A 2.28; 4.24; 10.83; fecit Mt 
1.24; 8.382; 12.3; 13.28,58; 19.4b7s; 20.5; 21.15, 
31; 22.2; 26.12,18; 27.23,42; J 4.45,46,54; 
5.11,15; 6.14; 7.51; 8.40; 9.6,11,14,26; 10.41; 
11.45,46; [19.7]; 20.380; 21.25; L 1.25,49,51, 
68; 3.19; 5.29; 6.3,48,49; 7.50; 8.8,39b7s,48; 
9.54; 10.387; 11.40b7s; 12.47,48; 14.16; 16.8; 
17.9; 18.42; 23.22; 24.28; Mk 3.14; 5.19,34; 
6.21; 7:37; 10.6,52; 14:8,9; 15.14,31; A 2.22, 
36; 7.50; 10.39; 12.8; 18.19; 14.11,15,27; 15.4; 
16.40; 17.24,26; 20.3; 21.19; fecimus L 17.10; 
Mk 10.28; fecistis Mt 15.6; 21.13; 25.40bis, 
45bis; L 19.46; A 4.7; 7.43; fecis Mk 11.17; 
fecerunt Mt 17.12; 20.12; 21.6,386; 26.19; 
28.15; J 5.29; 11.58; 12.2,16; [[19.23,24]; L 
9.10,15; Mk 9.13; 14.16;.15.1; A 7.41,57; 8.2; 
11.30; 19.29; factus es J 5.14; factus est Mt 
21.42; 25.6; 28.2; J 5.9; L 4.36; 14.1; 18.23; 
20.17; 22.44,66; 24.15; Mk 9.26; 12.10,11; 
A 1.16; 4.4,9,11; 5.5,11; 10.10,17,25; 16.26, 
27,35; facta est Mt 11.26; 21.42; J 3.25; 6.21; 
7.43; 10.19; 12.28; L 1.13,44; 2.13; 4.25; 6.18, 
49; 8.24; 9.34; 13.19; 15.14; 19.9; 22.24; Mk 
4.37,39; 9.7; 15.33; A6.1; 7.33; 8.1; 10.13; 
11.19; 15.39; 19.34; 21.30; factum est Mt 
P22 SO 10 silted 533 Leal eh Oto eae 
26.1,56; J 10.35; 12.29; L 1.8,15,23,41,59,65; 
DAHL PAG oels Di lela ky nO 124 {ilabe: 
8.1,6,22,34,40,42,56; 9.18,28,29,33,37,51,57; 
10.38; 11.1,27; 14.22; 16.22; 17.11,14318.35; 
19.5,15,29; 20.1; 22.49; 24.4,30,51; Mk 1.9; 
2.15,23; 4.22; 6.14; A 1.19; 2.1,2,12; 4.16,21; 
5.7; 7.13; 8.8; 10.16,37; 11.10; 18.12,44; 14.5; 
19.10,17,23; 22.17; facti sunt Mt (11.20); 
19.12; 28.4; L 2.42,48; 23.12; A 5.36; 17.4; 
factae sunt Mt 11. [20],21,23; 27.45; L 10.13; 
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23.44; Mk 15.33; facta sunt Mt 17.2; 18.31; 
28.11; J 10.22; [19.36]; L 23.48; 24.18,21; 
Mk 9.3; fecerat Mk 5.32,33; 15.7; factum 
erat A 4.22; 5.7; fecerit J 5.19; L 13.9; Mk 
2.25; 3.35; A 15.12; fecerimus A 3.12; fecer- 
itis J 15.14; L 17.10; factus fuerit Mt 23.15; 
24.32; factum fuerit J 13.19; 14.29; faciam 
J 4.34; 6.38; L 6.31; 18.41; 20.13; faciem Mt 
27.22: faciat. Mt 916.26; 1 3711;: Mk 9:39; 
faciamus Mt 17.4; J 6.28; L 3.12; A 4.16; 
faciatis Mt 23.15; J 13.15; A 15.20; faciant 
J 6.15; faceret L 8.42; 10.38; 17.11; A 7.19; 
faceritis J 8.39; facerent L 2.27; 19.48; fe- 
cerim J 13.12; feceris Mk 10.19; A 16.28; 
feceritis A 15.29; fecisset Mt 13.26; Mk 
5.20; A 7.36; 21.33; fecissent A 14.21; 15.33; 
18.23; factus esset A 12.18; facta esset A 
2.6; factum esset J 6.16; Mk 4.35; 5.16; 6.47; 
11.19; 15.42; factae essent Mt 11.21,23; L 
10.13; facta fuisset L 9.36; esset facturus J 
6:63 fac 913.27; 'L)4(23:. 7.8: 10.28,37; 15.19, 
21; 28.85; Mk 15.30; A 7.40; 21.23; facite Mt 
3. [3],8; 12.83b7s; 23.3; J 6.10; 8.388; L 3.4,8; 
6.31; 12.83; 16.9; Mk 1.3; facere Mt 5.36; 
6:1; °9:28; 12:2°:20.15; 238.3,23;.J3..5.19,27,30; 
Gl778:44; 9:16;33*:11°5375.15.5; Lb 1:72; 12.4, 
61517710; Mk 3.4;'6.53°7.12; 8.353)9.33715.31; 
A 1.1; 4.28; 5.4,84; 7.44; 16.21,30; 18.21; 
19.14; 20.13; 22.10; fecisse J 12.18; faciens 
(m.) L 10.25; 13.22; 18.18; Mk 8.138; A 8.9; 
11.2; 13.44; 15.17; 19.24; faciens (f.) Mt 3.10; 
L 3.9; 6.43b7s; facienti (f.) Mt 21.48; facien- 
tem (m.) Mt 24.46; J 5.19; L 12.48; faciente 
(m.) Mt 6.3; facientes (m.ac.) Mt 13.41; A 
14.19; facientibus (m.) A 10.9; factus L 10.32; 
22.44; A 1.18; 7.32; 10.4; 16.29; factum (m.) 
L 18.24; factam L 3.22; 23.19; Mk 11.20; 15.17; 
A 13.32; factum Mt 16.2; (21.4); Mk 14.58 
bis; facto Mt 14.6; 26.6; A 12.18; facta Mt 
13.21; L 4.42; 6.48; Mk 1.32; 4.17; 14.17; A 
15.2; 16.35; facto Mt 14.15,23; 20.8; 26.20; 
27.57; J 21.4; A 18.6; 21.40; factae L 24.22; 
faetae L 24.5; facta (ac.) J 3.19; 12.387; L 4.23. 


facula faculae (n.) A 20.8. 
facultates (ac.) A 2.45. 
faenerator faeneratori L 7.41. 


faenero faeneratis L 6.34; faenerant L 
6.34; faenerate L 6.35. 


faenum Mt 13.26; J 6.10; faenum (ac.) Mt 
14.19; L 12.28; Mk 6.39. 


faenus (ac.) Mt 18.27. 
s.v. facio. 


falsus falsum (n.) 18.14; falsi (m.) A 
13.10; falsum (neu.) Mt 19.18; 26.59; L 


facultas 


faenus 


faetae 


18.20; Mk 10.19; 14.56,57; falsi Mt 26.60, 
61; falsa Mt 15.19; falsos A 6.13. 


falx. falcem Mk 4.29. 
fama Mt 9.26; L 4.14,37. 
familia familiam Mt (20.11); 24.45. 


famis L 4.25; 15.14; Mk 1318; Agent 
famem A 11.28; fame L 15.17; fames (n.) 
Mt 24.7; Li2b. 11. 


famulus famulorum A 10.7. 


fantasma, Farao, farisaeus, etc., v. phan- 
tasma, Pharao, pharisaeus, for words not 
listed here. 


fanu, s.v. manus. 
Fanuel L 2.36. 
Fares L 3.33. 


farina farinae (g.) L 13.21; farinam Mt 
13.33. 


fatigo fatigentur Mk 8.3; fatigatus J 4.6; 
fatigati (n.) Mt 9.36. 


fatuus fatue (voc.) Mt 5.22. 

fax facibus [J 18.3]. 

febricito febricitans (f.) Mk 1.30. 

febris J 4.52 Mk 1.31 febri (d.) L 4.39; 
febri (ab.) L 4.38. 

feidelis, v. fidelis. 

fel felle Mt 27.34. 

femina feminam Mt 19.4; Mk 10.6. 

fenestra fenestram A 20.9. 

ferbens s.v. ferueo. 

fere J 6.10. 

fermento fermentetur Mt 13.33; fermen- 
tatum est L 13.21. 

fermentum fermento (d.) Mt 13.33; L 
13.21; fermento (ab.) Mt 16.6,11,12; L 12.1; 
Mk 8.15bd:s. 

fero ferebant Mk 14.4; ferebatur L 7.12; 
tulit Mt 24.39; J 11.41; [19.388]; Mk 10.14; 
tulistis Mk 8.20; tulerunt Mt 14.12,20; 15.37; 
J 8.59; 11.41; 20.2,13; Mk 6.29; tuleritis L 
9.3; ferretur A 2.2; tulisset A 21.11; ferte L 
19.24; ferre Mk 6.55; ferens (m.) [J 19.39]; 
ferentes (m.n.) A 5.16; 15.29; ferenda (neu. 
ac.) Mt 28.4. 

ferreus ferream A 12.10. 

ferueo ferbens (m.) A 18.25. 

festinatio festinationem L 1.39. 

festino festinabat A 20.16; festina A 
22.18; festinans (m.) L 19.5,6; festinantes 
(m.n.) L 2.16; festinanter L 7.4. 

festuca festucam L 6.41,42bis. 


Ac id oS a del ated pa a 
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festus J 5.1; 7.2,14; festi (m.) J 7.387; L 
2.42; festum (m.) Mt 27.15; J 4.45; 7.8b7s,10; 
Dispos 12.12: 13.1529; Lb 23.17; -Mk 15.6; 
festo (m.) Mt 26.5; J 4.45; 7.11; 12.20; L 2.41; 
Mk 14.2. 


ficulneus ficulneam L 13.6; 21.29; ficul- 
nea (ab.) L 18.7. 


meus 21,19,20:- ficui (g.) Mk 11.21; 
ficum Mt 21.19; Mk 11.13,20; fico Mt 24.32; 
ficu Mt 21.21; Mk 13.28; ficum Mk 11.138; 
ficus L 6.44. 


fidelis feidelis (m.) (Mt 24.45); fidelis 
(m.) Mt [24.45]; 25:21,23; J 20.27; L 12.42; 
16.10b7s,11,12; 19.17; fidelis (f.g.) A 16.1; 
fidelem (m.) A 10.7; fidelem (f.) A 16.15; 
fidelis (m.voc.) Mt 25.21,23; fideles (m.) A 
10.45; fidelia (ac.) A 13.34. 


fides Mt 9.22; 15.28; L 7.50; 8.25,48; 17.19; 
18.42; 22.382; Mk 5.34; 10.52; A 3.16; 19.20; 
fidei Mt 14.31; 16.8; L 12.28; A 6.5; 11.24; 
14.27; fidei (d.) A 6.7; 15.9; fidem Mt 9.29; 
17:20; 21.21;'23.23; L 5.20; 7.9; 17.5,6; 18.8; 
Mk 2.5; 4.40; 9.42; 11.22; A 13.8; 14.9,22; 
17.31; 20.21; fide A 3.16. 


fido fidete Mt 14.27. 

fiducia fiduciam A 4.13; 16.4; fiducia A 
2.29; 4.29,31; 6.10; 13.46; 14.3; 18.26; 19.8. 

figo fixi erant Mt 27.44. 

figulus figuli (g.) Mt 27.7,10. 


figura figuram J 20.25b7s; L 20.24; A 7.44; 
figura L 3.22; figuras A 7.43. 


filia Mt 9.18; 14.6; 15.22,28; L 2.36; 8.42, 
49-212.53;° Mk 5.23,85; 6.22; 7:25; A 7.21; 
filiae (d.) Mt 21.5; filiam Mt 10.35; L 12.53; 
13.16; Mk 7.30; filia Mk 7.26,29; filia (voc.) 
Mt 9.22; J 12.15; L 8.48; Mk 5.34; filiae 
[A 32.17);, flias (A: 2.17); filiabus L 1.5; 
filie (voc.) L 23.28. 


filiolus _filioli (voc.) J 13.33. 


filius Mt 3.17; 4.3,6; 9.6; 10.28; 11.19,27 
bis; 12.8,23,40; 13.37,41,55; 14.34; 16.16,27; 
17.5,9,13,22; 18.11; 19.28; 20.18,28; 22.42.45; 
24.36,44; 25.31; 26.2,24b7s,45,63; 27.40,43,54; 
J 4.46,50,51,53; 5.19b7s,21,27; 6.27,42; 8.35, 
36; 9.19,20; 10.36; 11.4,27; 12.23,34; 13.31; 
17.1,12; 119.26]; 20.31; L 1.7,32,35; 3.22,23; 
4.3,9,22,41; 5.24; 6.5; 7.12,34; 9.26,35,44,58; 
40.6,22ier; 11.11,30b7s; 12.8,40,53;. 15.13,19, 
21b7s,24,25; 17.24; 18.8,39; 19.9,10; 20.44; 
22.22,09,70; 23:35; Mk 1.11; 2.10,28: 3:11,17; 
6:3378.08; 9.7}9,31;+-10.33,45,46;. -12.35,37; 
Po.02,4 14.21,41,61%..15.39° A 4,36; 13.33; 
16.1; fili Mt 17.15; 23.35; 24.27,30,37,39; 


28.19; J°3.18; 5:25; 6.53356; G 11.513 17.22, 
26,30; 21.36; Mk 1.1; A 7.21; filio Mt 21.9, 
15;.22.2; J 3.36; 4.53;-5.22,265°L 15.30; filium 
Mt 1215232502 Floss 10.2) docelierd + 12.327 
16.18,28; 21.3762s,38; 238.15; 24.30; 26.64; 
J 3.16,17,35,36; 4.47; 5.20,23b7s; 6.40,62; 
8.28: 9.385; 12.34; 17.1; [19.7]; L 1213,31,36, 
57; 2.7; 3.2; 6.22; 9.20,22,27,38,41; 12.10; 
20.13,41; 21.27; 22.48; 24.7; Mk 8.31; 9.12, 
¥7; 12.6018713.1-2,26 5114.62; (A 75,563 13.21, 
22; filio J 14.13; L 12.53; 18.31; fili (voc.) Mt 
1,203:8.29; 9.2,27; 15.22; 20.30;31; 21-2875 
2.48; 8.28; 16.25; 18.38; Mk 2.5; 5.7; 10.47, 
48; A 18.10; fili (n.) Mt 5.9,(45); 9.15; (10.21); 
12.27; 18.38b7s; 20.21; 23.31; J 4.12; 8.39; 
11.52; 12.36; 21.2; L 5.10,384; 6.14,35; 11.19; 
16.8; 20.86; Mk 2.19; 10.35; A 2.17; 19.14; 
filii Mt [5.45; 10.21]; 17.26; L 20.384; Mk 
13.12; A 3.25; filiorum Mt 15.26; 20.20; 
27.56; L 1.16; Mk 7.27; A 5.21; filiis Mk 
3.28; A 2.39; 7.37; 10.36; 13.32; filis L 11.13; 
filios Mt 2.18; 3.9; 18.25; 19.29; 21.28; 22.24; 
23.373 26.387; 27.25; L 1.17;.3.8; 13.34: 14.26; 
15.11; 16.8; 18.29; 19.44; 20.31; 23.28; Mk 
7.27; 10.29,380; 12.19; A 7.23,29; 21.21; filiis 
Mt 11.19; 17.25; 20.20; 27.9; L -20.28,29; 
A 1.14; 7.16; 21.5; filis L 7.35; fili (voc.) Mk 
10.24; A 13.26. 


fimbria fimbriam Mt 9.20; 14.36; Mk 
6.56; fimbrias Mt 23.5. 


findo fissae sunt Mt 27.51. 
fingo fingebat A 18.17. 


finis Mt 24.6,14; L 1.33; 21.9; Mk 13.7; 
14.41; finem Mt 10.22; 24.138; 26.58; J 13.1; 
L 22.37; Mk 3.26; 18.18; finium A 5.16; fines 
J 6.1; Mk 7.24,31; 10.1; finibus Mt 2.16; 
AN 328504 mio 423,50 015,22, 5070 Loe 
Aiea Lies les Ke eos As Loco, 

fio fit Mt 9.16; 13.22; 26.2; L 16.10; Mk 
4,32; fiunt Mt 12.45; L 11.26; A 19.26; fiebat 
A 12.9; fiebant Mt 18.31; 27.54; L 9.7; 19.37; 
A 2.43,47; 5.12; fies A 16.31; fiet Mt 13.32; 
18.19; 21.21; 24.21; J 4.14; 15.7; L 12.54,55; 
23.31; fient J 10.16; fiam A 16.30; fias A 
11.14; fiat Mt 9.29; 10.25; 15.28; 23.26; 24.20; 
26.42°°J 13.19; 14.29; L 11.2; 14.12; 20.14; 
22.26,42; A 1.20; 14.9; 21.14; fiant Mt 4.3; 
5.18; 24.34; J 9.39; L 1.20; 4:38; 3.12; 21.32; 
Mk 18.30; A 4.30; fieret Mt 26.5; J 12.28; 
17.5; Mk 6.85; 13.20; 14.2; A 5.24; 15.7; 
fierent A 20.3; fieretur J 13.2; fieri Mt 4.19; 
20.26; 24.6,31; 26.54; 27.24; J 5.6; 6.19; 9.27; 
L 5.10; 13.17; 21.9,28,36; 23.8,24; Mk 1.17; 
10.26; 13.7,22,29; 14:35; A 1,22; 4.12,28; 
8.13; 10.40; 14.3; 15.1,11,20,29; 16.16; 22.17. 
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firmo firmauit L 9.51; firmatae sunt A 
3.7. 

flagello flagellabunt Mt 10.17; flagel- 
lauit [J 19.1]. 

flagellum flagellis (ab.) L 18.33; Mk 
15.15. 

flagrum flagris (ab.) Mt 27.26. 

flamma flamma (ab.) A 7.30. 

fleo fleuit L 19.41; 22.62; fleuimus Mt 
11.17; flere Mk 14.72; flentem (f.) Mk 5.38; 
flentibus (m.d.) [Mk 16.10]. 

fletus Mt 13.42,50; 22.18; 24.51; 25.30. 


flo flantem (m.) L 12.55; flante (m.) J 
6.18. 

fluctus fluctus (ac.) Mk 4.37; fluctibus 
Mt 14.24. 


flumen L 6.48,49; flumen (ac.) A 7.21; 
16.13; flumina (n.) J 7.38. 


fluor fluent J 7.38. 
fluxus fluxum Mt 9.20. 
fobeam, s.v. fouea. 


fodio fodiit Mt 21.33; fodit Mt 25.18; 
L 6.48; fodiam L 13.8; fodit Mk 12.1; fodere 
L 16.3. 


folium folia (n.) Mt 24.82; Mk 13.28; 
folia (ac.) Mt 21.19; Mk 11.13bzs. 


fons J 4.6,14; Mk 5.29; fontem J 4.6. 


foramen foramen (ac.) Mt 19.24; L 
18.25; Mk 10.25. 


forans (adv.), v. foras. 


foras (praep.c.ab.) Mt 10.14; 21.17; foras 
(adv.) Mt 5.18; 12.47; 23.25,26,30; 25.30; J 
9.34; 11.43; 15.6; [[18.29; 19.4b2s,13]; L 8.20; 
13.28; 14.35; 22.62; 24.50; Mk 3.32; 14.68; 
A 5.34; 16.30; forans L 1.10. 


forensis forenses (m.ac.) A 17.5. 


foris (adv.) Mt 12.46; 13.48; J 12.31; 
[18.16]; 20.11; L 5.14; 13.25; Mk 1.45; 3.31; 
4.11; 5.40; 11.4; A 12.13; v.quog. aforis. 


fornicatio fornicatione J 8.41; A 21.25; 
fornicationes (n.) Mt 15.19; Mk 7.22. 


fors forte (adv.) Mt 13.29; 20.28; 27.64; 
L 1.9; 3.15; 4.11; 9.13; 10.31; 12.58; 14.8,12, 
29; A 5.39; 16.39; 17.17,27; fortius L 23.5. 


forsitan forsitam L 11.20; 20.13; A 11.18; 
12.15; 18.14. 


fortis (m.) L 11.21; fortis (m.g.) Mt 12.29; 
Mk 3.27; fortem (m.) Mt 12.29; Mk 3.27; 
fortes (m.n.) Mt 9.12; fortior (m.) Mt 3.11; 
L 3.16; 11.22; Mk 1.7; fortiter L 23.10; A 
18.28. 


F forum forum (ac.) A 16.19; foro Mt 11.16; 
20.3; L 7.32; 11.48; 20.46; Mk 7.4; 12.38; 
A 16.35; 17.17; foros Mt 23.7. 
fouea foueam Mt 15.14; fobeam L 6.39. 
fracmentorum, s.v. fragmentum. 


fractio fractionis A 2.42; fractione L 
24.35. 

fragmentum fracmentorum Mk 8.20; 
fragmentorum Mt 14.20; 15.37; J 6.12,13; 
L 9.17; Mk 6.48; 8.8,19. 

frango fregi Mk 8.19; fregit Mt 15.36; 
26.26; L 22.19; Mk 6.41; 8.6; 14.22; freger- 
unt [J 19.32,33]; frangerentur [J 19.31]; 
fregisset A 20.11; frangere A 20.7; frangens 
(m.) Mt 14.19; fracto (m.ab.) Mk 14.3. 

frater Mt 5.23; 10.2b7s,21; 12.50; 18.15,21; 
J 6.8; 11.2,21,23,32; L 15.27,32; 17.3; 20.28 
bis; Mk 3.35; 6.3; 12.19bis; 13.12; fratris Mt 
14.3; L 3.1,19; 6.41,42; Mk 6.17,18; fratri 
Mt 5.22bis,24; 18.35; 22.24bis,25; L 6.42; 
12.13; 20.28; Mk 12.19; fratrem Mt 4.18,21; 
10.21; 17.1; 18.15; L 6.14b7s; Mk 1.16,19; 
3.17; 5:37;-138.:12; A 12.23" fratre eter e. 
frater A 21.20; 22.13; fratres Mt 12.46,47,48, 
49; 13.55; 22.25; 23.8; J 7.3,5,10; L 8.19,20, 
21; 20.29; Mk 3.31,32,33,34; 12.20; A 11.1,2, 
12; 15.23; 17.10,14; 21.17; fratrorum Mt 
25.40; fratrum A 10.23; fratribus Mt 28.10; 
A 11.29; 12.17; 15.3,23; 18.18; fratres Mt 
4.18,21; 5.47; 19.29; J 20.17; 21.23; L 14.12, 
26; 16.28; 18.29; 22.32; Mk 10.29,30; A 7.23, 
25; 11.2; 14.2; 15.1,82,367 16:40347,6s22 eee 
fratribus Mt 20.24; L 21.16; A 1.14;3.22; 
7.13,37; 15.22,33,40; 16.2; fratres A 1.16; 
2.29,37; 3.17; 5.38; 6.38; 7.2,26; 13.15,26,38; 
15.7,;13; 20.18; 22.1. 

fraus fraudem Mk 10.19. 


fremo fremebant Mk 14.5; fremuerunt 
A 4.25. 


frequenter [J 18.2]; L 5.33; Mk 9.22. 
fretum fretum (ac.) J 6.17. 

frico fricantes (m.n.) L 6.1. 
frigidus frigidae (g.) Mt 10.42. 
frigus [JJ 18.18]. 

froferet, s.v. profero. 

1. frons frondes (ac.) Mk 11.8. 

2. frons frontes (ac.) L 23.48. 
fructifer fructifera (ac.) A 14.17. 


fructifico fructificat Mt 13.23; Mk 4.28; 
fructificant L 8.15; Mk 4.20. 


fructus Mt 21.19; J 15.16; L 1.42; fructum 
Mt 3.8,10; 12.33bis; 13.8,26; J 4.386; 12.24; 
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15.2b7s,5,8,16; L 3.8,9; 8.8,14; 13.6,7,9; 21.30; 
Mk 4.7,8,19,29; 11.14; (A 2.30); frum J 15.2; 


fructo Mt 12.33; L 6.44; 20.10; fructu [A 


2.30]; fructuum Mt 21.34; fructos Mt 21.34, 
43; L 6.43b7s; 12.17,18; fructus Mt 21.41; 
L 12.16; fructibus Mk 12.2. 

frum, s.v. fructus. 

frumentatio frumentationem L 12.42. 

frumentum frumenta (ac.) A 7.12. 

fuga Mt 24.20. 

fugio fugit J 10.12; fugietis Mt 23.33; 
fugient J 10.5; fugerunt Mt 8.33; 26.56; L 
8.34; Mk 5.14; [16.8]; A 14.6; fugierunt Mk 
14.50; fugiat Mt 24.16; fugiant L 21.21; Mk 
13.14; fuge Mt 2.13; fugite Mt 10.23bd7s; 
fugere [Mt 3.7]; L 3.7; 21.36. 

fulgur Mt 28.3; L 10.18. 

fumigo fumigans (neu.ac.) Mt 12.20. 

fundamentum fundamentum (ac.) L 6.48; 
14.29; fundamento L 6.49; fundamenta (n.) 
A 16.26. 

fundo fudit L 19.45; fundata erat L 6.48. 

fungor fungeretur L 1.8. 


fur Mt 24.43; J 10.1,10; 12.6; L 12.33,39; 
fures (n.) J 10.8. 


1. furor furabis Mt 19.18; furentur Mt 
27.64; fureris Mk 10.19; furati sunt Mt 28.13. 


2. furor furore L 4.28. 


furtum furtum (ac.) L 18.20; furta (n.) 
Mt 15.19; Mk 7.22. 


fustis fustibus (ab.) Mt 26.55; L 22.52; 
Mk 14.43,48. 


Gabbatha [J 19.13]. 
Gabriel L 1.19,26. 
Gaius A 20.4; Gaium A 19.29. 
_ Galatia Galatiam A 16.6; 18.23. 


Galilaea Galilaeae (g.) Mt 4.18; 15.29; 
21.11; J 4.46; 6.1; 12.21; 21.2; L 3.1; 4.31,44; 
5.17; 17.11; Mk 1.9,16,28; 6.21; 7.31; Gali- 
leae (g.) Mt [2.22]; 4.15; Galilaeam Mt 4.12, 
23; 26.32; 28.10,16; J 4.3,43,45,47,54; 7.9; L 
1.26; 2.39; 4.14; 8.26; 23.6; Mk 1.14,39; 
14.28; Galileam [Mk 16.7]; Galilaea Mt 
Sete 4.20; 17.22° 19.1: 27.55; 28.7; J 71,41, 
52bis; L 2.4; 23.5,6,49,55; 24.6; Mk 3.7; 9.30; 
15.41; A 10.37; 13.31. 

Galilaeus L 22.59; Mk 14.70; A 5.37; 
Galilaei (n.) J 4.45; L 13.2; A 2.7; Galilaeos 
L 13.2; Galilaeis (m.) L 13.1; Galilaei A 1.11. 


gallina Mt 23.37; L 13.34. 
Gallio A 18.12,14,17. 


gallus Mt 26.34; J 13.38; [18.27]; L 22.34, 
60,61; Mk 14.30,68,72; galli (g.) Mk 13.35. 
Gamaliel A 5.34. 


gaudeo J 11.15; gaudet Mt 18.13; J 3.29; 
gaudebat L 13.17; gaudebatis J 14.28; gaude- 
bit J 16.20,22; gaudebunt L 1.14; gauisus est 
J 8.56; L 23.8; A 11.23; gauisi sunt Mt 2.10; 
J 20.20; L 22.5; Mk 14.11; A 15.31; gauisae 
sunt A 13.48; gaudeat J 4.36; gaudete Mt 
5.12; L 6.23; 10.20; gaudere L 10.20; 15.32; 
gaudens (m.) L 15.5; 19.6; A 3.8; gaudentes 
(m.n.) L. 19.387; Mk 9.15; A 5.41. 

gaudium J 3.29; 15.11bis; 16.24; L 1.14; 
15.7,10; A 8.8; gaudium (ac.) Mt 25.21,23; 
J716:20;21022 17313 +15 2/10 2 A-15.3%-caudio 
Mt 2.10; 18.20,44; 28.8; J 3.29; L 8.13; 10.17; 
24.41,52; Mk 4.16; A 12.14; 18.52. 

gazophylacium gazophylacium (ac.) L 
21.1; Mk 12.41; gazophylacio J 8.20; Mk 
12.43. 

Gehenna Gehennae (g.) Mt 23.15,33; 
Gehenam L 12.5; Gehennam Mt 5.22,29; 
10.28; 18.9; Mk 9.48,45,47. 

gemitus gemitus (ac.) A 7.34; gemitibus 
[A 2.24]. 

generatio Mt 1.18; 12.39; 16.4; 24.34; L 
11.29b7s; 21.82; Mk 8.12; 13.30; genera- 
tionis L 7.31; 11.31; generationi Mt 12.45; 
L 11.80; Mk 8.12; generationem Mt 11.16; 
L 11.50; 16.8; generatione Mt 12.41,42; 
23.36; L 11.51; 17.25; Mk 8.38; 14.25; gen- 
eratio (voc.) Mt 12.34; 17.17; 23.83; L 9.41; 
Mk 9.19; generationes (n.) Mt 1.17quater; 
L 1.48; generationes (ac.) L 1.50bzs. 


Gennesaret Gennasar Mt 14.34; Mk 
6.53; Gennesared L 5.1. 

gens Mt 24.7; J 11.50; [18.35]; L 21.10; 
Mk 13.8; genti Mt 21.43; gentem Mt 24.7; 
J211.48; 1077.5;.21.102-23.2; MES. 8.°A 7-75 
gente J 11.51,52; A 2.5; 10.22,35; gentes Mt 
6.7; 12.21; 25.32; L 12.30; A 4.25; 11.1; 13.48; 
15.17; gentium Mt 4.15; 10.5; 20.25; L 21.25; 
22.25; A 7.45; 14.2; 15.3; 19.9; 21.11; genti- 
bus Mt 10.18; 12.18; 20.19; 24.9,14; L 18.32; 
Mk 10.33,42; 11.17; A 11.18; 14.27; gentes 
Mt 28.19; L 21.24; 24.47; Mk 13.10; A 10.45; 
13.33,46; 14.16; 15.7; 16.1,21; 18.6; 21.21; 
gentibus L 21.24; Mk 138.10; A 4.27; 8.9; 
13.19,47; 15.12,14,19,23; 21.19,21,25. 

gentilis gentiles (m.n.) Mt 5.47; gentil- 
ium (m.) A 14.5. 

genu genua(ac.) L 22.41; A 7.60; genibus 
A 21.5. 

genus Mt 17.21; Mk 9.29; A 7.13; 17.28,29; 
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generis A 13.26; genus A 7.19; genere Mt 
13.47; Mk 6.4; 7.26; A 4.6,36; 7.24. 

Geraseni Gerasenorum Mt 8.28; L 8.26, 
37; Mk 5.1. 

germino germinant Mt 24.32; germinet 
Mk 4.27; germinasset Mt 13.26; L 8.7,8. 

gero gesserunt A 19.19. 

Gesamini Mk 14.82; Gethsamini [Mt 
26.36]; Getsamini (Mt 26.36). 

gigno genui L 3.22; A 13.33; genuit Mt 
1.12bis,13ter, 14ter,15ter,16; A 7.8,29; genu- 
erunt L 23.29. 

gladius L 2.35; cladium L 22.36; gladium 
Mt 10.34; 26.51,52b7s; [J 18.10,11]; Mk 


14.47; gladio Mt 26.52; L 22.49; A 12.2; © 


16.27; gladii L 21.24; gladiis (ab.) Mt 26.47, 
55; L 22.52; Mk 14.43,48. 

gloria J 8.54; L 2.9,14; 14.10; 19.38; gloriae 
(g.) Mt 19.28; 25.31; gloriam Mt 4.8; 16.27; 
J 5.41,44b¢s; 7.18bis; 8.50; 9.24; 11.4,40; 
12.41,43bis; 17.22,24; L 2.32; 4.6,15; 9.32; 
17.18; 18.48; 24.26; Mk 8.38; A 7.55; gloria 
Mt 24.30; ~25.31;. J- 12.28; 17.5; UL. 9.27,31; 
eed eee lee ie WLLL O35 75.13.20; 

glorifico glorificabo J 12.28; glorificauit 
(fut.) J 13.32b7s; 16.14; glorificaui J 12.28; 
glorificasti J 17.10; glorificauerunt Mt 9.8; 
15.31; glorificent Mt 5.16; glorificetur J 11.4; 
12.23; 14.13; glorificentur Mt 6.2; glorificatus 
est J 12.16; 13.381bzs; 15.8; glorifica J 12.28; 
17i1. 

gloriosus gloriosis (new.ab.) L 7.25. 

gnosco, Vv. NOSCO. 

gogitare, s.v. cogito. 

Golgotha Mt 27.33; [J 19.17]; Mk 15.22. 

golligit, s.v. 1. colligo. 

Gomorra Gomorrae (g.) Mt 10.15. 

grabastis, s.v. grauo. 


grabattus grabattum J 5.8,9,10,11,12; L 
5.19,24,25; Mk 2.4,9,11; grabatto Mk 2.12; 
grabattis (ab.) Mk 6.55; A 5.15. 


gradus gradus (g.) A 7.5; gradum A 
12.10; grados A 12.10; graduus A 21.35; 
gradibus A 21.40. 


Graecus Crecus A 16.3; Graeca Mk 7.26; 
Graeco (m.ab.) A 16.1; Craeci A 19.10; 
Graeci J 12.20; A 18.17; Graecorum (m.) A 
17.4; Grecorum J 7.35; A 14.1; 17.12; Crecis 
(m.d.) A 20.24; Graecis A 20.21; Grecis A 
19.17; Craecos A 11.20; Graecos A 18.4; 
Grecos J 7.35; A 21.28; Grecis (m.) A 6.1; 
Graecis (f.) L 23.38; Grece (adu.) [J 19.20]; 
A 21.37. 


grandis grandis (f.) L 4.25; grande (new. 
ac.) Mk 14.15. 


granum J 12.24; grano Mt 13.31; L 13.19; 
Mk 4.31; granum Mt 17.20; L 17.6; Mk 4.28. 


gratia L 2.40; 6.32,33,34; A 4.33; gratiae 
(g.) L 4.22; A 14.8; 20.24; gratiam L 1.30; 
17.9; A 2.38,47; 7.10,46; 11.2;23 1519; 
cratia A 14.26; gratia L 2.52; A 6.8; 13.43; 
15.40; gratias Mt 15.36; 26.27; J 11.41; L 
18.11; Mk 8.6,7; 14.23; gratis (adv.) Mt 10.8 
6153 Jal o220: 


grauis graui(m.ab.) A 20.9; graues (m.n.) 
A 20.29; grauia (neu.ac.) Mt 23.4; grauiora 
(neu.ac.) Mt 23.23; grauiter Mt 13.15. 


grauo grabastis (A 3.14); grauastis [A 
3.14]; grauentur L 21.34; grauati (n.) Mt 
26.43; L 9.32; Mk 14.40. 


Grecus, v. Graecus. 

grex Mt 8.30,32; J 10.16; L 8.32,33; Mk 
5.11,13; gregis Mt 26.31; gregi A 20.28,29; 
gregem Mt 8.31; L 12.32. 

gubitum, v. cubitum. 

gurges gurgitem Mt 12.11. 


gusto gustabit J 8.52; L 14.24; gustabunt 
Mt 16.28; L 9.27; Mk 9.1; gustasset A 20.11; 
gustare A 10.10; gustans (m.) Mt 27.34. 


habe haue, v. aueo. 


habeo abeo L 12.50; habeo Mt 3.14; J 
4.17,32; 5.7,36; 8.26,49; 10.16,18b7s; 16.12; 
119.10b2s]]; L 7.40; 11.6; 12.17; 14.18; 16.28; 
A 3.6; 20.24; 21.13; habes Mt 25.25; J 4.11 
b18s,17,18; 6.68; °7.20; 8.48,52)57; 138s 
12.19; 18.22; Mk 10.21; abet L 19.26; habet 
Mt 5.23; 9.6;:11.15,18; 12.11; 18.9,12ter,21, 
27,43,44; 21.38; 25.29; J 3.29; 4.44; 5.6,24,26; 
6.9,47,54; 9.21,23; 10.20; 11.9; 12.48; 13.10; 
14.21,30; 15.18; 16.15,21,30; [19.11]; L 3.11 
bis; 5.24; 7.33; 8.8,18b7s; 9.58; 11.8; 14.28,35; 
15.4; 17.9; 19.24,26,31,34; 20.24; 22.36bis; 
24.39; Mk 2.10; 3.22,26,29; 4.9,23,25ter; 7.16; 
A 14.9; 15.21; hauet L 22.37; habemus Mt 
3.9; 14.17; 26.26,65; J 8.41; 13.29; [19.7,15]]; 
L 3.8; 22.71; abetis Mk 4.40; habetis Mt 
15.34; 16.8; 26.11b7s; 27.65; J 5.388,42; 6.56; 
12.35,36; 21.5; L 6.24; 12.30; 24.41; Mk 6.38; 
8.5,17; 11.25; 14.7b7s,27; A 1.5; habent Mt 
9.12; 14.16; 15.382;.21.263,) 15. 225 ebe epee 
8.13; 9.58; 14.14; 15.7; 16.29; 18.24; 22.25; 
Mk 2.17; 4.17; 8.2; 10.23,42: An(aeei pee 
19.38; 21.25; habebam J 12.28; 17.5; L 19.20; 
hababa (Mt 13.5); habebat Mt [3.4]; 13.[5], 
46; 18.25; 21.28; J 13.29; L 8.27; 101g aiGs 
15.11; 16.1; 19.4; 23.17; Mk 4.6; 5.3,26; 7.25; 


— ee a re , 


ae eee Se 


é 
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habebebat A 18.18; habibat L 6.8; habebant 
Mt 138.6; 14.5; 21.46; 27.16; J 15.22,24; A 
4.40; 9.11; Mk 1.34; 3.10; 6.31; 8.7,14; L 
2.44,45; 4.14; 5.15; 8.7; 18.5; 16.19; 19.14; 
habebis Mt 19.21; L 18.22; Mk 10.21; habe- 
bit Mt 1.23; J 8.12; L 11.5; habebetis Mt 
5.46; habebitis Mt 6.1; J 6.538; 16.20,22,33; 
habebunt [[Mk 16.18]; habui III J 13; habu- 
isti J 4.18; habuit J 4.52; L 10.34; 21.4; Mk 
2.25; 4.5b7s; 12.44; 14.8; habuerunt Mt 22.28; 
L 20.33; Mk 12.23; habitati sunt A 5.41; 
habitae sunt A 10.31; habuerat L 8.35; habu- 
erit Mk 12.19; habueritis Mt 17.20; 21.21; 
Mk 11.22; habeam Mt 19.16; habeat J 3.16, 
36; 6.40; 17.2; A 15.36; habeamus Mt 21.38; 
habeatis J 5.40; 13.35; 16.33; 20.31; habeant 
J 10.10; 17.13; L 5.34; A 17.11; habeamini 
L 21.36; haberes [J 19.11]; haberet (Mt 
13.5); L 8.6; haberetis J 9.41; L 17.6; habe- 
rent[Mt 13.5]; J 8.4; Mk 8.16; A 19.13; habe 
Mt 18.29; habete Mk 9.50b7s; habeto L 
10.35; 14.18; habere Mt 14.4; J 5.26,39; L 
8.18; 9.8; 11.58; Mk 3.30; 6.18; habens (m.) 
Mti12.10; 19.22; 22.12,24,25; J 5.5; 12.6; 
118.10]; L 4.383; 6.6; 7.2,8; 17.7; 19.17; 20.28; 
Mk 1.22; 3.1; 10.22; 12.6; A 1.12; habens (f.) 
Mt 1.18; 9.20; 26.7; J 5.2; L 15.8; Mk 14.3; 
habentes (m.g.) L 15.20; habentis (m.) Mt 
25.29; J 10.21; habentei (m.) (L 3.11); ha- 
benti (m.) Mt 25.28,29; L [8.11]; 19.26; Mk 
3.3; habentem (m.) Mt 18.8,9; J 11.17; L 
12.5; 24.89; Mk 9.17,43,45,47; habentem 
(f.) A 16.16; habente (m.) [Mt 18.25]; ha- 
bente (f.) Mk 11.13; habentes (m.n.) Mt 
9.12; L 2.42; Mk 8.18bis; A 2.47; 21.23; 
habentis L 24.13; habentes (f.) Mt 9.36; 
15.30; Mk 6.34; habentium (m.) L 12.4; Mk 
9.42; habentibus (f.) Mt 24.19; habentes 
(m.) Mt 4.24; 14.35; Mk 1.82b7s,34; 6.55; A 
11.3; habentibus (m.) L 7.42; Mk 8.1; hante 
(m.) (Mt 18.25); habita (ab.) A 12.19; 14.3. 

habitaculum habitaculum (ac.) J 14.23; 
habitacula (ac.) L 9.58. 

habitatio A 1.20. 

habito habitatis A 7.4; habitant Mt 12.45; 
L 11.26; A 19.10,17; habitabat L 21.37; A 
13.27; habitabit (Mt 4.13); habitauit Mt 
[2.23]; [4.18]; A 7.4; habitauerunt L 13.19; 
habetent (Mt 138.32); habitent [Mt 13.32]; 
habitantes (m.n.) A 2.5. 

habitus habito (ab.) A 12.21. 

habundo, v. abundo. 

Haebraice, Haebreorum, s.v. Hebraeus. 

haedus haedum L 15.29; haedos Mt 
25.33; haedis Mt 25.32. 


haeres, v. heres. 

haesito haesitabat A 10.17; haesitabant 
A 5.24; hesitabant A 2.12; aesitauerit Mk 
11.23; hesitaueritis [Mt 21.21]; hisitaueritis 
(Mt 21.21); esitassent A 17.34. 

hamus hamum Mt 17.27. 

hante, s.v. habeo. 

har-, v. ar- for all words not listed here. 

harena harena (ab.) A 7.24. 

harundo harundini Mt 27.48; arundinem 
Mt 11.7; harundinem Mt [12.20]; 27.29,30; 
L 7.24; harundine Mk 15.19. 

hauet, s.v habeo. 

haurio haurire J 4.7,15. 

hauritorium hauritorium (ac.) J 4.11. 

Hebraeus Haebraeorum (m.) A_ 6.1; 
Aebraeos A 6.1. 

Hebraicus Hebreica (ab.) A 21.40; 22.2; 
Hebraicis (f.ab.) L 23.38; Ebraice J 5.2; 
20.16; Haebraice [J 19.13,17,20]]. 

Heleazer Mt 1.15. 

Heli Mt 27.46bis; Mk 15.34bzs. 

Heliacib Mt 1.13. 

Helias Mt 11.14; 17.3,11,12; 27.49; L 4.26; 
9.8,30,54; Mk 6.15; 9.4,12,13; 15.386; Heliae 
(g.) L 1.17; 4.25; Heliae (d.) Mt 17.4;-L 
9.33; Mk 9.5; Heliam Mt 16.14; 17.10; 27.47; 
Mk 8.28; 9.11; 15.35; Helian L 9.19. 

Heliut Mt 1.14,15. 

Hellas Ellada A 20.2. 

Helzetha (J 5.2). 

hem-, v. aem-. 

herba herbam Mk 4.28. 

hereditas L 20.14; Mk 12.7; hereditatis A 
7.5; hereditatem Mt 21.38; L 12.13; A 13.33; 
hereditate Mt 25.34. 

heredito hereditabo L 10.25; 18.18; here- 
ditabit Mt 19.29; hereditabunt Mt 5.5. 

heres haeres L 20.14; Mk 12.7; heres 
Mt 21.38. 

heresis heresim A 15.5. 

heri J 4.52. 

Herodes Mt 2.3,7,13,(15),16; 14.1,38; L 
3.19,20; 9.7,9; 13.31; 23.8,11,12,15; Mk 6.14, 
16,17,19,20; A 4.27; 12.1,6,19,21; Herodes 
(g.) Mt 2.1; L 23.7; Herodis Mt [2.15]; 14.6; 
L 8.3; Mk 6.21; 8.15; A 12.11; 13.1; Hierodis 
L 1.5; Herodi Mt 14.6; Mk 6.18,22; Eroden 
Mt 2.12; Heroden L 23.7; Herode Mt 2.19, 
[22]; Herode Philippi L 3.1. 
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Herodianus Herodianis (m.ab.) Mt 22.16; 
Mk 3.6; 12.13. 

Herodias Herodiades(g.) Mk 6.22; Hero- 
diadis Mt 14.6; Herodiadem Mt 14.3; Hero- 
diaden Mk 6.17; Herodiade L 3.19. 


hesito hisito, v. haesito. 


hic Mt [3.3]; 8.27; 9.3; 10.22; 11.10; 12.23, 
24; 13.19,20,22,23,55; 14.2b7s; 15.8; 16.20; 
17.5; 18.4; 21.10,11,38,42; 24.13; 26.23; 27.37, 
54,58; J 3.26; 4.42,47; 6.14,42,46,50,52,58,60, 
71; 7.15,18,25,26,31,35,40,41,46; 9.2,3,8,9,16, 
19,20,24,383; 11.37b7s,47; 12.21,34; 13.24; 
14.19; 15.5; 17.21,25; [18.380]; 21.21,23,24; 
L 1.32,36,66; 2.25,34; 4.22,36; 5.21; 7.27,39, 
49; 8.25,41; 9.9,24,35,48; 14.30; 15.2,24,32; 
16.1,25; 17.18; 18.11,14; 19.2,9; 20.14,17; 
22.56,59; 23.22,38,41,47,51; Mk 2.7; 3.35; 
6.3,16; 7.6; 9.7; 12.7,10,21; 13.18; 14.69; 
15.26,39; A 1.18; 3.3,10,12; 4.9,10,11; 6.5,138, 
14; 7.36,37,38,40; 8.10; 10.6,32,36,38; 11.22; 
13.7,31; 14.9; 17.8,18,24; 18.13,25,26; 19.25, 
26,38; 20.5; 21.28; haec Mt 13.54; 21.42; 
22.20; 24.34; 26.8,12,13; J 6.39,40; 7.49; 8.4; 
11:4; 12:30; 17.3; L 1.29; 2:2,36,37; 4.21; 
7.44,45,46; 8.9,11; 11.29; 18.5; 21.3,4,32; 
22.53; Mk 1.27; 12.16,43,44; 13.30; 14.8,9,35; 
A 2.6,39;. 16.17; 17.19; 21.11; hoc Mt 1.22; 
17.21; 19.26; 20.28; 22.88; 24.14; 26.9,13,26, 
28,56; 27.8,46; 28.14,15; J 3.19,29; 6.29,61; 
12.5; 15.12; 16.17,18; L 1.34,48,61; 2.12; 
5.14; 7.17; 15.26; 18.36; 20.17; 22.19; Mk 
9.21,29; 10.27; 12.30; 14.22,24; A 1.19; 2.12, 
14,16; 4.22; 5.38; 10.16; 11.10; 12.3; 19.4,10, 
17; huius Mt 13.15; 27.24,25; J 11.9; 12.31; 
14.380; 16.11; L 16.24; 19.34; Mk 7.8,13; 
9.37; A 4.8; 5.28; 13.17,23; 17.28; 19.35; 
huius J 15.13; L 7.31; 11.81; A 13.26; 17.30; 
huius L 16.8; 20.34,35; A 1.17,25; huic Mt 
13.14,54,56; 17.20; 20.14; 21.21; J 5.38; 10.3; 
13.24; 14.22; L 7.8; 14.9; 17.6; 19.19; 21.23; 
ME 6.2; 11.23; A 10.43; huic Mt 10.12; 12.45; 
L 10.5; 11.30; 13.82; Mk 8.12; huic Mt 22.39; 
hunc Mt 26.61; 27.32; J 5.6; 6.27,34,58; 7.8, 
27; 9.29,31,39; 10.36; 16.21,28bis; 17.3,18 
bis; [18.29,40; 19.8,12,20]; 21.21; L 9.13,26, 
48; 12.5; 13.8; 16.28; 19.14; 20.12,13; 22.42; 
23.2,14,18bis; 24.20; Mk 7.29; 14.36,58bis; 
A 2.23,29,32,36; 3.16; 5.381,37; 7.35bis; 10.30, 
40; 12.4; 13.29,38; 15.38; 16.3; 18.27; 21.28; 
hunt A 21.28; hance Mt 11.16; 15.32; 16.18; 
21.23; J 4.15; 12.27; L 4.6,23; 7.44; 11.50; 
12.41; 13.6,16; 15.38; 20.2,9,19; Mk 4.13; 
12.10; A 1.16; (2.40); 3.16; 4.37; 7.4; 8.19; 
13.32; 15.2,31; hoc Mt 9.28; 13.28; 19.5,11; 
21.4,43; 23.34; 26.24,61; J 3.18; 4.18,54; 5.16, 
18,28; 6.6,65; 7.39,50; 8.40,47; 9.23; 10.6,17, 


18; 11.7,11,26,51; 12.6,18b7s,27,33,39; 13:28; 
14.13; 15.19; 16.15; [[18.34,37b7s,38]; 20.20, 
22; 21.14,19; L 1.18; 2.15; 3.20; 4.43; 6.3,32, 
33; 7.4,8; 9.21,45; 10.11,28; 11.19,49; 12.18, 
22,39,56; 16.2; 21.9; 22.15,17,23,37,47,51; 
23.46; Mk 1.88; 2.17; 5.382; 10.7; 13.11; A 
3.6,12bis,19; 4.7; 7.60b2s; 16.16,18; 17.23; 
19.5; 21.23; hoc J. 4.20,21; 6.51; 8.23b7s,26; 
12.25; 13.1; 17.6,9,11b2s,13,14,16; [[18.36b7s]]; 
20.30; L 19.42; 23.4; 7.7,29; 15.6; 19.40; hac 
Mt 10.23; 12.41,42; 26.29,31,34; J 4.13; 
12.27; L 11.51; 18.7; 17.25,34; 19.9; Mk 8.38; 
14.30; A [2.40]; 4.27; 18.10; 19.23,25; hoc 
J 4.27,37; 6.66; 8.11; 9.380; 10.16; 13.35; 15.8; 
16.19b7s,30; L 9.45; 10.20; 12.10; 13.16; 
18.29,380; Mk 5.36; 10.22,30; A 1.6; 4.17; 
5.24,28; 6.3; 17.32; hi Mt 20.21; [J 18.21]; 
L 8.14,15,21; 17.17; 20.47; Mk 4.15,16,18,20; 
10.42; A 1.6,14; 2.7,41; 16.17; 17.6,11; hii 
Mt 13.38; 20.12; 25.46; Mk 12.44; A 2.15; 
15.13; hae Mt (13.56); 23.386; haec Mt 10.2; 
15.20; 16.22; 24:8,34; J 6.9; 10.21; 12.16; 
[19.36]; 20.381; L 1.20; 12.31; 21.7,32; 24.11, 
17,21; Mk 6.2; 7.23; 13.4b7s,8,30; [116.17]; A 
7.1; 17.20; horum(m.) Mt 18.10; 25.40,45; L 
17.22; horum (neu.) J 5.20; 7.40; 14.12; L 
5.33; 12.30; 18.34; 21.28; 24.14,48; Mk 12.31; 
A 5.32; 18.15; 20.24; his (m.) Mt 25.34,41; 
J 6.18; L 1.79; 19.24; [Mk 16.10,14]]; A 15.19; 
17.17; 19.17; hiis (m.) A 1.16; 5.32; 11.29; 
15.23,38; 17.17bis; his (neu.) A 8.6; hos Mt 
10.5; 19.1; 26.1; [J 18.8; 19.13]; A 1.5; 2.22: 
3.24; 5.5,24,36; 16.36; 21.15,24,38; has Mt 
15.24; Mk 13.2; haec Mt 4.9; 9.18; 11.25; 
13.34,51, [56]; 19.20; 21.23,24,27; 23,23; 24.2, 
33; J 3.22; 4.31; 5.1514,16,19;34- 645000 ee 
4,9; 8.20,26,28,30,38b7s; 9.6,22; 10.19; 11.11, 
28,43; 12.16b7s,36,41; 13.17,21; 14.25; 15.11, 
17,21; 16.1,3,4b2s,6,25,33; 17.1,13; 18.1, 22; 
19.24,38]]; 20.14; 21.1,19,24; L 1.19,65; 2.19; 
4.28; 6.26; 7.9; 8.8; 9.9,28,34; 10.21; 11.14,27, 
45,53; 12.30; 13.2; 14.6,15,21; 16.14; 17.8,30; 
18.4,11,21,23; 19.11,28; 20.2,8; 21.6,12,31, 
36; 23.31,49; 24.9,10,26,36; Mk 10.20; 11.28, 
29,33; 13.19,29; [16.12]; A 1.9; 4.1; 5.11; 
7.30,50; 10.44; 11.18; 12.17; 13.42; 14.15,18; 
15.16,17,23,27,28; 16.38; 17.8,11; 19.25,28, 
41; 21.11,12; his Mt 10.28,29,42; 11.7; 18.14; 
23.34; 27.48; J 5.3; 12.20; 17.20; L 12.4; 
13.14; 17.18; 24.24; Mk 9.42; A 1.15, [21],24; 
3.2; 10.7; 13.31; 16.2; 17.12; 19.19; his Mt 
25.2; L. 1.1; his Mt 5.37; 22.40; 24.31; J 21.24; 
L 2.18,33,49; 12.27; 16.26; A 14.15; 19.36; 
his (inc.) A 16.4. 


hic (adv.) Mt 8.29; 12.6,41,42; 14.817; 
16.28; 17.4bis (20); 20.6;24.2,23; 26.38; 28.6; 
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J 4.15; 6.9; 11.21,32; L 4.23,34; 9.12,27,33bis; 
Miso teeta. al. £5.17; °16.26+-17.21,28:- 21.6: 
23.5; 24.41; Mk 6.3,25; 8.2; 9.1; 13.2,21; 
14.32,34; [116.6]; A 2.10; 10.18; 16.28; hice 
Mk 9.5. 

Hiconio, v. Iconium. 

hiems J 10.23; hieme Mt 24.20; Mk 13.18. 


Hieremias Hieremiam Mt 2.17; Hiere- 
mian Mt 16.14; 27.9. 


Hiericho, v. Iericho. 
hieris, s.v. eo. 
Hierodis, v. Herodes. 


Hierosolima, Hierusalem, Hierosomis, s.v. 
Hierosolyma. 


Hierosolyma Mt 2.1,3; 4.25; 5.385; 16.21; 
2017518; 21,1,10; J 11.55; L 2.22: Mk 10.32, 
Sookie ietioto,27>,-15.415 2A 11,2:°191,21- 
20.22; 21.4,15,17; Hierosolima [Mt 3.5]; 
Hierosolymis Mt 15.1; J 4.21; 5.1,2; 10.22; 
11.18,19; L 23.7; Mk 3.8,22; 7.1; A 1.4; 8.1; 
11.27; 138.13; 16.4; 18.21; 20.16,23; Hiero- 
somis J 4.20; Hierusalem Mt 23.37bis; J 
4.45; 12.12; L 2.25,38,41,43,45; 4.9; 9.31,51, 
53; 10.30; 13.4,22,33,34b7s; 17.11; 18.31; 
19.28; 21.20,24; 23.28; 24.13,18,33,47,52; 
A 1.8,12b7s,19; 2.14,42; 4.5,16; 5.16,28; 6.7; 
8.1,14; 10.39; 11.22; 12.25; 13.27,31; 15.2bis, 
4; 21.11,12,13,31; 22.17,18; Ierusalem A 2.5. 

Hierosolymas MHierosolymitae Mk 1.5; 
Hierosolymitis (ab.) J 7.25. 

hinc J 7.38; 14.31; [[18.36; 19.18bis]]; L 4.9; 
13:34 ;-17:6. 

hoc (adv.) Mt 17.17; 22.12; J 4.16; (6.25); 
20.27; L 19.27; Mk 11.3; A 17.6; 19.37; huc 
[J 6.25]. 


hodie Mt 16.3; 21.28; 27.19; L 2.11; 3.22; 
4 2be 0, 20,211.33) 12:28; 13.32,33; .19.5,9; 
22.34; 23.43; 24.21; A 4.9; 13.33; 19.40. 

hodiernus hodiernum (m.) Mt 27.8; ho- 
ernum (m.) Mt 28.15; hodierum (neu.) Mt 
11.23; hodierno (m.) A 20.26. 

hoernum, s.v. hodiernus. 

holus (ac.) L 11.42; holeribus Mt 13.32. 


homicida J 8.44; homicidam [A 3.14]; hom- 
icidae A 7.52; homicidas Mt 22.7; homicida 
(inc.) (A 3.14.) 

homicidium homicidium (ac.) L 23.19,25; 
Mk 15.7; homicidia (n.) Mt 15.19; Mk 7.22. 

homo Mt 4.4; 11.19; 12.10,11,12,35b7s; 
13.28,31; 16.26; 17.14; 19.56; 21.28,33; 
25.14,24; 26.24; 27.57; J 3.27; 4.50; 5.5,9,12, 
15; 7.23,46; 9.11,16bzs,24,30; 10.83; 11.47,50; 
16.21; [19.5]; L 2.25; 4.4.83; 6.6,45; 7.8,34; 


10.30; 13.19; 14.2,16,30; 15.4,11; 16.1,19; 
19,12,21,22; 20.9; 22.10,58; 23.6,47; Mk 1.23; 
3.1; 4.26; 5.2; 7.11; 8.37; 10.7;9; 12.1; 13:34; 
14.13,21; 15.389; A 4.22; 6.13; 10.26; 19.16, 
35; 21.28,39; homines (g.) (Mt 10.36); homi- 
nis Mt 9.6; 10.23,[86]; 11.19; 12.8,32,40,45; 
IB:3G4Tsol Gd 2012 71,2920 1 Oslo, 220018. 10k. 
19.28; 20.18,28; 24.27,30b2s,37,39,44; 25.31; 
26.2,24b7s,45,64; J 5.19,27; 6.27,53,56,62; 
8.28; 9.35; 12.23,34b7s; 138.31; [18.17]; L 
5.24; 6.5,22; 7.34; 9.22,26,27,44,58; 11.27,30; 
12.8,10,16,40; 17.22,24,26,30; 18.8,31; 19.10; 
21.27,36; 22.22,48,69; 24.7; Mk 2.10,28; 8.31, 
38; 9.9,12,31; 10.83,45; 13.26; 14.21,41,62; A 
[4.9]; 5.28; 7.56; 12.22; homini Mt 12.13; 
13:24°45,52;.710.26;5 18:7;12:237" 19:3: 20.15 
22.2; 26.24; L 6.10,48,49; 9.25; Mk 3.3,5; 
8.36; 14.21; [A 16.17]; hominem Mt 9.9,32; 
11.8; 15.11b7s,18,20b2s; 22.11; 27.32; J 4.29; 
5.7; 7.22,23,51; 8.40; 9.1; [[18.14,29]]; L 5.18; 
7.25; 18.2,4; 19.7; 23.14; Mk 7.15b7s,18,20,238; 
14.71; A 4.(9),14; 10.28; homine Mt 12.43; 
L 8.29,38; 11.24; 23.4; Mk 1.25; 5.8; 7.15,20; 
homo L 5.20; 6.4; 12.14; 22.60; homines Mt 
12.36; 13.25; 16.13; J 3.19; 6.14; L 2.15; 6.22, 
26,31; 11.44; 18.10; Mk 8.27; A 4.13; 16.20; 
hominorum L 14.24; hominum Mt 4.19; 15.9; 
[17-22] 92-16%. 23.495)" 8.175 1248-4 50: 
9.44; 12.8,9; 16.15; 18.9,11; 19.30; 21.26; 
24.7. Mk 1.17; °3.28% 7.7, 8)21 9 8.335" 9:31; 
11.2; 12.14; A 4.17; 15.17; 17.26; hominusm 
(Mt 17.22); hominibus Mt 6.5; 9.8; 12.31bis; 
23.28; J 4.28; 17.6; L 12.36; A 4.12,16; 5.4, 
[29]; 14.11,15; 17.30; 18.13; honibus (A 5.29); 
homines Mt 5.19; J 6.10; L 7.31; 11.46; 13.4; 
Mk 8.24; 10.27; A 16.35,37; 22.15; hominibus 
Mt. 5.13,16; 6.1,2; 10.17,32,38; 19.12,26; 
21.25,26; 23.5,7,13; J 5.34,41; L 1.14,25; 2.52; 
16.15; 18.27; 20.4,6; Mk 11.30,32; A 5.35,38 
bis,39; 15.26; hominibus (znc.) L 11.30. 

honeratis honeris, s.v. onero, onus. 

honestus honestas A 13.50. 

honibus, s.v. homo. 


honor honorem J 4.44; honore Mt 13.57; 
Mk 6.4. 


honorabilis honorabiles (m.n.s.) A 5.34. 


honorifico J 8.49; honorificat J 5.23b7s; 
8.54; honorificant J 5.23; honorificabat L 
13.13; 23.47; honorificabant L 7.16; honorifi- 
cabit J 21.19; honorificaui J 17.4; honorifi- 
cauero J 8.54; honorificet J 17.1; honorificent 
J 5.23; honorificarent Mk 2.12; honorifica 
J 17.5; honorificans (m.) L 5.25; honorifi- 
cantes (m.n.) L 2.20; honorificentior (m.) L 
14.8. 
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honoro honorat Mk 7.6; honorauit Mt 
15.5; fuerat honoratus J 7.39; honoret J 
12.26; honora Mt 15.4; 19.19; L 18.20; Mk 
7.10; 10.19; honorans (m.) L 17.15; 18.48; 
honoratus L 7.2. 

hopus, v. opus. 

hora Mt 14.15; 26.45; J 4.6,21,23; 5.25,28; 
7:30: 8.203. 12.23; 13.13-16.2,4,25,32; 17.1; 
19.14]; L 22.14,53; 23.44; Mk 11.11; 15.25; 
A 2.15; ora Mk 6.35bis; 14.35,41; 15.33; 
horae (g.) L 22.59; horam Mt 20.3,5,9; 25.13; 
OT AD AG 1d 4.02: 12.272 MkeLo dos AnorL, 
oram J 5.35; hora Mt 9.22; 15.28; 17.18; 
18.1; 20.12; 22.46; 24.36,44,50; 26.40,55; 
27.45; J 4.52,53; 12.27; [119.27]; L 1.10; 2.38; 
7.21; 10.21; 12.12,39,40,46; 13.31; 14.17; 
20.19; 23.44: 24.33; _Mk 13.11,32; 14.37; 
15.34; A 10.9; 16.18,33; 19.9; 22.13; horarum 
A 5.7; horas J 11.9; horis A 19.34. 


horabit, v. oro. 


hordiaceus hordiacios J 6.9; hordiaciis 
(m.) J 6.18. 


horreum horreum (ac.) Mt 3.12; 13.30. 
hortor hortantes (m.n) A 18.26. 
hortulanus J 20.15. 


hortus J 18.1; hortum L 13.19; horto 
[J 18.26]. 

hospes hospitem Mt 25.44. 

hospitium hospitio (ab.) A 10.23; hospi- 
tiis (ab.) A 17.21. 

hospitor hospitatur A 10.32; ospitatur A 


10.18; ospitaremur A 21.16; ospitans (m.) A 
10.6. 


hosteis, s.v. osteum. 


hostia hostiam J 16.2; A 7.41; hostias A 
7.42. 


huc, v. hoc (adv.). 


humanus humanae (g.) A 17.29; humanis 
(f.ab.) A 17.25. 


humilio humiliat L 14.11; 18.14; humili- 
abitur [Mt 23.12]; L 18.14; humiliauitur (Mt 
23.12); L 14.11; humiliauerit Mt 18.4; 23.12; 
humiliab L 3.5. 


humilis (m.) Mt 11.29; humiles (m.ac.) L 
lea! 


humilitas humilitatem L 1.48; humilitati 
(ab.) A 20.19. 


hunt, s.v. hic. 
hydria hydriam J 4.28. 
hydropicus L 14.2. 


hymnus ymnum A 16.25; hymno Mt 
26.30; Mk 14.26. 


hypocrisis L 12.1; hypocrisi (ab.) Mt 23.28. 


hypocrita (voc.) L 6.42; 13.15; hypocritae 
(n.) Mt 6.2,5;. hypocritis (ab.) Mt 24.51; 
upocritis Mk 7.6; hypocritae Mt 15.7; 22.18; 
23.13,15,23,25,27; L 12.56; ypocritae Mt 
23.39;-L 11:39: 


hysopum hysopo (ab.) [J 19.29]. 


ibi bi(J 12.2); ibi Mt 2.15; 5.23,24; 10.11; 
12.10,45; 13:42,50; 15.29; 19.221 7-22 
13; 24.28,51; 25.30; 27.363 28.7, lO; dioeareer 
4.6; 5.5; 6.8,15,22,24; 10.40,42; 11.8,15,31,54; 
12. [2],9; [19.42]; L 8.382; 9.4; 10.6; 12.1834; 
13.28; 15.13,15; 17.387; 19.27; 22125 23.338. 
Mk 1.35,38; 3.1; 6.5,33; [16.7]; A 7.4; 16.1; 
17.14; 18.19; 19.21; 21.8; ibit Mk 15.39. 

ibide L 17.6. 

ibidem Mt 2.13; 13.58; 14.23; 26.36; 27.61. 

ibit, s.v. ibi. 

Iconium Iconio A 16.2; Iconium A 14.21; 
Hiconio A 13.51; Ichonio A 14.1; Iconio A 
14.19. 


idem eundem Mt 26.44; idem Mt 5.47; 
eodem L 6.4; Mk 10.10; eadem A 16.18; 
eodem L 13.1; isdem (m.ab.) Mt 2.13; 9.32. 


identidem idemtidem [Mt 20.5; 21.30,36; 
27.44]; identidem (Mt 20.5; 21.30,36; 27.44). 

ideo Mt 12.27,31; 18.18,52; 14.2; 18.28; 
24.44; J 7.22; Mk 12.24; A 13.35. 


idoneus Mt 3.11. 
Idumea Idumea (ab.) Mk 3.8. 


igitur Mt 19.25,27; J 5.19; 6.43; 11.53; 
12.19. 

ignis ignis (g.) Mt 5.22; 13.42,50; L 16.24; 
Mk 9.43,44,46,48; A 2.3; 7.30; ignem Mt 
3.10; 18.8; J 15.6; L 3.9; 9.54; 12.49; 22.55; 
Mk 9.22,45; 14.54; igne Mt 17.15; 25.41; 
igni Mt 3.11,12; 13.40; L 3.16,17; igne (inc.) 
L 17.29. 

ignorantia ignorantiae (g.) A 17.30; ig- 
norantiam A 3.17. 

ignoro ignoras J 13.7; ignorat L 12.46; 
A 19.35; ignoramus J 9.21; A 16.39; ignora- 
tis J 4.382; 7.28; ignorabant L 9.45; Mk 9.32; 
ingnorabant Mk 14.40; ignorauit L 12.48; 
ignorauerunt J 10.6; ignorantes (m.n.) A 
17.23. 

ignotus 
A 17.23. 


illac, v. illic. 

ille Mt 18.26,28; 22.7; 24.46,48; 26.24; 
27.8,63; J 4.25,29,32; 5.11,19,35,37,38,46; 
6.29,57; 7.11,29; 8.11,42,44; 9.9,11,12,15,17, 


ignotae (g.) A 21.39; ignoto (m.d.) 
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25,27,36,38; 10.1; 13.6,25,26,30; 14.12,21,26; 
15.26; 16.8,13b7s,14; [[18.15,17,25; 19.31,35]]; 
20.25; 21.6,7,23; L 3.13,14; 4.40,43; 5.10,14; 
7.40b7s,43; 8.10,21,24,30,32,45,48; 9.21,59,60; 
10.26,27,29,37; 11.2,7,15,28,46; 12.14,43,45, 
47; 13.8,23; 14.16; 15.27,29,31; 16.6,7bis,30; 
17.6,37; 18.19,20,21,23,27,29,38,39,41; 19.17, 
22; 20.17,25; 21.8,34; 22.10,12,25,33,34,36,38, 
57,58,67,70; 23.3,9,22; 24.17,19,25,38; Mk 
1.45; 4.27; 7.6; 8.33; 9.12,21,39; 10.3,20,22, 
36,48,50; 12.38; 14.21,31,52,61,68,69,71; A 
3.5,18; 5.37; 7.2; 21.37,38; illa J 8.11; 11.29; 
20:15,16;"L. 1.29; ‘Mk 3.24,25; 6.24;' 7.28; 
116.10]; A 5.8; 12.15; illud J 12.48; Mk 9.50; 
A 1.19; illut Mt 15.11; illius (m.) Mt 12.1, 
45,46; 13.27; 14.35; 18.27; 22.10; 24.50; J 4.8, 
41; 5.47; 7.30; 9.28; 10.4; 11.49,51; [18.13]; 
17,071 5911.27; 20.44; Mk 5.31; A 1.20; 21:12; 
illius (f.) L 6.49; 15.15; A 22.11; illi Mt 4.9; 
5.39; 12.2,32678,47; 14.31;,°17.26b7s; 18.21; 
193,16 25'21,23; 26.24,34;50,62; 27.13; J 
3.26,27; 4.9,11,19,25,27,33,50,53; 5.6,7,8,14; 
6.7,8,25,30,65,68; 7.26; 8.4,11,13,18,25,29,39, 
41,52; 9.10,12,24,26,34,87; 11.12,24,39,44; 
12.6,29,34; 13.3,8,9,10,26,27,29,36b7s,37,38; 
14:5,6,8,9,21,22,23; 16.29;  20.15,25,28,29; 
21.15bis, 16ter,17quater,19,20,22; 
4.5,8,9,12,17,35; 5.5,14,27,29; 6.4,8,29; 7.2, 
43; 8,27,39,42,49,50; 9.58,60; 10.28;11.5,6,14, 
27,45,53; 12.10b7s,14,20,36; 138.8,31; 14.31; 
15:16,18,27,31; .. 16.2,6,7; _°17.2,3,4,7,8,19; 
Oot 922,500.41 9.17,22;' 20:383:22.22;33,43) 
61; 23.3,9,35,37,42; 24.42; Mk 1.41; 2.14,18; 
3.5; 4.25,38; 5.8,19; 6.2,19,30; 7.32,34; 8.23, 
26,29; 9.13,23,25,38,42; 10.13,18,20,21,35,48, 
ipo lly(,2),20;01; 12.16,26,29,32,34- 13:1; 
14,19,21b7s,29,30,45,47,61,62,67,72; 15.2; A 
5.387; 10.14; illi Mt 10.15; J 4.7,13,16,17,21, 
26; 11.23,25,40; 20.15,17; L 1.45; 6.48; 7.13, 
47; 10.12,40; 138.12; Mk 5.41,48; 6.23; 14.6; 
ili Mk 12.31; illum Mt 3.16; 13.44; [15.22]; 
17.17,27; 18.2; 26.29bis; J 3.17,28,30; 4.4; 
5.18,23,43; 6.2,15,21,28,34,40b7s,44b7s,54,60; 
7.1,5,44,45,50; 8.20; 9.2,28; 10.20; 12.11,18, 
19,26,42; 13.27; 18.11; 19.16]; 20.15; L 3.10; 
7.36; 8.9,39; 9.39,57; 12.18; 14.9; 17.3; 18.14, 
39; 19.14; 20.11,14¢er,18,44; 22.57; 23.27; 
24:24: Mk 1.5,43; 3.6,10,11,12,31; 4.10; 5.15, 
18,19,24; 6.1,49; 7.82; 8.22,26; 9.11,19,20,22, 
27,36,45,47; 10.2,15,35,49; 11.2,3,18; 12.4,5, 
6,32,33; 14.1,25,52; A 3.23; 4.14; 12.1; illym 
(Mt 15.22); illam Mt 8.28; 9.26; 10.39; 14.35; 
Dpeo. 12:7; L 4,6;-6.48;:10.31; 13.8bis; 
15.14; 17.33b7s; 18.5; 19.46; Mk 1.31; 6.55; 
9.43; 13.24; illud Mt 11.12; 14.12; 17.19; 
18.32; 24.43; 27.59,60; J 6.39; 12.7; 15.2b7s,6; 


Tee ts5 1h: 


[19.40]; 21.28; L 8.5,7; 9.45; 14.85; 15.4; 
18.17; 19.23; Mk 4.4,7,16,30; 6.28,29; 9.28; 
14.25; A .7.44; 13.46; °15,16; 17.27; 20.25; 
illut Mt 26.42; J 7.4; L 13.18,20; Mk 9.18; 
15.29; illo, Mt-5.253,11:11;5:13,1. 17.18;24.36; 
27.19; J 4.51; 6.41,50,61,66; 7.7,12,13; 8.26; 
9.183\11.53; 12.37;-13381;°14.20;'15.5; 16.23; 
{18.26]]; 20.19; 01.663 4:14: '5:13°6.23:.'7:17, 
28; 8.1; 14.25;,17.31; 19.86; 22.14: Mk 1.5; 
2.25,26; 4.36; 5.18b7s,24,30,40; 6.3; 8.11,30; 
9.25; 13.382; 14.21,23,43; 15.41; A 2.41; 6.10; 
7.9; 10.38;12.7; 13.29; ila Mt 9.22.31; 15.28; 
17,183" 18.1,133).22:23,46 -26:55;.. J 439,53 
16.26; [[19.24,27]; 21.3; L 2:8; 9.5; 18.3; Mk 
1.30; 2.20; 4.35; 13.11,28; A 3.10; 8.1,8; 12.6; 
14.21516.33; 19516; lo Mt 11.25% 12-1 > 14-1: 
A 19.23; illi Mt 24.22bis; 26.57; J 7.45; 9.28; 
10°63 10133,17:24; [18:73,19.15;29]] 5-20.13; 
21.6; L 4.28; 5.11,33; 6.9; 7.4; 9.13,19,34)45; 
10.80; 12.37,38; 13.4; 14.4,6,12; 18.39; 20.5, 
LOSEL, 16552279 35,38, 0b5) 2315.2E,23° 24, 5:525 
Mk 3.5; 5.40; 6.49; 7.36; 8.19,20; 9.32,34; 
10.39,49; 11.6; 12.16; 14.11,19,46; 15.13,14; 
Loar, 13 20s A242 124 Bo edo aso: 
1022-1119 Stato lo.ol Loos, oO s LO. obs 
19.2,3; 21.20,32; ille J 5.39; [Mk 16.8]; illa 
Mt 15.18; Mk 7.15,20; illorum (m.) Mt 24.29; 
25.19; J 3.19; L 14.24; Mk 2.5; 6.6; 9.34; 
10.42; 12.15, 23%) 14:59; .ff16-14] 5" A515; 
17.33; 19.19; illis (m.). Mt 9.18; 10.18; 13.10, 
11; 20.4,7,238; 21.27,37,40; 22.43; 27.17; J 
4.34; 5.19; 6.26,29,31,32,35,438,53,61; 7.6,16, 
AT; 8.7,14,19,21,23,25,28,34,42,58; 9.15,20; 
10.6,7,;28,382,34; 11.11,14,49; 12.23,35; 16:19; 
20 2td3) bei sl 85k. 20. 21422, 2559021,330) 0, LO. bes 
L3ee dy 75 22 227510550,5b3 3.11, 13a 43s 
5.10+ 6.31,39; 7.22; 8.3;25,31536,56; 9.11,13, 
20,62; 10.9; 11.17; 12.37; 138.82; 14.25; 16.28; 
17.6,14,17,20,37; 18.1,29,31; 19.40; 21.29; 
22.13,25,35,38,40,46,67,70; 23.17; 24.9,27,30, 
38; Mk 1.7,17,38,44; 2.8,19,25; 3.15; 4.2,11 
bis, 13,21,24,35,40; 5.2,16,19,39,43; 6.4,7,8,11, 
31,37b1s,39,48; 7.4,6,9,14,18; 8.1,17,21; 9.1, 
4,9,12,29,31,36; 10.11,14,24,32,36,38,39,42; 
11.2,5,6,17,22,29,33; 12.1,15,16,24,28,43,44; 
13.2,5,9;  14.6,7,16,22,23,24,27,32,34,41,48; 
15.6,9,12,15; [[16.138,14]]; A 4.18; 6.10; 7.60; 
10.8; 14.23; 16.30; illis (f.) Mk 16.6; illos Mt 
13.15; 14.18; 20.12; 22.7; J-6.17; 7.50; 8.12; 
10,353, 12:40; 17.63 (Li 2.203 6:32; 9.5; 12.15; 
19.27; 20.19; 21.8; 24.83; Mk 1.20,34; 2.2; 
3.4,14; 4.2; 6.34,36,48,51; 8.13,31; 9.2,7,16; 
10.16; 11.6; 12.4,28; 14.51; A 10.8; 16.7,35; 
18:19; illas A 7.48; 20.2; illa Mt 23.23; J 
16.12; L 14.19; 17.81; Mk 1.34; illis (m.) Mt 
[3:1] 3-9.15 3.15.22 9 b7.2 324,10 38 32717 oa) 
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3.22; 7.44,50; 10.20; 11.49; 17.26; L 2.1; 4.2 
bis; 5.85; 6.12; 7.42; 8.23; 9.36,57; 15.2; 
10.37; 21:23; 23.7; 24.15;; Mk’ 1.93.2:15;19; 
5.2; 6.54; 8.1,38; 9.9,14; 13.17,19,24; 14.18, 
22,70; A 2.1; 7.41; 10.9; 13.43; 14.27; 15.4; 
21.24: illis (f.) Mt 28.11; L 24.1; A 21.25; 
illo (adv.) Mt [2.22]; 17.20. 


1. illic illac L 19.5; illue [J 18.2,3]; Mk 
6.33. 

2. illic (adv.) Mt 17.27; 24.23; 26.36; 27.47; 
J 4.40; L 17.23; Mk 2.6; 6.10; 11.5; 13.21; 
14.15; A 14.7; 17.13; illi L 17.21. 


ill- y. inl-. 
illym, s.v. ille. 


imago Mt 22.20; Mk 12.16; imaginem L 
20.24. 


imber imbrens (ac.) A 14.17. 


imbrex, v. inbrex. 
imm-, v. inm- for words not listed here. 


immolo immolabatur Mk 14.12; immo- 
larent A 14.18; immola A 10.13; 11.7; im- 
molare A 14.13; immolari L 22.7. 


imperator imperatores (n.) A 5.39. 


in (c.ab.) Mt 1.18,20,23; 2.1,2,9,13,16,19bzs, 
[[22b7s,23; 3.1b2s,3,6]],11,12,17; 4.4b2s,6,13,16 
bis,21,23bis; 5.12,13,15,16,19,25,28,45,48; 6.1, 
2b¢s,4bis,5bis,6bis,7; 8.382; 9.2,4,10,15,31,35; 
10.9, 10, 11, 15, 16, 17, 20, 23b7s, 27 quater, 32bis, 
33,41,42; 11.1,6,8,11,16,20,21quater,22,23bis, 
24,25; 12.1, 5ter,11,18,19,21,27,32b7s, 36, 40bzs, 
41bis,50; 13.1,3,7,10,13,19,21,22,24,27,30,31, 
32,34,35,40,43,44,48,49,52,57ter; 14.1,2,3,6, 
33; 15.382,33; 16.17,19ter,28; 17.5,21,22; 18.1 
bis, 2,4,5,6, 1062s, 12, 13,14, 16,[18], 18,19, 20b7s; 
19.5,21,28; 20.3,15,17,21,26bis,27,28; 21.8bis, 
9bis,12,14,15,22,23,24,27,32,42b7s; 22.1,15,16, 
23,28,30b7s,36,37ter,40,43,45; 23.6b2s,9,16dis, 
18bzs,20ter,21léier,22bi1s,30b7s,39; 24.5,14,15,16, 
18,19b2s,26bis,30,38,40,41bis,45,48,50; 25.3,4, 
16,18,21,23,25,31,36,39; 26.5b7s,6bis,13,29,31 
bis,33,55bis; 27.5,29,56,59,60b7s; 28.1,18,19; 
J 3.18,23; 4.14,20b7s,21,23,24,27,37,44,52,53 
bis; 5.1,2,3,5,13,14,26b7s,28b7s,35,38,39, 42,43 
bis; 6.10,31,39,40,44,45,49,53,56quater,59; 7.1 
bts,11,12,18,22,23b7s,28,37,43; 8.3,4b7s,5,9,12, 
17,20bis,21,24b7s,26,31,37,44bis; 9.3,5,30,34; 
10.22,23,25,34,38b7s; 11.6,9,10bis,17,20,24b7s, 
31,56; 12.13,20,25,28,35b7s,37,46,48; 13.1,31, 
32,35; 14.2,10ter,11b2s,13b7s,14,17,20quater, 
26,30; 15.2,4b78,5b7s,6, 7bis,8,9,10b7s,11,16,24; 
16.13, 23b2s, 24, 25b7s, 26bis, 30, 83bis; 17.10, 
llsexiens, 12, 13bis, 17, 19, 2lter, 23bis, 26bis; 
[[18.20b7s,26,38,39; 19.4,6,13,31,41ter]; 20.4, 


12,19,26,30b7s,31; 21.3,20; L 1.1,5,6bis,8¢er, 
15,17ter, 18,19, 20,21 bis, 22, 25bzs, 26, 29, 31, 36, 
39,41,44bis, 47,51, 59, 61,65, 66, 69, 75b7s, 77, 78, 
79,80; 2.1,7bis,8,11,12,14bis,16,19,20,21,23, 
24,27,29,31,33,36,38,41,44b7s,46b7s,47,49, 51; 
3.1,2,4bis,7,8,15,16b7s,17,20bis; 4.1,2,4b7s,5, 
7,14,15,16,18,20,21,22,23,24,25b7s,28,31b7s,32_ 
bis,33,35,36,44; 5.1,3,5,7,9,12¢er,14,17,18,19 
bis,21,22,25,29,35; 6.1,6,8,10,12b7s,17,23bis, 
38,41bis,42; 7.16,18,21,23,25ter,27,28,32,37 
bis,50; 8.1,5,10,13,15b7s,22,27,43,47; 9.12,26, 
27,31,34,35,36,43b7s,48bis,49,57; 10.3,7,9,11, 
12,13bis,17,20bis,21ter,26,27ter; 11.1,2quater, 
4,7, 15,19, 20, 21, 22, 27, 30ter, 35, 38, 43ter, 53; 
12.3ter,6, 8quater, 9bis, 10bis, 12, 15,27,32,33,42, 
45,46b7s,51,52ter,53,58; 13.6b2s,7,10,11,14b7s, 
17,26b7s,28,29,31,35; 14.2,10,14,15,31,34,35; 
15.7,10,18,21,25; 16.10qwater,11,12,15ter,23bis, 
24,25,26; 17.4,26bis,28,30,31ter,34,35,36; 18.2, 
3,12,22,27,29,30,35; 19.5,9,17,20,27,30,38¢er, 
44,45,47; 20.1b7s,2,8,20,21,26b2s,33,37,42,46 
quater; 21.6b1s,8,14,19,21ter,23,24,25b7s, 26,27, 
34,36b1s,37b7s,38; 22.7,16,24,26,27bis,28,30, 
40,44,49,53,55,59; 23.4,7,9,12bis,14b7s,15,29, 
31bis,40,42,43,53ter; 24.4,5,6,11,13,15,18b28, 
19bis,21,25,27,32,35b1s,36,43,44,47,49,53; Mk 
1.3,4,7,8,9,13,15,19,20,23b7s,39,45; 2.1,4,6,8 
bis,10,15,20; 3.9,34; 4.2b2s,11,17,18,24,30,35, 
36,38; 5.2,3,5b7s,13,14,20,23,25,30; 6.2,3,4ter, 
14,25,28,29,47b1s,55,56; 8.1,3,17,26,27,38; 
9.20,29b2s,30,33,36,37,38,39,41,50b7s; 10.8,21, 
22,24,30b7s,37,43,52;  11.4,9,10,13,15,23,25, 
26,27,28,29,33; 12.1,2,4,11,23;25,26;32,35,00, 
38bis,39bis; 13.3,6,9b7s,10,11,14,16,17,24,28, 
29,32; 14.2,6,25,49; 15.7,29,41,46b7s; [[16.12, 
17]; A 1.3,6,7,10,14,15b2s,20b7s,21; 2.1,8,17, 
19bis,20bis,22bis,25,38,41,42b7s,46b78,47; 3.1, 
6,10bis,16,25,26; 4.2,7b7s,9,10ter,12b7s,17,18, 
19,24,27,30,31,32,34; 5.4bis,12,15bis,18,20,23, 
25,27,28,30,31,34,37,40,42; 6.1ter,3,5,6,8,10 
bis, 15bis; 7.2,4b1s,5,6bis,7,12,13,14,16,17,20 
bis, 22, 24, 29, 30¢er, 33, 34, 35bis, 36ter, 38ter, 41 
bis,42bis,44,46,48; 8.1b7s,6,8,9,16; 10.4,30ter, 
31bis,33bis,34,35,39bis,48; 11.5,11,13,14,22, 
27,28,29;  12.1,5,7,11,18; 23 lotsb 2a 
bis, 18,19,26,28,31,33,39b7s,40,41,42,43; 14.3, 
7bis,9,10,15,16,21,26; 15.7b7s,12,21,26,29,30; 
16.3,6,10,12,18b72s,24,31,33,34,35; 17.16,17bis, 
22,23,24bis,28,31bis,34; 18.5,8b7s,10,11,18,24, 
25,26,27; 19.5,9b7s,14,16,21,23; 20.6,7,8,10, 
15,16¢er,18,21,22 23,28; 21.3,5,19,20,21,27,29, 
34,40; 22.17,19; in (c.ac.) Mt 2.1,11,12,20, 21, 
22]; 3.10,11,12; 4.1,5,8,12,24; 5.1,22,29,34, 
35bis,36,39; 8.28,31,32,33; 9.1,6,7,17bis,23, 
26,28; 10.567s,18,21b7s,22; 11.7; 12.4,11,25 © 
bis,26,28,29,44; 13.5,8,30,33,36,50; 14.13,15, 
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19,23,34,35; 15.11,14,17ter,21; 16.13,27; 17.1, 
6,22,25; 18.6,8b7s,9b7s,10,15,18, [18],21,26,29, 
30; 19.6,17,28,24; 20.1,2,4,7; 21.2,10,12,17, 
18,19,21,23,28,29,42; 22.5,9,10,138; 24.13,14, 
38; 25.21,23,30,46b7s; 26.3,10,13,28,32b7s,36, 
39,45,50,52; 27.6,10,27,30,33,43,51,53,62; 
28.10,16bis; J 3.16,17,18,19,22,24,36b7s; 4.3, 
5,8,14b7s,28,36,38,39,43,45b78,47,54; 5.7,24bis, 
29,45; 6.1,3,9,14,15,17,21,22b7s,27,29,35,40,47, 
51,58; 7.3,5,8bis,10,14,30,31,35,38,39,44,48,53; 
8.1,2,6,8,30,35b7s,51; 9.6,7,35,36,39; 10.1,28, 
36,40,42; 11.7,17,25,26b2s,27,30,31,38,45,48, 
52,54,55,56bis; 12.1,7,11,12,13,24,25,27,34,36, 
37,42,44ter,46b7s; 13.1,2,3,5,8,27,29; 14.1bzs, 
12,16; (15.6,21; - 16.9,20,21 2832; 17.1,3,18 
bis,20,23; 18.1, [16,11,15,28b7s,33,37bzs; 19.17, 
24,27,37]]; 20.4,6,7,8,11,22,25ter,27; 21.3,6,7; 
L 1.9,23,26,33,39,40,44,50,55,56,79; 2.3,4,15, 
22,27 ,28,32,34ter,39bis; 3.3b1s,5bis,9b7s, 16,17, 
22; 4.5,14,16,25,31,36,37,38,42,43b7s;  5.3,4 
bis, 12,14b7s,24,25,32,36,37,38; 6.4,6,12,20,29, 
38,39; 7.10,11,17,24,36,44b7s; 8.14,15,22,23, 
26,27,29,31,32,33b7s,34bis,39b1s,41,48,51; 9.3, 
4,5,10,12,13,16,28,34,44b2s,52,56,62b7s; 10.1, 
2,4,5,6b2s,7,8,30,34,35,36,38b7s,40; 11.20,24, 
49; 12.5,10b2s,11,25,28,49,58; 13.9,11,19,21; 
14.1,5,8b2s,10,21,23b7s,31,385; 15.6,13,15,17, 
18,21,22bis; 16.4,9,16,22,27,28; 17.2,3,4,6, 
12,16,27; 18.4,5,10,18,17,24,25,32; 19.4,12,27, 
44,45; 20.17; 21.1,4,12,13,21,24; 22.3,10 
bis,3367s,39,40,46,53,54,56,65,66; 23.19,22,25, 
33,44,46; 24.7,13,20,24,26,28, 38b7s; Mk 1.10, 
14,16,28,29,35,38,39,44,45; 2.9,11,22,26; 3.1, 
3,10,13,20,24,27,29; 4.7,8,26,31; 5.1,12bis, 
13b2s,19,34,38; 6.1,8b2s,11,17,31,32,36,40,41, 
45,46,51,53,56ter; 7.7,15,17,18,19ter,24b7s,30, 
33; 8.6, 10678, 13,19,20,23,26b7s,27; 9.1,2,12,13, 
22bis,25,28,31bis,42,43b7s,45ter,47bis; 10.1,15, 
23,25,°24b2s,33; 11.1,2,8, Llter,14,15,23; 12.10, 
14b1s,26; 138.9,10,12b7s,13,14,15; 14.5,8,9bzs, 
20,26,28,32,35,38,41,60,65; 15.1,19,22,38,41, 
46; 16.5, [7,12,15,19]; A 1.11b7s,13,25; 2.1, 
25,26,34,44, [46],47; 3.1,2,3,4,8,11; 4.3b2s,5, 
11,17,26; 5.18b7s,21,25; 6.11b7s,12,15; 7.4,5,9, 
10,15,23,26,34,39,43,45,53,55,57; 8.3; 10.9,11, 
16,22,25,43; 11.2,6,8,12,17b7s,18,27,29; 12.4, 
10,17,19; 13.4,9,18,14,22,34,46,47,48; 14.6,20, 
22,23,24,25; 15.22,39; 16.11,15,19,23,24,34, 
37,39; 17.10,13b7s,28; 18.1,2,4,7,18,19,22,26, 
27; 19.1ter,3,4bis,8,10,16,17,21,22,27b2s,29,30, 
1 3020.1,2,3,13)14,15,17,21,22,29- 21.3,11,16, 
24,25,26,28,29,34,35,38; 22.11,17,19; in (c.n.) 
J 13.23; L 19.30; in (c.ac. et ab.) L 19.42; A 
11.5; 14.6; in (c.indec.)- Mt 2.1,5,8,16, 
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18; 4.(18),13; 9.384; 12.24,27; 17.24; 21.1; J 4.45, 
46bis; 6.17,24,59; 9.11; 12.12; L 2.25,34,38, 
41,43,45,51; 4.9,16,23,25,26,27; 5.14; 7.9; 
9.31,51,53; 10.30; 11.18,19; 13.4,22: 17.11; 
18.31; 19.28; 24.1883; 24.52; Mk 2.1; 9.33; 
A 2.5,42; 4.5; 5.16; 6.7; 7.16; 8.14; 10.5,8,32; 
11.13,22; 13.27,31; 15.2; 21.13,31; in (c.ab. 
pro ac.) Mt 2.13,14; 4.18; 5.25; 6.6; 9.16; 
10.11b2s,17,23bis; 12.9; 18.2,42,47,54; 14.32; 
15.29,39; 17.15b2s; 18.3; 19.1; 21.381; 23.34; 
24.9,16; 25.41; 26.18,23,30,41; 28.7,11; J 
3.35; 5.29; 6.21; 9.389; L 1.89; 2.4; 4.1; 5.16; 
7.17; 8.7; 10.10b7s; 19.29; 21.21; 24.5; Mk 
1.4,12,21; 4.1,37; 5.13,18; 6.32; 7.34; 8.3; 
10.17; 11.8; 12.438; 14.13,16; A 1.10; 2.38; 
Biko b20 078.0 ved dL 0 13:29, OF LAT 38° 
16.9; 18.26; 19.5,28; 21.37; in (c.ac. pro ab.) 
Mt 10.28; 11.2; 12.42; 13.54; 14.10,24; 20.28; 
21.19; 23.7; 25.48,44; J 6.56; 7.9,39; 8.35; 
10.23; 11.30,38; 15.25; L 4.11; 8.382; 9.61; 
15.4; 16.8,23; 18.30; 23.19; Mk 1.2,5,9,11; 
3.22,238; 4.15,28,31; 5.14; 6.2,28; 8.4,14; 
10.10,382; 11.15; 14.3b7s,66; A 5.12; 7.2,29; 
10.82; 11.1,15,26; 14.22; 16.382; 18.27; 19.22, 
39; im (c.ac.) Mt 8.32; in (c.adv.) J 13.385; Mk 
4,22; A 2.39; in (inc.) L 22.37; A 5,12; 
v.quog. incontra, ininuicem, inobuiam, inoc- 
culto, inpalam, inproximo, inquantum, usque 
in. 


inanis inanes (m.ac.) L 1.53; inania A 


4.25. 
inaquosus inaquosa (ac.) Mt 12.43. 
inbalesco, v. inualesco. 
inbrex inbrices (ac.) L 5.19. 
incedo incedentes (m.n.) Mk 4.19. 


incendo incendit Mt 22.7; incendunt Mt 
5.15; incendentibus (m.ab.) L 22.55. 


incensi L 1.10,11. 


incido incidunt Mt 15.14; incidet L 14.5; 
incident L 6.39; incidit L 1.12; 10.30,36; A 
19.17. 

incipio incipit Mt 2.13; col. Mt; col. J; 
L 9.31; col. L; col. III J; incipiunt [[col. Mk]; 
incipiebat J 6.71; 11.51; 12.4; L 7.2; 24.21; A 
12.6; incipies J 14.22; [L 14.9]; incipiet Mt 
16.27; 17.13,22; J 7.35b1s; L 9.44; 19.11; 
22.23; A 19.27; incipietis Mt 24.6; L 13.26; 
incipient L 14.29; 21.386; 23.30; incipiat Mt 
24.49; incipiatis L 3.8; A 5.35; incipiens (m.) 
Mt 14.30; 20.8; L 3.28; (14.9); 23.5; 24.27; 
A 1.22; 11.4; 20.7,13; incipiente (m.) Mt 
18.24; A 18.14; incipientes (m.n.) J 8.9; in- 
cipientis (m.n.) L 13.25; incipientium (new.) 
L 21.38; incipientes (m.ac.) A 3.3; incipien- 


incensum 
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tibus (neu.ab.) Mt 24.31; incipientium (znc.) 
L 24.47. 


incircumcisus incircumcisi (voc.) A 7.51. 


incito incitabatur A 17.16; incitauerunt 
A 14.2. 
inclino inclinauerunt L 24.5; inclinatus J 


8.6,8; inclinato (new.ab.) [J 19.30]. 


includo inclusit L 3.20; includens (m.) A 
22.19. 
incoho inchoo, v. incoo. 


incola A 7.29; incolae (n.) A 21.12. 

incolumes (m.ac.) Mt 15.31. 

inconsutilis inconsutilis (f.) [J 19.23]. 

incontra L 8.22. 

incoauit (A 1.1); inchoauit [A 1.1]. 
incrasso incrassatum est [Mt 13.15]; in- 

grassatum est (Mt 13.15). 


incredulitas incredulitatem Mt 17.20; 
Mk 6.6; 9.24; [116.14]; incredulitates (ac.) 
Mt 13.58. 

incredulus incredula (f.voc.) Mt 17.17; 
L 9.41; Mk 9.19. 

increpo increpebat Mt 20.31; L 23.40; in- 
crepebant Mt 27.44; L 18.15,89; increpauit 
Mt 17.18; L 4.35,89; 9.21,55; increpa L 
19.89; increpare Mt 16.22; increpans (m.) 
L 4.41. 


incresco 


incolumis 


incoo 


increscat Mk 4.27. 


incumbo incumbebant L 23.23; incubuit 
L 15.20; incumbens (m.) J 13.25; incumbens 
Cts ie 

inde Mt 4.21; 5.26; 9.9,27; 11.1; 12.9,15; 
13°53; 514.135°15.21529- "19.15; J 4.43: 1.9.4: 
12269-"16:26719.42 3Mki Gil f0M15337 7:24: 
9.303 10/1546; 11.155 (AS 134* 14.263" 17.1; 
20.13,15; 21.17; indie A 16.12. 

indemnatus indemnatos A 16.37. 

indie, s.v inde. 

indignatio 
tione A 19.28. 

indignor indignati sunt Mt 20.24; 21.15; 
26.8; indignari Mk 10.41; indignans (m.) L 
13.14. 


indignus 


indignationis Mk 3.5; indigna- 


indigne (adv.) Mk 10.14; 14.4. 

indolesco indoluisset A 16.18. 

induco induxit A 21.29; inducas L 11.4; 
inducerent L 2.27; 5.19; induceretur A 
21.37; inducere L 5.3,18. 

induo induebatur L 8.27; 16.19; indu- 


erunt Mk 15.17,20; induamini L 12.22; 24.49; 
indueritis Mk 6.9; indutus est L 12.27; in- 


duite L 15.22; indutus A 12.21; indutum 
(m.) Mt 11.8; 22.11; Mk 16.5. 
indurarent A 19.9. 

inebrio inebriari L 12.45. 

inextinguibilis (m.) Mk 9.48; inextingui- 
bilem (m.) Mk 9.45; inextinguibili (m.) Mt 
3.12; inextintibili (m.) L 3.17. 

inextintibili, s.v. inextinguibilis. 

infans L 1.41,44,66; 2.40; infantem J 16.21; 
L 1.59; 2.12,16,21,27; 9.47,48; 18.17; infante 
L 2.17; infans L 1.76; infantium Mt 21.16; 
infantibus L 7.32; infantes L 18.15,16; A 
7.19; infantibus Mt 14.21; 15.38. 


induro 


infantia infantia (ab.) Mk 9.21. 

infatuo infatuatum (neu.n.) Mt 5.13; L 
14.34. 

infernus infernum (neu.ac.) L 10.15; in- 


ferno (neu.) L 16.28. 
infero inferentur A 19.12; inferrent A 
ates Wes 
inferus inferorum (m.) Mt 16.18; inferos 
Mt 11.23; A 2.27,31; inferiorum (m.) A 2.24; 


inferioribus (m.ab.) J 8.23; imam A 16.24. 


infidelis (m.) J 20.27; infidelibus (m.a.b) L 
12.46. 

infirmis, v. infirmus. 

infirmitas J 11.4; infirmitatis (n.) A 19.12; 
infirmitatem Mt 4.23; 9.35; 10.1; infirmitate 
J 5.5; L 6.17; 13.11,12; infirmitates (ac.) L 
9.1; infirmitatibus Mt 4.24; L 5.15; 7.21; 8.2. 

infirmo infirmatur J 11.3,6; infirmabatur 
J 11.2; infirmatus sum Mt 25.36; infirmantes 
(m.ac.) L 4.40; A 19.12. 

infirmus J 4.46; 5.7; 11.1; infirmis (m.n.) 
Mt 25.43; J 5.18; infirma Mk 14.38; infirmis 
(f.n.) Mt 26.41; infirmi (m.) [A 4.9]; infirmum 
(m.) Mt 25.389,44; (A 4.9); infirmi L 10.9; 
infirmorum (m.) J 5.3; infirmos Mt 10.8; 
14.14; J 6.2; L 9.2; Mk 6.5,56; A 5.15,16. 


infra Mt 2.16. 


infructuus [Mt 13.22]; infructuos (Mt 
13.22). 

infundo infundens (m.) L 10.34. 
ingemisco ingemiscens (m.) Mk 8.12. 
ingemuit Mk 7.34. 


ingn-, v. ign-. 


ingemo 


ingrassatum, s.v. incrasso. 


ingratio ingratiasset A 12.21. 
ingratus ingratos L 6.35. 
ingredior ingrediuntur Mk 1.21; ingredi- 


ebantur A 3.2; ingressus sum A 20.18; in- 


| 
| 
| 
| 
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gressus est [J 19.9]; A 10.24; ingredi A 
21.4; ingrediens (m.) A 8.3; ingressus Mt 
22.11, -26.58; Mk 1.21; 3.27; 5.39; 7.24; A 
10.23; 16.36; 18.4,19; ingresso (m.ab.) Mt 
17.25; 21.10; ingressi A 16.15. 
ingressio ingressionis A 13.24. 
inhabitatio inhabitationes (ac.) A 17.26. 
inhabito inhabitat A 17.24; inhabitant L 
13.4; A 1.19; 2.9,14; 4.16; 11.29; inhabitauit 
(fut.) A 2.26; inhabitauit (perf.) A 7.48; in- 
habitet A 1.20; inhabitare Mk 4.32; A 17.26. 
iniecerunt Mk 14.46. 
inicus, v. iniquus. 


inicio 


inihil, s.v. nihil. 

inimicus Mt 13.25,28,39; inimici (m.g.) L 
10.19; inimicum (m.) Mt 5.43; inimici Mt 
10.36; L 19.43; inimicorum (m.) L 1.71,74; 
inimicos Mt 5.44; 22.44; L 6.27,35; 19.27; 
20.43; Mk 12.86; A 2.35; inimicae (voc.) A 
13.10. 

ininuicem J 16.19. 

iniquitas Mt 24.12; J 7.18; iniquitatis L 
13.27; 16.8; 18.6; iniquitatem L 20.23; A 
3.17; iniquitate Mt 23.28; L 11.39; iniqui- 
tates (ac.) Mt 13.41. 
iniquitantes (m.ac.) A 7.26. 


iniquus inicus L 16.10bis; iniqua L 11.29; 
inicum (new.ac.) L 23.41; inico (m.) L 16.11; 
iniquo (m.) J 17.15; L 16.9; inique L 19.22; 
iniqui L 11.13; iniquorum (m.) L 7.21; A 2.23; 
iniquos L 6.35; iniqua L 5.22; iniquis (m.) 
L 22.37. 

initium Mk 1.1; 13.8; initium (ac.) J 8.25; 
initio Mt 13.35; 19.4,8; 24.21; J 6.64; 8.44; 
15.27; 16.4; L 1.2; Mk 10.6; 13.19; initia (n.) 
Mt 24.8. 

iniungo iniunximus A 15.24. 


iniuria A 18.14; iniuriam L 11.45; A 7.26, 
27. 

iniurio iniuriabitur L 18.32; iniuriauerunt 
Mt 22.6; A 14.5; iniuriari A 7.24; iniuriantes 
(m.n.) L 20.11. 


iniquito 


iniustitia iniustitae (g.) A 1.18. 

iniustus iniusti (n.) L 18.11; iniustos Mt 
5.45. 

inlabor erat inlapsus A 8.16. 

inlotus inlotis (f.ab.) Mt 15.20. 

inlucesco inlucescente (neu.) Mt 28.1. 

inludo inludent Mk 10.34; inludebant L 


22.63; inluserunt Mt 27.29; inludens (m.) L 
23.11; inludendum (m.) Mt 20.19. 


inlumino inluminare L 1.79. 


inmaneo inmanerent J 8.7. 

Inmanuel Mt 1.23. 

inmitto inmittit Mt 9.16; L 5.36; inmisit 
J 7.30; A 12.1; inmiserunt Mt 26.50; A 4.3; 
inmisisset J 13.2; inmittens (m.) L 9.62; in- 
missuram L 5.36; inmissura (ab.) L 5.36. 
inmunditiae (g.) Mt 23.27. 


inmundus immundus Mt 12.48; L 11.24; 
inmundus Mk 1.26; immundum A 11.8; im- 
mundo (m.) Mk 9.25; inmundo L 9.42; in- 
mundo (neu.) L 8.29; immundum (m.) Mk 
3.30; A 10.28; inmundum Mk 7.25; A 8.7; 
inmundum (neu.) L 4.33; A 10.14; inmundo 
(m.) Mk 1.28; 5.2; immunde Mk 1.25; 5.8; 
immundi Mk 3.11; 5.13; immundorum (m.) 
Mt 10.1; Mk 6.7; inmundis (m.d.) L 4.86; Mk 
1.27; inmundis (m.ab.) L 6.18; 8.2; A 5.16. 


innocens (m.) Mt 27.24; 
(m.ac.) Mt 12.7. 


innuo innuebant L 1.62; 5.7; innuit J 
13.24; innuens (m.) A 19.33. 


inobuiam Mt 25.1. 
inocculto J 7.4; [18.20]. 
inoccultum L 11.33. | 
inosp (m.) A 4.34. 


inpalam inpala J 16.25; inpalam J 7.4; 
16.29; L 8.17. 

inpero imperat L 4.36; inperat L 8.25; 
Mk 1.27; inperauit L 8.24; 9.42; imperata 
(neu.ac.) A 17.26. 


inpetrauerunt A 13.29. 


inpetus impetus A 14.5; impetum A 
19.29; inpetrum Mt 8.32; A 7.57. 


inpleo inpletur A 7.23; inplebantur A 
13.52; inpleuis (fut.) (A 2.28); inplebis [A 
2.28]; inpleuit L 1.53; inplestis Mt 23.32; A 
5.28; inpleuit L 7.38; A 2.2; 3.18; inpleberunt 
L 5.7; inpleuerunt J 6.13; A 14.26; inplerunt 
A 13.27; inpletus est L 1.67; inpleta est L 
1.41; impletum est J 7.8; inpletum est J 
3.29; inpleti sunt L 4.28; 5.26; A 2.4; 4.31; 
5.17; inpleta sunt Mk 1.15; inpleta fuerit Mt 
13.48; impleatur J 17.12; [19.36]; inpleatur 
J 13.18; 15.11,25; L 14.23; inpleantur L 
21.22,24; inpleret Mk 4.37; A 13.25; im- 
pleretur [J 18.9,32; 19.24,36]]; inpleretur Mt 
1.22; A 2.1; mplere Mt 3.15; inplere Mt 
5.17; impleri L 24.44; inpleri A 1.16; implens 
(m.) A 14.17; inplens (m.) Mt 27.48; im- 
plentes (m.ac.) A 19.14; inpletus A 4.8; 13.9; 
inpletam L 6.38; inpletum J 17.13; impleto 
(neu.) A 12.25; inpletis (m.ab.) A 7.30. 


inponit L 15.5; inponunt Mt 23.4; 


inmunditia 


innocentes 


inops 


inpetro 


inpono 
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Mk 11.7; inponebat Mk 10.16; inponebant A 
8.17; inpones L 4.40; imponent [| Mk 16.18]; 
inposuit J 9.15; L 13.13; 23.538; Mk 3.16,17; 
8.25; imposuerunt [J 19.2]; inposuerunt Mt 
27.29,37; L 19.35; 23.26; Mk 15.17; inposu- 
ero A 8.19; inponeret Mt 19.13; Mk 7.32; 
inposuisset A 19.6; inposuissent A 13.3; in- 
pone Mt 9.18; inponere A 15.10; inponens 
(m.) Mt 27.48; L 10.34; Mk 6.5; inponentes 
(m.n.) L 10.80; 28.87; A 18.12; impositum 
(m.) J 21.9; impositis (f.ab.) Mt 19.15; in- 
positis (f.) Mk 8.23; A 16.23. 
inpositionem A 8.18. 
inpossibilis inpossibile (neu.n.) Mt 17.20; 
19.26; L 17.1; Mk 10.27; inpossibilia (n.) L 
18.27. 
inprobitas 


inpositio 


inprobitatem L 11.8. 
inpropero inproperauerint Mt 5.11; in- 
properare Mt 11.20. 
inproximo Mk 13.28,29. 
inprudens inprudentes (m.n.) Mk 7.18. 
inpudicitia Mk 7.22. 
inpugno inpugnans (m.) A 12.20. 
inquantum Mt 9.15; 25.40,45. 


inquiro inquirentes (m.n.) A 10.17. 
inquito inquitauerunt A 17.6. 
inrideo inredebant Mk 5.40; irridentes 


(m.n.) Mk 15.381. 
inrigo inrigauit L 7.44. 
inritum (new.ac.) Mt 15.6; Mk 7.9. 


inruerunt A 18.12; inruerent Mk 


inritus 
inruo 
3.10. 
insanio insanis A 12.15; insanit J 10.20. 
inscriptio Mt 22.20; L 23.38; Mk 15.26. 
insensatus insensati (voc.) L 24.25. 
insidiae A 20.3; insidiis (ab.) A 20.19. 
insidiabatur Mk 6.19. 
insignem (m.) Mt 27.16. 
insilien (m.) A 19.16. 
insipientes (m.n.) Mt 15.16. 
insipientia (ab.) L 6.11. 
inspicio inspicis L 6.41; inspiciebant J 
13.22; inspiciens (m.) L 20.17. 
inspuit (perf.) J 9.6. 
instige instigauerunt A 13.50; instigas- 
sent A 14.19. 
institis (ab.) J 11.44. 


insto instabant A 18.5; instans (m.) L 
4.39; instans (f.) L 2.38; 10.40; instantissime 
A 2253 


insidior 
insignis 
insilio 

insipiens 


insipientia 


inspuo 


instita 


insuflo insuflauit J 20.22. 
insula insulam A 13.6. 
insulsus insulsum (neu.n.) Mk 9.50. 


insuper A 21.28. 


insurgo insurgebat J 6.18; insurget Mk 
13.8; insurgent Mt 10.21; Mk 13.12. 


integritas integritatem A 3.16. 


intellectus A 13.15; intellectum L 1.77; 
3.16; intellecto L 2.47. 


intellego intellegit Mt 13.19,23; intel- 
legimus A 16.10; intellegetis Mt 13.14; 15.17; 
16.9; Mk 7.18; intelleximus [Mt 13.51]; in- 
tellegistis Mt 16.11; Mk 8.17; intellexistis 
Mt 138.51; Mk 8.21; intellexerunt Mt 16.12; 
17.13; L 2.50; 18.34; A 7.25; 14.6; intellex- 
erant Mk 6.52; intellegat Mt 24.15; Mk 4.9; 
13.14; intellegant Mt 13.13,15; J 12.40; L 
24.45; Mk, 4.12; intelligite Mt 15.11; Mk 
7.14; intellegere A 7.25; intelligens (m.) Mk 
4.9; intellegentes (m.n.) Mk 12.24; A 13.27; 
intellegentibus (m.ab.) L 10.21. 


intemperantia intemperantiae (g.) Mt 
VERPPAT, 
intendo intendebant A 8.6,10,11; inten- 


dere A 16.14; intendens (f.) L 22.56; inten- 
dentes (m.n.) L 4.20. 


inter (c.ac.) Mt 2.6371] lds aleiZo Gees, 
18.15; 21.25; 23.85; 27.7; J 4.31; 6.43; 7.35; 
9.16; 10.19; 11.54; L 1.28,42; 2.44; 11.51; 
16.26; Mk 1.27; 5.27; 7.31; 9.16,34,50; 10.43; 
11.31;15.40; A 1.17; 12.6; 15:93.18.125 20.25: 


intercedo intercesso (neu.ab.) L 22.59. 
intercipio intercipere A 5.3. 

interfectio interfecti (d.) A 8.1. 
interficio interficis Mt 23.37; interficient 


L 11.49; interfecisti A 7.28; interfecit Mt 
2.16; A 12.2; interfecistis A 2.23;3.15; 5.30; 
interfecerunt A 10.89; interfectus est A 
5.386; interficerent J 11.53; interficeretur A 
13.28; interficere [J 18.31]; A 5.33; 7.28; 
16.27; interfici Mt 16.21; L 23.32. 


interitus- interitum A 13.34. 


interlocutio interlocutiones (ac.) A 17.20. 


interpono interponens (m.) A 18.4. 


interpraetor interpraetatur J 9.7 inter- 
praetabatur A 13.8; interpraetari L 24.27; 
interpraetatum (neu.n.) Mt 1.238; Mk 5.41; 
15.22,34; A 4.36. 


interrogatio interrogatione A 12.19. 


interrogo A 10.29; interrogas Mt 19.17; 
[lJ 18.21]; interrogat J 16.5; interrogant Mk 
7.5; interrogamur A 4.9; interrogabat Mt 2.4; 
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16.13; J 4.52; L 8.45; 15.26; 18.36; 23.9; Mk 
5.9; 8.23,27; 9.33; 12.28; 14.60; A 21.33; in- 
terrogabant L 8.9; Mk 7.17; 9.11,28; 10.2; 
12.14,18; 13.3; A 1.6; 4.7; 10.18; interrogabo 
[Mt 21.24]; L 6.9; interrogauo (Mt 21.24); L 
20.3; Mk 11.29; interrogauit Mt 22.35,41; 
27.11; [J 18.7,19]; L 8.30; 9.18; 18.18,41; 
23.3,6; Mk 8.5,29; 9.16,21; 15.2,4,44; A 5.27; 
interrocauerunt Mt 16.1; interrogaverunt Mt 
12.10; 17.10; 22.24; J 5.12; 9.2,15,19; L 3.10, 
14; 20.21,27; 21.7; Mk 4.10; 10.10; interro- 
gauero L 22.68; interroget J 16.30; interro- 
garet J 13.24; interroga [J 18.21]; interro- 
gate Mt 2.8; 10.11; J 9.21,23; interrogare Mt 
22.46; J 16.19; 21.12; L 9.45; 20.40; Mk 9.32; 
12.34; interrogans (m.) L 23.14; interrogan- 
tem (m.) L 2.46; interrogantes (m.n.) J 8.7; 
interrogatus L 17.20. 

intingo intingit Mk 14.20; intingat L 
16.24; intingens (m.) J 13.26; intincta (ab.) 
J 13.26. 

intinguo ntinguet Mt 26.23. 


intra (c.ab.) Mk 5.28; 6.51; A 10.17; intra 
(c.ac.) Mt 3.9; 9.3,21; 21.38; J 6.61; J 7.39,49; 
12.17; 16.3; 17.21; 24.1; Mk 2.8. 


intransmigro intransmigrauit A 7.4. 
1. intro (adv.) J 20.26. 


2. intro intrat Mt 15.11; J 10.2; intrant 
JeLOsl eli s..0+.11.26; intrauit. (fut.).b 17.7; 
18.17; Mk 7.25; 10.15; intrauit (perf.) L 22.3; 
Mk 2.1; intrauerunt L 9.52; Mk 5.18; 11.15; 
intrauerant J 6.22; intraueritis L 9.4; 10.5,8, 
10; intres L 7.6; intretis Mt 26.41; L 22.40, 
46; Mk 14.38; intrent L 21.21; intra Mt 6.6; 
20:21,20; intrans (m.),. L:7.36; 8.51; 11.37; 
19.1; intrantem (m.) L 1.9; intrantes (m.n.) 
Mk 16.5. 


introduco introduxit [J 18.16]]; A 21.28; 
introduxerant A 7.45. 


introeo introit Mt 15.17; introitis Mt 
23.13; introibat Mk 6.56; introibi L 7.44,45; 
introibit Mt (12.4); 19.23; J 6.22; 10.9; 18.1; 
L 21.35; introibitis Mt 18.3; introibunt L 
18.24; Mk 10.23; A 20.29; introisti A 11.3; 
introibit (perf.) J 13.27; 20.5,6,8; L 1.40; 4.16; 
6.4; 10.88; 19.7; 24.29; Mk 2.26; 3.1; 5.40; 
AMe2 li o.8)* 5.7; 10:27:.11:8%- 14.203 17.25 
18.7; 21.18,26; introiit Mt 21.12; 24.38; L 
17.27; Mk 7.19; introiuit [Mt 12.4]; [J 18.15, 
33]; [A 1.21; 3.8]; introibimus A 11.12; in- 
troistis J 4.38; L 11.52; introierunt Mt 25.10; 
J 18.28]; L 9.34; A 5.21; 19.14; introierit J 
10.9; L 13.25; 22.10; Mk 14.14; introieritis 
Mt 10.11; Mk 6.10; introeas Mk 9.25; intro- 
eat Mk 13.15; introeamus Mk 5.12; intro- 


irent L 8.32; introieritis Mt 10.5; introisset 
L 6.6; 14.1; Mk 6.22,25; 7.17; 9.28; 11.11; 
A 19.8; introissent A 1.138; 5.10; 18.14; in- 
troire Mt 12.29; 18.8; 19.24; 23.13; L 5.14; 
8.41,51; 13.24b7s; 14.23; 15.28; 18.25; 24.26; 
Mk 1.45; 9.43,45,47; 10.24; A 3.3; 14.1,22; 
19.30; introiens (m.) L 1.28; A 12.17; in- 
troiens (neu.) Mk 7.15,18; introeunte (m.) 
L 17.12; introeuntes (m.n.) Mt 10.12; 12.45; 
20.28; L 11.33; 19.30; Mk 11.2; introeuntes 
(f.n.) L 24.3; introeuntes (m.ac.) Mt 23.138; 
L 11.52; introeuntibus (m.) L 22.10. 


intueor intuemini L 12.24,27; A 3.12; 
intuens (m.) Mk 10.27; intuentes (m.n.) A 
4.13; intuitus A 3.4; 7.34,55; 11.6; 13.9; 14.9; 
intuiti (n.) A 6.15. 


intus (adv.) Mt 28.25,26,27; 26.58; L 11.40; 
A §.22,23; intus in (c.ac.) Mk 15.16; v.quog. 
abintus, deintus. 


inuaserat [|Mk 16.8]. 
inualesco inbaliscebat L 1.80. 


inuenio [J 18.38; 19.4,6]]; L 13.7; 23.4,22; 
inuenit Mt 10.39; 12.48,44; 26.40; J 5.14; 
L 11.25; Mk 14.37; inueniunt Mk 16.4; in- 
ueniebant L 19.48; Mk 14.55; A 7.11; inuenies 
[Mt 17.27]; inueniet Mt 10.39; 16.25; J 10.9; 
L 11.10; 12.87,38,43; 18.8; inueniemus J 
7.35; inuenietis Mt 11.29; 21.2; J 7.34,36; 
21.6; L 2.12; 11.9; 19.80; Mk 11.2; inuenient 
L 13.24; inueni L 7.9; 15.6,9; 23.14; A 13.22; 
17.23; inuenisti L 1.30; inuenit Mt 18.28; 
20.3,6;-21:19; 26.43; J 9.35; 11.17; L 4.17; 
22.45; Mk 7.30; 11.13; 14.40; A 10.27;inueni- 
mus L 23.2; A 5.23bis; inuenerunt Mt 22.10; 
26.60bis; 27.32; L 2.16,46; 7.10; 22.18; 24.2,3, 
24,383; Mk 11.4; A 5.10,22; 13.6; 19.19; inuentus 
est L 9.36; 15.24,32; 17.18; inuenta est Mt 1.18; 
A 13.28; inuenerit Mt 24.46; L 15.9; inueneritis 
Mt 2.8; 22.9; inueniat Mt 18.13; L 15.4,8; Mk 
13.36; inueniamini A 5.39; inueniant A 17.27; 
inuenirent L 6.7; 11.54; inuenisset A 12.19; 
19.2; inuenissent L 24.23; Mk 1.37; A 11.26; 
17.6; 18.2; inuenire J 14.30; A 7.46; inuen- 
iens (m.) Mt 13.44,46; (17.27); J 12.14; L 
11.24; 13.6; 15.5; inuenientes (m.n.) J 6.25; 
L 2.45; 5.19; A 4.21; inuentis (m.ab.) A 21.4. 

inuicem Mt 24.10; J 18.14,22,34b7s,35; 
15.12,17; L 7.82; A 7.26; 19.38; 21.6; v.quog. 
abinuicem, adinuicem, ininuicem. 

inuidia inuidiam Mt 27.18; Mk 15.10. 

inuitator Mt 20.28b:s. 

inuito inuitauit L 14.9,10; inuitauerat L 
14.12; inuitaris L 14.8,10; inuitati sunt L 
14.24; inuitatis (m.) Mt 22.4; L 14.17; inui- 
tatos Mt 22.3; L 14.7. 


inuado 
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inumbro inumbraret A 5.15. 
inundatio inundatione L 6.48. 


inuoco inuocatum est A 15.17; inuoca- 
uerit A 2.21; inuocare A 19.14; inuocans (m.) 
A 22.16; inuocantem (m.) A 7.59. 

inuolo inuolet J 10.10. 

inuoluo inuoluit Mt 27.59; L 2.7; 23.53; 
Mk 15.46; inuoluerunt A 5.6; inuolutum 
(m.) L 2.12; inuolutum (new.) J 20.7. 

inutilis inutilem (m.) Mt 25.30; L 19.27; 
inutiles (m.n.) L 17.10. 

iota Mt 5.18. 

ipse Mt 1.21; 3.[4],11; 6.4; 11.14; 12.50; 
21.27; 25.17; 26.48; 27.57; J 4.2,12,44,53; 
5720,373 .6.6;15,20;-7.9,10:9-9:21 537; £10:2; 
12.49; 16:27; 1831; [19.21]; Ls 1,17,22;°2.28; 
3.15,16; 4.15,30; 5.14,16,37; 6.3,8,35; 7.5; 8.1, 
54; 9.51; 11.17; 15.14; 16.24; 17.11; 20.9,42; 
22.41,47; -24.21,28,31,36,39; Mk 1.8; 2.25; 
3.13; 4.1,388; 5.40; 6.17,45,47; 8.10,29; 9.28; 
10.17; 12.36,37; 14.15,44; 15.48; A 2.34; 5.26; 
7215,31,483 8.1332 10.42;) 12:13,16; — 14:12; 
16.33; 17.25; 18.19; 19.22; 20.18; 21.24; ipsa 
L 1.386; Mk 5.33; ipsum A 10.16; ipsius (m.) 
Mt 5.85; 13.19; J 9.27; 15.10; Mk 6.2; A 
7.18,48; 11.12; 14.8; 15.18; 19.26; ipsius (f.) 
L 2.35; Mk 6.22; ipsi (m.) Mt 4.10; J 9.9; 
11.30; L 4.8; A 7.13,17; 13.238; ipsum Mt 
16:24. 18:15; “19.19; 22:39; 27:42- Js 4.42: 
6:49) 714181542. 9.21593 5°11,38713.53 143,21, 
22; 17.5,19; 21.1,18,25; L 4.28; 5.14; 9.23,25; 
10.27; 15.17; 23.35; Mk 1.10,44; 8.34; 12.31, 
33; 16.31;-A 3.14,16,22; 7.5,8,35,37;. 14.17; 
19.4; ipsam Mk 3.25; A 16.19; 20.24; ipsud 
A 16.35; ipsum L 22.58; A 3.46; ipso Mt 1.20; 
2:35° 9.10% Fb.26; 7.51; 9.213)13.32; 16.13; 
118.34]; L 5.17; 11.38; 23.12; Mk 3.14; 6.14; 
A 2.24; §.17,21,31; 12.5; 17.28; 18.18; 19.30; 
20.10; ipsa L 1.29; 2.38; 7.21; 10.7,21; 12.12; 
13.31; 20.19; 24.13,33; III J 12; A 8.9; 13.17; 
19.33; 22.13; ipso L 23.40; A 11.23; ipsi Mt 
5.5,4,'6,7,8; 12.27; 23.4; 25.44; J 3.28; 4.45; 
PSA TS 21 PLS .28 soe 2s OO seb; 
9.36; 11.19,46,48,52; 14.1; 16.28; 18.34; 
22.23; 24.35,37,52; A 2.22; 4.2.81; 5.24,32; 
7.58; 8.6; 13.4; 15.382; 16.25,37; 18.15; 22.19; 
ipsa J 5.36; 10.25; ipsorum (m.) Mt 5.3,10; 
A 1.19; 5.36; 6.1; 11.29; 14.5; 18.26; ipsis 
(m.) [J 18.21]; A 7.25; ipsos Mt 19.12; J 
11.55,56; L 20.5; 22.23; 24.14.3832; Mk 1.19; 
8.7; 10.26; 11.31; 13.9; A 4.16; 10.21; 15.9, 
12,17,27,29,33; 16.37; 18.11,12; 20.30; ipsas 
J 10.16; ipsa J 14.11; ipsis (m.) Mt 9.15; 
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17.22: 21.45; 26.26;.-J3 11.37; 1713s [ieeon: 
L 3.8; Mk 9.2; 14.69; A 2.37; 3.1; 4.14; 10.10; 
11.20,28; 18.26;.20.30; 21.26. 

ira J 3.36; L 21.23; ira (ab.) Mt 3.8; J 11.33, 
38; L 3.7; 6.10; Mk 3.5. 

irascor irascitur Mt 5.22; iratus est Mt 
2.16; 22.7; L. 15.28; iratus Mt 18.34; L 14.21; 
Mk 1.41; irasmini J 7.23. 


irequiro irequisisset A 12.19. 

irr-, v. inr-. 

is id Mk 7.2; eius Mt 1.21,23,25; 2.2,13, 
14,20, [21; 3.3,4],12; 4.18,21,24; 5.1; 9.10, 
19,20,21; 10.2bis,25ter,36,42; 12.19,21,26,29 
bis,45,46; 13.10,25,32,36,41,44,55bis,56; 14.11, 
12bis,15,36; 15.23,30,33; 17.1,2bis,19,27; 18.6, 
25,29,31,32,34; 19.10; 21.35,38,45; 22.6,33,45; 
24.1,31,46,51; 25.26,34,41; 26.7,51; 27.19,29 
bis,30,32,35,37,53,64; 28.3b2s,4,7,8,9,13; J 
3.20,21,22,32,33,35; 4.2,12,27,34,47,51bis; 
5.28,30, [32],35,37bis,38; 6.8,16,22,24,38,53, 
54bis,60,61,66; 7.5,7,10,16,17,18,38,40; 8.20, 
55; 9.2,3,4,6,18,20,22,23,31; 10.3; 11.3,4,8,13, 
32,44; 12.3,4,13,16,50; 13.1,16,23; 14.24; 
15.15; 16.17,29; 18.1, [10,19,25,26; 19.2,23, 
25bis,29,33,34,35];  20.7,18,20,25b2s,26,31; 
21.2,20,24; L 1.13,14,17,23.24,31,32,33,49, 
50,55, 60bis, 62, 63bis, 64,65, 67, 70, 72,75, 76,77, 
80; 2.21,22,33,34,41,42,43,47,48,51; 3.1,4,7, 
17; 4.22 32bis; 5.8,10,18,30; 6.10,14b7s,17,19, 
40,45; 7.3,11,28,38ter; 8.9,19bis,22,41,44; 
9.11,29bis,31,32,51,53,54; 10.34bis,35; 11.1, 
8,(8),18,21,22bis,54; 12.15,42,43,46bis,47; 
13.17; 14.2; 15.20bis,21,22bis,25,28; 16.1,20, 
21,23; 17.2,16,31; 19.31; 20.20,26bis,28b:s; 
22.44,50,51,64,71; 23.34,49,55; 24.8,23,26,47; 
Mk 1.7,16,19,22,33; 2.15bis, 16,23; 3.26,27,31 
bis,34; 4.10,32; 5.22,27,28,37; 6.1,2,3,14,27,29 
bis,35,56; 7.17,19,25,33b7s,35bis; 8.23,25,27; 
9.3,21,27,28,42; 10.10,13,24bis; 11.14,18; 
12.19bis,37; 14.3,4,16b7s,44,64,65; 15.21,24, 
26,45; [16.7]; A 1.14,18, [20],22; 2.(3),29,30 
bis,31,41; 3.7,16bis; 4.26; 5.7,10,20; 6.15; 7.5, 
6,10,14,20,23,25,34; 8.1; 10.7,25,39,43; 12.3, 
7,15; 13.8,24,31; 14.20; 15.16; 16.3,9,32,33; 
17.16; 18.2; 19.12,31; 20.10; 21.19,21; 22.14 
bis,15,16; eius Mt 1.19; 2.16; 9.25,26; 12.33 
bis; 15.28; 24.32; 26.13; J 11.1,5; 16.21; L 
1.5,41,58; 8.44,54,55,56; 10.10; 11.8; 13.19; 
21.21; Mk 5.29; 7.26; 13.28; 14.9; A 3.25; 
13.27; 16.15,19; eius Mt 9.16; J 8.44; ei 
(m.) Mt 1.20,24; 2.2,5,8,11bis; 3.15,16; 4.3, 
6,7,8,10,11,24; 5.40; 8.27,28; 9.2,9,18,28,32; 
11.2; 12.4,22,38,46; 13.10,12,27,28,51; 14.4, 
17,28,33,35; 15.12,15,25,33; 16.16; 17.12,18; 
18.6,21,22,24,27,28; 19.7,10,13,17,18,20,21, 
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27,28; 20.7,21,33; 21.16,25,32ter,41bis; 22.,12 
19,21,37,42,46; 24.1; 25.6,26,37; 26.15,18,24, 
25,33,35,52,63,64; 27.14,28,34,42,55; 28.9,14; 
J 4.14b7s,51,52; 5.20b7s,24,27; 7.52; 8.31,48; 
9.6,14,21,40; 10.13,24,33; 11.8,20,27,34; 12.2, 
16,18; 13.6,7,25,28; 17.2b¢s; [[18.5,20,23,25, 
30,31,33,37,38; 19.3,7,9,10]; 20.16; 21.3,5; 
L1.19,32,74; 2.5,42; 4.20,22; 6.2; 7.6,19; 8.18, 
19,20,25; 9.10,37,52; 10.80; 11.8,11b7s,12; 
Port. 25, 714.15° 15.1) 16:1; 17.9; 18.42; 
19.5,48; 20.5,10; 22.5,9; 23.26,36; 24.19; Mk 
1713325, 27,30,31,37,43,44; 3.11,32; 4.41; 5.16, 
31,33,35; 6.35,37,38; 7.28,32; 8.4,22,25,28: 
BAy.2); 10.28,32;37,01;' 11:28; 12:2; 14.11, 
12;40,65; 15.17,23,32,36; A 2.30; 3.10,16; 
4.37; 5.32,36,40; 7.5ter,8,10,23,24,30,35,38,40, 
7.5ter,8,10,23,24,30,35,38,40,47; 8.11; 10.4,7,19, 
25,35,40; 11.13; 12.8; 16.32; 17.34; 18.26; 19.1; 
20.3bis,16; 21.14,40; ei (f.) Mt 5.31; 12.39; 14.7; 
15.23,28; 16.4,18; 20.21; 21.19,33; J 4.10; 20.13, 
16,18; L 1.380,35,36,58; 7.13,48; 8.48,55; 10.41; 
11.29; 13.18; Mk 5.34; 7.27,29; 11.14; eum Mt 
2.13; 3. [5]],14,16,17; 4.3,5b7s,8,11,20,22,25; 5.1, 
29; 8.31,34; 9.9,14,19,24,28,31; 10.4,28,33,40; 
12.10b7s,14,15,16,18,22; 13.2,20,36; 14.3,5bzs, 
$3/1D,20,01,00,00,. 15.1,23,30;' 16.1,21,22bis; 
17.5,10,12,14b7s,16b7s,23,25; 18.8,9,15,25,26, 
27,28,29,30,32,384; 19.2,3bis; 20.18,19,20,29, 
34; 21.7bis,9,14,23,38,39,46b7s; 22.13b2s,15, 
16,23,24,34,35,43,45,46; 23.15,18,20,21,22; 24.3, 
38,47,51; 25.382; 26.7,15,16,25,48b7s,49, 50,56, 
58,59,61bis; 27.2,3,11,18,19b7s,26,27,28,29bzs, 
30,31 quater,35,36,39,43bis,44,48,49,64; 28.2, 
7,13,17; J 3.16,18,26,(26),29,36; 4.15,23,30, 
31,39,40b7s,45,47,48,49,52; 5.12,14; 6.5,6,15, 
25,29,37,56,64,71; 7.3,11,18,29,30b2s,31,32, 
-33,35,39,43,44,48; 8.2,4b7s,30,33,55quater,57, 
59; 9.8,15,22,24,34,35b7s,36,37,38; 10.4,24,31, 
39,41,42; 11.11,15,17,29,34,36,44,45,48b7s, 53, 
57; 12.4,14,17,21,37,44,45,47,48b7s; 13.2,11, 
16,32bis; 14.7bis,17ter,21,23ter; 16.5,7.19; 
[18.2,4,5,10,12,13,24,30,31b2s; 19.2b7s,4,6ter, 
12,15,17;18,23,33]]; 20.2,6,9,13,15b7s; 21.12, 
22,23; L 1.12,13,50,59,62; 2.7b1s,22,25,26,28, 
42,44bis,45,46,47,48bis; 3.12,22; 4.5,6,9b7s,29 
ter,35bis,38,40,41,42t¢er; 5.1,3,9,11,13,14bis, 
18,19,27,28,33; 6.1,7b7s,11,12,16,17; 7.3,4,6, 
15,20,39,40,42; 8.4,19,22,24,29,30,32,38,40 
bis,41,42,47bis,53; 9.10,11,12,35,39,40,42bis, 
48,49,50,53; 10.6,16,25,26,31,32,33b7s,34bis, 
38; 11.1,5,18,37,39,54; 12.43,44,46,48; 14.1, 
4,5,12bis,18,31; 15.1,15,20b7s,22,27,28; 16.2, 
14,27,31; 17.25; 18.3,7,18,24,32,33,40,41,43; 
19.4,6,15,35,39,47b7s,48; 20.2,10,15,18,19,20, 
21,27,40; 21.38b7s; 22.2,4,6,10,39,43,49,51,52, 
54bis,56b7s,57,58,63b7s,64,65,66; 23.1,2,3,7,8, 


9,10, 11ter,15,16,21,22b7s,23,26,27,33,35,36,38, 
39,40,43,49,53; 24.16,18,20,23,29,31; Mk 1.12, 
18,20,26,32,34,36,37,40b7s,41,45; 2.38,13,14, 
15,23; 3.2b2s,6,8,9,10,13,19,21,30,31,32; 4.1, 
36,38; 5.3,4b7s,6,9,10,12,17,(21),21,23,24,33, 
40; 6.17,19,20ter,28,45,54,56bis; 7.1,5,12,15 
bis,17,18,26,33; 8.11,22,23b62s,32,38; 9.7,13, 
15,18b7s,20b7s,22,25,28,31,32,37,38; 10.1,2,10, 
17,21b2s,33b1s,34b7s,50,52; 11.4,7,18,27; 12.3 
bis,7,8bis,12,13,14,17,18b7s,28,34,37bis; 13.3; 
14.10, 11, 13, 44bzs, 45, 46, 50, 54, 55, 56, 57, 64, 65 
bis,66,69; 15.2,3,4,8,10,13,14,16,17,18,19bis, 
20ter,22,24,25,29,36,39,41,44,46b7s; 16.1, 6,7, 
14]; A 1.2,5,6,9,11; 2.22,24,25; 3.4,7,9,10,13 
bis; 5.6; 6.11,12,13,14,15; 7.3,4,6,8,10b7s,21, 
24,27,31,33,54b78,57,58; 8.2,20; 10.10,13,15, 
22,25bis,26,35,43,48; 11.3,17,25; 12.4bis,6,7, 
8,17,18,28; 138.9,11,28,384; 14.9,19; 15.21; 
16.3; 17.15,19,31; 18.12,17bis,26ter; 19.2,4,31 
bis,3838; 20.4,10,18; 21.11,27b2s,31,33,34,36; 
22.18; eunt A 12.16; aeum J 9.18; eam Mt 
1.19b2s,25; 5.15,28bzs, [82]; 9.18,22; 10.12,13, 
39; 12.11,41,42; 13.4648; 14.4; 16.25b7s; 
18.12,18; 21.18,19b2s,83; 22.28; 27.6; J 8.4,7; 
10.17,18ter; 11.4,31b7s,33; 12.25b7s; [[19.24, 
27]; 21.6; L 1.28,61; 4.39ter; 8.16,52; 9.24b7s; 
11:315 13:7,9,12; 16.16; 19:41;-20.9,.33* 21.21: 
Mk 5.23; 6.17,26; 8.35ter; 10.11; 11.17; 12.1, 
21°22,238° 14:0, G2 A 3:2 0.8,9)10 4:03 2eLopts; 
13.32; 16.18; 17.138; am Mk 6.26;id Mt 18.11; 
L 22.58; A 2.46; 16.35; aeo (J 6.56); eo Mt 
3. [16],13; 5.1,41; 8.28; 9.18; 12.3,4,14,46; 
132 514-211 723,03 1S. 24420. 20.202 21.10} 
23; 22.22; 24.3; 25.10,28,29,31; 26.24,27,47; 
27.19,38,44,54; J 4.10,12,14; [6.56]; 7.18,29, 
32; 8.30,44; 9.3,17,40; 10.5,51; 11.16; 12.2,16, 
17,41; [18.88; 19.4,6,18,32,36]; L 2.27,33,38, 
40; 3.19; 4.13,35b67s,387; 5.15; 6.3,19,29,30; 
7.11,30,36; 8.18,38,44,45,49; 9.18,30,32b2s,33, 
34,37,39,42; 10.37; 11.14,16,37; 12.8,48,58; 
13.17; 14.82; 15.20; 17.12; 19.24,26b7s; 20.1; 
22.16,47,56,59,60; 23.8b7s,14,15,382,53; 24.27, 
31; Mk 1.26;36,42: 3.21; 4.25; 5.35; 6.20: 7.25; 
9.26; 10.46; 11.27; 12.12; 18.1,3; 14.8,35,43; 
15:27,32; 16:10]; A 1-10; 4:37; 6.10; 10.23, 
4¥3.712.5;10;) -13:22,28,31;. “17.16b7s, 18,24: 
18.27; 19.388; 20.14; 21.18,29; ea Mt 1.20; 
10.11bis; 21.2; J 4.27; 11.10,31,33; L 1.38,56, 
58; 4.38; 7.12; 10.9,42; 13.6; 24.18; Mk 11.13; 
[16.11]; A 1.20; -7.5; 20.22; eo Mt 12.36; 
23.20,21; L 1.21; 5.1; 9.34; 11.14,27; 12.32; 
18.35; 19.45; 24.4,15; Mk 12.44; A 3.10,26; 
4.2,30,32; 8.6; 12.23; 18.2; 19.84; eorum Mt 
1.21; 4.21,23; 8.34; 9.4,29,30,35; 11.1; 12.9, 
25; 18.54,58; 14.14; 15.8; 18.2,10,20; 20.13, 
25b1s,34; 21.3; 22.7,18; 23.3,30; 26.22,43; J 
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4.38; 10.8,39; 12.37,40; 13.12; 15.22,25; 17.20; 
[19.31]; L 1.16,51; 3.16; 4.27,29,30; 5.15,20, 
22,25; 6.8,17,23,26; 8.12; 9.46,47; 11.17; 13.1; 
15.12; 18.8,11; 20.23,383; 22.25b67s; 23.23,24, 
25,51; 24.11,16,31b7s,36bis,43,45; Mk 1.39; 
3.5; 4.15; 5.17; 6.52; 7.6; 9.36,44,46,48; 10.42 
bis; 14.40; A 1.9, (20,21); 2.3, 17bis; 3.24; 4.4, 
29,32; 5.9,15bis; 6.9,15; 7.19,57; 8.16; 12.20; 
13.50; 14.3,27; 15.9; 16.19,24; 17.26; 19.9; 
21.26; eorum L 4.26; eorum Mt 2.8; 24.31; J 
10.32; L 1.77; 4.6; A 22.15; eis Mt 2.8; [3.7]; 
4:199°6.8; 9:15; 10.1;* El43 ©12.3,11,16,25; 
13.11,13,24,28,29,381,52,57; 14.16,27; 15.10, 
34: 16.1,6,15; 17.3,9,18,20,22,27; 18.19; 19.8, 
11,13b2s,14,15,26; 20.6,8,17,25; 21.6,13,16,21, 
24,31,36,42; 22.1,20,21,29; 24.2,4,45; 25.14, 
40,45; 26.10,18,19,27,31,38,45,48; 27.21,22, 
23,2667s,65; 28.16,18; J 4.32; 5.11,17; 6.7; 
7.45; 9.12,41; 10.6; 11.46; 18.12; 15.22; 16.31; 
17.8,14,22,26; [[18.4,5,6,18,31,38; 19.4,5,6,15, 
16]; 20.28; L 1.22; 2.9b7s; 4.39; 5.22; 6.5; 
SZ ose 21 10.235 213.2°0 15.0, te Oo: 
18.16; 19.18,46; 20.8,25; 22.19,41,47; 24.35, 
44,46; Mk 2.24,26; 3.12,17,33; 4.12,34; 6.10, 
37,383 7.36; 8.15,30; 9.19; 10.3; 12.38; 15.8,11, 
14; [[16.15,18,19]]; A 1.8,4,10; 2. [3],4; 4.3,17, 
32; 5.18,25,40; 6.6; 7.26; 8.5,18; 11.2b7s,4,15, 
17bis,26; 12.10,17bis; 13.2,3,5,8,21,43; 14.138; 
15:2,4,8,20;.16.4,23%-17:2- 19.6; -20.7,21,27; 
eis Mt 9.36; 13.3,34; 14.16; 28.9,10; L 24.11; 
A 7.43; eis A 16.14; eos Mt 2.8,9; 4.21; 5.2; 
10.1,21,26; 12.2,15; 18.14,42,50,54; 14.25; 
15.30b7s,32; 16.4; 17.1,5,7,27; 18.17; 19.2,4, 
14; 20.2,25,31,32; 21.3,14,17,41; 22.41; 25.32; 
26.40,43,44; 27.10; 28.19,20; J 4.40; 6.17; 
1499540 Ls OeLOA 93D 19s V3 e1 71 Lbs. 12; 
14,15b1s,17,18,23; — [18.7,21,29]]; 20.22; L 
2.17,18,34,46b7s,49; 4.21,23,31,40b72s,43; 5.7, 
17,31,34,36; 6.3,9,10; 8.4,22; 9.2,3,10,11,18, 
14,16,18,34,54,55; 10.1,2,18; 11.47,48,49,53; 
12:16,375) (13.4 :941 45,057 15133001 6.29 30,3: 
17.14; 18.7,15bis; 19.13,27; 20.38,17,23,34,41; 
22.15,45,47,52; 23.14,20,22; 24.15,25,50bis, 
51; Mk 1.21,22; 2.13: 3.5,21; 5.12,13,14;:6.7, 
33,34,41,46,48,50,55; 8.3,5,10,29; 9.14,33; 
10.1,13,14,16b1s,27; 12.12; 13.12; 14.37,40; 
[16.17]; A 1.7; 2.6,11,38,40,47; 3.3,5,11,12; 
4.7,8,13,15,18,19,21678s,23,33; 5.13,18,19,21, 
22,26,27b7s,29,33,38,39,40; 6.2; 7.6,26bis,34, 
36,42,52; 8.14,15,17; 10.20,23,24,28, 46, 48bis; 
11.2b7s,15; 12.21; 13.2,8,15,17,18,19,46b7s, 50, 
51; 14.1678,5,19,23,25; 15.2b7s,5,7,8,33,34; 
16.20,22,23,24,25,30,33,34,39bis,40; 17.2,5,6, 
9,15; 18.2,3,6,16,21; 19.2,6,13,14,15,16b¢s,17,25 
bis; 20.6,12,18; 21.4,7,19,24,25,32,40; 22.19; 
eas J 10.3,4,27; 11.19; L 12.18; 23.28; 24.5; 


Mk 4.34; [116.8]; A 21.3; ea Mt 1.20; 11.25; 
13.4,7,28; 23.4; J 5.386; 10,.28;13.175014,203 
L 4.41; 6.47; 10.21; 12.24; 18.16; Mk 1.34; 
15.24; A 1.8; 2.45; 17.23; eis Mt 2.7; 4.16; 
6.1; 8.30,32; 9.4,15,28,380; 10.5; 12.389; 14.14; 
17.13,24; 20.29; 22.35; 25:19: 26.21,36-018 
Mt 26.51; J 4.52; 11.46; 12.86; 15.24; 17.9, 
11,12b7s,19,23,26; [[18.9]]; 20.24,26; L 2.15, 
51; 4.42: 5,35; 6:138,17;.7.698.39390. 4p eee 
11.15,49; 12.6; 17.15; 18.34; 22.24,50,55; 
24.10,13,18,29,31,33,41,51; Mk 1.34; 2.20; 
3.23; 8.1; 14.52; [16.12]; A 1.4; 3.5,8,11; 4.1, 
82,34; 5.24; 8.11; 10.20,23; 11.3,12,21,22; 
13.18,22,42; 14.15,52; 15.22,388; 16.40; 17.4, 
34; 18.6,20b2s; 19.9,12; eis Mt 18.12; J 5.39; 
L 5.2; 24.4; A 7.48; eis Mt 13.29; 25.16; J 
6.12; 17.10; L 15.4; A 4.24; eius (inc.) L 
21.20; his (tnc.) A 4.22. 

Isac. Mt ‘22.32; L 3.34; 13.28; 20.37; Mk 
12.26; A 3.13; 7.8b2s,32. 

Iscarioth, s.v. Iudas. 

ispes, s.v. spes. 

Israhel et Istrahel Israhel Mt 2.6,20, 
[21]; 10.6,23; 19.28; L 1.54,68; 22.30; 24.21; 
Istrahel Mt 9.34; 15.24,31; 27.9,42; J 12.13; 
L 1.16,80; 2.25,32,34; 4.25,27; 7.9; Mk 12.29; 
15.32; A 1.6; 2.36; 4.8,10,27; 5.21,31; 7.23, 
37,42; 10.36; 13.17,23,24. ; 

Israhelitas (Istrahelitas) Istrahelitae 
(voc.) A 2.22; 3.12; 5.85; 13.16; 21.28. 


iste Mt 18.4; 26.39,42; 27.47; J 7.36; Mk 
1.28; 4.41; 12.11; 15.385; A 1.11; ista Mk 1.27; 
4.10; 8.12; 14.4; istud A 5.38; istut Mk 14.5; 
istius (m.) [J 18.17]; istum Mk 14.71; A 6.14; 
istam Mt 15.15; Mk 8.2; A 5.4; istut Mk 
10.5; isto A 4.10; 13.39; ista Mt 23.36; A 
16.12,39; isto Mt 12.32; isti Mt 4.3; 21.16; 
26.62; J 6.5; 17.25; L 4.8; 13.2; 19.40; 21.4; 
24.44; Mk 12.40; 14.60; A 2.18; 10.47; 11.12; 
13.14; 16.20; 17.7; 21.20; istae L 21.22; iste 
Mk 6.2; ista L 24.17; istorum (m.) A 1.22; 
istis (m.) A 4.16; istos J 17.20; 21.15; L 1.24; 
Mk 8.4; A 19.37; istas Mt 13.53; A 16.1; ista 
L 9.44; Mk 2.8; istis Mt 3.9; 5.19; 18.6; L 
1.39; 3.8; 17.2; 24.18; A 5.35,38,39; 6.1; 
11.27; istis (neu.) L 24.21. 


Istrahel, Istrahelitas, v. Israhel, Israheli- 
tas. 


ita Mt 5.12; 8.28; 11.26; 12.22.45; 13.2,32, 
40,54; 15.31; 18.35; 20.26; 23.28; 24.27,33,37, 
39,46; 27.14; L 17.9; Mk 1.45; 2.12; 3.10; 4.1, 
32,36,37; 8.25; 9.26; 10.43; 15.5; A 1.19; 5.15; 
7.29; 12.15; 13.34,47; 14.1; 15.39; 16.26,37; 
17.11; 19.10,12,16. 
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Italia Italia (ab.) A 18.2. 


itaque itaquae Mk 10.8; A 5.40; 17.30; 
itaque Mt 12.12; 23.31; J 7.48; [18.4,37]; 
A 6.2,3; 8.1; 19.36. 

item J 13.5. 


iter iter (ac.) L 8.4,42; 10.38; 13.22; 
15.20; 17.11; 24.13; A 1.12; 10.9; 18.21; 20.13; 
itinere Mt 15.32; J 4.6. 


itero iterato (adv.) A 10.15. 


iterum Mt 4.7,8; 5.338; 13.45,47; 18.19; 
19.24; 20.5; 21.36; 22.1,4; 26.42,438,44; 27.50; 
J 4.3,13,46,54; 6.15; 8.2,8,12,21,28; 9.15,24, 
27; 10.7,17,18,40; 11.8b2s,38; 12.22,28; 13.12; 
14.3; 16.16,17,19,22,28; [[18.7,27,33,38; 19.4, 
OS iaeec 0 L0;21,265°21,1,16 = Ts 5,14;273-6.6; 
23.20; Mk 2.1,18,23; 3.1,20; 4.1; 7.14,31; 
S71513,25;710;1b28,10;32; 11.3,27; 12.4; 14.39, 
69,70; 15.4,18; A 6.14; 11.10; 18.29; 16.39; 
17.32. 

itte, s.v. eo. 


Iturea Itureae (g.) L 3.1. 


iaceo iacens (m.) Mk 2.4; iacentem (m.) 
Mt 9.2; J 5.6; iacentem (f.) Mk 7.30. 


Iachin L 3.23. 


Iacob Mt 1.15,16; 22.32; J 4.5,6,12; L 1.33; 
3.20,04; 16.28;'20.37; Mk 12.26; A 3.13; :7.8 
bis, 12,14,15,32,46. 

Iacobus Mt 10.2,3; 13.55; L 5.10; 9.54; 
Mk 10.35; 13.38; A 1.13; 15.138; Iacobi. Mt 
27.56; L 6.16; 24.10; Mk 3.17; 6.3; 15.40,47; 
A 1.138; iacobo A 12.17; Iacobum Mt 4.21; 
Debs O11 4515; 8:515..9/28;° Mk 1.19; 2:14; 
Omugeord Ooi, @ 92) 147333) A 12.2; (21.18; 
Iacobo Mk 1.29; 10.41; Iacobus Alphei A 
1.13. 


iacto iactet Mk 4.26. 


iactus iactum L 9.25. 

Iairus L 8.41. 

iaiunium, iaiuno, v. ieiunium, ieiuno. 

idm Wiime. 105° 5:28; 11.21; 14:15; 15.32; 
17.12; 19.6; 21.19; 24.32; J 3.18; 4.86,42,51; 
5:6,145°7,14; 8.11; 9.22,27; 11.89,54; 13.2; 
14.19,30; 15.15; 16.10,21,25; 17.11 67s; 19.28, 
Beles etes, 14-215 3.9; 7:63 8.493°10.133- 11.7; 
12.49; 14.17; 15.19,21; 21.30b7s; 22.16; Mk 
Deze 30, 0100018,47;. 7:125' 8.2; 11.1114; 
12.6,84; 13.28; 14.41; 15.42,44b7s; A 4.3,17; 
13.34; 17.30; 21.37. 

iampridem A 8.9. 

ianua Mt 25.10; ianuam Mt 26.58; L 


13:245°716.20; “Mk 1:33;-2:2;:-A.3:2;°10.17; 
12.13,14bis; ienuam Mk 11.4; ianuae A 16.26; 


21.30; ianuas Mt 24.38; A 5.19; 14.13; 16.27. 
Iared L 3.37. 


Iason A 17.7; Iasonis A 17.5; Iasonem A 
17.6,9. 


Iechoniae L 3.23. 

Iechonias Mt 1.12. 

ieiunationibus (ab.) A 14.23. 
ieiunium iaiunio (ab.) (Mt 17.21); ieiu- 

nio [Mt 17.21]; ieiuniis (ab.) L 2.87; Mk 

9.29. 


ieiuno L 18.12; ieiunamus Mt 9.14; ieiun- 
ant Mt 9.14; L 5.33; Mk 2.18bis; iaiunabunt 
(Mt 9.15); ieiunabunt [Mt 9.15]; L 5.85; Mk 
2.20; iaiunassent A 13.8; iaiunare (Mt 9.15); 
ieiunare [Mt 9.15]; L 5.384; Mk 2.19; iaiun- 
ans (m.) Mt 4.2; A 10.30; ieiunantes (m.n.) 
Mk 2.18; ieiunantibus (m.d.) A 13.2; iaiunos 
(Mt 15.32); ieiunos [Mt 15.32]; Mk 8.3. 


ienuam, s.v. ianuam. 


Iericho Mt 20.29; L 10.30; 18.85; 19.1; 
Hiericho Mk 10.46. 


Ierusalem, s.v. Hierosolymas. 
Tesse L 3.32; Iessae (g.) A 13.22. 


Iesus Mt 3.13,15,16; 4.1,4,7,10,17,23; 9.4, 
9,15,19,23,28,30,35; 10.5; 11.1,4,7,25; 12.1, 
15; 13.1,34,53,57; 14.13,31; 15.21,29,32,34; 
16.6,8,13,17,20,21,24; 17.1,2,7,9,17,18,22,25, 
26; 18.2,22; 19.1,4,14,18,21,23,26,28; 20.17, 
22,23,25,30,32,34; 21.1,6,11,12,16,21,24,31, 
42 22.1,18,20,29,37,41; 23.1; 24.1,4; 26.1,10, 
19,26,31,34,36,50,52,55,63,64; 27.11bis,37,46, 
50; 28.9,10,16,18; J 3.22; 4.1b2s,2,6,7,10,13, 
16,17,21,26,34,44,47,48,50bis,53,54; 5.1,6,8, 
13,14,15,17,19; 6.1,3,5,10,11,15,17,22,24,26, 
29,32,35,42,43,53,61,64,67,70; 7.1,6,14,16,21, 
28,33,37,39; 8.1,6,10,12,14,19,25,28,31,34,39, 
42,49,54,58,59: 9.3,11,14,35,37,39,41; 10.6,7, 
23,25,32,34; 11.4,5,6,9,13,14,17,20,23,25,30, 
32,33,35,38,39,40,41,44,45,46,51,54; 12.1bis, 
7,9,12,14,16,23,30,35,36,44; 13.1,7,8,10,11,21, 
23,26,27,29,31,36,38; 14.6,9,23; 16.19,31; 
17.1,3;18.1, [[2,4,5,8,11,20,23,33,36,37;19.5,9, 
11,19,20bis,26,28,30]]; 20.2,14,15,16,17,19,24, 
26,29,30,31; 21.4bis,5,7,10,12,13,14,15bis,20, 
22,23,25; L 2.11,21,40,43,52; 3.23; 4.1,4,8,12, 
14,35; 5.20,22,31,34; 6.3,9; 7.3,6,9,13,40; 8.30, 
39,40,44,50; 9.36,41,42,47,50,58,62; 10.30,37, 
41; 13.2,12,14; 14.3; 17.17; 18.16,20,22,24,37, 
40; 19.9; 20.8; 22.48,51,61; 23.28, 43,46; 24.15; 
Mk 1.9,14,17; 2.4,5,8,17; 3.7,23; 5.8,13,19,20, 
21,30,34,36; 6.4,31,34,37,38,39,48; 8.17,27; 
9.2,23,25,27; 10.5,14,18,21,23,24,27,29,32,38, 
39,42,47,49,51,52; 11.6,22,29,33; 12.15,17,24, 


ieiunatio 
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29,34,35,41; 18.2,5; 14.3,6,18,27,30,48,62,72; 
15.5,37; A 1.1,11,21; 6.14; 13.32; 17.3; Iesu 
(g.) Mt 8.34; 11.2; 14.1; 27.58; J 6.22; 12.3; 
13.23,25; [[18.82; 19.25,38ter,40]; 20.12; L 
5.19; 8.35,41; 23.52,538; Mk 1.1; 15.43; A 
1.14; 2.38; 3.6; 4.10,18,30,33; 5.40; 6.8; 8.12, 
16251048" 14.102915,115265..16.7 183 15.458; 
19.5,13,17; 20.25; 21.13; Iesu (d.) Mt 14.12; 
17.4; 21.27; 26.17; [J 18.22]; lesum Mt 1.16, 
21,25; 2.1; 14.29; 17.8; 18.1; 26.4,49,50,57,59; 
27.17,20,22,26,27,54,55; 28.5; J 5.16; 6.19, 
24; 11.3,21,56; 12.11,21,22; [[18.5,7,12,15,19, 
28,33; 19.1,9,13,17,18,33,39,42]]; 20.14; 21.21; 
G 1.381; 2.27; 828,37; 9.33; 10.293 19.3535; 
22.47; 23.8,20,25,26; Mk 5.6,15; 6.30,55; 9.5, 
S bos 11t7,353014.53, 50,00; 15.1,155216.65 A 
1.16; 2.22,36; 3.13,20; 4.2,27; 5.30,42; 7.45, 
58" 10, 80,00 p14 21 7,205:13:233:16.435517,.75.18.); 
28; 19.13,15; 20.21; Iesun J 12.9; L 5.12; A 
2.32; Iesu Mt 9.10,27; 17.19; 26.6,51; 27.57; 
[J 18.15]; Lb 3.21; 24.19; Mk 2.15; 5.27; 9.4; 
14.67; A 4.13; 16.31; 17.31; 18.25; 19.14; 
20.24; Iesu (voc.) Mt 8.29; L 4.34; 17.13; 
18.88; Mk 1.24; 5.7; 10.47; A 7.59. 


Ioacim L 3.28. 

Toana L 24.10. 

Ioanthas [A 4.6]; Ioathas (A 4.6). 
Ioas L 8.23. 

Ioathan L 3.23. 

Tohana L 8.3. 


Iohanes et Iohannes Iohanes J 10.40; L 
1.60,63; 5.10; 7.838; 9.49,54; 11.1; A 3.1; 
Iohannes Mt 3. [[1,4]],14; 4.12; 10.2; 11.2,18; 
13.55; 14.2,4; 21.82; J 3.23,24,27; 4.1; 10.41 
bis; L 7.20; 9.7; Mk 1.4,6,14; 6.14,18; 9.38; 
10:35 313.3; Al15 3; 4419; 10.375 ,11 16 5513-13, 
24,25; 19.4; Iohannis (n.) A 1.18; Iohanis 
(g:) J:21.16,17;-L 5.33; 7.27,29; 20.4; col. III 
J.; Iohannis Mt 9.14; 11.12; 14.8; 21.25; J 
3.25; 21.15; Mk 2.18b2s; 6.24,25; 11.30; A 
[1.22]; 4.138; 12.2,12; 18.25; 19.38; Iohani L 
7.22; Iohanni Mt 11.4; L 7.24; Iohanen col. 
J; L 1.18; 3.2,20; 6.14; 7.18; 8.51; 9.9,19,28; 
16.16; 22.8; Mk 6.20; Iohannen Mt 3.13; 
4.21; 11.13; 14.3,10; 16.14; 17.1; 21.26; col. 
Mt; J 3.26; 5.33,36; L 20.6; Mk 1.9,19,29; 
3.17; 5.37; 6.07; 8.28;.9.2; 11.3823514°333 A 
(1522) 7 %3.0,4, 117 (8.44 al 25-1 B51 5.37% 
Iohane L 3.15; 7.24; Iohanne Mt 11.7,11; 
17.18; Mk 10.41. 


Ionas Mt 12.40; L 11.30bis; Ionae (g.) Mt 
12.39,41b7s; 16.4; L 11.29. 


Ioppen A 10.5,8,23,32; 11.5,13. 
Ioram L 3.28. 


Iordanes lIordanis L 3.3; Iordanen Mt 
3.[5],13; 4.15,25; 19.1; J 3.26; 10.40; L 4.1; 
Mk 1.5,9; 3.8; 10.1; Iordane [Mt 3.6]]. 

Ioseph Iosef L 2.16; Ioseph Mt 1.16,18, 
19,20,24; 2.13,19; 27.56,57,59; J 4.5; 6.42; 
[19.38]; L 1.27; 2.4; 3.23; 4.22; 23.50; Mk 
15.40,43,45,46; A 1.28; 4.86; 7.9,13b7s,14,18. 

Ioses_ Iosetis Mk 6.3. 

Tosia L 3.23. 

iubenis, v. iuuenis. 


iubeo iussit Mt 14.9; 18.25; 27.58; L 
[11.8]; 18.40; Mk 8.7; A 5.84; 21.19; 21.33,34; 
iusserunt A 16.22; iussisset Mt 14.19; 15.35; 
iussissent A 4.15; iube Mt 14.28; [27.64]; 
iuue (Mt 27.64). 


iucunditate A 2.28; 14.17. 
iucundo. iucundabantur A 7.41. 


Iuda Mt 2.6; L 1.39; 2.4; 3.33; Iudae (g.) 
Mk 6.3. 


Iudaea [Mt 3.5]]; Iudaeae Mt 2.1,5,6; L 
1.5,65; 5.17; Mk 10.1; A 8.1; Iudeae (g.) Mt 
[3.1]; 19.1; Iudaeae (d.) L 3.1; A 1.8; Iudae- 
am J 3:22: 4.3: 7.33 11.7750 (eee 
10.87; 11.1; Iudaea Mt [[2.22]]; 4.25; 24.16; 
J 4.47,54; 7.1; L 6.17; 21.21; Mk 3.7; 13.14; 
A“*11:29%' 12.13 1541-21020: 


Iudaeus J 4.9; [18.35]; A 18.24; 19.34; 
21.39; Iudaeo (m.d.) A 10.28; Iudaeum (m.) 
A 13.6; 18.2; Iudaei J 5.10,16,18; 6.41,52; 7.1, 
11,15,35; 8.22,48,52,57; 9.18,22; 10.24,31,33; 
11.8,31,36; [[18.20,31; 19.31]; Mk 7.3; A 2.5, 
10; 13.45,50; 14.19; 16.20; 17.18; 18.12; 19.10; 
21.11,27; Iudei [J 19.7,12]; Iudaeorum Mt 
2.2; 27.11,29,37; J 5.1; 6.43- 7237s 
55; 12.11; [[18.12,33,39; 19.3,19,20,21b7s]]; 
20.19; L 7.3; 23.3,37,38,51; Mk 15.2,9,12,18, 
26; A 10.22,39; 12.11; 13.5,48; 14.1613,2,5; 
17.1,10; Iudeorum [J 19.21,38,42]; Iudaeis 
J 5.15; 8.31; 13.33; [18.14,36; 19.14]; A 
11.19; 12.3;.17.17; 18.5,19:°I917> 203i 
Iudeis [J 19.40]; Iudaeos Mt 28.15; J 3.25; 
9.22; 10.19; 11.33,54; [18.38]; A 16.3; 18.2,4, 
14,28; 21.21; Iudaeis J 4.22; 12.9; A 14.4; 
17.5; 19.13,33; 20.3,19; 22.12; Iudaei (voc.) 
A 2.14; 18.14; Iudaea (f.s.) Mk 1.5; Iudeae 
(g.) A 16.1; Iudaea A 12.19. 


Iudas Iuda Mt 26.25; Iudas Mt 10.4; 
13.55; 26.47; 27.3; J 13.29; 14.22; J18.2,3,5]]; 
A 1.25; 5.37; 15.22,32,34; Iudam A 15.27; 
Iudan L 6.16; 22.3; Iuda A 1.16; Iuda (voc.) 
L 22.48; Iudan in Scarioth L 6.16; Iuda 
Simonis a Caryoto J 13.2; Iudae Simonis a 
Caryoto (d.) J 13.26; Iudas a Caryoto J 12.4; 
Iudas Iscariot L 22.47; Iudas Scariotes Mt 


iucunditas 
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26.14; Mk 14.10,48; Iudas Scarioth Mk 3.19; 
Iudan Scarioth J 6.71; Ascaryotes J 14.22; 
Iscarioth L 22.3; Scariotes Mt 10.4; Iudas 
Iacobi A 1.13. 


Iudea, Iudeus, v. Iudaea, Iudaeus. 


iudex Mt 5.25; L 12.58; 18.2,6; A 10.42; 
18.15; iudici Mt 5.25; iudicem L 12.14,58; 
A 7.27,35; iudices (n.) Mt 12.27; L 11.19; 
iudices (ac.) A 13.20. 

iudicium J 3.19; 5.30; 8.16; 12.31; iudicii 
Mt 10.15; 11.22,24; 12.36; J 5.29; iudicio Mt 
§.21,22,40; iudicium Mt 12.18,20,42; 23.23; 
J 5.22,24,27; 7.24; 9.39; L 11.42; 20.47; 24.20; 
Mk 12.40; iudicio Mt 12.41; 23.33; J 16.8,11; 
L 23.40; A 3.13. 

iudico J 5.30; 8.15,16; 12.47; A 15.19; iudi- 
cat J 5.22; 7.51; 8.50; 12.48; iudicatis J 
8.15; L 12.57; iudicabo L 19.22; iudicauo A 
7.7; iudicabitur J 3.18; iudicasti L 7.48; 
iudicauit L 23.24; iudicastis A 13.46; 16.15; 
iudicatus est J 3.18; 16.11; iudicauerat A 
20.16; iudicem J 12.47; iudicet J 3.17; 12.48; 
iudicemini L 6.37; iudicent A 15.2; iudicasset 
A 3.13; iudicassent A 13.27; iudicate J 7.24; 
18.31]; A 4.19; iudicare Mt 16.3; J 7.24; 
8.26; L 6.37; A 17.31; iudicantes (m.n.) Mt 
19.28; L 22.30; A 11.2; 13.28; 21.25. 

iugum Mt 11.30; iugum (ac.) A 15.10; iuga 
(ac.) L 14.19. 

Iuppiter Iouis A 14.13; 19.35; Iouem A 
14.12. 


iuramentum iuramentum (ac.) L 1.73; 
iuramenta (ac.) Mt 5.33. 


iurisperitus Mt 22.35. 


iuro iurat Mt 23.21,22; iurabis Mt 5.36; 
iurauit L 1.73; Mk 6.23; A 2.30; iurauerit 
Mt 23.16b72s,18b7s,20,21,22; iurare Mt 5.34. 


Iusafed L 3.23. 


iusiurandum iusiurandum (ac.) Mt 14.9; 
Mk 6.26; iureiurando Mt 14.7; A 2.30. 


iustifico iustificatis L 16.15; iustificatur 
A 13.39; iustificaueris Mt 12.87; iustificabit 
(perf.) L 7.29; iustificata est Mt 11.19; L 
7.35; iustificare L 10.29; iustificari A 13.39; 
iustificatus L 18.14. 


iustitia iustitiae (g.) Mt 21.32; A 13.10; 
iustitiam Mt 3.15; 5.6, [10],11; 6.1; A 10.35; 
iustitia (Mt 5.10); J 16.8,10; L 1.75; A 17.31; 
iustitias A 7.19; iustitiis L 1.6. 


iustus Mt 1.19; 23.35; L 2.25; 23.47,50; A 
1.23; 10.22; iustum Mt 20.4; J 5.30; A 4.19; 
iusti (m.) Mt 23.35; A 7.52; iustum (m.) Mt 
27.4; Mk 6.20; A 3.14; 22.14; iustum (neu.) 


J 7.24; L 12.57; iusto (m.) Mt 27.19; iusti Mt 
13.17,43; 23.28; 25.37,46; L 1.6; 18.9; A 
16.39; iustorum (m.) Mt 13.49; 23.29; L 1.17; 
14.14; iustos Mt 5.45; 9.18; L 5.32; 20.20; 
Mk 2.17; A 14.2; iustis (m.) L 15.7; iuste 
(adv.) L 23.41. 

Iustus (nom.) Iusti A 18.7. 

iuue, s.v. iubeo. 

iuuenis iubenes (m.n.s.) J 21.18; iubenis 
(m.) Mt 19.20; A 20.9; iuuenis Mt 19.22; 
iubenem (m.) Mk 16.5; A 20.12; iubenes 
(m.n.) A 2.17; 5.6,10; iuuenis (voc.) L 7.14 
bis. 

iuuentus iuuentute Mt 19.20; L 18.21; 
Mk 10.20. 


iuxsta, v. iuxta. 


iuxta (praep.c.ac.) J 4.5; 6.19; 11.54; 
[19.25]; A 4.87; 5.2; 7.44; 10.6,32; iuxta 
(c.indec.) L 19.11; A 1.12; iuxta (adv.) J 
11.55; [19.42]; iuxsta J 6.4. 


karissimus, s.v. carus. 


labium labiis (ab.) Mt 15.8; Mk 7.6. 
labo, v. lauo. 


labor laborem [J 4.38]; lauorem (J 4.38); 
L 18.5; labores (ac.) Mt 26.10. 


laboro laboratis [Mt 11.28]; lauoratis 
(Mt 11.28); lauorastis J 4.38; lauoraborau- 
erunt [J 4.38]; lauorauorauerunt (J 4.38); 
laborantes (m.n.) L 5.5; laborantes (m.ac.) 
Mk 6.48. 

lacrima lacrimis (ab.) L 7.38,44; Mk 9.24; 
A 20.19. 

lacrimor lacrimatus est J 11.35. 

lacto lactant L 21.23; lactantium (m.) Mt 
21.16; lactantibus (f.d.) Mt 24.19. 
lacum Mk 12.1. 

laetitia (ab.) L 1.44; A 21.17. 

laetor laetatum est A 2.26. 

lama Mt 27.46; Mk 15.34. 

Lamech L 3.36. 

lamento lamentabant L 23.27; lamentas- 
tis Mt 11.17; lamentauimus L 7.32; lamen- 
tantem (f.) Mk 5.38. 

lampada lampadae (n.) Mt 25.8; lampa- 
das Mt 25.1,3,7; lampadibus Mt 25.4. 

lancea_ lancea (ab.) [J 19.34]. 

languor languorem Mt 4.23; 9.35; 10.1; 
languoribus (ab.) L 4.40; Mk 1.32,34. 

lapido lapidas Mt 23.37; L 13.34; lapida- 
mus J 10.33; lapidabant A 7.58,59; lapidabit 


lacus 
laetitia 
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L 20.6; lapidistis J 10.32; lapidauerunt Mt 
21.35; A 14.5; lapidarent J 10.31; lapidaren- 
tur A 5.26; lapidassent A 14.19; lapidare J 
8.5; 11.8. 

lapis Mt 24.2; J 11.38; L 21.6; Mk 13.2; 
A 4.11; lapides (g.) L 22.41; lapidi A 17.29; 
lapidem Mt 4.6; 21.42; 24.2; 27.66; 28.2; J 
8.7; 11.39,41; 20.1; L 4.11; 11.11; 17.2; 19.44 
bts 207185 21.63:25.533724.1, 25 Mk 1210: 
13.2; 15.46; 16.3,4; lapides (n.) Mt 4.3; L 4.3; 
19.40; Mk 18.1; lapides (ac.) J 8.59; 10.31; 
lapidibus Mt 3.9; L 3.8; 21.5; Mk 5.5. 

laqueus L 21.35. 


lateo latuit L 8.47; latere Mk 7.24. 


laterna laternis (ab.) [J 18.3]. 
Latinus Latinis (f.ab.) L 23.38; Latine 
[J 19.20]. 


latro J 10.1; [18.40]; latronem Mt 26.55; 
L 22.52; Mk 14.48; latrones Mt 27.38,44; J 
10.8; latronum Mt 21.13; L 19.46; Mk 11.17; 
latrones L 10.30,36; Mk 15.27. 


latus latus (ac.) J [119.34]; 20.20,25,27; 


A 12.7. 


laudo laudauit L 16.8; laudare L 19.37; 
laudantem (m.) A 3.9; laudantes (m.n.) L 
2.13,20; 24.53. 

lauo labas J 13.6; labant Mt 15.2; laba- 
bant L 5.2; lababis J 13.8; laui J 13.14; labit 
J 13.12; lauit Mt 27.24; J 13.10; lauero J 
13.8; lauerint (cont.) Mk 7.3; labare J 13.10; 
lauare J 13.5,14; lotis (f.ab.) Mk 7.2. 

lauor lauoro, v. labor, laboro. 

laus laudem Mt 21.16; A 2.47; 3.8. 

Lazarus Lazar J 11.14; Lazarus J 11.1,2, 
11; 12.1,2; b:16.20,25; Lazarum J 11.5; 12.9, 
10.17; L 16.23,24; Lazare J 11.43. 

Lebbeus Mt 10.3; Lebbeum Mk 3.18. 

lectio lectionem A 13.15. 

lector lectores (n.) A 16.38; lectores (ac.) 
A 16.35. 

lectulus lectulis (ab.) A 5.15. 

lectus lectum Mt 9.6; L 5.18; 8.16; Mk 
4.21; 7.30; lecto Mt 9.2; 24.41; L 17.34; lec- 
torum Mk 7.4. 

legatus legatos L 14.32; 19.14. 

legio L 8.30; Mk 5.9; legion L 8.36; 
legiones (ac.) Mt 26.53. 

lego legis L 10.26; legit Mt 24.15; Mk 
13.14bis; legunt L 6.44; leguntur A 13.27; 
legistis Mt 12.8,5; 19.4; 21.16,42; 22.31; L 
6.3; Mk 2.25; 12.10,26; legerunt [J 19.20]; 


legatur A 15.21; legissent A 15.31; legere L 
4.16. 


lenis lenes (f.ac.) L 3.5. 


lentiamen lentiamine J 20.7; lentiamina 


(ac.) J 20.5,6. 
lentium, v. linteum. 
lepra Mk 1.42. 


leprosus L 5.12; Mk 1.40; leprosi (m.g.) 
Mt 26.6; Mk 14.8; leprosi (n.) Mt 11.5; L 
4,27; 7.22; 17.12; leprosos Mt 10.8. 


Leui L 5.27,29. 
leuis leue (neu.n.) Mt 11.30. 
Leuita L 10.82; A 4.36. 


leuo leuat Mt 12.11; leuabit J 13.18; L 
14.5; leuabit (perf.) A 10.26; leuauit Mt 17.1; 
leuauerunt A 4.24; 14.11; leuatusest A 1.9; 
leuate Mt 24.31; leuare L 18.13; leuans (m.) 
L 16.23; 24.50; leuantes (m.n.) Mt 17.8. 


lex ex J 7.28; lex Mt 11:13; J 7.51; L 
16.16; leges (g.) L 11.53; legis Mt 23.23; L 
2.27; 5.17; 6.4; 7.30; 10.25; 11.45,46,52; 14.3; 
A 5.34; 13.15; 21.20; legem Mt 5,17; J 7.19 
bis,49; [[18.31; 19.7bzs]; L 2.22,39; A 6.13; 
7.53; 15.5; 18.13,15; 19.39;*21;24 282s 
lege Mt 5.18; 12.5; 22.36; J 8.5,17; 10.34; 
12.34; L 2.23,24; 10.26; 16.17; 24.44; A 13.39; 
leges (ac.) J 15.25. 


libellus libellum Mk 10.4. 


libens libenter Mk 12.37; liuenter Mk 
6.20; A 13.8. 


l. liber liberi (n.) Mt 17.26; liueri J 8.33, 
36. 


2. liber librum Mt 19.7; L 4.20; libro J 
20.30; L 3.4; 20.42; Mk 12.26; A 1.20; 7.42; 
libri J 21.25; libros A 19.19. 


liberatio liueratio L 21.28. 


libero liberat [Mt 27.49]; liuerat (Mt 
27.49); liuerabantur A 5.15; liuerabit J 8.32, 
36; liberabitur Mt 24.18; liuerauit A 12.17; 
liberet [Mt 27.43]; liueret (Mt 27.43); libera 
Mt 14.380; [27.40]; L 11.4; liuera (Mt 27.40); 
liberatos L 1.74. 


libertinus liuertinorum (m.) A 6.9. 
libra libram J 12.3; libras [J 19.39]. 


licet Mt 12.2,10,12; 14.4; 15.26; 719.3; 
20.15; 22.17; 27.6; J 5:10; [18isit somes: 
14.3; 20.22; Mk 3.4; 6.18,23; 10.2; 12.14; A 
2.29; 16.21; 21.37; licebat Mt 12.4; L 6.4; 
Mk 2.24,26. 


lignum ligno (ab.) L 23.31; A 5.30; 10.39; 
13.29; 16.24. 

ligo ligabatur L 8.29; ligabunt A 21.11; 
ligauit Mt 14.3; L 13.16; A 21.11; ligauerunt 
J 18.12; 19.40]; ligatus erat Mk 5.4; ligata 
erat J 11.44; ligaueris Mt 16.19; ligaueritis 
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Mt 18.18; ligate Mt 13.30; ligare Mk 5.3; 
ligari A 21.13,33; ligantes (m.n.) Mt 27.2; 
ligatus J 11.44; A 12.6; 20.22; ligatum (neuw.) 
Mt 16.19; ligatum (m.) [J 18.24]; Mk 5.4; 
11.2; ligatum (neu.) A 10.11; ligata (neu.n.) 
[Mt 18.18]. 


lilium lilia (ac.) L 12.27. 

lingo elingebant L 16.21. 

lingua L 1.63; A 2.26; linguae (g.) Mk 7.35; 
linguam L 16.24; Mk 7.33; lingua A 1.19; 
2.6,8; 21.40; 22.2; linguae A 2.3; linguis 
(ab.) [Mk 16.17]; A 2.4,11; 10.46; 19.6. 

lino linuit J 9.6,11. 


linteum A 11.5; lentium (ac.) J 13.4; lin- 
teum A 10.11; lentio J 13.5; linteis (ab.) 
[J 19.40]. 


linum linum (ac.) Mt 12.20. 
liquo liquantes (m.voc.) Mt 23.24. 
lis lite L 23.12. 

Lithostratus [J 19.13]. 


litigo litigabant J 6.52; litigantibus (m.d.) 
A 7.26. 


littera litteris J 5.47; litteras J 7.15; L 
16.6,7; litteris L 23.38; A 4.138. 


litus litus (ac.) Mt 13.2,48; J 21.4; litore 
A215; 


liu-, v. lib-. 

loco locauit Mt 21.33,41. 
loculum J 12.6; 13.29. 
locuntur, s.v. loquor. 


loculus 


locuples locuplens L 19.2. 


locus Mt 14.15; 27.33; J 4.20; [119.20]; L 
2.7; 14.22; Mk 6.35; 15.22; [116.6]; A 4.31; 
7.33,49; loci Mt 14.35; A 21.12; locum Mt 
14:13; 20.28: 26.52; 27.33; 28.6; J 6.23; 
10.40; 11.30,48; 14.2,3; [[18.2; 19.17]; 20.7; 
L 4.17,37,42; 10.1,32; 14.9bzs,10; 16.28; 23.33; 
Mk ‘1.35; 6:31,32; 15.22,47; A 1.25b7s; 6.13, 
14; 21.28bis; loco Mt 24.15; J 5.13; 6.10; 
fie0. Oe. 1 |}s  6317; 9.12;°41.1; 22:40; 
A 7.7; 12.7; loca (ac.) Mt 12.43; 24.7; L 11.24; 
21.11; Mk 4.5; 13.8; locis Mt 20.28; L 5.14; 
Mk 1.45; A 16.3. 


locusta locuste (n.pl.) [Mt 3.4]; lu- 
custas Mk 1.6. 


longinguus longinquam L 15.13; 19.12; 
longinquo (adv.) A 2.39, 


longus longa (ac.) L 20.47; longiore 
(neu.) A 18.20; longe (adv.) Mt 8.30; 15.8; J 
21.8; L 7.6; 14.32; 15.20; Mk 7.6; 12.34; A 
17.27; longius L 24.28; v.quog. alonge, de- 
longe. 


loquella loquellam J 8.43. 


loquor Mt 13.138; J 4.26; 7.17; 8.25,26,28, 
38,45; 12.50b7s; 14.10; 17.13; loqueris Mt 
13.10; J 16.29; [119.10]; loquitur Mt 10.20; 
12.84; J 3.81,384; 7.18,26; 8.44b7s; 9.37; L 
5.213> 6.453. ME: 2375; loquituitur, J 7.46; 
loquimini Mt 10.20; A 5.20; locuntur Mt 
12.36; A 2.7; loquebatur Mt 13.34; J 4.27; 
7.13; 8.12; L 1.64; 9.11; 24.82; Mk 2.2; 4.33, 
34; 7.385; 8.32; 9.6; 14.381; L 6.10; 7.38,44; 
10.7; 11.14; 16.18; 19.6,8; loquebantur L 
1.65; A 4.81; 11.20; loquar J 12.49; 14.30; 
16.25; loqueris J 4.27; loquetur Mt 26.13; J 
9.21; 16.13b2s; loquentur [Mk 16.17]; locu- 
tus sum J 8.40; 12.48,49; 14.10,25; 15.11; 
16.1,4,6,25,33; [[18.20b7s,21,23]; L 24.44; 
locututus sum J 6.63; locutus est Mt 9.33; 
13.3,31,34; 14.27; 23:1; 28.18; J 7:46; 8.20; 
9.29; 12.29,36,41; 17.1; L 1.55,70; 24.6; Mk 
6.50; [16.19]; A 3.21; 4.25; 7.6; locuti sunt 
L 24.25; A 3.24; 16.382; loquatur A 10.32; 
loquamini Mt 10.19; Mk 13.11; locutus fuerit 
A 3.22; loqueretur Mt 12.22; loquerentur A 
4.18; locutus esset Mt 19.1; locutus fuissem 
J 15.22; loquere A 18.9; loquimini Mt 6.7; 
Mk 13.11; loqui Mt 12.34,46,47; J 8.26; L 
1.19,20,22; 4.41; 7.15; 11.2; Mk 1.34; 7.37; 
9.39; 12.1; A 2.4; 4.17,20,29; 5.40; 11.15; 
13.46; 14.1; 16.6; 18.26; 21.37,39; loquens 
(m.) L 5.4; 7.1; A 6.13; loquentem (m.) A 
6.11; 14.9; loquente (m.) Mt 9.18; 12.46; 
17.5; 26.47; J 8.30; L 8.49; 22.47,60; Mk 
5.35; 14.48; A 10.44; loquentes Mt 17.3; Mk 
9.4; 18.11; A 11.19; 13.48; 20.30; loquentium 
(m.) L 24.36; loquentes (m.) Mt 15.31; L 
20.20; A 2.6,11; 10.46; loquentibus (m.) A 
4.1; locuti (n.) A 14.25; locuturum (m.) III 
J 14. 


Lot L 17.28,29,32. 

Lucas Lucam col. L; Lucan col. J. 

luceo lucet Mt 24.27; lucebunt Mt 13.43; 
luceat Mt 5.15,16; lucens (f.) J 5.35. 

lucerna J 5.35; L 11.34; Mk 4.21; lucer- 
nam Mt 5.15; L 8.16; 11.33; 15.8; lucernae 
L 12.35. 


lucidus lucida (n.) Mt 17.5; lucidum 
(n.) L 11.34. 

Lucius A 13.1. 

lucror lucretur Mt 16.26; Mk 8.36; 


lucrastus es (Mt 18.15); lucratus es [Mt 
18.15]; lucratus est Mt 25.16,17; lucrari L 
9.25. 

lucustas, s.v. locusta. 


lugeo lugunt Mt 5.4; lugetis L 6.25; 
lugete L 23.28; lugentibus (m.d.) [Mk 16.10]. 
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lumbus L 12.35; lumbos [Mt 3.4]. 

lumen Mt 4.16; 5.14,16; J 9.5; 11.10; 12.46; 
L 11.35; lumen (ac.) Mt 4.16; 24.29; J 11.9; 
12.35,36b7s; L 1.79; 2.32; 8.16; 11.83; 22.56; 
A 13.47; 16.29; lumine Mt 10.27; J 5.35; L 
12.3. 

luna Mt 24.29; Mk 13.24; A 2.20; luna 
(ab.)cln2i.25; 

lunaticus Mt 17.15; lunaticos Mt 4.24. 

lupus J 10.12; lupum J 10.12; lupi A 20.29; 
luporum Mt 10.16; L 10.3. 

luscus luscum (m.) Mt 18.9. 

lutum lutum (ac.) J 9.6b2s,11,14,15. 

luxed*3)195°8.12¢:12:35;9A 12.73 lucis: J 
12.36; L 16.8; A 22.11; lucem J 3.19,20b7s,21; 
8.12; A 5.21bis; 20.11; luce J 3.20. 

luxuriosus luxuriose L 15.138. 

Lybia Lybiae (g.) A 2.10. 

Lycaonia Lycaoniae (g.) A 14.6. 

Lycaonus Lycaoni (adv.) A 14.11. 

Lydia A 16.14; Lydiam A 16.40. 

Lysania Lysaniae (g.) L 3.1. 

Lystra Lystrae (d.) A 16.2; Lystram A 
14.20,21; 16.1; Lystra A 14.6; Lystris (ab.) 
A 14.7, 


Macedo A 16.9; Macedonibus (m.ab.) A 
19.29. 


Macedonia Macedoniae (g.) A 16.12; 
Macedoniam A 19.21,22; 20.1.3; Macedonia 
A 16.9,10; 18.5. 


maceria maceriam Mt 21.338. 
machaera machaerae (n.) L 22.38. 
macula macula (ab.) L 1.6. 
Madiam A 7.29. 

Magadan Mt 15.39; Mk 8.10. 
Magdalene, s.v. Maria. 


magicus magika (ac.) A 8.9; magicis 
(f.ab.) A 8.11. 

magister Mt 9.11; 10.25; 17.24; 26.18; J 
11.28; 13.13,14; L 6.40; Mk 14.14; magis- 
trum Mt 10.24; L 6.40; 8.49; Mk 5.35; magis- 
ter (voc.) Mt 12.88; 19.16; 22.16,24,36; 23.7 
bis; J 8.4; 20.16; L 3.12; 5.5; 7.40; 8.45; 9.33, 
38,49; 11.45; 12.13; 17.13; 18.18; 19.39; 20.21, 
28,39; 21.7; 22.11; Mk 4.38; 9.17,38; 10.17, 
20,35; 12.14,19,28,32; 13.1; magistri Mt 
23.8; magistrorum L 2.46; magistribus (ab.) 
A 14.5. 


magistratus magistrati (n.) A 16.22,35; 
magistratos A 16.19. 


magnalia magnalia (ac.) A 2.11. 

magnifico magnificat L 1.46; magnifica- 
bat A 5.13; magnificabatur A 19.17; magni- 
ficauit L 1.58; magnificantes (m.ac.) A 
10.46. 

magnitudo magnitudine L 9.43. 


magnus Mt 20.26; 28.2; [J 19.31]; L 
1.15,32,65; 4.36; 7.16; 9.48; Mk 16.3; A 
2.20; 5.5,11; 16.26; magna Mt 15.28; 24.21; 
L 6.49; 15.14; 21.28; Mk 3.8; 4.37,39; A 
4:33; 7.11; 81,10; “11.27; (174s ee 
magnum Mt 22.38; L 16.26; A 8.8; 11.5; 
magni Mt 5.35; magnae A19.27,35; magnum 
L 2.9; 8.387; A 5.36; 8.2,9,10; magnam L 
14.16; Mk 9.14; A 11.28; 13.50; magnum Mt 
4.16; 27.60; L 2.10; A 15.8; magno J 6.18; 
7.87; Mk 4.41; 5.42; magna Mt 24.380,31; 
27.46,50; J 11.48; L 1.42; 4.33,388; 8.28; 
17.13,15; 23.46; Mk 1.26; 5.7; 15.34.3727 
4.33; 7.57,60; 8.7; 14.10; 16.28; 19.8; magno 
Mt 2.10; 20.28; 28.8; L 24.52; A 21.40; magni 
Mt 20.25; L 21.11; magna L 21.11; mag- 
norum (m.) J 21.11; magnos Mk 4.32; mag- 
nas Mk 13.2; A 8.13; magna Mt 24.24; L 
1.49; A 6.8; magnis (f.) L 23.23; magna (inc.) 
L 5.29; maior (m.) Mt 11.11bis; 12.6; 18.1,4; 
23.11,17; J 4.12; 8.53; 10.29; 13.16b2s; 14.28; 
15.20; L 7.27,28; 9.46; 22.24,26; Mk 4.32; 
9.34; 10.48; maius Mt 13.32; 22.36; 23.19; 
Mk 12.31,33; maiorem (f.) J 15.13; maius 
J 5.36; [19.11]; maiores (m.n.) Mk 10.42; 
maiores (f.ac.) L 12.18; maiora J 5.20; 14.12; 
maius (adv.) Mt 20.31; magis Mt 10.6,25,28; 
18.138; 27.24; J- 3.19; 518331243 e3i04> 
119.8]; L 5.15; 11.18; 12.28; 18.14,39; 22.26; 
Mk 3.4; 5.26; 6.51; 7.86; 9.42; 10.26,48; 
15.11,14; A 4.19; 5.14,29. 

magus A 13.8; magum A 13.6; magi Mt 
2.1; magos Mt 2.7; magis Mt 2.16b7is. 

Malchus [J 18.10]. 

maledico maledicit Mt 15.4; maledixisti 
Mk 11.21; maledixerunt J 9.28; maledixerit 
Mk 7.10; maledicentes (m.n.) A 19.9; male- 
dicentibus (m.d.) Mt 5.44; maledicentes (m.) 
L 6.28; maledictus L 6.4; maledicti (n.) J 
7.49; maledicti (voc.) Mt 25.41. 

malefacio malefacit III J 11; malefaciat 
A 18.10; malefacere L 6.9; Mk 3.4. 

malefactor [J 18.30]. 

Maleleel L 3.37. 


maletracto maletractauerunt A 14.2; ma- 
letractare A 12.1. 


malignus Mt 13.19; A 19.12,15; maligni 
(m.g.) Mt 13.38; malignum (neu.) Mt 5.11; 
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maligni Mt 12.34; L 23.32; malignos L 23.33; 
A 19.13; malignis (m.) L 23.39. 


malitia malitiam Mt 22.18. 


malus Mt 12.35; 24.48; L 6.45; 11.34; Mk 
7.22; mala Mt 12.39; 16.4; L 6.48; mali 
(neu.) Mt 27.23; L 23.14,22; Mk 15.14; malo 
(neu.) Mt 5.389; malum Mt 12.33; malam Mt 
12.33; malum L 6.22,45; A 16.28; malo (m.) 
Mt 12.35; L 6.45; malo (neu.) Mt 5.37; 
J 18.23]; L 11.4; malae Mt 15.19; Mk 7.21; 
mala J 7.7; Mk 7.23; malos Mt 5.45; 13.49; 
21.41; 22.10; L 6.48; mala Mt 9.4; 12.35; 
13.48; J 3.19; L 16.25; malis (neu.) L 3.19; 
peior (m.) Mt 27.64; peior (f.) Mt 9.16; Mk 
2.21; peius J 5.14; peiora (ac.) Mt 12.45; L 
11.26; pessimae (d.) Mt 12.45; pessimi Mt 
8.28; male Mt 4.24; 9.12; 14.35; 15.22; 
17.15; 21.41; J 3.20; 5.29; 18.23]; L 5.31; 
7.2; 11.53; Mk 1.32,34; 2.17; 6.55; 9.389; A 
7.6,19. 


mamilla mamillae (n.) L 11.27. 


mamona mamonae (d.) L 16.13; mamona 
L 16.9,11. 


Manaen A 13.1. 
Manasse L 3.23. 


mando J 15.14,17; mandaui Mt 28.20; 
mandauit Mt 4.6; J 14.31; mandatum (n.) 
Mt 22.36,38; J 12.50; 15.12; mandatum (ac.) 
Miito-o, J- 1018; 11°57;. 12.49; °13.384:; L 
15.29; Mk 7.8; A 13.47; 15.41; 17.15; man- 
dato A 16.24; mandata (ac.) Mt 15.9; [19.17]; 
J 14.15,21; 15.10bis; A 16.4; mandatis Mt 
5.19; 22.40; L 1.6; manda (ac.) (Mt 19.17). 


manducator L 7.34. 


manduco manducat Mt 9.11; J 6.58; L 
15.2; Mk 2.16bzs; 14.18; manducant Mt 15.2; 
Mk 7.3,5,28; manducabant L 6.1; manducabo 
L 22.16; manducabis L 17.8; manducabit 
(Mt 12.4); manducaui A 10.14; manducauit 
[Mt 12.4]; Lb 4.2; 6.4; 14.15; 24.48; Mk 2.26; 
manducasti A 11.3; manducauimus L 13.26; 
A 10.41; manducastis J 6.26; manducarunt 
(Mt 14.21); J 6.138,23; manducauerunt Mt 
15.37; 14.20, [21]; J 6.31,49,58; L 9.17; Mk 
6.42,44; 8.8; manducauerant Mt 15.38; Mk 
8.9; manducauerit J 6.51; manducem L 17.8; 


Mk 14,14; manduces Mk 14.12; manducet. 


Mt 24.49; J 6.50; Mk 11.14; manducemys" 


L 15.23; 22.8; manducetis L 12.29; mandu-’ 


cent Mt 15.32; J 6.5; Mk 6.36; 8.1,2; mandu- 
caret L 7.36; manducarent [J 18.28]; man- 
duca J 4.31; A 10.13; 11.7; manducate Mt 
26.26; manducare Mt 12.1,4; 14.16; 15.20; 
25.35,42; 26.17; J 4.32,33; 6.31,52; 21.5; L 


6.4; 8.55; 9.18; 12.45; 14.1; 22.15; 24.41; Mk 
2.26; 3.20; 5.43; 6.37; 7.2; manducans (m.) 
Mt 11.18,19; manducantes (m.n.) Mt 24.38; 
manducantibus (m.ab.) Mt 26.21,26; Mk 
14.18,22; manducandi Mk 6.31. 

mane Mt 16.8; 21.18; J 8.2; 18.28; 20.1]; 
21.4; L 24.1; Mk 11.20; 138.35; 15.1; 16.2, 
[9]. 

manem, s.v. panis. 

maneo J 15.10; manet J 3.36; 6.27,56; 
8.35b7s; 12.24,34; 14.10,17; 15.5; manen A 
20.28; manent J 9.41; manebat L 8.27; A 
5.4; 18.38; manebitis J 15.10; mansit Mt 
21.17; J 4.40; 7.9; 10.40; 11.6; L 1.56; mansi- 
mus A 21.4; manserunt A 8.1; manseritis 
J 15.7; manserint J 15.7; maneat J 12.46; 
14.16; 15.6,16; maneatis J 15.4; maneant L 
9.12; maneret J 4.40; manserit J 15.4; man- 
sissent Mt 11.23; mane L 24.29; manete Mt 
10.11; J 15.9; L 9.4; 10.7; Mk 6.10; A 16.15; 
manere J 21.22,23; L 19.5,7; 24.29; A 15.2; 
18.20; manens (m.) J 14.25; manens (neuw.) 
J 5.388; A 5.4; manentes (m.n.) A 20.15. 

manifesto manifestabo J 17.26; mani- 
festaui J 17.6,26; manifestauit J 21.1bzs; 
manifestatus est J 21.14; manifestarent Mt 
12.16; Mk 3.12; manifestetur J 3.21; Mk 
4.22; manifestaretur J 9.3; manifestum 
(neu.n.) Mk 6.14; A 4.16; 7.13; manifestum 
(m.) A 10.40; manifestae (adv.) Mk 1.45, 


manipulus manipulos Mt 13.30. 
manna J 6.31; mannam J 6.49. 
mansio mansiones (n.) J 14.2. 
mansuesco mansuetus Mt 21.5. 


manufacio manufactis (neu.ab.) A 17.24; 
manufactis (znc.) A 7.48. 


manums, s.v. manus. 


manus Mt 18.8; L 1.66; 6.10; 22.21; Mk 
3.5; 9.43; A 4.28; 7.50; 11.21; 13.11; manum 
Mt 9.18,25; 12.10,13,49; 14.31; 26.23; J 7.30; 
20.27; L 5.18; 6.6,8,10; 8.54; 9.62; 15.22; 
22.51; Mk 1.81,41; 3.1,3,5; 5.41; 6.5; 7.32; 
8.23; 9.27; A 4.30; 11.30; 13.11; 18.12; 19.6; 
21.40; 22.11; manums (J 7.44); fanu Mk 
14.58; manu Mt 3.12; J 3.35; 10.28,29; L 
IHL 418 bE ALOT oe. OOt 2.14 10,1 Os) Oba: 
manum A 7.41; 8.18; manus Mt 15.2; 17.22; 
18.8; 19.18; 26.45,50,51; 27.24; J [7.44]; 
11.44; 13.3,9; 20.20,2567s,27; 21.18; L 4.11, 
40; 9.44; 13.18; 20.19; 21.12; 22.53; 23.46; 
24.7,39,50; Mk 6.2; 7.3; 8.25; 9.31,43; 10.16; 
14.41,46; [16.18]; A 2.23; 4.3; 5.12,18,38; 
6.6; 7.25; 8.17,19;-12.1; 13.8; 14.3; 15.23; 
19.11; 21.11b7s,27; manibus Mt 4.6; 15.20; 
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19.15; 22.13; J 10.39; L 6.1; Mk 5.23; 7.2,5; 
8.23; 13.2; 14.58; A 12.7,11; 17.25; 19.26. 


Marcus A 12.12,25; 15.37; Marcum col. L; 
f[col. Mk]; Marco A 15.39. 

mare J 6.18; Mk 4.41; maris Mt 4.15; 
14.24; 18.6; J 6.17; mari Mk 4.39; mare Mt 
A 1818.32; 1321 314.25,26; 15:293 1/27; 21.215 
23.15; J6.1,16,19,22,25; 21.1,7; L.5.27; 17.2,6; 
Mk 1.16bis; 2.13; 4.1lter; 5.21; 6.48,49; 7.31; 
9.42; 11.23; A 4.24; 10.6,82; 14.15; 17.14; 
marem Mk 3.7; mare (ab.) L 21.25; Mk 5.13; 
6.47; mari (ab.) Mt 4.18; 13.47; Mk 5.13; 
A 7.36; maris (n.) Mt 8.27. 


margarita margaritam Mt 13.46; mar- 
garitas Mt 13.45. 

Maria Mt 1.16; 18.55; 27.56,61; 28.1; J 
11-2520;82912.35, (19: 251}; 720.113) Gel 27384, 
38,39,46,56; 2.19; 8.2; 10.389,42; 24.10; Mk 
15.40,47; Mariae (g.) J 11.1; L 1.41; Mk 6.3; 
A 12.12; Mariam Mt 1.20; J 11.19,28,31,45; 
L 2.16,84; Maria Mt 1.18; 2.11; L 2.5; A 
1.14; Maria (voc.) J 20.16; L 1.30; Maria Mag- 
dalena J 20.18; L 24.10; Maria Magdalenae 
[J 20.1]; Maria Magdalene Mt 27.56, 61; 
28.1; [J 19.25]; Mk 15.40,47; Mariae Mag- 
dalenae (d.) [| Mk 16.9]]; Magdalene L 8.2. 


maritimus maritimam Mt 4.13; L 4.31. 
Martae, s.v. Martha. 


Martha J 11.20,21,24,30,39; 12.2; L 10.38, 
40; Martae (g.) J 11.1; Martham J 11.19; 
Marthan J 11.5; Martha (voc.) L 10.41 bis. 


martyris A 22.20. 
masculinus (neu.n.) L 2.23. 
masculum (m.) Mt 19.4; Mk 


martyr 


masculus 
10.6. 


mater Mt 12.46,47,48,49,50; 13.55; 20.20; 
27.56bis; [J 19.25,27]]; L 1.43,60; 2.33,48,51; 
8.19,21; 12.53; Mk 3.31,32,33,34,35; 15.40; 
materter L 8.20; matris Mt 19.12; [J 19.25]; 
L 1.15; 2,21; A 3.2; 12.12; 14.8; matri Mt 
14.11; 15.4,5; [J 19.26]; L 7.12,15; Mk 6.24, 
28; 7.10,11,12; matrem Mt 2.13,14,20, [21]; 
10.35,37;/15.4; 19.5;19,29; J°> 6.423. [19.26]; 
L 2.34; 8.51; 12.53, 14.26; 18.20; Mk 7.10; 
10.7,19,29,380; matre Mt 2.11; 14.8; Mk 5.40; 
A 1.14. 


Mathusala L 3.37. 
Matthaeum, s.v. Mattheus. 
Matthan Mt 1.15bis; L 3.23. 


Mattheus Mt 10.3; A 1.18; Matthaeum 
Mt 9.9; L 6.15; Mattheum col. Mt; Mk 3.18. 


Matthias (A 1.23); Matthian A 1.[23],26. 
matutinus matutinae (n.) L 24.22. 


maxilla maxillam Mt 5.39; L 6.29. 

Medi A2.9.° . 

medicus medicum (m.) Mk 2.17; medico 
(m.) Mt 9.12; L 5.81; medice L 4.23; medicis 
(m.ab.) Mk 5.26. 


mediocriter A 20.12. 
meditor meditati sunt A 4.25. 


medius J 7.14; A 1.18; mediam A 16.25; 
medium Mt 13.25; 14.24; L 4.30; 11.51; 
17.11; Mk 3.3; 14.60; media Mt 25.6; L 11.5; 
Mk 13.35; A 20.7; medio Mt 10.16; 13.49; 
14.6; 18.2,20; J 8.4,9; 20.19,26; L 2.46; 4.35; 
5.19; 6.8; 8.7; 10.8; 21.21; 22.27,55; 24.36; 
Mk 6.47; 9.86; A 1.15; 2.22; 4.7; 6.15; 17.22, 
33; medios Mk 7.31; medium (adv.) [J 19.18]. 

mel [Mt 3.4]; mel (ac.) Mk 1.6. 

membrum membrorum Mt 5.29. 

memini meminit J 16.21; meministis Mt 
16.9; Mk 8.18; meminisset A 7.18; memento 
L 16.25; 23.42; mementote J 15.20; L 17.32; 
24.6. 

memor memores (m.n.) J 16.4; A 20.31. 

memoria memoriam Mt 26.13; Mk 14.9. 

memoror memoratae sunt L 24.8; me- 
morare L 1.54; memorari L 1.72; memoratus 
A 18.18. 

mendacium mendacium (ac.) J 8.44. 

mendax (m.) J 8.44,55. ! 


mendico mendicabat J 9.8; mendicare 
L 16.3; mendicans (m.) Mk 10.46. 


mendicus J 9.8; L 18.35. 


mens mentis Mk 5.15; A 10.10; 11.5; ° 
mentem A 8.9,11; mente Mt 22.37; L 2.48; 
Ag Otte 


mensa mensam L 19.23; 22.30; A 16.34; 
mensa L 16.21; 22.21; Mk 7.28; mensis A 
6.2; mensas Mt 21.12; L 19.45; Mk 11.15; 
mensis Mt 15.27. 


mensis L 1.36; mense L 1.26; mensis (n.) 
J 4.35; menses (ac.) L 1.24,56; A 19.8; 20.3; 
mensibus A 7.20; 18.11; men L 4.25. 


mensura mensuram Mt 23.32; J 3.34; L 
6.37; mensura L 6.38; Mk 4.24; mensuras 
Mt 13.33; L 13.21; 16.7. 


menta L 11.42; mentam Mt 23.23. 
mentior es mentitus A 5.4; mentiri A 5.3. 


mercennarius J 10.12,13; mercennarii (n.) 
L 15.17; mercennariorum L 15.19,21; mer- 
cennariis (ab.) Mk 1.20. 


merces (Mt 5.12); 10.42; L 6.23,35; mercis 
(n.) [Mt 5.12]; mercedem Mt 5.46; 6.1,2,5; 
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10.41; 20.8; J 4.36; L 10.7; Mk 9.41; (A 
1.18); mercede [A 1.18]. 


mercor mercatus est A 7.16; mercatus 
Mk 15.46. 


Mercurius Mercurium A 14.12. 


meretrix meretrices (n.) Mt 21.31,32; 
meretricibus (ab.) L 15.30. 


mergo mergerent L 5.7. 

mermis, v. uermis. 

Mesopotamia Mesopotamiam A 2.9; 7.2. 
Messias J 4.25. 


messis Mt 9.37; 13.39; J 4.35; L 10.2; Mk 
4.29; messis (g.) Mt 9.38; 13.30; L 10.2; 
messem Mt 9.38; 13.80; J 4.35; missem L 
10.2. 


messor messores (n.) Mt 13.39; mes- 
soribus (d.) Mt 138.30. 


-met J 9.21; 11.55,56; 13.32; 16.13; 17.13; 
[18.34]; L 1.29; 3.8; 11.38; 20.5; 22.23; 
24.14,382; Mk 10.26; 11.81; A 18.12. 


metior metieritis L 6.38; Mk 4.24. 


meto Mt 25.26; L 19.22; metis L 19.21; 
metit J 4.36,37; metet J 4.36; metent L 12.24; 


metere J 4.38; metens (m.) Mt 25.24. 


metuo metuebat Mk 6.20; metuens (m.) 
L 2.25. 


metus metum [J 19.38]. 


meus Mt 3.17; 12.18b7s,50; 15.18; 17.5; 
18.21,35; 24.48; 25.41; 26.28,39,42; 27.46b7s; 
Jub.17; 6.92; 8.54; 10.29; 11.21,382; 12.26; 
14.23,26; 15.1,8; 20.28bs; L 1.47; 3.22; 9.35; 
12.45; 14.26,27,33; 15.24; 16.3; Mk 1.11; 
3.35; 9.7; 14.24; 15.34b7s; A 7.49; 13.33; mea 
Mt 9.18; 12.18,48,49; 15.22; 21.18; 26.38; J 
4.34; 6.51,55; 7.16b2s; 8.54; 12.27; L 1.18,46; 
8.21; 10.40; 14.23; 19.46; 22.42; Mk 3.33,34; 
5.23; 11.17; 14.14,34; A 2.26b7s; 7.49,50; 
meum Mt 11.80b2s; 20.23; 26.18,26; J 3.29; 
5.380,31; 7.6,8; 8.14,16,37; 14.24b7s; 15.11,12; 
]18.386¢er]]; L 7.7; 22.19; Mk 10.40; 14.22; 
A 2.26; 15.17; mei Mt 12.50; 17.15; 18.10; 
25.34; 26.29; J 5.43; 6.40; 10.25,29,37; 14.2; 
15.10; L 1.48; 2.49; 15.17; 16.27; meae J 
10.16,27; mei Mk 6.23; meo Mt 22.44; L 7.8; 
12.13; 16.5; 20.42; Mk 12.36; A 2.34; meae 
L 12.19; meum Mt 2.6,15; 11.10; 12.18; 20.23; 
21.37; 26.53; J 6.56; 8.19b7s,38,49,56; 14.7; 
15.23,24; 16.26; 20.13,17bis; L 7.27; 9.38,59; 
15.18; 20.13; 23.46; Mk 1.2; 9.17; 12.6; A 
2.17,18,25; 7.59; 20.24,29; 21.138; meam Mt 
12.44; 16.18; 20.7; J 5.30; 6.38,56; 8.43,50; 
10.17; 13.37; 14.27; [[18.37; 19.24]; L 9.61; 
11.24; 15.6; 16.8,24; 19.23; 20.42; 22.30; 


24.49; Mk 9.24; 12.36; A 2.27,34; 16.15; 
20.25; meum Mt 10.22; 13.30,35; 19.29; 
22.4; 24.9; 25.27bis; 26.12; J 5.24; 8.43,51,52; 
14.23; 15.20,21; 17.138; 20.27; L: 1.25; 7.6,46; 
2112s eV ke tod y< L48 0 AP bit8$ 213.225 
15.7; 22.18; meo Mt 10.32,33; 11.27; 18.19; 
20.23; J 14.20,21; 15.15,26b7s; L 1.44,47; 4.7; 
18.3; 19.27; A 2.25; 10.80; mea J 10.28; 15.9, 
10; L 14.24; 19.8; Mk 10.20; A 2.25; 10.30; 
meo Mt 18.5,20; 24.5; J 8.81; 14.13,14,26; 
15.16; 16.14,15,23,24,26; L 9.48; 21.8; 22.27; 
Mk 9.37,39,41; 18.6; [16.17]; A 1.4; mei 
Mt 12.48,49; 20.21; 22.4; J 8.31; 13.35; 15.8, 
14; [18.36]; L 2.30; 8.21; 24.44; Mk 3.33,34; 
A 1.8; meae J 10.14,27; mea Mt 24.35; J 
Lode Oo elolObis ela hol) 133 meek 
13.31; meorum (m.) Mt 25.40; A 7.49; 
meorum (neu.) J 12.47; meis (m.) Mt 28.10; 
L 12.4; meis (neu.) J 5.47; L 1.20; A 2.14; 
meos J 9.15; L 9.26; 12.17,18; 19.27; 22.11; 
24.39; A 2.18; meas J 20.27; 21.15,16,17; 
L 1.44; 24.89; A 2.18; 18.22; mea J 10.14; 
12.48; 14.15,21,24; 15.10; [19.24]; L 6.47; 
Mk 5.30; 8.388; meis Mt 26.18; L 15.29; Mk 
14.14; meis Mt 20.23; 22.44; J 10.26; L 
22.28; meis Mt 20.15. 


mica micis (ab.) Mt 15.27; L 16.21; Mk 
7.28. 


migro migrauit Mt 13.53. 


miles militi [J 19.23]; militem A 10.7; 
milites Mt 27.27; [J 19.2,23,24,32]]; L 3.14; 
23.36; Mk 15.16; militum [J 19.34]; A 12.4; 
militibus Mt 28.12; milites L 7.8; A 12.6; 
21.32; militibus A 12.18; 21.32,35. 


Miletus Miletum A 20.15; 
PAW ANTS. 

militia militiae (g.) L 2.13. 

mille milia Mt 15.38; L 9.14; Mk 6.44; 
A 2.41; 21.20; ilium (Mt 18.24); milium 
[Mt 18.24]; milibus Mt 16.9,10; milia Mt 
14.21; J 6.10; Mk 5.13; 8.9,19,20; A 4.4; 
21.38; milibus L 14.31b2s; mile persia (Mt 
5.41]; milium (Mt 5.41). 


minacia minacias A 4.29. 


minister Mt 20.26; 23.11; J 12.26; Mk 
10.43; ministro (d.) Mt 5.25; L 4.20; ministri 
J 7.45,46; [18.12,18,386; 19.6]; L 1.2; A 5.22; 
ministrorum [[J 18.22]]; ministris Mt 22.13; 
ministros J 7.32; [[18.3]]; Mk 14.54; ministris 
Mt 26.58; A 5.26. 


ministerium ministerii L 1.23; A 1.[17], 
25; ministerium L 10.40; (A 1.17); 11.29; 
20.24; 21.19; ministerio L 22.27; A 6.1bzs,4; 
12.25. 


Mileto A 
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ministro ministrat J 12.26bis; L 22.26,27; 
ministrabat J 12.2; Mk 1.81; ministrabant 
Mt 4.11; L 8.3; Mk 1.13; A19.22; ministrauit 
(fut.) L 12.37; ministrauimus Mt 25.44; 
ministraret L 4.39; ministrasset A 13.36; 
ministra L 17.8; ministrare Mt 20.28; L 
10.40; Mk 10.45; A 6.2; ministrari Mt 20.28; 
Mk 10.45; ministrans (m.) L 22.27; minis- 
trantem (m.) A 13.5; ministrantes (f.n) Mt 
27.55. 

minuo minui Mt 20.28; minui (znf.) J 
3.30. 

mirabilis mirabilis (f.) Mt 21.42; mira- 
bile (n.) J 9.30; mirabilia (ac.) Mt 21.15; L 
5.26; mirabilibus (neu.) L 13.17. 


miror miramini J 7.21; mirabatur Mk 
6.6; A 7.31; mirabantur J 4.27; 7.15; L 1.21; 
4,22,32; 8.25; 11.14; Mk 1.27; 5.20; 6.51; 
12.17; [A 2.7]; miratus est L 7.9; A 13.12; 
mirati sunt Mt 21.20; 22.22; L 1.68; 2.18; 
miratae sunt Mt 9.33; miremini J 5.20; mir- 
aretur Mt 15.31; 27.14; Mk 15.5; mirarentur 
Mt 13.54; mirari J 5.28; mirantes (m.) L 2.33; 
20.26; mirantium (m.) L 9.43; 24.41. 


mirae (adv.) A 15.4. 


misceo miscuit L 13.1; mixtum (neuw.ac.) 
Mt 27.34. 


misereor Mt 15.32; Mk 8.2; misertus sum 
Mt 18.33; misertus est Mt 4.14; (18.27); L 
7.13; 10.33; 15.20; Mk 5.19; misereatur Mt 
16.22; miserere Mt 9.27; 15.22; 17.15; 20.30, 
31; L 16.24; 17.13; 18.18,38,40; Mk 10.47,48; 
misereri Mt 18.383; misertus Mt [18.27]; 
20.34; Mk 9.22. 

misericordia L 1.50; misericordiae (g.) L 
1.78; misericordiam Mt 9.13; 12.7; 23.23; L 
1.54,58,72; 10.87; 11.41; misericordia Mt 
9.36. 


misericors 


mirus 


misericordes (m.n.) Mt 5.7. 
miseror miserabuntur Mt 5.7. 

missem, s.v. messis. 

missio missionem L 22.41. 

mitis (m.) Mt 11.29; mites (m.n.) Mt 5.5. 


mitto Mt 10.16; 11.10; 23.34; J 15.26; 
20.21; L 7.27; 10.3; 11.49; 24.49; Mk 1.2; 
mittit L 5.37; Mk 2.22; 4.29; 9.22; 11.1; mit- 
tunc (Mt 9.17); mittunt Mt 9.17; [9.17]; 
13.42; 22.16; J 15.6; Mk 12.13; mitteris Mt 
5.25; mittitur Mt 3.10; 15.17; L 3.9; 12.28; 
mittebat Mk 4.37; mittebant L 21.1; mitte- 
bantur J 12.6; mittam J 16.7; 20.25bis; L 
13.8; 20.13; A 7.34; mittet Mt 13.41; 24.31; 
J 14.26; Mk 13.27; mittent Mt 13.50; L 5.38; 


14.35; 19.438; 21.12; mittetur J 12.31; misi 
J 4.38; 17.18; L 22.35; [23.15]; A 10.20,33; 
missi (L 23.15); misisti J 11.42; 17.3,8,18,21, 
23,25; misit Mt 10.5,40; 18.30; 20.2; 21.2, 
34,36,37; 22.3,4; 27.3,19; J 3.17,34; 4.34; 
5.23,24,30,36,37,38; 6.29,38,39,44,57; 7.16,18, 
28,29,33,44; 8.16,18,26,29,42; 9.4; 10.36; 
12.44,45,49; 13.5,16,20; 14.24; 15.21; 16.5; 
[18.24]; 20.21; 21.7; L 4.18; 7.3,6,20; 9.2,48, 
52; 10.1,16; 13.19; 14.17; 15.15; 19.29; 20.10, 
11,12; 21.3,4; 22.8; 23.7; Mk 5.13; 6.7,17bis; 
7.33; 9.37; 12.2,4,5,6,42,43,44; 14.13; A 3.26; 
7.12,35; 10.8,36; 12.11; 16.24; 19.22; misimus 
A 15.27; misistis J 5.33; miserunt Mt 13.48; 
14.35; J 7.32; 11.38; [19.24]; 21.6; L 19.14; 
20.20; 21.4; Mk 3.31; 12.44; A 5.18,21; 8.14; 
11.22; 13.15; 16.23,36,37; 21.27; missus sum 
Mt 15.24; J 3.28; L 1.19; 4.43; missus est 
J 15.6; L 1.26; 4.26; missum est A 13.26; 
miserant A 15.33; missus erat L 16.20; 23.25; 
missi erant L 7.10; A 10.17; 15.38; missus 
fuerat J 3.24; misere J 13.20; mittas L 16.27; 
mittat J 5.7; 8.7; L 10.2; 12.58; A 3.20; mit- 
teret Mk 3.14; mitterent J 8.59; Mk 12.41; 
A 15.22; mitteretur Mk 9.42; misisset A 7.14; 
20.17; misissent A 11.30; [19.31]; mississent 
(A 19.31); mitte Mt 4.6; 5.29; 8.31; 17.27; 
18.8,9; 21.21; J [18.11]; 20.27; L 4.9; 16.24; 
Mk 5.12; A 10.5,32; 11.13; mittite Mt 22.13; 
25.30; J 21.6; L 5.4; mittere (imv.) Mk 11.23; 
mittere Mt 10.34b7s; 15.26; 25.27; 27.6; L 
12.5,49; 20.19; Mk 7.27; A 11.29; 15.25; 
mitti Mt 18.8,9; Mk 9.43,45; mittens (m.) 
Mt 2.8,16; 11.2; 14.10; 22.7; L 14.32; mittens 
(f.) Mt 26.12; mittentem (f.) L 21.2; mit- 
tentes (m.n.) Mt 27.35; L 5.6; 23.34; Mk 
15.24; mittentes (m.ac.) Mt 4.18; Mk 1.16; 
mittentibus (m.) Mk 12.48; missus J 9.7; L 
23.19; missae (d.) Mt 13.47; missum (m.) Mk 
7.12; missum (neu.) Mk 10.28; missa Mk 
15.87; missi A 11.11; missos Mt 23.37; L 
13.34; missum (inc.) Mk 8.13; mis Mk 6.27. 

mittunc, s.v. mitto. 

Mitylene Mitylenen A 20.14. 

mixtura mixturam [J 19.39]. 

mna L 19.16,18,20; mnas L 19.13,16,18,24. 

mobere, s.v. moueo. 

modicus A 19.23; modicae (g.) Mt [14.31]; 
16.8; modice (g.) (Mt 14.81); modicam A 
19.24; modicum J 6.7; 7.33; 12.35; A 14.28; 
modica A 15.2; modico L 16.10bis; 19.17; 
modicis (neu.ab.) Mt 25.21,23. 


modius modium Mt 5.15; L 11.33; modio 
Mk 4.21. 


modo Mt 3.15; 9.18; 26.53; J 5.17; 9.19,25; 
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13.7,33,36,37; 16.12,31; L 15.24; Mk 13.19. 
v.quog. amodo. 


modus modi(g.) Mk 7.8,13; 9.37. 


moechor moechatur Mt 19.9; L 16.18bdis; 
Mk 10.11,12; moechaueris Mt 5.27; 19.18; 
moechatus est Mt 5.28; moechari [Mt 5.32]; 
moechabis L 18.20. 


mola Mt 18.6; Mk 9.42; molae (g.) L 17.2. 


molestus L 11.7; molesti (n.) Mk 14.6; A 
15.19. 


mollis (m.) Mt 24.32; mollibus (neu.ab.) 
Mt 11.8bis; L 7.25. 


molo molentes (f.n.) Mt 24.41; L 17.35. 
Moloch A 7.43. 


momentum momento (ab.) L 4.5; mo- 
menta (ac.) A 1.7. 


moneo moniti(n.) Mt 2.12. 
monimentum, v. monumentum. 


mons L 3.5; montis L 4.29; 19.37; monti 
Mt 17.20; 21.21; L 17.6; Mk 11.23; montem 
Mt 4.8; 5.1,14; 14.23; 17.1; 21.1; 24.3; 28.16; 
J 6.3,15; 8.1; L 4.5; 6.12; 8.32; 9.28; 19.29; 
22:39; Mk 3.13; 5.11; 6.46; 9.2;.11.1; 13.14; 
14.26; monte Mt 15.29; 17.9; 26.30; J 4.20,21; 
L 9.37; 21.87; Mk 9.9; 13.3; A 1.12; 7.30,38; 
montibus (d.) L 23.30; montibus (ab.) Mt 
18.12; 24.16; L 21.21; Mk 5.5. 


monstro monstrauero A 7.3; monstra J 
14.8,9. 


montana montanam L 1.39; montana L 
1.65. 


monumentum Mt 23.27; [J 19.41,42]; A 
2.29; monimenti J 20.1; monumenti Mt 
27.60; Mk 15.46; 16.8; monimentum J 11.38; 
20.1,3,4,6,8,llb7s; L 23.55; 24.1,24; monu- 
mentum J 11.31; L 24.22; Mk 16.2,5; moni- 
mento J 20.2; monumento Mt 27.60; 28.8; J 
11°17; 12.17; L 23.53bis;, 24.2; Mk 6.29; 
15.46; [116.8]; A 13.29; monumenta Mt 
27.52; L. 11.44; monumentis Mt 23.27; monu- 
menta Mt 23.29; L 11.47; monimentis L 
8.27; monumentis Mt 8.28; 27.53; J 5.28; 
Mk 5.2,3,5. 


mora moras A 14.7,19. 
morbus morbi (n.) L 21.11. 


morior moritur J 21.23; morieris J 21.23; 
morietur Mt 15.4; J 11.26; Mk 7.10; 9.44,46, 
48; moriemini J 8.21,24b7s; mortuus est Mt 
221253.) 8.52,53; 11.14; L 15:32; 16.22; 20:29; 
Mk 9.26; 12.20,21; mortua est Mt 9.18,24; 
22.27; L 8.49,52,53; 20.32; Mk 5.35,39; 12.22; 
mortui sunt Mt 2.20; 8.32; J 6.49,58; 8.53; L 
20.31; mortuus erat L 15.24; mortuus fuerat 


J 12.1; mortuus fuerit Mt 22.24; J 11.25; L 
20.28; moriatur J 4.49; 6.50; 11.50; 12.24b7s; 
moriamur J 11.16; moreretur J 11.37; L 
16.22; mortuus esset Mk 15.44; A 7.2; fuisset 
mortuus J 11.21,32; erat moriturus J 4.47; 
12.383; moriturus esset [J 18.32]; mori Mt 
26.35; J 11.51; (18.14; 19.7]; L 7.2; 20.36; 
A 21.13; moriens (f.) L 8.42; mortuus J 11.44; 
L 7.15; Mk 9.26; A 20.9; mortuum (m.) 
J 19.33]; L 7.12; A 14.19; mortuam A 5.10; 
mortui Mt 11.5; 28.4; J 5.25; L 7.22; 20.37; 
mortuorum (m.) Mt 22.31,32; 23.27; L 20.38; 
Mk 12.27; A 4.2; 10.42; 17.32; mortuos Mt 
10.8; J 5.21; L 9.60b7s; mortuis (m.) Mt 
1452 17.9262 7.645" Je 1251-94 75 120.98 21214 
L 9.7; 16.30,31; 20.35; 24.5; Mk 6.14,16; 9.9, 
10; 12.25,26;° A 3.15; 4.10; 10.41; 17.3,31; 
portuis (m.) A 13.34. 


moror morabatur J 3.22; morandi (ger- 
und) A 20.16. 
mors mortis Mt 4.16; L 1.79; 23.15,22; 


24.20; Mk 14.64; A 13.28; morti Mt 20.18; 
L 21.16; Mk 7.10; 14.55; mortem Mt 2.15; 
102 17496.253-26.98) 0 Spl p27 11.417 2.06" 
9.27; 22.83; Mk 9.1; 13.12; A 7.4; morte Mt 
15.43 J 5.24; 11.13512.33- 18.32] 21.19; Mk 
10.33; 14.34; morti Mk 13.12. 


mortiferus mortiferum (neu.ac.) [Mk 


16.18]. 
mortifico mortificabunt Mt 10.21; morti- 
ficarent Mt 26.59. 


morum morum (ac.) L 19.4. 
morus moro (d.) L 17.6. 


mos [J 19.40]; more A 15.1; morum A 
17.4. 


Mosen, s.v. Moyses. 


motus Mt 28.2; A 16.26; motum Mt 27.54; 
J 5.3; A 16.85; motus (n.) Mt 24.7; L 21.11; 
mota (n.) Mk 13.8. 


moueo mouemur A 17.28; mouebant L 
23.53; mouebuntur Mt 24.29; L 21.26; Mk 
13.25; mouit A 21.40; motus est Mt 9.36; 
mota est Mt 21.10; 27.51; mota fuerit J 5.7; 
mobere L 6.48; mouere Mt 23.4; moueri Mt 
11.7; L 7.24; mouentes (m.n.) Mt 27.39; Mk 
15.29. 


mox Mt 3.16; 4:20,22; 21.2; Mk 6.26; A 
20.13. 


Moyses Mt 17.8; 19.7,8; 22.24; J 5.45; 
6.32; 7.19,22; 8.5; L 5.14; 9.30; 20.28,37; Mk 
1.44; 7.10; 10.3,4,5; 12.19; A 3.22; 6.14; 7.20, 
22,29,31,32,37,40; 15.21; Moysei L 24.44; 
Moysi (g.) Mt 23.2; J 7.23; 9.28; L 2.22; Mk 
12.26; A 18.389; 15.1,5; Moysi (d.) Mt 17.4; 
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J 5.46; 9.29,33; Mk 9.5; A 7.44; Mosen L 
24.27; Moysen L 16.29,31; Mk 9.4; A 6.11; 
7.35; 21.21; Moyse J 7.22. 


mulcatio mulcationem A 7.34. 


mulier Mt 9.20,22; 13.33; 15.22; 22.27; 
2628 dnt O51, 15,17, 19,20,25, 9:4,0; nb oan; 
L°7:37,89: 8.43347; 10.38; 11.277) 13.1121; 
15.8355 20.02 52) WKY 0, 20,00; 7 1.20,205° Uta, 
12.22; 14.38; A 16.14; mulieris J 4.39; A 16.1; 
mulieri Mt 19.5; 26.10; J 4.42; 8.10; muli- 
erem Mt 5.28; J 8.38; L 4.26; 7.4467s,50; muli- 
ere Mt 19.10; J 4.9,27; (8.3); mulier Mt 
15.28; J 4.21; [19.26]; 20.13,15; L 7.50; 
13.12; mulieres Mt 27.55; L 8.2; 23.27,49,55; 
24.22,24- Mk 15.40; A: 8.12; 16.138; 17.4; 
mulieris A 17.12; mulierum Mt 11.11; L 
7.27; A 5.14; mulieribus Mt 28.5; mulieres 
L 1.28,42; A 8.3; 13.50; mulieribus Mt 14.21; 
15.38; A 1.14. 


multiloquentia multiloquentia (ab.) L 
11:2. 


multiloquium multiloquio (ab.) Mt 6.7. 


multiplico multiplicabatur A 6.7; 12.24; 
multiplicatus est A 7.17; multiplicantibus 
(m.ab.) A 6.1. 


multitudo L 1.10; 2.13; 6.17; 19.37; 23.27; 
Mk 3.8; A 1.15; 2.6; 5.14,16; 14.1,4,7; 15.12; 
17.4; 21.36; multitudinis A 4.32; 19.9; multi- 
tudini A 6.5; multitudinem Mt 9.23; L 5.6; 
A 6.2; 15.30; 17.13; 21.22; multitudine J 21.6. 


multus Mt 2.18; L 7.12; A 18.10; multa 
Mt 5;12% 9:37; °26.47;°J 6.2; 12.42;"D 5:29; 
Onl 7, 20,003 94 LL 8.23 $10,2* 22.47 ML Kee; 
4.1; 5.21,24; 6.35b1s; 8.1; 12.37; 14.43; A 6.7; 
12.5; 15.7; 16.22; multum J 6.10; multum 
(m.) J 12.24; 15.5,8; A 16.16; multam Mt 
13.5; 14.14; L 5.6; 9.387; Mk 4.5; 6.34; mul- 
tum Mt 25.19; J 5.6; L 10.40; 11.2; 12.48; A 
11.2; 18.44; multo L 8.4; A 20.2; multa L 
21.27; Mk 138.26; multo L 16.10bis; A 11.2; 
18.6; multi Mt 9.10; 13.17; 19.30; 20.16; 
21.11; 22.14; 24.5,10,11; 26.60; J 4.39; 6.60, 
66; 7.31; 8.30; 10.20,41,42; 11.19,45,55; 12.11, 
42; {[19.20];°L 1.1,14; 4.27; ° 10.24; .13.24- 
21.8; Mk 2.2,15bis; 3.9; 5.9; 6.2,31,33; 9.26; 
10.31,48; 11.8; 13.6; 14.56; A 4.4; 8.7; 13.43; 
17.4,12; 18.8; 19.18,19; multae Mt 4.25; 
121 013225: 16.30919.25 20:29 27.503 dio.23- 
6.5; 14.2; L 4.24; 5.15; 8.8; Mk 4.36; 15.41; 
multa Mt 27.52; L 7.47; 8.30; Mk 1.34; A 
2.43; 5.12; multorum (m.) Mt 8.30; 10.31; 
24.12; L 2.34; multorum (new.) L 2.35; multis 
(m.) Mt 27.53; Mk 7.37; multos Mt [3.7]; 
15.305; 24.5,11;'J_6.9; L 1:16; 7:21;: 14716; 
15.13; Mk 1.34; 3.10; 6.13; 138.6; A 1.5; 10.27; 


16.18; multas Mt 13.58; 19.22; L 12.47; Mk 
10.22; A 14.22; multa Mt 13.3; 16.21; 25.21, 
23; 27.19; J 8.26; 10.32; 14.30; 16.12; 20.30; 
L 3.18; 9.22; 12.19; 17.25; 20.9; 22.65; Mk 
3.12; 5.26; 6.13,20,23,34; 7.4,8,13; 8.31; 9.12; 
15.3; multis Mt 20.28; 26.28; L 2.36; 4.41; 
12.7; Mk 10.45; 14.24; A 8.7; 11.21; 15.35; 
16.39; multis L 12.1; Mk 4.2,33; A 16.23; 
multis L 8.27,29; 23.8,9; A 1.3; plus (m.) Mt 
12.41,42; plus (ac.) Mt 20.10; L 12.48; 21.3; 
pleres (m.) A 17.12; plures (m.) J 4.41; A 
19.32; plura J 21.25; plures (m.) Mt 21.36; 
J 4.1; Mk 12.5; A 14.21; plura J 7.31; III J 
13; pluribus (m.) A 2.40; 13.31; plurima Mt 
21.8; J 12.9; plurimam A 19.26; plurima Mk 
10.46; plurimo A 8.11; 14.8; plurimae Mt 
11.20; plurimos A 18.18; plurimis (neu.) L 
11.53; multum (adv.) Mk 5.10,38; 9.26; 12.27; 
A 18.27; multo J 4.41; Mk 10.48; A 20.1; 
multa Mt 9.14; plus Mt 10.87; 26.53; J 
21.15; L 7.42,43; 9.18; 11.81; 12.28; Mk 
6.51; 12.48; 14.5; plurimum A 4.22. 


mundo mundat L 15.8; mundatis Mt 
23.25; L 11.39; mundantur Mt 11.5; L 7.22; 
mundauit A 10.15; 11.9; mundatus est L 
4.27; 5.13; 17.15; Mk 1.42; mundati sunt 
L17.14,17; munda Mt 23.26; mundare (zmu.) 
Mk 1.41; mundare L 5.12; Mk 1.40; mun- 
dari L 5.18; mundatum (m.) L 11.25; munda- 
tam Mt 12.44. 


mundus J 3.17; 7.7; 12.19,28; 14.17,19,27; 
15.18,19b¢s; 16.20; 17.5,14,21,23,25; mundi 
Mt 4.8; 5.14; 25.34; J 4.42; 6.51; 8.12; 9.5; 
11.9; 12.31bis; 14.30; 16.11; 17.24; L 4.5; 
11.50; 12.830; Mk 4.19; mundo Mt 18.7; J 
6.33; 7.4; 14.22; [18.20]; mundum Mt 16.26; 
J 3.17bis,19; 10.86; 11.27; 12.46,47b2s; 14.31; 
16.8,21,28bis,33; 17.3,18b2s; [18.37]; 21.25; 
L 9.25; Mk 14.9; [16.15]; A 2.47; 17.24; 
mundo Mt 5.8; 24.14; 26.13; J 8.23bis,26; 
9.39; 12.25; 18.1bzs; 15.19¢er; 16.383; 17,6,9,11 
quater,13,14,15,16bzs; [[18.36bzs]]. 

mundus (adi.) J 138.10; A 18.6; 20.26; 
mundum Mt 23.26; munda Mt 27.59; mundi 
J 18.10; munda (n.) L 11.41. 


munio munierunt Mt 27.66; munite Mt 
27.65; muniri Mt 27.64. 

munus Mt 15.5; munus (ac.) Mt 5.23,24 
bis; munera (ac.) Mt 2.11; L 21.1,4. 

murmur J 7.12. 

murmuratio A 6.1. 


murmuro murmurant J 6.61; murmura- 
bant J 6.41; L 5.30; 15.2; 19.7; murmura- 
uerunt Mt 20.11; murmurari J 6.43; muran- 
tes (f.ac.) J 7.32. 
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murra murrae (g.) [J 19.39]; murram 
Mk 15.28. 


mustum musto (ab.) A 2.13. 


muto mutauit (fut.) A 6.14; mutata est 
L 9.29. 


mutuor mutuari Mt 5.42. 


mutus Mt 12.22; mutum (m.) Mk 7.32; 
9.17; mute (m.) Mk 9.25. 


Mysia Mysiam A 16.7,8. 


mysterium mysterium (ac.) Mt 13.11; 
L 8.10; Mk 4.11. 


Naasson L 3.32. 

Nachor L 3.34. 

Naemas L 4.27. 

Nain L 7.11. 

nam Mk 10.45; A 19.40. 

nardus nardi (g.) Mk 14.3. 
narratio A 17.19; narrationem L 1.1. 


marro narrabat A 21.19; narrabant L 
24.35; narrabitur Mk 14.9; narrauerunt Mt 
18.381; L 9.10; Mk 5.16; A 16.40; narrarent 
Mk 9.9; narra Mt 13.36; 15.15; narrari A 
13.42; narrans (m.) L 8.39; A 1.3. 


nascor nascitur Mt 2.4; L 1.35; nasce- 
batur A 2.438; nasceretur J 9.2; natus sum 
[J 18.37]; natus es J 9.34; natus est Mt 2.2; 
J 9.19,20; 16.21; L 2.11; natum est Mt 1.20; 
nati sumus J 8.41; A 2.8; nati sunt Mt 19.12; 
nata fuerint Mk 13.28; natus esset Mt 26.24; 
Mk 14.21; A 7.20; nati (m.g.) J 9.32; nato 
(m.ab.) Mt 2.1; natos Mt 11.11; natis (m.) 
Di27; 


Nason Nasonem A 21.16. 


natalis mnatale (m.) Mt 14.6; natali (m.) 
Mk 6.21. 


natatorius natatoriam J 5.7; 9.7; nata- 
toria J 5.2. 


Nathanael J 21.2. 
natio nationem A 17.26; natione A 18.24. 
natiuitas natiuitate J 9.1;L1.14. 


nauicula J 6.22; nauiculam J 21.8; nauicula 
Mk 3.9; nauiculae J 6.23; nauiculas J 6.24, 

nauigatio nauigatione A 21.7. 

Nauigium nauigio (ab.) Mt 14.13. 

nauigo nauigauit A 18.18; nauigauimus 
A 21.2; nauigarunt L 8.22; nauigauerunt A 
13.4; 15.39; nauigantibus (m.ab.) L 8.23. 

nauis Mt 14.24; J 6.21; Mk 6.47; A 21.3; 
nauis (g.) J 21.6; nauem Mt 4.22; 9.1; 14.22; 
15.39; J 6:17,19,21,22; 21.3;.L 5.3; 8.22; Mk 


4.37; 6.45,51; 8.10,13,14; A 20.13; naue L 5.3,7; 
Mk 5.2; naui Mt 4.21; 13.2; 14.29,32,33; Mk 
1.19,20; 4.1,36,37; 5.18; 6.32,54; naues (n.) Mk 
4.36; naues (ac.) L 5.2,7. 

Nazaraeus Nazoraeus L 18.37; A 6.14; 
Nazareus [Mt 2.23]]; Nazoreus L 2.39; 
Nazoraei (m.) A 4.10; Nazorei (m.) A 3.6; 
Nazoraeum (m.) A 2.22; Nazoreo (m.) L 
24.19. 


Nazared L 2.4,39; 4.16; Nazaret Mt 
[2.23]; 21.11; L 2.51; Mk 1.9; Nazareth Mt 
4.13; A 10.38. 

Nazarenus [J 19.19]; Nazorenus Mk 
10.47; Nazarenum (m.) [J 18.5,7]]; Nazoreno 
(m.) Mk 14.67; Nazarenae (voc.) L 4.34; 
Nazorenae (voc.) Mk 1.24. 


Nazaret Nazareth, v. Nazared. 


Nazorenus 
Nazaraeus. 

ne Mt 1.20; 3.9; 4.6; 5.25,42; 10.5b7s,9,26, 
28,31; 11.23; 18.13,15,29; 15.82; 18.10; 19.14; 
20.28bis; 23.9; 24.4; 25.9; 26.5, 27.64; J 5.14; 
6.12; 11.50; L 1.13,30; 3.8,15; 4.11; 6.29,30; 
8.28; 11.4; 12.7,58; 14.8,12,29; 16.28; 17.23; 
21.8bis,9,384; 22.35,40; Mk 3.9; 4.12; 5.7,10; 
6.8,9; 7.36; 8.3; 9.9,25; 10.14,19quinqutens; 
13.5,7,15,36; 14.2,88; A 4.18; 5.26,39; 7.60; 
12.20; 138.40; 14.18; 15.20,29; 16.39; 18.9b7s; 
19.31; 21.21. 


Neapolis Neapolim A 16.11. 
nec necdum, s.v, neque. 


Nazoreus, s.v. Nazarenus, 


necessarius Mk 11.3; necessariis (m.ab.) 
A 10.24. 

necesse Mt 18.7; A 15.28; 19.21; necesse 
(ac.) Mt 9.12; 14.16; J 13.10; L 14.18; 23.17. 


necessitas nessitas L 21.23; necessitate 


Mk 2.25. 
-nefas A 10.28. 

neglego neglentes (m.n.) Mt 22.5. 

nego negabo Mt 10.33; 26.35; Mk 14.31; 
negabis L 22.34; Mk 14.30; negauis (fut.) 
J 13.38; negauit [J 18.25,27]]; L 22.57; Mk 
14.68,69; negastis A 3.13; negauerunt A 7.35; 
negauerit Mt 10.33; L 12.9; negare A 4.16; 
negantibus (m.ab.) L 8.45. 

negotiatio negotiationem Mt 22.5. 

negotior negotiamini L 19.13; negotiati 
sunt L 19.15; negotianti (m.) Mt 13.45. 

negotium negotio (ab.) A 6.3. 

nemo Mt 9.16,380; 11.27; 20.7; 22.46; 
24.36; J 3.32; 4.27; 6.44,65; 7.4,13,19,27,30 
44; 8.10,11,20; 9.4; 10.18,29; 13.28; 14.6; 
15.13,24; 16.5,22; 17.12; 21.12; L 1.61; 4.24, 
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27; 5.86,37; 7.27; 8.16,43; 9.62; 10.22; 11.33; 
14.24; 15.16; 16.13; 17.18; 18.19,29; 19.30; 
23.53; Mk 2.21,22; 3.27; 9.39; 10.18,29; 11.2; 
12.34; 13.32; A 4.82; 18.10; nemini Mt 16.20; 
17.9; J 8.383; L 5.14; 8.56; 9.21; Mk 1.44; 
5.48; 8.26,30; [16.8]; A 11.19; 16.6; neminem 
Mt 17.8; J 8.15; 3.14; 4.26; 10.4; Mk 7.24; 
9.8; A 5.23; 10.28. 
neo neunt L 12.27. 


Nepthalim Nephalim (Mt 4.13); nep- 
talim (Mt 4.15); Nepthalim [Mt 4.13,15]; 
Nephthalim L 4.31. 


nequae, s.v, neque. 


nequam nequa A 19.16; nequam Mt 
20.15; nequa (voc.) Mt 18.32; 25.26); nequam 
(voc.) [Mt 18.32; 25.26]; nequiores (m.ac.) Mt 
12.45; L 11.26. 

neque nequa L 12.4; nequae L 9.3; Mk 
13.32; A 2.27; 4.12; 15.10; neque Mt 5.34,35 
bis,36; 10.9bzs,10quater; 11.18b7s; 12.19b7s,32 
bis; 16.9; 22.80b728,46; J 4.15,21bis; 5.37bis; 
6.24; 7.5; 8.19bis; 9.3b7s; 11.50; 13.16; 14.27; 
16.3; L 3.14; 6.43,44; 7.33b2s; 9.3ter; 11.33; 
12.10bis,22,24quater,27ter; 14.12ter,35bis; 
16.26; 17.21,23; 20.35b7s; 23.28; Mk 5.3; 6.8; 
11.26; 12.24,25; 13.19,32; 14.68b7s; A 2.31bis; 
4,18; 15.10; 17.25,29; 19.2,37bis; 20.24; 21.21; 
nec Mt 5.15; 9.17; 10.14,24; 11.27; 12.4; 
16.10; 21.27; 22.29; 23.10,18; 24.20,21,36b7s; 
95.13.4070 94.11-/5-22* 8.114212. 47-1401 7- 
19:45 212071 8.1 75:12:338716.81 > 18152208: 
36; 23.15; 24.39; Mk 3.20; 4.22; 5.4,26; 6.11, 
313:7.193 8.17,18b7s; 9.80; 11.33; 12.10,21; 
13.15; 14.55,59; [116.13]; A 4.84; 5.13,39ter; 
7.5; 15.88; 16.21; necdum Mt 24.6; J 6.17; 
8.20; 20.9,17. 


nequitia Mk 7.22; nequitiis (ab.) A 3.26. 


nescio Mt 25.12; J 8.55; 9.12,25; 20.13; L 
13.25; 22.57,60; Mk 14.71; nescis [J 19.10]; 
L 6.4; nescit Mt 24.50; J 7.49; 12.35; 15.15; 
Mk 4.27; nescimus Mt 21.27; J 9.21,29; 14.5; 
16.18; 20.2; Mk 11.33; A 7.40; nescitis Mt 
20.22; 24.42; 25.18; J 4.22; 8.14; 9.30; 11.50; 
L 2.49; 9.55; Mk 4.13; 10.38; 13.33,35; 
nesciunt J 10.5; 15.21; L 11.44; nesciebat 
J 5.18; 20.14; nosciebat Mk 9.6; nesciebant 
L 18.34; A 19.32; nescisti L 24.18; nescierunt 
Mt 24.39; L 2.48; nesciat Mt 6.3; nescire L 
20.7; 22.34; nesciens (m.) L 9.83; A 20.22; 
nesciens (f.) A 5.7; nescientes (m.n.) Mt 
22.29. 


nessitas, s.v. necessitas. 
Nicanorem A 6.5. 
Nicholaum A 6.5. 


Nicanor 
Nicholaus 


Nicodemus J 7.50; [[19.39]]. 

nidus nidos-L 2.24. 

niger (adi.) nigrum (m.) Mt 5.36. 

niger (nom.) A 13.1. 

nihil Mt 10.26; 17.20; 23.16,18; 27.19,24; 
L 10.19; 12.2; Mk 7.15; A 20.24; 21.24; nihil 
(ac.) Mt 21.19; 26.62; 27.12; J 6.39,63; 7.26; 
8.28; 9.33; 11.50; 12.19; 14.30; 16.23,24; 
[18.20]; 21.3; L 3.18; 4.235; 5.5,335-.6:35; 
9.3; (18.34) ; 20.40; 23.4,9,14,15,41; Mk 11.13; 
14.60,61; 15.5; A 4.14,21; 5.86; 10.20; 15.9, 
28; 16.28; 17.21; 19.86; 20.20; 21.25b7s; nil 
J 8.54; nihilum (ac.) Mt 5.138; L 19.44; A 
19.27; inihil [L 18.34]. 

nimbus L 12.54. 

nimis Mt 4.8; 17.1; Mk 9.3; A 6.7. 


Nineuitae Mt 12.41; Nineuitis (ab.) L 
11.30. 

nisi Mt 5.18; 11.27b2s; 12.4,24,29,39; 
13.57; 14:173> 15.24516.45) 17S 21 io. 
21.19; 24.22.86; 26.42; J 3.27; 5.19; 6.22,44, 
46,53,56,65; 10:103°13:10: 14:6; 4712S ieee 
15]; L-4.26,27; 5.21; 8.51; O13 022 bee. 
11.29; 17.18; 18.19; Mk 2.7,26; 3.27; 5.37; 
6.4,5,8; 7.3,4; 8.14; 9.8,9,29; 10.18; 13.20,32; 
AATLAQS 21325, 

nix Mt 17.2; 28.3. 

nobellum, nobem, v. nouellus, nouem. 


nobilis (m.) L 19.12; nobiliores (m.n.) A 
Won BY 

nobit, etc., s.v. nosco. 

nobus, v. nouus. 

noceo nocebit L 10:19; [Mk 16.18]; no- 
cui Mt 20.13; nocens (new.) L 4.35. 

Noe Mt 24.37,38; L 3.36; 17.26,27. 

nolo Mt 15.32; 21.29; Mk 8.8; III J13; 
A 18.15; nolumus L 19.14; nolunt Mt 23.4; 
nolebat L 15.27; 18.4,13; A 15.38; nolebant 
Mt 22.3; noluit Mt 2.18; 18.30; 27.34; Mk 
6.26; noluistis Mt 23.37; L 13.34; noluerunt 


L 19.27; A 7.39; 17.12; nollet Mt 1.19; noli — 


Mt 6.2; J 5.14; 8.11; 12.15; [19.21]; 20.17,27; 
L 7.6,13; 8.49,50; 11.7; 14.8,12; Mk 5.36; A 
10.15; 11.9; nolite Mt 5.17; 6.8; 10.19,34; 
14.27; 17.7; 23.3,8; 24.6,23,26bis; 28.5,10; J 
5.28,45; 6.20,438; 7.24; 10.37; L 2.10; 5.10; 
6.37,38; 8.52; 9.50; 10:4,7,20° Tae 
29,32; 17.21; 18.16; 23.28; Mk 6.50; 9.39; 
13.11,21; 16.6; A 20.10. 

nomen Mt 27.57; [J 18.10]; L 1.5,27bzs,49, 
61,63; 2.21,25; 8.30b7s,41; 11.2; 24.18; Mk 
5.9bis; 6.14; 14.382; A 3.16; 4.12; 13.8; 15.17; 
19.17; nominis A 3.16; nomini A 15.14; 


tl i ee re 


ae 


nomen Mt 1.21,23,25; 10.22; 19.29; 24.9; 
310/33 12.28; 15.21 17.6263 L:1.13,31; 6:22; 
21.12,17; Mk 38.16; 13.13; A 2.21; 4.30; 6.8; 
10.43; 15.26; 18.4,8; 19.138,14; 21.13; 22.16; 
nomine Mt 9.9; 10.41,42; 12.21; 18.5,20; 21.9; 
23.39; 24.5; 27.82; 28.19; J 3.18; 5.43b7s; 
10:25; 12.13; 14.13,14; 14.26; 15.16; 16.23,24, 
26; *17.1167s,12; 20.31; Li 1.5,59; 9.48,49; 
10:17,38,39; 13.35; 16.20; 19.2,38; 21.8; 23.50; 
24.18,47; Mk 9.87,38,39,41; 11.9; 13.6; 
[16.17]; A 2.38; 3.6; 4.7,10,17,18; 5.1,28,34, 
40,41; 7.58; 8.9,12,16; 10.48; 11.28; 12.13; 
13.6; 14.10; 16.1,14,18; 18.2b7s,7,24; 19.5; 
20.9; 21.10; nomina (n.) Mt 10.2; L 10.20; 
nomina (ac.) Mk 3.17; nominibus A 18.15; 
nom L 1.60. 


nominatim III J 15. 


nomino nominatum est L 2.21; nominare 
A 19.13. 

non Mt 1.25; 2.6,12,18; 3.10,11; 4.4,7; 5.14, 
17, 18, 21, 26, 27, 29, 33, 34, 36, 37bis, 39, 46, 47; 
6.1b7s,5,7; 8.28; 9.12.13b7s,14,24,36; 10.14,20, 
23,24,26b72s,28,29,34,37,38b7s,42; 11.6,11,17 
bis,20; 12.2,3,4,5,7b2s,16,19,20b7s,24,25,30bzs, 
31,32,39,48; 13.5b7s,6,11,12,13ter,14b7s,17bzs, 
19,21,29,34,56,57,58; 14.4,16,17; 15.2,5,11,18, 
17,20,23,24,26,32; 16.3,4,7,8,11bzs,12,17,18, 
22,23,28; 17.12,16,19,21,24,27; 18.3b2s, 13,14, 
16,17,20b2s,22,25,33; 19.4,6b7s,8,10,11,18qua- 
ter; 20.18,15,23,26,28; 21.19,21b7s,25,30,32; 
22.8,11,12,16b2s,17,23,24,25,31,32; 23.3,4,13, 
23,39; 24.2b1s,17,18,20,21,22,29,34,35,43,44, 
50; 25.3,9,24bis,26b1s,29,42b7s,43ter,44,45; 
26.5, 11, 24, 29, 35, 39, 40, 41, 42, 53, 55, 60bis; 
27.6,138,14,42; 28.6; J 3.16,17,18ter,20b7s,27, 
28,34,36bis; 4.2,14,15,17bis,18,38,42,44,48; 
5.7,10,18,19,23b7s,24,30b7s,31,34,38b7s, 40,41, 
42,43,44,47; 6.7,22bis,24,26,27,32,35b7s,36,37, 
38,39,46,50,538,56,58,64b7s,66; 7.1,7,8,10,12, 
15, 16, 18, 22, 23, 28, 34bzs, 35, 36b7s, 45, 51, 52; 
8.12,138,16, 21, 22, 23, 24, 27, 29, 35, 37, 40, 41,438 
bis,44b1s,45,47,49,50,51,52,55; 9.16bis,18,27, 
29,31,32,33b78,39,41; 10.1,5,8,10,12b7s, 13,21, 
25,26bis,28bis,33,34,35,37,38; 11.4,9,10,15,21, 
26,32,37bis,40,51,53,54,56; 12.5,6,9,16,24,30, 
35,37,39,40b7s,42b7s,44,46,47,48,49; 13.8¢er,9,10 
bis, 16,18,33,36,37,38; 14.1,9,10b2s,17b7s, 18,19, 
22bis,24ter,27bi1s,30bis; 15.2,4b2s,5,6,15, 16,20, 
22ter,24bis; 16.1,3,4,7b2s,9,10,12,13,16,17,19, 
21,23,25,26,30,32; 17.9,11b2s,14,15,16b2s,25; 
118.9,11,17,25,28b7s,30b2s,31,36ter,40; 19.6,9, 
10,11,12,15,24,31,33,36]; 20.5,7,24,25b7s,29, 
30; 21.4,5,8,11,18,23¢er; L 1.7,15,17,20b7s,22,33, 
34,37,60; 2.7,26,37,45,50; 3.9,11,16; 4.4,12, 
41,42; 5:5,14,19,31,32,36; 6.2,4b2s,37,38,40, 
41,43,44,46,48,49; 7.6b2s,23,30,32b2s,42,44,45 
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bis,46; 8.6, 10bis,12,13,14,17bis,18,19,27bis,31, 
47,51,52; 9.3,5,13,27,40,45,49,50,53,58; 10.4 
bis, 10,24bis,40,42; 11.6,7,8,18,23bis,24,29, 38, 
46bis,48,52; 12.2bis,4bis,6,10,15,17,24,29,33 
ter,39,40,46,47,51,56,57,59; 13.3bés,5,6,7,11, 
14,15,16,24,33,35; 14.3,5,6,14,19,20,26bis,27 
bis,29,30,33bis; 15.7,13,19,21; 16.2,3,11,12, 
13,26,30,31; 17.1,9,20,22,31bis; 18.1,2bis,4 


- -bts,5,7,11,17bis, 20quater,30; 19.3,21bis,22bis, 


23,26,44b7s,48; 20.5,22,26,27,31,38,40; 21.6 
bis,9,14,15,18,21b7s,382,33; 22.16,18,26,27,32, 
34,36,42,46,53,58,67,68; 23.29bis,40,51; 24.3, 
11,16,23,24,31,39,41; Mk 1.7,22,34,45; 2.2,4, 
17bis,18,24,26; 3.12,20,24,25,26,29; 4.5b7s,6,7, 
12b1s,17,21,22,25,34,38; 5.19,37,39; 6.4,5,8 
bis,11,18,19,384,52; 7.2,3,4,5,12,18b7s,24,27; 
8.1,2,16,17,18b7s,21,33; 9.1,3,18,28,37,38,40, 
41,44bis,46bis,48bis; 10.8,9,15bis,30,40,43,45; 
11.13,14,16,23,26,31; 12.14ter,18,19,20,22,24 
bis,25,26,27,31,32,34; 13.2b2s,11,14,16,18,19, 
20,24,30,31; 14.7,21,25,29,31,36,37,49,56,58, 
60; 15.4,23,31; [[16.6,11,14,16,18]; III J 11; 
A 1.4,5,7,20; 2.15,24,25,27,34; 3.6,23; 4.12,16, 
17bis,20,(20],82; 5.4,22,28,38,39,40,42; 6.2, 
10bts)135* 7.5678;,11,18,19,25,.32,52,53;3)- 10,14 
34,41; 11.17; 12.9,14,18,22,23; 13.10,11,25 
bis,27,34,35,37,39,41,46; 14.17,28; 15.1b7s,2, 
19;20,24,29,388; 16.21,37+ 17.4,6,12,13,24,27, 
29; 18.4,17,20; 19.9,11,23,24,26b7s,27,30,36; 
20.12,16,25,27bis,29; 21.4,12,18,14,34,39; 
22.11,18. 
nonaginta Mt 18.12,13; L 15.4,7. 


nondum Mt 16.9; J 3.24; 7.6,8,30,39b7s; 
8.57; 11.30; [19.41]; Mk 4.40; 8.17; 138.7; 
A 8.16. 

nonne Mt 10.29; 12.11; 13.27,55b7s; 18.12; 
20.13; J 4.35; 6.42,70; 7.19,25,42; 8.48; 9.8; 
11.9; [18.26]; L 4.22; 6.389; 11.40; 12.6,24; 
14.24,28,31; 15.4,8; 24.82; Mk 6.3bis; A 2.7; 
5.4; 7.50; 21.38. 

nonomnium, s.v. omnis. 

nonus nonam Mt 20.5; 27.45,46; Mk 
15.383; A 3.1; nona L 23.44; Mk 15.34; A 
10.30. 

nonuum, s.v. nouus. 

norus L 12.58; norum L 12.53. 

nosciebat, s.v. nescio. 

nosco gnosco J 10.27; noui L 1.35; Mk 
14.68; nosti L 18.20; Mk 10.19; A 1.24; 21.37; 
nobit J 7.15; A 15.8; nouit L 16.15; nobimus 
J 7.27; nouimus J 14.5; nostis J 7.28; 8.19; 
nosset J 11.57; nossetis J 8.19bis; notus 
[J 18.15,16]]; notum (n.) A 1.19; 4.10,16; 
13.38; 19.17; noti (n.) L 23.49; notos L 2.44; 
notas A 2.28. 
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noster J 8.39; 9.20; 11.11,14; 21.7; Mk 
12.29; A 2.39; nostra J 7.51; L 20.14; Mk 
12.7; nostrum III J 12; nostri (m.) L 1.78; 
Mk 1.3; 11.10; A 15.26; 18.8; nostro (m.) J 
12.38; A 7.2; nostrum J 11.48; L 1.73; 11.3; 
24.32; A 20.21; nostram J 10.24; L 7.5; 23.2; 
A 16.20; 19.37; 21.5; nostrum A 7.19; nostro 
J 4.12; nostra A 2.8; 3.12; noster L 11.2; 
nostri Mt 20.33; J 4.20; 6.31; L 24.20; A 7.4, 
11,15,39,45; 15.10; nostrae Mt 25.8; nostra 
L 18.28; nostrorum (m.) Mt 23.30; L 1.71,74; 
A 3.18; 5.30; 7.45; 22.14; nostris (m.) L 11.4; 
A 2.39; 7.38; 13.32; nostros Mt 27.25; L 1.55, 
75,79; A 3.22,25; 7.12,44; 13.17,32; nostras 
A 17.20; nostra L 11.4; nostris (m.) L 1.72; 
Mk 12.11; A 15.25; nostris (f.) L 13.26; 
A 2.11. 


notitia notitiam A 4.18. 


noto notauerunt Mk 15.47; notum est A 
15.18; notum sit A 2.14. 


nouellus nouellum (n.) Mt 9.17; nobel- 
lum (neu.ac.) (Mt 9.17); nouellum Mt [9.17]; 
9.17; Mk 2.22. 


nouem Mt 18.12,13; L 15.4,7; nobem L 
valve 


nouis (pron.), s.v. ego. 
nouitas A 17.19. 


nouus noua Mk 1.27; nouum [J 19.41]; 
L 5.37; nobi (m.) (Mt 9.16); noui (m.) [Mt 
9.16]; noui (neu.) Mt 26.28; nouum (new.) 
J 13.34; L 5.37,38;sMk [2.21]; 14.25; nouo 
(neu.) Mt 27.60; noborum (neu.) A 17.18; 
nobos L 5.38; nouos Mt 9.17; noua Mt 13.52; 
A 17.20; nouis (f.) [Mk 16.17]; nonuum 
(neu.ac.) (Mk 2.21); nouius (ac.) A 17.21; 
nouissimus Mt 21.31; 27.64; nouissimo (m.) 
Mt 20.14; nobissimum (m.) (Mt 5.26); nouis- 
simum (m.) 1{Mt-5.26]; L*> 12.59; (14:9,10; 
nouissimo J 6.54; 7.37; nouissima J 6.39,40, 
44; 11.24; 12.48; nobissimi Mt 19.30; nouis- 
simi Mt 19.30; 20.12,16b7s; L 13.30bis; Mk 
10.31bis; nouissima (n.) Mt 12.45; L 11.27; 
nouissimis (m.) Mt 20.8; A 2.17; nouum 
(adv.) Mt 26.29; L 22.16; nouissime Mt 
DiS isadovedl se20.1s 426.016 wl, 20s32; 4 VK 
16.14]]; nouissimum Mk 12.6. 


nox J 9.4; 13.30; noctis Mt 14.25; L2.8; Mk 
6.48; A 16.33; noctem [Mt 2.14]; L 5.5; A 
16.9; 17.10; 18.9; nocte Mt (2.14); 25.6; 
26331,347-28.13; J 7.507 11.10; °119.39]} 2150; 
T7237 2 211.555 12520:717.345°18-7: Mk 427: 
5.5; 18.35; 14.380; A 5.19; 12.6; 16.25; 20.7, 
31; noctes (ac.) Mt 4.2: 12.40bis; noctibus 
A 11.30. 


nubes (A 1.9); nubs Mt 17.5; L 9.45; Mk 
9.7; [A 1.9]; nubem L 9.34; 12.54; nube Mt 
17.5; L 9.35; 21.27; Mk 9.7; nubes (ac.) Mt 
24.30; 26.64; nubibus Mk 13.26; 14.62. 


nubo nubit L 16.18; nubunt Mt 22.30; 
L 20.34,85; Mk 12.25; nubuntur Mt 22.30; 
L 20.34,35; Mk 12.25; nubebant L 17.27; 
nubebantur L 17.27; nubat Mt 22.24; nubere 
Mt 19.10; nubens (m,.) Mt 22.25; L 16.18; 
nubentes (m.n.) Mt 24.38. 


nubs, s.v. nubes. 
nuditas nuditatis Mk 14.51. 
nudo nudauerunt Mk 2.4. 


nudus Mt 25.36,48; J 21.7; Mk 14.52; 
nudum (m.) Mt 25.38,44; nudi A 19.16. 


nullus nullius L 20.21; nullius A 19.40; 
nullius L 22.35; nullam [J 18.38; 19.4]; A 
13.28; nullum J 10.41; 16.29; nullo (m.) Mt 
22.16; nullo (neu.) Mk 9.29; nulli L 9.36. 


numero numeratae sunt L 12.7; numer- 
ati (n.) Mt 10.30. 


numerus A 4.4; 6.7; numero (ab.) J 6.10; 
L 22.3; A 16.5; numeri A 5.36; numeris (ab.) 
AL ITL.2h 


nummularius nummulariorum (m.) Mk 
11.15; numulariorum (m.) Mt 21.12; L 19.45; 
nummullariis (m.d.) Mt 25.27. 


numquam Mt 9.34; 21.16,42; 23.30; 26.33; 
J 8.33; L 6.3; 7.9; 13.27; 15.29bis; Mk 2.25; 
A 10.14; 11.8; 14.8; nunquam Mk 2.12. 


numquid Mt 9.15; 12.23; 14.2; 26.2225; 
J 4.12,29,33; 6.67; 7.26,31,35,41,46,47,48,51, 
52; 8.22,53; 9.27,40; 10.21; [[18.17,25,35]; 
21.5; L 5.34; 6.39; 10.15, 11.11b7s,12; 17.7,9; 
Mk 2.19; 4.21; 14.19; A 7.28,42; 10.47; nun- 
quid Mk 14.19. 


numularius, v. nummularius. 


nunc nun J 16.29; nunc Mt 18.1; 24.21; 
26.65; 27.42,43; 28.19; J 4.18,23; 5.25; 8.5,40, 
52; 9.21,41; 11.8,22; 12.27,31bis; 13.31,37; 
14.29; 15.22,24; 16.5,22,24,30; 17.5,7,13,20; 
[18.36]; 21.11; L 2.29; 6.21,25; 11.389; 16.25; 
19.42; 22.36; Mk 10.30; 15.32; A 3.17; 4.29; 
5.38; 7.4,34,52; -10.5,83; 12.115 13s iets 
15.10; 16.36,37; 17.18,20,30; 18.6; 20.22,25; 
2251.16: 

nunciauit, s.v. nuntio. 

nuncupo nuncupati sunt A 11.26. 

nunquam, nunquid, v. numquam, numquid. 

nuntio nuntiabat L 8.39; nunciauit [Mk 
16.10]; nuntiauit J 5.15; A 10.25; nuntia- 
uerunt J 4.51; L 8.34; 24.9; Mk 5.14; [16.13]; 
nuntiatum est L 8.20; A 21.31; nuntiaret J 
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11.57; nuntiate Mt 28.10; nuntians (f.) J 
20.18; nuntiantes (m.n.) A 19.18. 


nuntius nuntios L 9.52; nuntiis L 7.24. 
nuptiae Mt 22.8,10; nuptias Mt 22.2.3,4,9; 
25.10; L 12.36; 14.8; nuptiis Mt 24.38. 
nuptialis nuptialem (f.) Mt 22.11,12. 
nustertianus nustertiana (ab.) A 10.30. 
nutrico erat nutricatus L 4.16. 
nutrio nutrientibus (f.d.) Mk 13.17. 
nutrix A 13.18. 


o Mt 15.28; 17.17; L 9.41; 24.25; Mk 9.19; 
A 1.1; 13.10; 18.14. 


obaudio obaudiunt Mt 8.27; L 8.25; Mk 
1.27; 4.41; obaudisset L 17.6. 


obdormio obdormiuit L 8.23; obdormiat 
Mk 4.27. 


obduco obduci A 12.19. 

Obed L 3.32. 

obeo obiabit J 11.20; obisset Mk 15.44. 
obes, obet, s.v. ouis. 


obiurgo obiurgabat L 23.48; obiurgare 
Mk 8.32. 


oblatio A 21.26. 


obliuiscor obliti sunt Mt 16.5; Mk 8.14; 
est oblitum L 12.6. 


oboedio oboediebant A 6.7; oboedientes 
(m.n.) A 7.39. 


obprobrium (ac.) L 1.25. 
obrigesco obriguit A 5.5. 


obscuro obscurabitur Mt 24.29; obscur- 
atus est L 23.45. 


obsecro obsegro A 21.89; obsecrassent 
A 4.31. 


obsegro, v. obsecro. 
obserb-, v. obseru-. 
obseruatio obserbatione L 17.20. 


obseruo obserbabant L 6.7; Mk 3.2; ob- 
seruabi Mk 10.20; obserbate L 12.15; obser- 
uare A 21.25; obseruantes (m.n.) L 14.1. 


obsiduanos L 20.20. 
obstipesco, v. obstupesco. 

obsto obstitistis A 7.51. 

obstupefacio obstupefacti sunt A 10.45. 


obstupesco obstupiscebat A 8.13; ob- 
stupescebant A 2.7,12; obstupiscebant Mk 
1.22; obstipuerunt Mk 5.42; A 12.16. 


obtempero obtemperat A 5.32; obtempe- 
rabant A 5.36; obtemperare A 5.29. 


obteneo obtenebantur A 10.38. 


obsiduanus 


obtentus obtentu Mk 12.40. 
obtineo obtinere L 20.35. 
obtingo obtinget L 21.13; obtigit A 21.35. 


obtusus obtusum (neu.n.) Mk 6.52; ob- 
tusa (neu.n.) Mk 8.17. 


obuiam Mt 8.34; 25.6; 27.382; J 12.13. 
v.quog. inobuiam. 


obuio obuiabit L 22.10; obuiauit J 11.30; 
L 8.27; A 11.2; obuiauerunt J 4.51; 12.18; 
obuiari L 14.31. 


obuius A 10.25; obuiam A 16.16. 


obumbro obumbrabat Mt 17.5; obum- 
brauit (fut.) L 1.35; obumbrauit L 9.34; 
obumbrans (f.) Mk 9.7. 


occasio occasionem L 11.54; occasione 
L 20.47. 


occido occidis L 13.34; occidunt Mt 
10.28; L 12.4; occides Mt 5.21; 19.18; L 
18.20; occidetis Mt 23.34; occident Mt 17.23; 
24.9; L 18.33; Mk 9.31; occidisti L 15.30; 
occidit Mt 22.7; L 13.4; 15.27; occidistis Mt 
23.385; occiderunt Mt 21.35,39; 22.6; 23.31; 
L 11,47,48,51; 20.15; Mk 12.5b7s,8; A 7.52; 
occisurus est J 8.22; occiderit Mt 5.21; J 
16.2; L 12.5; occidas Mk 10.19; occidat J 
10.10; occidamus Mt 21.388; L 20.14; Mk 
12.7; occidant J 12.10; occiderent Mt 26.4; 
Mk 14.1; occidisset Mk 1.82; occidi L 9.22; 
occidite L 15.23; 19.27; occidere Mt 10.28; 
142552): 18 07. 1,19,20525358,3 7,403 Ls 1274 
13.381; Mk 6.19; A 21.81; occidentem (m.) 
L 138.29; occidente (m.) L 4.40; occidente 
(neu.) L 12.54; occisa (neu.n.) Mt 22.4. 

occultus [J 19.388]; occultum (n.) L 8.17; 
Mk 4.22; 5.38; occulto (neu.) Mt 6.4bis,6bis; 
occultae (adv.) (Mt 2.7); A 16.37; occulte [Mt 
2.7]; occulto (adv.), v. inocculto. 

occupo occupat L 138.7. 

occurro occurrit Mt 28.9; occurrerunt 
Mt 8.29; occurret Mk 14.13. 

Ochoziae L 3.23. 

octabo, s.v. octauus. 

octaginta L 2.37; octoginta L 16.7. 


octauus octauo (m.ab.) L 1.59; octabo 
(m.ab.) A 7.8. 


octo J 5.5; 20.26; L 2.21; 9.28; 13.4,11,16. 


oculus Mt 5.29; 18.9; 20.15; L 11.34bis; 
Mk 7.22; 9.47; oculum Mt 5.38; oculo Mt 
5.38; L 6.41bis,42quater; Mk 9.47; oculi Mt 
9.30; 13.16; 20.33; 26.43; J 9.10; L 2.30; 4.20; 
7.22; 10.23; 24.16,31; Mk 14.40; oculos Mt 
9.29; 13.15; 17.8; 18.9; 20.34; J 4.35; 9.6,11, 
14,15,17,21,26,30,32; 10.21; 11.37,41; 17.1; 
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L 6.20; 16.23; 18.138; Mk 8.18,23,25; 9.47; 
oculis Mt 13.15; 21.42; J 6.5; 12.40; L 19.42; 
Mk 12.11; A 1.9; 3.3. 

odi_ odit J 3.20; 7.7; 12.25; 15.18,19,23bis; 
17.14; L 14.26; odiuit J 15.18; oderunt L 1.71; 
odierunt J 15.24,25; oderant L 19.14; odies 
Mt 5.43; odiet L 16.13; odient Mt 24.10; 
odierint L 6.22; odisse J 7.7; odientibus 
(m.d.) Mt 5.44; L 6.27. 

odibilis odibiles (m.n.) Mt 24.9; L 21.17. 

odium odio (d.) Mt 10.22; Mk 13.13. 

odor odore J 12.3. 


offendo offendet J 11.9,10; offendas Mt 
4.6;L 4.11. 

offero offeres Mt 5.23,24; offerebant L 
18.15; 23.36; obtuli Mt 17.16; obtulisti A 
7.42; obtulit Mt 25.20; A 8.18; obtulerunt 
Mt 2.11; 4.24; 9.2; 22.19; A 7.41; optulerunt 
Mt [9.382]; 14.35; [J 19.29]; optulunt (Mt 
9.32); offertur L 11.14; oblatus est Mt 12.22; 
18.24; oblata est A 21.26; oblati sunt Mt 
19.18; optulissent A 16.20; offers L 5.14; Mk 
1.44; offerre J 16.2; offerentibus (m.d.) Mk 
10.13. 

oleum olei L 16.6; oleum Mt 25.3,4; L 
10.84; oleo Mt 25.8; L 7.46; Mk 6.13. 


olim Mt 11.21; L 10.13. 

oliua oliuarum J 8.1; L 19.37. 

Oliuetum Oliueti Mt 21.1; 24.8; 26.30; 
L 19.29; 21.87; 22.89; Mk 11.1; 13.3; 14.26; 
A A;12: 

olocautoma (inc.) Mk 12.38. 

olus. oleribus (ab.) Mk 4.382. 

omitto omittere Mt 23.23. 


ommutesco ommutuit Mt 22.12,34; om- 
mutesce L 4.385; Mk 1.25. 


omnino Mt 5.34; A 4.18. 


omnis omnes (m.s.) J 12.46; 16.2; L 12.8; 
16.16; omnis (m.) Mt [5.22,28]; 10.32; (11.138); 
13.19,523 19.29; 23.85; 27.25; J 3.16,20;.4.13; 
6.40,45; 8.2,34; 11.26; 18.37; 19.12]; L 3.5, 
2ise O19 40475 46.203 sb A103s 92 10 el ol 23 
14.11,33; 16.18; 18.14,48; 19.48; 20.6,18; 
21.38; A 2.21; 3.9; 13.39; omnes (f.) Mk 2.13; 
omnis (f.) Mt 3.[[5bis]],10; 12.25; 13.2,54; 
15.18; 21.10; 24.22; 28.18; L 1.10;:3.5,6,9; 
19.37; Mk 1.5; 4.1; 9:15; 11.18; A 2.36: 3.23; 
11.14; 14.7; 15.12; 16.15; omne Mt 12.25,31, 
BUsenowo ORLA gh Ol Osi eU.odu eyed 
1.87; 2.23; 11.17; Mk 7.18; 9.49; omnis (m.) 
L 8.47; 11.53; 24.19; A [13.10]; 13.10; omnis 
(f.) J 17.2; L 21.35; A 13.10; 19.26; omni (m.) 
L 2.10; 6.30; 12.48; 19.26; A 4.10,31; 10.41; 


13.24; 20.28; omni (f.) [Mk 16.15]; A 1.8; 
2.43; 6.5; omnem Mt 4.23; 9.35; 10.1; L 2.1; 
4.37; 9.18; 10.13 A .5,21,384; 10.438;17i17; 
omnem Mt 3.15; 4.23; 9.35; 10.1; 19.3; 27.45; 
L 3.3; 4.6,13,14,25; 10:19; 12.44;923°5 13: 
Mk 1.28; 5.33; 6.383; A 2.17; 5.15; 7.10,11,14; 
13.44,49; 15.36; 16.4; 17.26bis; 20.27; 21.27; 
omne Mt 5.11; 18.32; J 5.22; 6.39; 15.2b7s; L 
9.1; 11.42; 21.4; A 10.14; 15.21; 18.4; om- 
nem (neu.ac.) A 13.27; omni L 20.45; A 
5.42; omne (f.) L 6.17; omni (f.) Mt 18.19; 
J 16.138; L 6:17; 7.17; 12.15,27; Aayeae 
5.23; 6.10; 7.22; 10.35% 12.113 (5 2G. eee 
20.19; omne (neu.) A 20.18; omni Mt 4.4; _ 
13.47; L 4.4; 5.17; 21.86; A 1.21; omnes Mt 
(5.22,28); 10.30; 11.[13],28; 12.16; 15.37; 
19.113. 21:26; 22.28% 23.8; 25.312 26.2 fralaaos 
35,52,06; 27.225°J' 3.26; 5.23,28;-0.40. eae 
13.35; 17.21; [18.20,40]]; L 1.63,66; 2.3,18,47; 
4.22,28,40; 5.26; 8.37,40,52; 9.17,438; 11.14;- 
12.7;..13.3;.14318,29; 15.13 19.7520. 35 sne 
15; 22.70; 23.48,49; Mk 1.27,37; 2.1235.20, 
42; 6.42,49; 7.38; 11.32; 12.44; 14.23,27,29,31, 
50,53,64b7s; A 1.14; 2.1,12,32,37,44,46; 4.21, 
31; °5.17,363 6:15; 8.1510; 410/83 aes 
13.3; 16.3,28,383; 17.7,21,80; 18.17; 1910; 
21.[18],20,24; omnis (m.) L 13.5; A 3.24; 
20.25; omnes Mt 1.17; 12.23; 13.56; 24.30; 
25.5,7,382; L 1.48; A 15.17; 16.26; omnis (f.) 
A 3.25; 8.6; omnia Mt 5.18; 11.27; 13.56; 
19.26; 22.4; 23.36; 24.8,34; J 10.41; 16.15; 
17.7,10; [119.28]; L 4.7; 10.22; 11.41; 12.31; 
14.17; 15.31; 18.31; 21.22,382; Mk 3.28; 4.11; 
7.23; 9.23; 13.4,30; 14.86; A 1.18; 4.382; 10.12; 
11.10; omnium (m,) Mt 22.27; J 10.29; L 
1:71; 2.31;.3.15;.4.20; 9.43; 11 503222728 
1.24; 3.18; 10.36; 16.26; 19.34; 20.26; om- 
nium (neu.) Mt 13.32; Mk 12.29; A 3.21; 
5.32; omnibus Mt 5.15; L 2.38; 24.9; Mk 
6.41; A 1.19; 2.39,45; 4.10, 16s:1d:a a7 zo, 
31; 19.17; omnibus Mt 24.9,14; Mk 11.17; 
omnibus L 1.8; omnes Mt 2.4,16; 4.24bis; 
14.35; 15.380; (2112: 22.10;324, 393026) 
3.31; 8.9; L .1.65,75; 4.36; 6.10,19; 7.16; 9.11, 
23; 12.18; 13.2,4,28; 17.27,29; Mk 1.32; 6.39, 
55; A 4.88; 5.5,11; 10.38,44; 18.2,23; 19.17; 
21.28; 22.15; omnes Mt 28.19; L 21.24,29; 
24.47; Mk 4.13; 7.19; 13.10; A 13.22; 14.16; 
20.2; omnia Mt 4.8,9; 8.33; 13.34,41,44,51; 
17.11; -18.25,26,31;° 19.20, 27; 2022 ee 
24.2,33,47; 28.11,20; J 3.35; 4.25,29,39,45; 
5.20; 8.29; 10.4; 12.32; 13.3; 14.26bis; 15.15; 
16.30; [18.4]; 21.17; L 1.65; 2.19,39,51; 4.5; 
5.11,28; 7.1; 12.30; 14.21; 15.13,14,30; 18.12; 
21,22; 21.12,36; 24.944; Mk 5.26; 6.30; 7.37; 
8.25; 9.12; 10.20,28; 11.11,24; 12.44; 13.23, 
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29; A 2.44; 3:22; 4.24; 5.20; 7.50; 13.29; 
14.15; 17.22,24,25; omnibus Mt 2.16; 10.22; 
28.20; J 13.18; L 4.15; 8.45; 9.48; 21.3,17; 
Mk 2.12; 12.48; 13.13; III J 12; A 3.16; 4.18; 
16.32; 19.19; 21.5; 22.12; omnibus Mk 13.10; 
A 7.10; omnibus Mt 23.20; L 1.6; 2.20; 3.19, 
20; 9.43; 13.17; 16.26; 19.37; 24.14,21,25; 
Mk 1.18; 4.31,32; 12.33; A 1.1; 13.39; omnes 
(m.voc.) L 13.27; Mk 7.14; A 2.14; nonom- 
nium A 1.15. 


onero honeratis L 11.46. 


onus Mt 11.30; honeris A 15.28; onus A 
21.3; onera (ac.) Mt 23.4; L 11.46. 


opera J 3.21; operam L 12.58; opera L 
24.19; operas J 3.20. 


operarius Mt 10.10; L10.7; operari(n.) Mt 
9.37; operarii L 10.2; operarios Mt 9.38; 
20.1,8; L 10.2; operariis (m.) Mt 20.2; oper- 
ari L 13.27. 

operatio operationem A 19.25. 


operio operuistis Mt 25.36,43; 


(tmv.) A 12.8. 

operor J 5.17; A 13.41; operaris J 6.30; 
operatur J 5.17; A 10.35; operantur Mt 14.2; 
operabatur A 18.3; operabantur A 19.25; 
operatus est Mt 25.16; operata est Mt 26.10; 
Mk 14.6; operata sunt J 3.21; operemur J 
6.28; operare Mt 21.28; operamini J 6.27; 
operari J 9.4b7s; operantem (m.) L 6.4. 

opertorium opertorium (ac.) L 23.11. 

opinio Mt 4.24; opinionem Mt 14.1; opini- 
ones (ac.) Mt 24.6; Mk 13.7. 

oportet Mt 16.21; 17.10; 24.6; 26.54; J 
3.30; 4.20,24; 9.4; 10.16; 12.34; 20.9; L 2.49; 
4.43; 9.22; 12.12; 13.14,33b7s; 17.25; 18.1; 
19.5; 21.9; 22.37; 24.7,44; Mk 8.31; 9.11; 
13.7,10; A/1.16,21; 3.21; 4.12; 5.29; 14.22; 
15.5; 16.30; 17.3; 18.21;-19.36; 21.22; 22.10; 
oportebat Mt 18.33; 25.27; J 4.4; L 13.16; 
_ 15.382; 22.7; 24.26; A 13.46; oportuit Mt 
23.23; oportuerit Mt 26.35; Mk 14.31. 

opportunitas oportunitatem L 22.6; op- 
portunitatem Mt 26.16. 


opportunus Mk 6.21; oportunae (adv.) Mk 
14.11. 


optio A 16.27,36; optioni A 16.23. 
optulerunt, optulissent, s.v. offero. 


opus hopus A 5.38; opus J 6.29; A 2.45; 
4.35; 15.18; operis Mk 13.34; opus Mt 3.14; 
21,6%-26.10,65; J. 4.34; 7.21; 10.32: 13.29; 
16.30; 17.4; L 5.31; 9.11; 11.8; 12.30; 15.7; 
19.31,34; 22.71; Mk 14.6; A 13.2,41; 14.26; 
15.38; opere J 10.83; opera J 5.36bis; 7.7; 


operi 


9.3; 10.25; operibus J 10.38; L 11.48; opera 
Mt. 5.16;-11:2;.16.27; 23.3;5: J) 5.203" 6:28; 
7.3; 8.39,41; 9.4; 10.32,37; 14.10,11,12; 15.24; 
operibus A 7.22,41. 


ora, v. hora. 


oratio L 1.13; A 10.31; 12.5; 16.13; ora- 
tionis Mt 21.13; L 19.46; Mk 11.17; A 3.1; 
orationem A 15.31; 16.16; 18.18; oratione 
Mt 17.21; 21.22; L 6.12; 22.45; A 1.14; 6.4; 
orationis (n.) A 10.4; orationibus (ab.) L 
2.87; Mk 9.29; A 2.42. 


orbs orbis A 19.27; orbem L 2.1; Mk 
8.36; A 17.6,31; orbe A 11.28; orbi.L 21.26. 

orceus orceorum Mk 7.4; orceos Mk 7.8. 

ordino ordinassent A 14.23. 

ordo ordinem A 11.4; ordine L 1.3,8; A 
3.24; 18.23. 

origo origine Mt 25.34. 

orior ortum est Mt 4.16; oriri Mt 5.45; 
oriens (m.) L 1.78; orientem (m.) Mt 24.27; 
orientem (f.) L 12.54; oriente (m.) Mt 2.1,2, 
9; 13.6; 24.27; L 18.29; Mk 16.2. 

orno ornata est L 21.5; ornatis (m.d.) 
[Mt 23.29]; urnatis (m.d.) (Mt 23.29); orna- 
tam Mt 12.44. 


oro oras Mt 6.5,6; oratis L 11.2; Mk 
11.24; orant L 5.16; orauam A 10.30; orabat 
J 6.15; L 18.11; 22.41,44; Mk 1.35; 14.35; 
orauit Mt 26.42,44; L 9.16; horabit A 10.9; 
orauimus A 21.5; orauerunt A 8.15; orem Mk 
14.32; oraret Mt 19.13; L 9.29; orassent A 
6.6; 13.3; ora Mt 6.6; orate Mt 5.44; 9.37; 
24.20; 26.41; L 6.28; 22.40,46; Mk 13.18; 
14.38; orare Mt 14.23; 26.36; L 6.12; 9.28; 
11.1; 18.1,10; Mk 6.46; 14.39; orans (m.) Mt 
26.389; L 1.10; A 11.5; orantem (m.) L 11.1; 
orante (m.) L 3.21; A 22.17; orantes (m.n.) 
Mt 6.5,7; L 11.2; 20.47; Mk 12.40; A 1.24; 
12.12; 14.23; 16.25; orandum (sup.) Mk 
11.25. 

orphanus orphanos J 14.18. 

orrit (inc.) Mk 5.2. 

ortus [J 19.41]; orto (ab.) [J 19.41]. 

1. os Mt 12.34; L 1.64; 6.45; III J 14; ori 
[J 19.29]; os Mt 5.2; 13.35; 15.11,17; 17.27; 
[J 19.36]; L 1.70; 21.15; III J 14; A 1.16; 
3.18,213 4.25; 10.34; 511.8; 15.7; 18.145. ore 
Mt 15.11,18;: 18.16; 21.16; L 4.22; 19.22; 
21.24; 22.71; A 1.4; 22.14. 

2. os ossa (ac.) L 24.39; ossibus Mt 
23.27. 


osculor osculabatur L 7.38; osculatus est 
Mt 26.49; L 15.20; 22.47; Mk 14.45; oscu- 
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latus fuero Mt 26.48; L 22.47; Mk 14.44; 
osculans (f.) L 7.45. 


osculum osculum (ac.) L 7.45; osculo L 
22.48. 


ospitor, v. hospitor. 
ossana Mt 21.9bis,15; J 12.13; ossanna 
Mk 11.10. 


ostendo ostendet (praes.) L 22.12; osten- 
dit Mt 4.8; J 5.20bis; ostendi J 10.32; osten- 
dit L 3.7; 4.5; 10.1; A 10.28; ostensus est 
[Mk 16.12]; ostendam J 14.21; L 6.47; 12.5; 
ostenderet Mt 16.1; ostende J 7.4; L 5.14; 
Mk 1.44; ostendite L 17.14; 20.24; A 2.37; 
hostendite Mt 22.19; ostendare Mt 16.21; 
24.1; J 14.22; ostendens (m.) A 18.28. 


ostensio ostensionis L 1.80. 


osteum J 10.7,9; L 11.7; osteo Mt 27.60; 
osteum Mt 6.6; J 10.1,2; L 18.25; Mk 15.46; 
A 14.27; ostium [J 18.16]; A 5.9,23; 12.6; 
osteo J 20.1; Mk 16.3; hosteis (ab.) J 20.19, 
26; osteis Mk 138.29. 


ostiara [J 18.17]; ostiariae (d.) [J 18.16]. 
ostiarius J 10.3; ostiario (d.) Mk 13.34. 
ostium, s.v. osteum. 


otiosus otiosi (n.) Mt 20.6; otiosos Mt 
20.3. 


ouile ouile (ac.) J 10.1. 


ouis obet (Mt 12.11); ouem [Mt 12.11]; 
L 15.6; oue'Mt 12.12; obis J 10.3; oues Mt 
9.36; 18.12; 26.31; J 10.4,8,12,27; Mk 6.34; 
14.27; ouis L 14.5; ouium J 10.1,2,7; ouum 
(ac.) L 11.12; obes (Mt 10.6); J 10.3,12; 
21.17; oues Mt 10.[6],16; 15.24; 25.32,38; 
Jv 1016325 .10,163 207 1b:45917,7>-oulbus 4) 
10.11,138,15,26. 


pabor, v. pauor. 
pacificus pacifici (n.) Mt 5.9. 
paecunias, s.v. pecunia. 


paene paenae A 19.26; paene A 13.44; 
penae L 5.7. 


paenitentia A 13.39; paenitentiae (g.) Mt 
3.8; L 3.3,8; 15.7; Mk 1.4; A 13.24; 19.4; 
paenitentiam Mt 3.11; 12.41; L 3.16; 5.32; 
10.138; 138.3; 15.7; 17.3; 24.47; Mk 6.12; A 
2.388; 3.19; 5.31; 11.18; 17.30; 20.21; poeni- 
tentiam [Mt 3.2]; paenitentia Mt 21.29; 
27.3; paenitentia (inc.) L 15.10. 

paeniteo paenituistis Mt 21.32; paeni- 
tuerunt Mt 11.20; penitueritis L 13.5; paeni- 
tuissent Mt 11.21. 

paeniteor L 17.4; paenitebuntur L 16.30; 
paenitemini Mt 4.17; Mk 1.15. 


pagus pagi A 17.22; pagum A 17.19. 

palam J 7.10,13,26; 8.4; 10.25; 11.14,54; 
[18.20]; L 5.14; Mk 4.22; 8.32; A 19.8; 
v.quog. inpalam. 

palea paleam L 3.17; paleas Mt 3.12. 

palleum (ac.) L 6.29. 

palma palmarum J 12.13. 

palpo palpate L 24.39. 

Pamphyliam Pamphyliae (g.) A 13.13; 
Pamphyliam A 2.10; 14.24; Pamphylia A 
15.38. 

panis panes (n.s.) J 6.35,48; panis J 6.33, 
41,50,51b7s,58; panis L 24.35; A 2.42; manem 
L 14.1; panem Mt 15.2,26; 26.26; J 6.23,31, 
32b1s8,34,49,56,58; 13.18; 21.9,138; L 9.3; 11.3, 
11; 14.15; 22.19; 24.30,31; Mk 3.20; 6.8; 7.2, 
3,5,27; 8.14; 14.22; A 20.7,11; pane Mt 4.4; 
J 6.51; L 4.4; panes Mt 4.3; 15.33; J 6.7; L 
4.3; 9.13; panes Mt 12.4; 14.17,19b7s; 15.34, 
36; 16.5,7,8,9,10; J 6.5,9,11; L 6.4; 9.16; 11.5; 
Mk 2.26; 6.37,38bis,41; 8.5,6,14,16,17; A 
2.46; panibus Mt 16.11; J 6.18,26; L 15.17; 
Mk 6.41,52; 8.4,19. 


pannus panni (g.) Mt 9.16; Mk 2.21; 
pannis (ab.) L 2.7,12. 


Paphus Paphum A 13.6; papho A 13.13. 
par par (ac.) L 2.24. 


parabola L 8.9,11; parauola Mk 4.10; para- 
bolam Mt 13.18,24,31,33, [36]; 15.15; 21.33; 
24.32; L 4.23; 5.36; 6.389; 8.4; 12.16; 13.6; 
14.7; 15.8; 16.19; 19.11; 20.9,19; 21.29; Mk 
3.23; 7.17; 13.28; parauolam (Mt 13.36); L 
12.41; 18.1; Mk 4.18; 12.12; parabola Mt 
13.34; Mk 4.34; parauola Mk 4.30; parabolas 
Mt 13.53; 21.45; parauolas Mk 4.13; para- 
bolis Mt 13.3,10,13,34,35; [22.1]; L 8.10; Mk 
4.11; parauolis (Mt 22.1); Mk 4.2,33; 12.1. 


paracletus J 14.26; 15.26; 16.7; paracletum 
J 14.16. 


paradisus paradiso (ab.) L 23.438. 
paralysis paralysin A 8.7. 


paralyticus L 5.18; Mk 2.4; paralytico Mt 
9.2,6; L 5.20,24; Mk 2.5,9,10; paralyticum 
Mt 9.2; Mk 2.3; paralytico L 5.19; paralyti- 
corum J 5.3; paralyticos Mt 4.24. 


parapsis parapsidis Mt 23.25; parapside 
(ac.) Mt 26.23; Mk 14.20. 


Parasceue [J 19.14,31]; Mk 15.42; Paras- 
ceuen [J 19.42]. 


parauola, v. parabola. 
parbulus, v. paruulus. 
parco parcentes (m.n.) A 20.29. 
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parens parentes (n.) J 9.2,3,20,22,23; L 
2.27,41,42,43; 8.56; parentes (ac.) J 9.18; L 
18.29; Mk 138.12; parentibus L 21.16. 


pareo paretis Mt 23.28; paretur Mt 23.27; 
parebit Mt 24.30; paruit Mt 2.19; 9.34; 
13.26; 17.3; paruerunt Mt 27.53; L 24.11; 
pareant Mt 6.5. 


paries pariete L 21.6. 

pario parit J 16.21; pariunt L 20.34; pari- 
untur L 20.34; paries L 1.31; pariet Mt 1.21, 
23; L 1.13; peperit Mt 1.16,25; L 1.57; 2.7; 
pepererit J 16.21; pariret L 1.57; 2.6. 

pariter A 5.12; 15.25. 


paro paraui Mt 22.4; parasti L 12.20; 
parauerunt Mt 26.19; L 22.13; 23.56; 24.1; 
paratus sum L 22.33; paratum est Mk 10.40; 
paratae sunt Mt 22.8; parata sunt L 14.17; 
paremus Mt 26.17; L 22.9; Mk 14.12; para 
L 17.8; parate [Mt 3.3]; L 3.4; 22.8,12; Mk 
1.38; 14.15; parare J 14.2,3; L 1.76; paratum 
— (neu.n.) J 7.6; paratum (ac.) Mk 14.15; par- 
ati Mt 24.44; L 12.40; paratae Mt 25.10; 
parata (n.) Mt 22.4. 


pars A 19.27; partem Mt 24.51; J 13.8; 
[19.23]; 21.6; L 10.42; 12.46; 15.12; 24.42; 
A 5.2; parte J 10.1; partes (ac.) Mt [2.22]; 
15.21; 16.13; 27.51; [J 19.23]; Mk 6.40; 
8.10; 15.38; A 2.10; 7.43; 20.2; partibus A 
L942 


Parthi A 2.9. 


partior partiebantur L 23.34; partiti sunt 
J 19.24]; partimini L 22.17; partiri L 12.13. 


paruolus, v. paruulus. 


paruulus parbulis (m.d.) (Mt 11.25); par- 
uolis (m.d.) L 10.21; paruulis (m.d.) [Mt 
1422513 


paruus minor (m.) Mt 11.11; 20.28; L 
7.28; 9.48; Mk 4.31; minus L 22.26; minoris 
(m.) Mk 15.40; minus L 21.2; minimus Mt 
5.19; minima Mt 2.6; minimum Mt 13.32; 
minimum (m.) Mt 20.28; minimo (new.ab.) 
Mt 20.28; L 21.4; minimorum (m.) Mt 18.10; 
25.40,45; minimis (m.ab.) Mt 5.19; 10.42; 
18.6,14; minus (adv.) Mt 18.17. 

pascha Mt 26.2; J 6.4; 11.55; L 22.1; Mk 
14.1,12b¢s; paschae (g.) J 12.1; 13.1; [19.14]; 
L 2.41; 22.7; pascha (ac.) Mt 26.17,18,19; 
J 11.55; [18.28]; L 22.7,8,11,13,15; Mk 14.12, 
14,16; A 12.4; pascha [J 18.38]]. 


pasco pascit L 12.24; pascebant L 8.34; 
Mk 5.14; pavimus Mt 25.37; pasce J 21.15, 
16,17; pascere L 15.15; pascentem (m.) L 
17.7; pascentium (m.) Mt 8.30; L 8.32; Mk 
5.11. 


pascuus pascua (neu.ac.) J 10.9; L 2.8. 


passer passares (n.) L 12.6; passeres 
(n.) Mt 10.29; passerum Mt 10.31; passeri- 
bus (ab.) L 12.7. 


passum, s.v. mille. 


pastor Mt 25.32; J 10.2,11b2s,12,14,17; 
pastorem Mt 9.36; 26.381; Mk 6.34; 14.27; 
pastores (n.) Mt 8.33; L 2.8,15,20; pastoribus 
(ab.) L 2.18. 


pater Mt 5.48; 6.4,6; 10.21; 11.27; 15.13; 
16.17; 18:35; 23.9; 24.36; 25.41; 26.39,42> J 
423,053 0.11,20,21522,26,36018,37, 6.27,3 GA4, 
56,57; 8.18,19,28,39,42,44,54,56; 10.15,17,29, 
30,36,38; 12.26,49,50; 13.3; 14.10b2s,11,13,23, 
26,28; 15.1,8,9; 16:15,27,32; [18.11]; 20.21; 
L 1.67; 2.33,48; 6.36; 10.22078; 11.13; 12:30, 
53; 15.20,22;27,28; 18.19; 22.29: Mk 9.24; 
11.25,26; 13.12,382; A 1.7; patpater J 6.32; 
patris Mt 5.45; 10.20; 12.50; 13.43; 16.27; 
18.10; 21.31; 25.34; 26.29; 28.19; J 5.438; 6.38, 
40; 8.41,44; 10.25,29,37; 14.2,24; 15.10; L 
1.382,59; 2.49; 9.26; 15.17; 16.27; Mk 8.38; 
11.10; A 1.4; 7.4,20; patri Mt 15.4,5; J 4.21, 
23; L 1.623 9.42; 12.382; 15:12,29; Mk 7.10; 11; 
12; A 7.2; patrem Mt 3.9; 4.22; 5.16; 6.1,6; 
10.35,37; 11.27; 15.4,5; 19.5,19; 23.9; 26.53; 
J 5.18,19,23bis,45; 6.42,46,57; 8.19b2s,27,38 
bis,41,49; 10.15; 18.1; 14.6,7,8,9b2s,12,16,28, 
31; 15.16,23,24; 16.3,10,17,23,26,28; 20.1 7ter; 
L 1:73; 3:85 8.51; 9.59; 11.11;°12:533°14.26; 
15:18,20;* 18.20:> Mk 97.10;)9:215" 1077, 195.4 
7.14; 16.3; patre Mt [2.22]; 4.21; 10.29,32, 
33; 11.27; 18.14,19; 20.23; J 4.12; 6.45,56,65; 
8.44; 10.18,32,38; 14.10,11,20,21; 15.15,26 
bis; 16.25,28; L 10.22; Mk 1.20; 5.40; 15.21; 
A 2.33; 16.1; pater Mt 11.25,26; J 11.41; 
12:27;28° 1751.5, 11,21,24,29: 0 PO: 211s; 1 Tea. 
15.12,18,21; 16.24,27,30; 22.42; 23.46; Mk 
14.36; patres J 4.20; 6.31,49,58; L 6.23,26; 
11.47; A 7.4,11,15,39,45,51; 15.10; patrum 
Mt? 23.30,323) Lael Ly mel 148 AO ose 000s 
7.82,45; 22.14; patribus A 7.38; patres Mt 
10.21; 1.65; A 3.22.25; 7.12,19,44;713.27, 
32,36; patribus J 7.22; L 1.72; patres A 7.2; 
22.1. 


paterfamilias Mt 21.33; 24.43; L 12.39; 
13.25; 14.21; patrisfamiliae Mt 13.27; patri- 
familiae Mt 13.52; L 22.11; patrifamilias Mt 
20.1; patremfamilias Mt 10.25; [20.11]. 


patientia patientiam Mt 18.29. 


patior patitur Mt 17.15; patiuntur Mt 
5.10; patiar Mt 17.17; L 9.41; Mk 9.19; 
passus est A 1.3; passa sum Mt 27.19; passi 
sunt L 13.2; passa erat Mk 5.26; patiar L 
22.15; patiatur Mk 8.36; 9.12; paterer A 
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18.14; pati Mt 16.21; 17.13; L 9.22,25; 17.25; 
24.26,46; Mk 8.31; A 3.18; 5.41; 17.3; pa- 
tiens (m.) Mt 18.25; L 18.7; patientes (m.n.) 
A 14.15; passi (n.) A 8.7. 

patores, s.v. peccator. 

patria patriam L 2.3; Mk 6.1; patria Mt 
13.54,57; J 4.44; L 2.5; 4.28,24; Mk 6.4; A 
18.25,26; patriae A 3.25. 

patriarcha patriaarcha (ab.) (A 2.29); 
patriarcha [A 2.29]; patriarchae A 7.9; patri- 
archas A 7.8. 

paucus pauci (n.) Mt 9.37; 20.16; 22.14; 
L 10.2; 13.23; pauce (f.n.) A 17.4; paucos 
Mt 15.84; Mk 6.5; 8.7; paucas L 12.48; 
paucis (m.) A 15.30. 


paueo pauebant Mk 10.24,32; pauerunt 
L 24.37; pauere Mk 14.33. 


paululum (adv.) Mk 14.35. 


Paulus A 13.9,16,46; 14.7,11,14; 15.2,35, 
36,38,40; 16.3,18;25,28,37; 17.2,22,33; 18.2,5, 
6,18; 19.4,6,8,9,13,14,21,26; 20.1,7,10,16; 
21.13,18,26,29,39,40; Pauli A 19.11,29; 21.11; 
Paulo A 15.2; 16.9,29; 17.4; 18.9; 21.4; Pau- 
lum A_ 13.438,44,50; 14.9b7s,12,19; 15.12; 
1621 7;19/363-217.10,14,15)16; 19515 220413; 
21.12,30,32,35; Paulo A 13.13,45; 15.2,22,25; 
16.14; 17.15; 18.12,14; 19.1,30; 20.9. 

pauor pabor L 4.36; pauor [[ Mk 16.8]. 

pauper L 16.20,22; paupera L 21.3; pau- 
peram L 21.2; pauperes (m.) Mt 5.3; 11.5; 
L 6.20; 7.22; pauperibus (m.) Mt 19.21; 26.9; 
J 12.5; 138.29; L 4.18; 18.22; 19.8; Mk 10.21; 
14.5; pauperes (m.) Mt 26.11; J 12.6; Mk 
14.7. 


pax Mt 10.12.13b7s; J 20.19,21,26; L 2.14; 
10.5,6b7s; 19.38; III J 15; pacis L 1.79; 10.6; 
pacem Mt 10.34b7s; J 14.27bis; 16.33; L 8.48; 
12.51; 14.32; 19.42; Mk 5.34; 9.50; A 7.26; 
10.86; 12.20; 14.2; pace L 2.29; 7.50; 11.21; 
A 15.33. 


pecaui, s.v. pecco. 


peccator J 9.16,24,25; L 5.8; peccatori L 
18.13; peccatorem L 19.7; peccatore L 15.7; 
peccatori L 15.10; patores Mk 2.15; pecca- 
tores Mt 9.10; L 6.32,33,34; 13.2, 15.1; pec- 
catorum Mt 11.19; 26.45; J 9.29,31; L 1.77; 
7.34; Mk 14.41; peccatoribus L 6.34; pecca- 
tores Mt 9.18; L 5.32; 15.2; Mk 2.17; pec- 
catoribus Mt 9.11; Mk 2.16bis. 

peccatrix L 7.37,39; peccatrice Mk 8.38. 

peccatum (n.) Mt 12.31; peccatum (ac.) J 
8.34; 9.41; 15.22,24; [19.11]; A 7.60; peccato 
J 8.3,7,21; 15.22; 16.8,9; peccata Mt 9.2,5; 
J 9.41; L 5.20,23; 7.48; Mk 2.5,9; 3.28; A 


3.19; peccatorum Mt 26.28; L 3.3; 24.47; Mk 
1.4; A 2.38; 5.381; 10.43; 13.38; 19.5; peccata 
[Mt 3.6]; 9.6; J 20.23; L 5.21,24; 7.49; Mk 
1.5; 2.7,10; 4.12; A 22.16; peccatis Mt 1.21; 
J 8.24bis; 9.34. 

pecco pecaui L 15.18; peccaui Mt 27.4; 
L 15.21; peccauit J 9.2,3; peccauerit Mt 
18.15,21; L 17.3,4; peccare J 5.14; 8.11. 


pectus pectus (ac.) J 138.25; 21.20; L 
18.13; pectora (ac.) L 23.48. 

pecunia pecuniam Mt 27.6; 28.12; L 9.3; 
19.15,23; 22.5; Mk 14.11; A 4.37; pecunia 
Mt 28.15; paecunias A 8.18; pecunias L 
18.24; Mk 10.22,23,24. 


pecus pecus (ac.) L 10.34; pecora (n.) 
J 4.12. 

pedester pedestri (inc.) Mt 14.13; pedes- 
tre (inc.) Mk 6.33. 


pehibuit, s.v. perhibeo. 

peiuro peiurabis Mt 5.33. 

pelagus pelago (ab.) Mt 18.6. 

pellicius pelliciam [Mt 3.4]. 

pellio pellionis A 10.32; pellionem A 
10.6. 


peluis peluem J 13.5. 


penae, v. paene. 


pendo pendebat L 19.48; pendet Mt 
22.40. 


penes (c.ac.) A 7.44; 15.36; 18.11. 
peniteo, v. paeniteo. 


Pentecoste Pentecostes (g.) A 2.1; 20.16; 
Pentecosten A 1.5. 


penuria penuria (ab.) Mk 12.44. 


per (c.ab.) Mt 2.14; 28.18; A 5.19; 11.2; 
16.16; 20.18; per (c.ac.) Mt 1.20,22; 2.5,12bis, 
15,17,28; 3.3]; 4.14; 8.28.32" 112 sige 
43; 13.35; 18.7; 19.3,24; 21.4; 24.7,15; 26.24, 
63; 27.9,15,18,19; J 3:17;4.45 10 2 eee 
14.6; 17.20; [19.23]; 21.8; L 1.70; 2.39; 4.14, 
30; 5.5; 6.1; 8.33; 9.387; 10.31; 11.24; 13.22.24; 
15.14; 17.1;11; 18.25,31; 21.11,37; 22.22: 
23.5,17; Mk 2.23; 5.7, [13]; 6.2,7; 7.13,31; 
10.25; 11.16; 18.8; 14.21; 15.6,10,33; III J 13; 
A 1.2,16; 2.16,22,23,43,46; 3.16,17,18,21; 
4.16,25678,30; 5.12; 6.8; 7.25,386; 8.1,3,18; 
10.36,37,43; 11.2,4,28,30; 12.1,9; 13.27,38,44, 
49; 14.3,22,23; 15.7,11,12,21bis,23b7s,36; 16.9, 
18,19; 17.2,10,17,22; 18.4,8,9bis,28; 19.8,11, 
13,21; 20.3,20,23,28; 21.4,19b7s; 22.19; sper 
(Mk 5.13); per (c.adv.) A 10.16; 11.10; per 
(c.indec.) Mk 6.40bis. 


pera peram Mt 10.10; L 9.3; 10.4; 22.36; 
Mk 6.8; pera L 22.35. 


| il ill ate ee 


ee a een 
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perambulo perambulaui A 20.25; peram- 
bulasset A 20.2; perambulantes (m.n.) A 
19.1. 

percipio perceperunt Mt 6.2,5; percipiam 
Mk 10.17. 

perconfirmo perconfirmati sunt A 15.32. 


percutio percutit L 6.29; percutiebant 
Mt 27.30; L 22.64; Mk 15.19; percutiam Mt 
26.31; Mk 14.27; percutiemus L 22.49; per- 
cussit Mt 26.51; [J 18.10]; L 22.50,64; Mk 
14.47; A 12.23; percusserit Mt 5.39; percu- 
tere L 12.45; percutientes (m.n.) L 23.48; 
A 21.32; percusso (m.ab.) A 7.24; percussi 
(n.) A 4.2. 


perditio Mt 26.8; Mk 14.4; perditionis J 
17.12. 


perditus perditas Mt 10.6. 


perdo perdam J 6.89; perdet Mt 10.39; 
16:25;°21741;. J 12.25; L 9.24; 17:33; 20.16; 
Mk 8.85; 9.41; 12.9; perdidi [J 18.9]; perdi- 
dit L 17.27,29; perdidera L 15.9; perdiderit 
Mt 10.39; 16.25; L 9.24; 15.4,8; 17.33; Mk 
8.35; perdat Mt 2.13; J 10.10; Mk 9.22; per- 
derent Mt 12.14; 27.20; L 6.11; 22.2; Mk 3.6; 
11.18; perdere Mt 10.28; L 4.84; 6.9; 9.25; 
19.47; Mk 1.24; 3.4. 

perduco perduxit A 16.34; perduxerunt 
Mk 15.22; A 17.15; perduci A 20.3; per- 
ducti (n.) A 16.11. 

peregre Mt 21.33; 25.14; Mk 12.1; 13.34. 

peregrinatio peregrinatione A 13.17. 

peregrinor peregrinatus est L 15.13; 20.9. 

peregrinus Mt 25.35,43; peregrinum (new. 
n.) A 7.6; peregrinum (m.ac.) Mt 25.38; 
peregrinorum (m.) Mt 27.7. 

pereo L 15.17; perit Mt 9.17; 18.11; J 
6.27; perimus L 8.24; peribit Mt 10.42; 
periet J 10.28; 11.50; L 21.18; peribitis L 
13.3,5; peribunt Mt 26.52; L 5.87; Mk 2.22; 
periit J 17.12; A 5.87; perierunt Mt 15.24; 
perierat L 15.4,6,24,82; 19.10; pereat Mt 
5.29; 18.14; J 3.16; 6.12; pereamus Mk 4.38; 
perire L 13.33. 

perfectus Mt 5.48; 19.21; perfectum (new. 
ac.) L. 14.28; perfecti (n.) Mt 5.48; J 17.23. 


perficio L 13.32; perficior L 13.32; perficiam 
J 5.36; perficiam (cont.) J 4.34; perficere L 
14.30. 


perforo perforari Mt 24.43. 

perfundo perfudit Mt 26.7. 

Perge Pergen A 13.13,14; 14.25. 

pergo pergens (m.) Mt 17.27; 18.12; 
25:16; 27.5. 


pergredior pergrediebatur A 15.41; per- 
gressus est A 10.38; pergressi fuissent A 
13.6; pergrediens (m.) A 18.23. 


perhibeo [J 18.23]]; perhibet J 5.37; per- 
hibemus III J 12; peribent A 10.48; perhi- 
betur III J 12; pehibuit J 5.33; perhibuit 
[J 19.385]; A 14.8; 15.8; 16.2; perhibeam 
[J 18.37]. 

periclitor periclitatur A 19.27; periclita- 
mur A 19.40; periclitabantur L 8.23. 


permaneo permanebat L 1.22; perman- 
sistis L 22.28; permanseritis J 8.381; perman- 
erent A 14.22; permanere A 11.23; 13.43. 


Permenas Permenan A 6.5. 


permitto permittebat L 4.41; permisit 
[Mt 19.8]; [J 19.38]; Mk 10.4; permiserunt 
Mk 11.6; permisisset A 21.40; permitte L 
9.59,61. 


pernocto pernoctans (m.) L 6.12. 
perobrigesco perobriguit A 5.10. 


perpetuus perpetuum (neu.ac.) J 10.28. 


persebero, v. perseuero. 


persecutio A 8.1; persecutionem Mt 5.10; 
A 138.50; 14.2; persecutione Mt 13.21; Mk 
4.17; persecutionibus (ab.) Mk 10.30. 


persequor persequimini L 17.23; perse- 
cuntur Mt 10.23; persequebantur J 5.16; 
persequemini Mt 23.34; persequentur Mt 
5.11; J 15.20; L 11.49; 21.12; persecuti sunt 
Mt 5.12; J 15.20; A 7.52; persecuta est A 
16.17; persecuti fuerint Mt 10.23; perse- 
quentibus (m.ab.) Mt 5.44. 

perseuero perseueramus A 6.4; perse- 
uerabat A 12.15,16; perseberantes (m.n.) A 
1.14; perseuerantes (m.n.) A 2.42,46. 


persona personam J 7.24; L 20.21; per- 
sonarum A 10.34. 

perspicio perspicitis Mk 8.17; perspiciens 
(m.) A 17.28. 

persuadeo persuadet A 18.13; persuade- 
bat A 18.4; persuaserunt Mt 27.20; persu- 
asum est A 17.4; persuadens (m.) A 19.8; 
persuadentes (m.n.) A 13.43. 

pertineo pertinet Mt 22.16; rtinet Mk 4.38. 


pertranseo pertransiebat L 19.1; per- 
transiebant A 16.6; pertransiet L 2.35; per- 
transiuit L 10.31,32; pertranseamus L 2.15; 
8.22; pertransiens (m.) A 16.1. 

perturbo perturbam (3 pl.) A 16.20; per- 
turbaberunt A 15.24. 

peruenio peruenimus (perf.) A 20.15; 
peruenerunt Mk 6.53; A 15.30; peruenissent 
A 15.4. 
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peruersus peruersa (voc.) Mt 17.17; L 
9.41; peruersa (neu.ac.) A 20.30. 


pes Mt 18.8; Mk 9.45; pedis A 7.5; pedem 
Mt 4.6; L 4.11; pedes A 5.9; pedum Mt 
5.35; 10.14; L 9.5; Mk 6.11; 12.36; A 2.35; 
7.33,49; 13.25; pedes Mt 18.8; 22.44; 28.9; 
J 11.2,32,44; 12.3bis; 13.5,6,8,9,10,12,14bis; 
20.12; L 1.79; 5.8; 7.38ter,44bis,45; 8.35,41; 
10.39;°15.22; 17.165. 24.39; Mk 5.223" 7.25; 
9.45; A 4.35,37; 5.2,10; 7.58; 10.25; 14.10; 
16.24,29; 21.11; pedibus Mt 15.80; 22.13; L 
10.11; 20.43; A 13.51; 14.8. 


petitio petitionem L 23.24. 


peto petis J 4.9; petit Mt 5.42; 27.58; L 
11.10,11; petitis Mk 11.24; petunt L 12.20; 
petebant L 23.25; petam Mk 6.24; petetis J 
16.26; petiit A 7.46; petit Mk 15.48; petiuit 
L 23.52; petistis J 16.24; petierunt A 13.21, 
29; petieris J 11.22; Mk 6.23; petierit L 
11.11; petieritis Mt 21.22; J 14.13,14; 15.16; 
16.23; petierint Mt 18.19; petieremus Mk 
10.35; petatis Mt 20.22; Mk 10.88; peteres 
J 4.10; peteret A 3.2; peterent Mt 27.20; 
petierit Mt 14.7; L 11.12; petisset L 1.63; 
petissent Mk 15.6; pete Mk 6.22; petite J 
15.7; 16.24; L 11.9; petens (m.) A 16.29; 
petens (f.) Mt 20.20; petenti (m.d.) L 6.30; 
petentes (m.n.) L 23.28; petentibus (m.d.) 
bAlL13: 


petra petram Mt 16.18; L 6.48bis; 8.6,13; 
petra Mt 27.60; Mk 15.46; petrae Mt 27.51. 


petrosus petrosa (neu.ac.) Mt 13.5,20; 
Mk 4.5,16. 


Petrus Mt 4.18; 10.2; 14.28,29; 15.15; 
16.18,22; 17.4; 18.21; 19.27; 26.33,35,58; 
J 138,93 [[18:16)18,26,27]|;:20:/33°21-17,20,21; 
L 8.45; 9.20,32,33; 12.41; 18.28; 22.54,55,60; 
Mk 3.16;-8.29,32; 9:5; 10.28; 11.21: 13:3; 
14.29,54,66,72; A 1.18,15; 2.14,38; 3.1,4,6, 
12; 4.8,19; 5.8,8,9,29; 8.20; 10.5,9,17,18,21, 
23,25,26,32,34,46; 11.2,4,18; 12.5,6,11,18; 
15.7; Petri A 4.13; 5.15; 12.7,14; Petro Mt 
16.23; 17.24; 26.40; [J 18.11,17]; 21.7; Mk 
8.33; 14.37; [16.7]; A 12.7; Petrum Mt 17.1; 
26.37; [J 18.16]] 20.4; L 6.14; 8.51; 9.28; 
22.8,61; Mk 5.37; 9.2; 14.33,67; A 2.37; 3.3, 
11; 8.14; 12.3,14; Petro A 10.19,44,45; 15.11; 
Petre L 22.34; A 10.13; 11.7; Simon Petrus 
Mt 16.16; J 6.68; 13.24,36; [18.10,15,25]; 
20.6; 21.2,3,7,11; Simonis Petri J 6.8; Simoni 
Petro J 21.15; Petrum Simonem J 13.6; 
Simonem Petrum J 20.2; Simon Mt 10.2; 
L 5.5,8; 22.31bis; Mk 1.36; A 10.18; Simonis 
L 4.38bis; 5.8; Mk 1.29,30; Simoni L 24.34; 
Mk 3.16; Simonem Mt 4.18; L 5.4; 6.14; 


Mk 1.16; A 10.5,32; 11.18; Simon (voc.) Mt 
17.25; J 21.15,16,17; Mk 14.37; Simon 
Bariona Mt 16.17. 


pexiuit, s.v. exeo. 
Phalec L 3.35. 


phantasma fantasma (n.) Mt 14.26; 
fantasma (ac.) L 24.37; Mk 6.49. 


Pharao Farao A 7.10; Pharao A 7.13,21. 


pharisaeus L 7.39; 11.88; 18.10,11; A 
5.34; pharisaei L 7.36,37; pharisaeum L 
18.14; phariseae (voc.) Mt 23.26; farisaei J 
4.1; 11.47,57; pharisaei Mt 9.11,14; 12.2,14, 
24; 15.1,12; 16.1; 19.8; 21.45; 22.15,34; 23.2; 
27.62; J 7.32b7s,47; 8.3,138; 9.15; 12.195 L 
5.21,30; 6.732 7.30; 911.5331 5)2,9 1G ee 
2.16,18,24; 3.6; 7.1,3,5; 8.11; 12.14; farisae- 
orum Mt 16.6,11; pharisaeorum Mt [3.7]; 
12.38; 16.12; L 5.83; 7.86; 12.1; 13.81; 14.1; 
Mk 2.18; 8.15; 12.18; A 15.5; pharisaeum L 
11.87; pharisaeis L 11.42; farisaeos J 7.45; 
12.42; pharisaeos J 9.13; 11.46; L 5.17; 14.38; 
farisaeis J 9.40; L 6.2; pharisaeis Mt 22.41; 
27.41; J 7.48; 9.16; [18.3]; L 17.20; 19.39; 
farisaei Mt 23.23; pharisaei Mt 23.13,15,25, 
27,29; L 11.43,44; farisae L 11.39. 

Philippi Philippis (ab.) A 16.12; 20.6. 

Philippus Mt 10.3; J 6.7; 12.22b7s; 14.8; 
A 1.13; 8.5; Philippi Mk 6.17; Philippo A 
8.12,13; Filippum Mk 3.18; Philippum J 6.5; 
12.21; L 6.14; A 6.5; Philippo A 8.6; Philippe 
J 14.9; v.quog. Caesaria Philippi. 

philosophus philosophorum A 17.18. 

Phoenice Phoenicem A 15.3; Phoenicen 
AL 1.19: 

Phrygia Frygiam A 2.10; Phrygiam A 
18.23; Phygiam A 16.6. 

phylacterium phylacteria (ac.) Mt 23.5. 

phyto phytonem A 16.16. 

pietas pietate A 3.12. 

piger piger (voc.) Mt 25.26. 

pila pilis (ab.) [Mt 3.4]. 

Pilatus Mt 27.13,17,22,24,58,65; [J 18.29, 
31,38,35,37,38; 19.1,4,6,8,10,12,13,15,19,22, 
38]; L 13.1; 23.3,4,6,12,13,20,24; Mk 15.2, 
4,5,9,12,14,15,44; Pilati A 3.13; Pilato [J 
19.21]; L 23.11; Mk 15.1; A 13.28; Pilatum 
Mt 27.58,62; [J 19.31,38]; L 23.1,52; Mk 
15.48; A 13.29; Pontius Pilatus A 4.27; 
Pontio Pilato (d.) Mt 27.2; Pontio Pilato 
(ab.) L 3.1. 

pilus pilos Mk 1.6. 

pinna pinnam Mt 4.5; L 4.9. 

piscator piscatores(n.) Mt 4.18; L5.2,10; 
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Mk 1.16; piscatores (ac.) Mt 4.19; L 5.10; 
Mk 1.17. ; 

pisciculus pisciculos Mt 15.34. 

piscinus piscina (f.ab.) J 5.2. 

piscis Mt 17.27; piscis (g.) L 24.42; piscem 
J 21.9,18; L 11.11; pisce L 11.11; pisces L 
9.138; piscium J 21.6,8,11; L 5.6,9,10; pisces 
Mt 14.17,19; 15.36; J 6.9; L 9.16; Mk 6.38,41; 
8.7; piscibus J 21.10; Mk 6.41,43; piscipus 
J 6:11. 

piscor piscatu (sup.) J 21.3. 

Pisidia Pisidiae (g.) A 13.14; Pisidiam A 
14.24. 

pisticus pistici (m.g.) Mk 14.3; pistici 
(neu.g.) J 12.3. 

pistrinum pistrino (ab.) Mt 24.41. 

placeo placet A 6.2; placent J 8.29; placu- 
isti Mt 20.18; placuit Mt 14.6; A 6.5; 15.34; 
placeret A 12.3; placuisset Mk 6.22; placen- 
tium (m.) A 17.12. 

plaga plaga (ab.) Mk 5.29,34; plagas L 
10.80; Mk 3.10; A 16.88; plagis L 7.21; 
12.48; A 16.23. 


planctus Mt 2.18; planctum A 8.2. 


plango plangetis J 16.20; plangebant L 
8.52; 23.27; plangebunt Mt 24.30; plangere 
L 23.28; plangens (f.) Mt 2.18. 


plantatio Mt 15.13. 


planto plantabant L 17.28; plantauit Mt 
15.13; 21.383; L 20.9; Mk 12.1; plantatam L 
13.6. 


platea platearum Mt 6.5; plateas L 14.21; 
plateis Mt 6.2; 12.19; L 10.10; 13.26; Mk 
6.56; A 5.15. 

plebs L 1.21; plebis Mt 21.23; 26.3,47; 
plebi Mt 27.64; plebem L 1.17; 7.16; 23.138, 
14; Mk 11.32; plebe J 11.50; pleue L 11.27. 

plecto plectentes (m.n.) [J 19.2]. 

plenitudo Mt 9.16. 

plenus J 11.83; L 4.1; 16.20; A 6.8; 7.55; 
11.24; plena Mk 15.36; plenum (neu.n.) Mt 
23.27; [J 19.29]; L 11.89; plenum Mk 4.28; 
A 6.5; plenam [[J 19.29]; 21.11; plenae (voc.s.) 
A 13.10; pleni Mt 23.28; 15.32; 19.28; plena 
Mt 23.25; plenos Mt 14.20; Mk 6.43; A 6.3; 
plenas Mt 15.37. 


pleres, s.v. multus. 
ploratio Mt 2.18. 
ploratus L 13.28; 19.27. 


ploro ploras J 20.13,15; plorabat J 20.11; 
plorabant L 8.52; plorabitis J 16.20; L 6.25; 
plorastis L 7.32; ploraret J 11.31; J 20.11; 


plorate L 23.28; plorare L 7.13; 8.52; plorans 
(f.) L 7.38; plorantem (f.) J 11.33; plorantes 
(m.n.) A 21.13; plorantes (m.ac.) J 11.33. 
pluo pluit L 17.29; pluet Mt 5.45. 
pluuius pluuia (f.n.) Mt 16.3. 
poena poenam Mt 25.46. 
poenitentia, v. paenitentia. 
polliceor pollicitus est A 7.17. 


pollicitatio pollicitationem A 1.4; (2.33); 
13.23; 138.32; pollicitatione [A 2.33]. 


pondus pondus (ac.) Mt 20.12. 
ponec, s.v. donec. 


pono J 10.17; ponis J 13.38; ponit J 13.4; 
L 8.16b2s; 11.383; ponitur Mk 4.21; ponebant 
Mk 6.56; A 3.2; 4.385; ponam Mt 12.18; J 
13.37; ponet Mt 24.51; L 12.46; ponent Mt 
5.15; posui J 15.16; L 19.22; A 13.47; posuisti 
413845520715 3819 919.21 sAG5.4* posuiteMt 
27.60; [JJ 19.19]; L 6.48; 23.53; Mk 15.46; 
A 1.7; 4.37; 5.2; 12.4; 16.34; 20.28; posuistis 
A 5.25; posuerunt [J 19.42]; 20.2,13; L 1.66; 
Mk 6.29; [116.6]; A 4.3; 5.18; 138.29; positus 
est L 2.34; 23.53; posita est Mt 3.10; L 3.9; 
positi sunt A 7.16; positus erat Mt 28.6; 
(J 19.41]]; positum erat [J 19.29]]; 20.12; 
erat positum J 20.7; posuerit L 14.29; ponam 
Mt 22.44; L 20.43; Mk 12.36; A 2.35; ponat 
J 15.13; ponatur Mk 4.21; ponerent A 5.15; 
poneretur Mk 15.47; posuisset A 7.60; ponite 
L 9.44; 21.14; ponere J 10.18; L 5.18; A 
15.28; ponens (m.) L 22.41; posito (m.ab.) 
L 23.538; positis (new.ab.) A 21.5. 


pontifex pontefex (A 4.6); pontefix A 
5.27; pontifex [J 18.13,19]]; [A 4.6]; 5.17,21; 
7.1; pontificis [J 18.10,15,26]]; pontifici [J 
18.15,16,22]]; pontificem [J 18.24]; ponte- 
fices (n.) A 5.24; pontifices (n.) [J 18.35; 
19.6,15,21]; A 4.23; pontificibus (ab.) [J 
18.3]. 


pontificalis pontificali (neu.ab.) A 4.6. 
Pontius, v. Pilatus. 

Pontius Pontium (m.) A 18.2. 
Pontum A 2.9. 


populus Mt 4.16; 15.8; 27.25; J 8.2; 12.17; 
Tie S21 oll 20520-1905 (212,29 525.40 Lok; 
18.43; 19.48; 20.6; 21.88; 23.85; Mk 7.6; A 
3.9; 7.17; 12.22; 18.10; populi Mt 2.4; 13.15; 
Pe 11077-22.522 647; 29.4030 11,537 1047: 
20.26; 22.52,66;° 23.27; 24.19; Mk 11.27; 
14.2; A 4.8; 7.84; 12.11; 13.17; 21.30,35; 
populo Mt 13.14; 27.15; L 1.68; 2.10; 7.9; 
13.14; 21.23; A 4.10; 5.20; 10.41,42; 12.4; 
13.24; 19.4,33; populum Mt 1.21; 2.6; J 7.12; 
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11.42: L 3.18; 9.13; 20.1)19; 22:23: 23.5; A 
4,1,2,17,21; 5.25;26,34,37; 6.12; 13.15,17,31; 
15.14; 17.5; 21.28,39; populo Mt 4.23; 26.5; 
27.24; JJ 18.14]; L 3.15; 8.4; 12.138; 20.45; 
A 3.23; 5.12; 6.8; populi L 3.7,10; 23.48; A 
4.25; populorum L 2.31; populos A 5.13; 
populis A 4.27. 

porcus porci (pl.) L 15.16; porcorum Mt 
8.30,31; L 8.82; Mk 5.11; porcos Mt 8.32; 
L 8.32,33; 15.15; Mk 5.12,13bis; porcis Mk 
5.16. 


porrigo porrexit J 13.26; porrexerunt L 
24.42; porrexero J 13.26; porrectus est L 
4.17. 


porta porte (d.) L 7.12; portam A 12.10; 
16.13; porta A 3.10; portae Mt 16.18. 


portentum portenta (neu.n.) A 2.43;4.30; 
5.12; portenta (new.ac.) A 6.8; 7.86; 14.3. 


porticus porticum J 10.23; A 3.11; 5.12; 
porticos J 5.2. 


porto portabant L 7.14; portabatur Mk 
2.3; portauimus Mt 20.12; portare Mt 3.11; 
portari L 11.46; portans (m.) [J 19.5]; Mk 
14.13. 


portuis, s.v. morior. 
pos, v. post. 
positus posita (f.n.) Mt 5.14; positum 


(m.) L 2.16; positum (neu.ac.) J 20.7; positos 
J 21.9; posita J 20.5,6. 

posquam, v. postquam. 

possessio possessionem A_ 7.5bis,45; 


13.33; possessione A 5.1; possessiones (ac.) 
Mt 19.22; A 2.45. 


possessor possessores (n.) A 4.34. 


possibilis possibile (neu.n.) Mt 24.24; 
26.389; Mk 10.27; A 2.24; possibilia (new.n.) 
Mt 19.26; L 18.27; Mk 9.28; 14.36. 


possideo possidebant A 4.32; possideritis 
(cont.) Mt 10.9; possidete Mt 25.34; pos- 
sidere A 13.19; possidens (m.) A 14.9. 

possido possedit [A 1.18]; possidit (A 
1.18). 

possum Mt 9.28; 26.53,61; J 5.30; 13.37; 
L 11.7; 14.19,20; potes Mt 5.36; J 13.36; 
L 5.12; 6.42; 16.2; Mk 1.40; 9.22,23; 15.31; 
potest Mt 3.9; 5.14; 10.28; 19.12,25; 26.42; 
27.42; J 3.27; 5.19; 6.44,52,60,65; 7.7; 9.4,16; 
10.21,29,35; 14.17; L 5.21; 6.89; 11.15; 12.25; 
14.26,27,33; 16.13; 18.26; Mk 2.7; 3.23,24,25, 
26,265 Gekos 9.d,200)bb.2004 14,00) (Domo): 
10.47; possumus Mk 10.39; A 4.16,20; 17.19; 
19.40; potestes Mt 12.34; J 7.34; A 15.1; 
potestis Mt 16.3; 20.22; J 5.44; 7.36; 8.21,22, 


43; 13.33; 15.5; 16.12; L 16.13; Mk 10.38; 
14.7; possunt Mt 9.15; 10.28; L 5.34; 11.46; 
12.4; 20.36; Mk 2.19; potebat L 19.3; potuit 
L 6.48; 14.30; Mk 6.5; 7.24; potuimus Mt 
17.19; Mk 9.28; A 15.10; potuistis Mk 14.37; 
A 13.39; potuerunt Mt 13.17; 17.16; L 9.40; 
20,26; Mk 9.18; poterat Mt 22.46; 26.9; J 
9.33; 11.37; L. 1.22; 8.43: 13 Pheer 
6.19; potuerat Mk 14.5; poterant J 12.39; 
21.6; L 8.19; Mk 4.33; A 6.10; poterit Mt 
12.29; Mk 9.39; 10.26; poteritis A 5.39; pote- 
rint L 21.15; possim A 11.17; possit Mk 1.45; 
7.15; 8.4; A 21.34; possimus Mt 20.22; pos- 
sint Mk 4.32; posset Mt 8.28; Mk 2.2; 5.4; 
possent L 16.26; Mk 2.4; 3.20; potuerit L 
14.29; posse L 5.14; potens (m.) L 1.20,49; 
3.8; 14.81; 24.19; A 7.22; 18.24; potens (f.) 
A 19.20; potentes (m.n.) L 24.20; A 6.10; 
potentes (m.ac.) L 1.52. 


post (c.ab.) A 20.7; post (c.ac.) pos A 20.29; 
post Mt 1.12; 4.10,19; 10.38; 15.22,23; 16.21, 
23,24; 17.1,23; 24.29; 25.19; 26.2,61; 27.53, 
63; J 3.22; 4.43; 5.1,14; 6.1; 7.1; 11.7,11; 
12.19; [19.38]; 20.26; 21.1; L 1.24; 2.46; 
9.22,23,28; 15.13; 17.8; 18.4; 19.14; 21.8; 
22.58; Mk-1.7,17; 2:1°8.34; 9.2510 34. aaa: 
19,24; 14.1,58,70; [16.12]; A 1.3,[5]; 5.87b2s; 
7.4,5,30; 10.37,40; 13.15,25; 15.16,36; 17.19; 
19.4; 20.6,30; 21.15; post (c.adv.) Mt 26.32; 
L 12.5; post (c.indec.) A 12.4; post (c.ab. et ac.) 
Mt 27.62. 


postea Mt 21.29,32; J 13.7; [19.28]; A 
(ePay €: 


posteaquam Mk 14.28. 


posterus postero (m.ab.) A 10.24; postera 
(ab.) J 12.12; A 10.9,23; postero (adv.) J 
13.36; postera (adv.) Mt 4.2. 


postquam posquam Mk 15.20; A 20.1; 
postquam Mk 1.14; [116.19]; A 1.3; 10.41; 
15.13. 


postulo postulabant A 12.20; postulastis 
A 3.14; postulasset A 13.16; postula A 13.33. 


potestas Mt 28.18; L 22.53; Mk 1.27; 
potestatem Mt 9.6,8; 10.1; 21.23; J 5.27; 
10.18bis; 17.2; [19.10b7s,11]]; L 4.6; 5.24; 9.1; 
10.19; -12.5; 19.17: . 20.2; 22.25; 5 Miike ies 
2.10; 3.15; 6.7; 10.42; A 8.19; potestate Mt 
21.23,24,27; L 4.32,36; 7.8; 20.2,8; 23.7; Mk 
11.28,29,33; 13.34; A 1.7; 5.4; potestates 
(ac.) L 12.11. 


potius Mt 25.9. 
poto potabat Mt 27.48; potauimus Mt 


25.37; potastis Mt 25.35,42; potauerit Mt 
10.42. . 
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potus potum Mk 9.41; 15.36. 


prae (c.ab.) Mt 13.44; Mk 2.4; prae (c.ac.) 
L 13.2,4. 


praebeo praebe L 6.29. 
praecatio praecationes (ac.) L 5.33. 


praecedo praecedit Mt 28.7; [Mk 16.7]; 
praecedebat Mt 2.9; praecedebant Mt 21.9; 
praecedam (fut.) Mt 26.32; Mk 14.28; prae- 
cedant A 7.40; praecederent Mk 6.45; prae- 
cessissent A 20.5; praecedere Mt 14.22; prae- 
cedens (m.) Mk 10.32; praecedens (f.) L 
1.18. 


praeceps A 20.9; praeceps (ac.) Mt 8.32; 
Mk 5.18. 


praeceptum Mk 12.28,30; praeceptum Mk 
7.9; 10.5; praecepto A 16.23; praeceptorum 
Mk 12.31; praecepta L 18.20; Mk 7.7; 10.19. 


praecido praecidebant Mt 21.8; praecide 
Lote. 


praecingo praecinge A 12.8. 


praecipio Mk 9.25; A 16.18; praecipimus 
A 19.14; praecepisti L 14.22; praecepit Mt 
1.24; 17.9; 19.7; J 8.5; L 5.14b2s; 8.32,55,56; 
9.21; Mk 1.44; 5.438; 6.8,27,39; 7.36; 8.6,15; 
9.9; 10.3; 13.34; A 1.2b2s,4; 10.42,48; prae- 
cepimus A 5.28; praeceperunt A 4.18; 5.40; 
15.4; praeceptum est L 3.13; praecepta sunt 
L 17.9; A 10.33; praeceperat Mt 21.6; Mk 
11.6; praeciperet L 8.31; praecepisset A 18.2; 
praecipere A 15.20; praecipiens (m.) Mt 
10.5; 11.1; praecipiendum (sup.) A 15.5. 

praecipitium praecipitium (ac.) L 8.33. 

praecipito praecipitatus est Mk 5.13; 
praecipitarent L 4.29. 


praecor praecatus sum L 9.40; 22.32; 
praecamini L 10.2. 


praecordia praecordia (ac.) A 2.30. 


praecurro praecucurrit J 20.4; praecur- 
rens (m.) A 10.25. 


praedestino praedestinauit A 4.28; prae- 
destinatum (m.) A 3.20; praedestinatis 
(m.d.) A 10.41. 


praedicatio praedicatione Mt 12.41. 


1. praedico praedicat A 19.13,14; praedi- 
cant A 15.21; praedicabat A 8.5; praedica- 
bant Mk 6.12; 7.36; A 16.4; praedicabitur 
Mt 24.14; 26.13; L 12.3; praedicauit A 10.37; 
praedicauerunt [[Mk 16.20]; praedicem Mk 
1.38; praedicasset A 13.24; praedica L 9.60; 
praedicate Mt 10.7,27; [Mk 16.15]; praedi- 
care Mt 4.17; 11.1; L 5.14; 9.2; Mk 1.45; 
3.14; 5.20; A 1.2; 10.42; 17.15; praedicari L 
24.47; Mk 13.10; praedicans (m.) Mt [3.1]; 


4.23; 9.35; L 3.3; 4.44; 8.1; Mk 1.4,14,39; A 
20.25; praedicantes (m.n.) A 16.21; praedi- 
catum fuerit Mk 14.9. 

2.praedico praedixi Mt 24.25; Mk 13.23; 
praedixit A 1.16. 

praedidis, s.v. praeses. 

praedium A 1.19b7s; praedii A 5.3; prae- 
dium Mk 14.32; A 1.18; 5.8; praediorum A 
4,34, 

praeeo praeibant Mk 11.9. 

praefinio praefinitum (new.ac.) L 22.22. 

praegnans praegnanti(f.ab.) L 2.5; praeg- 
nantibus (f.d.) L 21.23; Mk 13.17. 

praeicio praeiectus est A 4.11. 

praemitto praemissi(n.) A 15.3. 

praenuntio praenuntiauit A 3.18; prae- 
nuntiauerunt A 7.52. 

praeordino praeordinauit A 22.14. 

praepalare, v. propalo. 

praeparo praeparauit (fut.) Mt 11.10; L 
7.27; Mk 1.2; praeparasti Mt 21.16; L 2.31; 
praeparauit Mt 25.41; praeparauerunt Mk 
14.16; praeparatum est Mt 20.23; 25.34; 
praepararent L 9.52; praeparare L 1.17; 
praeparantibus (m.ab.) A 10.10. 

praepono praepositos L 22.52. 

praeputium praeputia (ac.) A 11.3. 

praesbyter, v. presbyter. 

praesens, praesis, v. praeses. 

praesentia praesentiam (A 1.3). 

praesepium praesepio (ab.) L 2.7,12,16; 
13.15. 

praeses praesens Mt 27.21,23; praeses 
[Mt 27.14]; praesis Mt 27.11,(14),15; prae- 
sidis Mt 27.27; praesidi Mt 27.2; L 20.20; 
praesidem Mt 27.11; praeside Mt 28.14; 
praesides (ac.) Mt 10.18; Mk 13.9. 

praesto (adv.) A 10.7. 

praesto praestat Mt 17.24,|25]; L 18.5; 
Mk 7.37; praestatis Mt 26.10; praestabat 
A 16.16; prestabat A 19.24; praestabo Mk 
10.36; praestitit A 7.24; praestitus est A 
10.42; praestes L 7.4; Mk 10.35. 

praeter L 18.14; Mk 11.13; 12.32; A 8.1; 
15.28. 

praeterea (A 1.15). 

praetereo praeteritis L 11.42; praeteribat 
L 17.11; praeteribo L 5.5; praeteribit Mt 
24.34; L 21.32; praeteribunt L 21.33b7s; prae- 
teribi L 15.29; praeteriit Mt 14.15; praete- 
riret Mt 2.14; praeterissent A 12.10; prae- 
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terire L 16.17; praeteriens (m.) Mk 1.16; 
praetereuntem (f.) L 18.36; praetereuntes 
(m.n.) Mk 15.29; praeteritis (neu.ab.) A 
14.16. 

praeternauigo praeternauigare A 20.16. 

praetiosi, s.v. pretiosus. 

praetium Mt 27.6; praetium (ac.) Mt 27.9; 
A 5.3; praetio A 5.2; 7.16; praetia (ac.) A 
4.34; praetiis A 19.19. 

praetor A 5.24,26; praetores A 16.36; prae- 
toribus A 16.20,38; praetores A 16.38. 

praetorium praetorii Mk 15.16; prae- 
torium Mt 27.27; [J 18.33; 19.9]; pretorium 
[J 18.28b2s]]. 

praeualeo praeualebunt Mt 16.18. 

praeuaricor praeuaricatis (f.ab.) A 10.46. 


praeuenio praeuenit (perf.) Mt 12.28; 
17.25; Mk 14.8. 


_prandeo prandeam (con?.) L 15.29; pran- 
deret L 11.37,88; prandissent J 21.15; pran- 
dete J 21.12. 


prandium prandium (ac.) Mt 22.4; L 
14.12. 


prauus prauua (ab.) A 2.40; prauua 
(neu.n.) L 3.5. 


prendo prendederunt J 21.3. 


presbyter praesbyteri (n.) A 15.6; 21.18; 
presbyteri A 15.23; presbyterorum A 15.41; 
16.4; presbyteris A 15.22; praesbyteros A 
15.4; presbyteros A 11.30; 14.23; 15.2,11; 
20.17; praesbyteris L 20.1; presbyteris J 8.9; 
L 9.22; A 15.4. 


prestabat, s.v. praesto. 


pretiosus praetiosi (m.g.) Mk 14.3; prae- 
tiosi (neu.g.) Mt 26.7; pretiosi J 12.3; prae- 
tiosam Mt 138.46. 

pretorium, v. praetorium. 

pridie A 20.15. 

primogenitus primogenitum (m.) Mt 1.25; 
2.7: 

primus Mt 10.2; 20.27; 22.25; L 14.18; 
19.16; 20.29; Mk 10.44; 12.20; A 2.14; prima 
L 2.2; primum Mt 22.38; Mk 12.28,29,30; 
primi (m.) JJ 19.32]; primo (m.) L 16.5; 
primum L 6.14; 14.8; A 1.1; primam L 15.22; 
A 12.10; primo L 6.1; A 13.33; prima Mk 
14.12; [[16.9]]; A 20.18; primi Mt 19.30bis; 
20.10 16b7s; L 13.30b7s; 19.47; Mk 10.31bis; 
primis (m.) Mk 6.21; primos Mt 20.8; 23.6; 
L 11.48; 14.7; 20.46; Mk 12.39; primas 
Mt 23.6; L 11.43; 20.46; Mk 12.39; primo 
(adv.) Mk 7.3; [16.9]; primum (adv.) Mt 
12.29; 13.380; 17.10,27; 23.26; J 10.40; 12.16; 


15.18; 18.13; 19.39]; L 6.42; 9.59,61; 11.38; 


12.1; 14.28,31; 17.25; 21.9; Mk 4.28; 9.11,12; . 


13.10; A 3.26; 7.12; 11.26; 13.46; 15.14. 


princeps Mt 9.18; 26.62,63,65; J 11.49,51; 
14.30; 16.11; L 8.41; 18.18; 19.2; A 14.12; 
princprinceps J 12.31; principes (g.) Mt 
26.51; principis Mt 9.23; 26.3,58; L 22.50,54; 
Mk 14.47; principem Mt 12.24; 26.57; L 
12.58; Mk 3.22; A 3.15; 7.27,35bi1s; principe 
L 3.2; 11.15; principes Mt 21.15,23,45; 26.3, 
59; 27.6,20,41,62; J°7.26,8231 loge ee 
19.47; 20.1,19; 22.2,66; 23.10; 24.20; Mk 
15.11; A 3.17; 4.5,26; 13.27; 14.2; principum 
L 14.1; 28.23; principibus Mt 20.18; 27.3; 
28.11; L 22.4; Mk 6.21; principes Mt 2.4,6; 
26.14; J 7.45; L 22.52; 23.4,13bis; A5.35; 
13.50; 17.6,8; principibus Mt 16.21; 26.47; 
27.12; J 7.48; 12.42; L 9.22; A 11.5; principes 
(voc.) A 4.8. 

principalis principales (m.ac.) A 15.22. 

principatus principatus (ac.) L 12.11. 

principium principium (ac.) A 11.15; 
principiis (ab.) A 10.11. 

principor principantur Mt 20.25; prin- 
cipari Mk 10.42. 

prior prior (m.) J 8.7; 20.4,8; priori (m.d.) 
Mt 21.28; 27.64; prioribus (neu.ab.) Mt 
21.36,45; L 11.26. 


Priscilla A 18.18,26; Priscillam A 18.2. 


prius (adv.) Mt 5.24; J 9.8; Mk 3.27; 7.27; 
A 13.24. 


priusquam J 4.49; L 2.26; 22.15,61; Mk 
14.30; A 2.20. 


pro (c.ab.) Mt [2.22]; 5.38b2s,44; 9.36; 
12.36; 17.27bis; 20.28; 26.28; 27.19; J 6.51; 
10.11,15;,:11.50,51,52; 13.37,389 Testes sala 
bis,19,20; [[18.14; 19.13]; L 5.14; 6.28; 9.50; 
11.11; Mk 1.44; 8.87; 9.40; 10.45; 14.24; A 
2.36; 5.415. 12:5,21,23; 21.26. 


probo probatis L 12.56; probatur A 6.10; 
probare L 12.56; 14.19; probatum (m.) A 
2.22. 


procedo procedunt Mk 7.15,21,23; pro- 
cedebant Mk 3.11; procedent J 5.29; proces- 
sit [J 18.4]; Mk 1.28; 2.13; processerunt A 
12.10; processerat L 2.36; processisset Mk 
14.35; procedens (m.) Mk 1.29; procedente 
(m.ab.) Mk 18.1. 


procella L 8.23; Mk 4.37. 
Prochorus Prochorum A 6.5. 


procido procidit L 5.8; Mk 5.33; 7.25; A 
16.29; procidens (m.) Mk 5.22; A 10.25; 
procidens (f.) L 8.47. 
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proconsul proconsol A 18.12; proconsul 
A 13.12; proconsolem A 13.8; proconsule A 
13.7; proconsoles (n.) A 19.38. 

procurator procuratoris L 8.3; procura- 
tori Mt 20.8. 


procuro procurante (m.ab.) L 3.1. 

procurro procucurrit A 21.32. 

prodefacio prodefacitis J 12.19. 

prodeo prodit J 15.26. 

prodigium prodigia (ac.) Mt 24.24; J 
4.48; 6.26; Mk 13.22; A 2.19; 15.12; prodigiis 
A 2.22. 

proditor proditores (n.) A 7.52. 

prodo proderet Mk 14.10. 


produco produxerit Mk 4.29; produxerint 
L 21.30; Mk 13.11; producant A 16.37; pro- 
duxisset A 16.30; produxissent A 16.39; 
prodocere (A 12.6); producere A 12.4,[6]; 
17:5: 


profero froferet L 6.45; proferet L 6.45; 
profert Mt 12.35. 


professio L 2.2; professionis A 5.37. 
profeta profeto, v. propheta, propheto. 


proficio proficit Mt 27.24; proficiebat L 
2.52; proficebat Mk 5.26. 


proficiscor proficiscebantur A 17.15; pro- 
fectus est Mt 21.33; 25.15; Mk 8.27; 12.1; A 
15.34; 20.11; proficisci A 11.2; proficiscente 
(m.ab.) Mk 10.46; profectus Mt 25.14; Mk 
13.34; profecti (n.) Mk 9.30; [16.20]. 


profiteor profiteri L 2.1,3,5. 


profluuius L 8.47; profluuio (ab.) L 8.43; 
MK 5.25. 

profugio profugit (perf.) Mk 14.52; A 
7.29. 

progenies progenie A 2.40; 13.36; pro- 
genies (voc.) [Mt 3.7]; L 3.7; progeniebus 
(ab.) A 15.21. 

progredior progregientibus (m.ab.) A 
13.42; progressus Mt 4.21; Mk 1.19. 

prohibeo prohibebat Mt 3.14; prohibu- 
imus Mk 9.38; prohibueritis Mt 19.14; pro- 
hibere L 9.50; Mk 9.389; A 10.47; 11.17; pro- 
hibiti (n.) A 16.6; prohibus L 9.49; prohi Mk 
10.14. 

proicio proiecerunt Mt 15.30; proiciatur 
Mt 5.138; proiectus esset L 17.2; proiciens 
(m.) Mt 27.5; proiciens (neu.) L 4.35; proici- 
entes (m.n.) L 20.15; proiecto (neu.ab.) Mk 
10.50; proiecti Mt 9.36. 


prolixe prolixius A 20.9. 
prolixus prolixius (neu.ac.) Mk 12.40. 


promeleto promeletantes (m.n.) L 21.14. 


promissio promissionis A 7.17; promis- 
sionem L 24.49, 


promitto promisit Mt 14.7; A 7.5; promi- 
serunt Mk 14.11. 


promptalibus (neu.ab.) L 12.3. 


promptuarius promptarium (neu.n.) L 
12.24. 


promptus 
Mt 26.41. 


promtus, v. promptus. 


promtus Mk 14.38; pronptus 


pronptus, v. promptus. 
pronus A 1.18. 
propalo praepalare Mt 1.19. 


prope (adv.) Mt 24.32,33; 26.18; J 7.2; 
L 21.30,31; Mk 14.42; prope (praep.c.ac.) J 
6.23; [119.20]; prope (c.zndec.) J 3.23. 


propello propellentibus (m.ab.) A 19.33. 


propheta profeta Mt 13.57; J 4.19,44; 
9.17; L 4.17; 7.16,27; 9.8; Mk 11.32; A 7.48; 
21.10; propheta Mt 21.11; J 6.14; 7.40,52; 
L 1.76; 4.24; 7.39; 24.19; Mk 6.4; A 2.30; 
prophetae (g.) Mt 10.41bzs; 12.39; J 12.38; 
L 3.4; profetam Mt 2.5; 21.26; L 2.39; 7.26; 
prophetam Mt 1.22; 2.15,17; [3.3]; 4.14; 
10.41; 11.9; 12.17; 18.35; 14.5; 21.4,46; 24.15; 
27.9; L 13.333 20.6; Mk 1.2;°A-2.16; 3:22.23; 
7.37; 18.20; profeta L 4.27; 7.26; propheta 
Mt 11.9; profetae L 10.24; 24.25; prophetae 
Mt 11:13; 13.17; 22.40; J 8.52.53; 1-16.16; 
A 3.24; 10.48; 11.27; 13.1; 15.32; profetarum 
L 1.70; 11.47,50; propheetarum L 24.27; 
prophetarum Mt 23.29,30; 26.56; A 3.18,21, 
Dh serk4 2.02; LoulD, 244) Lo. ta, prophetisaL: 
6.23; profetas L 11.49; 18.31; prophetas Mt 
[2.23]; 5.12,17; 23.31,384,37; L 13.28,34; 
16.29,31; profetis L 9.19; Mk 6.15; prophetis 
Mt 16.14; J 6.45; L 24.44; Mk 8.28; A 13.40. 

prophetia Mt 13.14. 

prophetis L 2.36. 

propheto profetabant A 19.6; propheta- 
bunt A 2.17; profetauit J 11.51; Mk 7.6; 
prophetauit Mt 15.7; prophetarunt Mt 11.13; 
L 16.16; profeta Mk 14.65; propheta L 22.64. 

propono propositum (m.) A 21.13; pro- 
posito (new.) A 11.23. 

propositio propositionis Mt 12.4; L 6.4; 
Mk 2.26. 

proprius propria (ab.) A 2.8; 3.12; pro- 
priae J 10.12. 

propter (c.ab.) Mt 5.10; Mk 6.26; propter 
(c.ac.) Mt 5.11; 10.18,22,39; 13.5,21,58; 14.3, 
Q9bis; 15.3,6; 16.25; 17.20; 19.5,12,29; 21.43; 
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23:34; 24.9,22; 26:24;° 27.8,19;"-J- 3:18,29; 
4.39,41,42; 5.16,18; 6.57bis,65; 7.13,43; 8.47; 
9.23; 10.17,19,32,33; 11.4,15,42; 12.6,9,11,18, 
27,30bis,39,42; 14.11; 15.19,21; 16.15,21; 
17.20; [[19.38,42]]; 20.19; L 1.35,78; 2.5; 4.18: 
5.19; 6.22; 7.47; 8.6,19,47; 9.7,24; 11.8b7s,19, 
49: 12.22: 14.19,20; 16.8; 18.5,29; 19.11,44; 
21.12,17; 23.8,19,25; Mk 3.9; 4.5,17; 6.6,17, 
26; 7.29; 8.35; 10.7,29bis; 13.9,13,20b7s; A 
4.21; 10.21,29; 13.17; 15.19,26; 16.3; 18.3; 
20.26,31; 21.13,34,85; propterter A 14.4; 
propter (c.nth.) A 12.20. 


propterea [J 19.11]; Mk 6.14; 11.24; A 
2.26; 8.11. 


propterter, v. propter. 


proselytus proselytum Mt 23.15; A6.5; 
proselyti A 2.10; proselytorum A 13.43. 

prosperefacio prosperefaciat L 1.79. 

prospicio prospexit J 20.11; A 15.14; pro- 
spicite A 6.3; prospiciens (m.) J 20.5. 

prosum prodeest J 6.63; L 9.25; prodest 
Mt 15.5; 16.26; proderit Mk 7.11; 8.36. 


- protestor protestatur A 20.23; protestari 


A 10.42. 
protinus III J 14. 


prouerbium prouerbium (ac.) J _ 10.6; 
16.29; prouerbiis (ab.) J 16.25bzs. 


prouidentia prouidentia (ab.) A 2.23. 

prouideo prouidebam A 2.25; prouidentes 
(m.n.) A 21.29. 

prouoco prouocauit A 16.10. 

prout Mk 4.33; A 11.29. 

prouulgo prouulgabatur A 13.49. 

proximo (adv.) v. inproximo. 

proximo proximat Mt 26.46; proximans 
Cie ayy 49 

proximus L 10.29; proximo (m.) A 7.27; 
proximum (m.) Mt 5.48; 19.19; 22.39; J 
11.18; L 10.27,36; Mk 12.31,33; proximos 
Mk 1.38; proximas Mk 6.36; proxima L 
9.12. 

prudens prudenti (m.ab.) A 18.7. 

pruna prunas [J 18.18]. 

psalmus_ psalmo (ab.) A 13.33; psalmorum 
L 20.42; A 1.20; psalmis (ab.) L 24.44. 

pseudochristus pseudochristi (n.) Mt 
24.24. 

pseudopropheta pseudoprophetam A 13.6; 
pseudoprofetae Mt 24.24; pseudoprophetae 
Mt 24.11; Mk 138.22; pseudoprophetis (d.) 
L 6.26. 


Ptolemais Ptolemaidem A 21.7. 


publicanus Mt 10.3; 18.17; L 18.10,11,13; 
publicani (n.) Mt 5.46; 9.10; 21.31,32; L 3.12; 
7.29; 15.1; Mk 2.15; publicanorum Mt 11.19; 
L 5.29; 7.34; 19.2; publicanis (ab.) Mt 9.11; 
L 5.30; Mk 2.16bdzs. 


publice publicae A 18.28; publice A 


16.37; 20.20. 


publicus publica (f.ab.) A 5.18. 


puella Mt 9.24,25; L 22.56; Mk 5.39,40,42; 
6.28; A 12.18; 16.16; puellae L 8.51; Mk 
5.40,41; puelles (g.) 16.19; puellae Mt 14.11; 
Mk 6.22,28; puella (voc.) L 8.54; Mk 5.41; 
puellas L 12.45. 

puer Mt 12.18; 17.18; 18.4; J 4.49; 6.9; L 
1.80; 2.48; 7.2,7; Mk 10.15; pueri Mt 2.20; 
L 1.54,69; Mk 9.24; A 4.30; puero A 4.25; 
puerum Mt 2.9,11,13bis,14,20, [[21]]; 18.2,5; 
L 9.42; Mk 9.86; A 3.13,26; 4.27; puero Mt 
2.8; pueri Mt 18.3; 19.13; L 11.7; puerorum 
Mk 7.28; pueris Mt 11.16; 14.2; pueros Mt 
2.16; 19.14; 21.15; L 12.45;,Mk 1043)14> 
pueris L 15.26; Mk 9.37; pueri (voc.) J 21.5. 

pugna pugnam L 14.31; pugnas L 21.9. 


pulcher pulchra (f.n.) A 3.2; pulchra 
(f.ab.) A 3.10. 

pullus pullum Mt 21.2,5,7; J. 12.15; L 
19.30,385; Mk 11.2,3,4,5,7; pullos Mt 23.37; 
L 138.34. . 


pulso pulsasset A 12.13; pulsate L 11.9; 
pulsare L 13.25; pulsans (m.) A 12.16; pul- 
santi (m.d.) L 11.10; 12.36. 


puluis puluer (ac.) Mk 6.11; puluerem 
Mt 10.14; L 9.5; 10.11; puluere A 13.51. 


pungo pungens (m.) A 12.7. 

punio punirent A 4.21. 

pupillus pupillorum Mk 12.40. 

puppis puppi (ab.) Mk 4.38. 

purgatio purgationis L 2.22. 

purgo purgabit Mt 3.12; L 3.17; pur- 
gauit J 15.2; purgate Mt 10.8; purgans (new.) 
Mk 7.19. 


purificatio purificationis A 21.26; purifi- 


catione J 3.25; L 5.14. 


purifico purificent J 11.55; purifica A 
21.24; purificatus A 21.26. 


purpura purpuram L 16.19; Mk 15.17,20. 
purpurarius purpuraria (f.n.) A 16.14. 
purpureus purpuream Mt 27.28; pur- 

pureum [J 19.5]]; purpurea (ab.) [J 19.2]. 
purus puram Mt 27.62. 


pusillus L 19.3; pusillum J 16.16b7s,17bis, 
18,19bzs; L 12.32; pusillae (g.) L 12.28; pusil- 
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lum (neu.) Mt 26.39; J 13.33; 14.19; L 
22.58; Mk 1.19; 6.81; 14.70; A 5.34; pusillo 
(m.) A 8.10; pusillis (m.) L 17.2; Mk 9.42. 
puteo putet J 11.39; 16.2. 
puteus J 4.11; puteum J 4.12; L 14.5. 


puto J 21.25; L 17.9; putas Mt 26.53; L 
10.36; putat L 8.18; 12.46; 18.8; putatis J 
5.39; 11.56; L 12.40,51; 13.2,4; putant Mt 
6.7; L 11.2; putabat A 12.9; putabant J 11.31; 
L 24.37; putauerunt J 11.13; 13.29; 21.23; 
Mk 6.49; A 21.29; putetes (Mt 3.9); putetis 
[Mt 3.9]; putare Mt-5.17; 10.34; L 19.11; 
putans (f.) J 20.15; putantes (m.n.) L 2.44. 


quadraginta Mt 4.2b7s; L 4.2; Mk 1.138; A 
1.3; 4.22; 7.23,30,36,42; 10.41; 13.18,21. 

quadrans Mk 12.42; quadrantem Mt 5.26; 
L 12.59; codrantes L 21.2. 

quadriduanus J 11.389. 

quadringenti quagringentorum (m.) A 
5.386; quadringenta A 13.20; quadringentis 
(m.) A 7.6. 

quadripes quadripedia (n.) A 10.12; quad- 
ripedes (ac.) A 11.6. 

quadruplus quadruplum (new.ac.) L 19.8. 


quaero J 5.30; 8.50; quaeris J 4.27; queris 
J 20.15; quaerit [Mt 12.39; 16.4]; J 4.23; 7.18 
bis,20; 8.50; L 11.29; 12.31; 15.4,8; querit 
(Mt 12.89; 16.4); J 7.4; L 11.10; quaeritis Mt 
20.28; 28.5; J 6.26; 7.19,34,36; 8.37,40; 13.33; 
18.4]; 20.18; L 24.5; Mk 16.6; queritis J 
5.44; 16.19; [[18.7,8]]; A 10.21; quaerunt Mt 
2.20; L 12.30; Mk 1.37; 3.32; A 10.19; que- 
runt J 7.25; quaerebat L 6.19; 9.9; 19.3; 22.6; 
Mk 6.19; 14.11; A 13.11; querebat Mt 26.16; 
[J 19.12]]; quaerebamus L 2.48; quaerebatis 
L 2.49; quaerebant Mt 26.59; J 5.18; 7.1,30; 
11.8,56; L 4.42; 5.18; 11.16; 20.19; 22.2; Mk 
11.18; 12.12; 14.1,55; A 17.5; quaerebant L 
19.47; querebant J 7.11; 10.389; quaeret Mt 
18.12; L 13.31; Mk 8.12; quaeretis J 8.21; 
quaerent L 12.48; 13.24; quererent A 21.31; 
quaerite L 11.9; quaerere [Mt 2.13]; L 12.29; 
19.10; A 17.27; querere (Mt 2.13); quaerens 
Cnet 12.433 0L° 11.24; 13.6,7; A 13.8; 
querenti (m.) [Mt 13.45]; querenti (m.) (Mt 
13.45); quaerentes (m.n.) Mt [12.46,47]; 
21.46; J 6.24; L 8.20; 11.54; Mk 8.11; que- 
rentes (m.n.) (Mt 12.46,47). 

quaeso quaesire A 13.7. 

quaestio J 3.25; A 18.15; questione A 15.2 
bis. 

qualis (m.) Mt 8.27; qualis (f.) Mt 24.21; 
L 1.29; 7.39; qualem (f.) A 7.49; quale Mk 


7.8; quale (f.) J 12.33; qualis (m.n.) Mk 13.1; 
quales (f.n.) Mk 13.1,19; qualia (ac.) Mk 
9.3; qualiter Mk 5.16. 


qualus qualum L 13.8. 


quam (adv.) Mt 10.15,37; 11.9,22,24; 18.8, 
9,13; 19.24; 23.15; J 3.19; 4.1; 5.36; 12.43; 
Qh 15 ole Oe1 3 LOM 2 141 eS en 1: 25°51 by Fs 
16.175: 18.253;* 22.26; “Mk | 3.43" 9:4345,47: 
10.23, 25,2458 14.5; A 4.19; 5.29; 7.2; 17.15,21; 
20.20,24; quandiu Mt 5.25; Mk 2.19; 9.19bis. 

quandiu, s.v. quam. 

quando .Mti4.695.5.25~ .6:53°:9.25:712.12: 
13.13,15; 16.9; 24.3; 25.9,37,38,39,44; J 6.25; 
9.14; 12.41;.13.19; 20.24; 21.18; L 4.25; 6.3, 
22,265 1t21-12.36554; 17:20; 217,54; 22.35; 
Mk 4.6,12; 8.19,20; 18.4,33,35; 14.12; A 7.5; 
13.34. 

quantus quantum (neu.n.) Mk 9.21; 
quanti (neu.) Mk 15.4; quantum (neu.) J 
6.11; L 11.8; 16.5,7; A 7.5; quanto (neu.) Mt 
10.25; quanti L 15.17; quantae L 11.35; 
quanta A 21.20; quanta (ac.) Mt 17.12; 27.13; 
28.20; L 8.39bis; 9.10; 24.6; Mk 5.19,20; A 
4,23; 15.4,12; 16.40; quanto (adv.) J 13.14; 
L 11.18; 12.28; quantum (adv.) L 5.3bis; 
v.quog. inquantum. 

quare Mt 9.11,14; 18.10; 14.81; 15.2,3; 
17.19; 21.25; J 7.45; 8.43; 12.5; 13.37; L 5.30, 
33; 11.38; 19.238; 20.5; 24.388; Mk 2.16,18; 
7.5; 9.28; 11.31; A 4.25. 


quartuor, s.v. quattuor. 


quartus quartam Mk 6.48; quarta (ab.) 


Mt 14.25. 

quasi Mt 26.55; J 4.6; [[19.14,39]; L 3.22, 
23; 9.28; 16.1; 22.41,59; 24.11; Mk 1.22bis; 
6.15; 8.28; A 1.15; 2.41; 3.12; 5.7,36; 6.15; 
13.20; 16.9; 19.7,34; 20.18. 

quasilibet A 19.11. 

quasso quassatam [Mt 12.20]. 

quatenus Mt 26.59. 


quaterducatus L 3.19; quaterducatus (q.) 
In .3 Alter. 


quaternio quaternionibus (d.) A 12.4. 


quattuor quartuor [J 19.23]; quattuor 
Mt 15.38; 16.10; 24.31; J 4.385; 11.17; L 2.37; 
Mike 2.3 258.9;20 713.275 eAP LO Dis 1153 P2' 4s 
21.23,38. 

quattuordecim Mt 1.17ter. 

-que, -quae (A 1.8); 7.22; 8.(2); 15.5; 
16.16,(26); 17.14; 20.21; 21.16; -que Mk 
1.35;°13.34; A [1.8]; 3.10; 4.14;-5.10,(10),14 
bis,19,21,24,27,35; 6.6,7,12; 7.15,31,32,55,60; 
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85 (2],33°10.28;-41.12,213 12.138, 17; 1981,19,35;5 
15.12,36; 16.23, [26]; 17.19; 18.6,12,20; 19.3, 
10,18,29; 20.3,7,11,18; 21.40. 

quemadmodum, quemadmodmodum (A 
1.11); quemadmodum L 13.34; Mk 4.26; [A 
114) 7.285:12.173 15311 143: 20218. 


quero, questio, etc., v. quaero, quaestio, etc. 
questus questos A 19.36. 


qui (inter.) qui Mt 12.11; quae Mt 12.48; 
L..6:32,33;345--15. 85 Mke3 7332 4.105° 6. 220:4 
10.17,21; quod Mt 22.36; 24.8; L 21.7; Mk 
5.9; 12.28; 13.4; quem Mt 16.13,15; quam 
Mt 5.46; quod Mt 26.50; J 6.30; 10.382; L 
2.49; 17.8; quo Mt 12.27; qua Mt 21.23,24,27; 
24.43; L 20.2,8; Mk 4.30; 11.28,29,33; A 
4.7; 10.29; quo A 4.7,9; qui Mt 12.48; A 
19.15; quae (neu.n.) L 24.17; quae (new.ac.) 
Mt 19.18; L 18.20; 24.19; qui (rel.) que 
(m.n.s.) [J 19.138]; qui Mt 2.2,6,14,/[21; 3.3], 
11,14; 4.3,16,18; 5.16,22ter,28,39,40,41,42,45; 
6.1,4,6; 9.8,12,22; 10.2,4,20,22,28,32b7s,33,37, 
38,39bis,40ter,41; 11.3,10,11,14,15; 12.3,11 
bis,30bis,39,48,50; 13.9,11,12b2s,19b2s,20bis, 
22bis,23bis,28,37bis,39,43,52; 14.16,18,29; 
15,354513516,23)24,26:'16.2)17,23,2567s; 17:11, 
20,27; 18.6,10,14,19,28,28,30; 19.4,11,12,17; 
20.1,13,21,26,27; 21.9,29,30,33; 22.2,12; 23.9, 
16,17,18b2s,20,21,22b7s,39; 24.2b2s,4,13,15, 16, 
17,18,30; 25.12,16,17,18,20,22,24; 26.3,14,18, 
23,25,28,36,46,66; 27.3,16,17,22,33,40,57; J 
3.16,18b2s,20,21,26,29b7s,31ter,33,36b7s; 4.10, 
12,13,14,25,26,29,34,36ter,37bis; 5.10,11,12, 
15,23b1s,24bis,25,30,32,37,45; 6.9,14,33,35bzs, 
37, 38, 39, 40, 41, 44, 45, 46,47, 50, 51,54, 56, 57, 
5861s,63,64; 7.15,16,18ter,28,33,38,50; 8.12,16, 
18bis,26,29,34,40,47,50,54; 9.4,8,11,138,18,25, 
$f; 10:2,12;293° 1116; 25,26,27,37,42:.44-12.1, 
4,13,17, 21, 25bis, 35, 44bis, 45b7s, 46, 48bis, 49; 
13.10,11,16,18,20ter; 14.5,9,10,12,21ter,22,24 
bis; 15.5,21,23,26; 16.2,5; [[18.2,5,13,14,16,37; 
19.11,12,17,32,35,39]]; 20.8,24; 21.2b7s,20bis, 
2461s; L 1.19,49,61,(65); 2.11; 3.11b7s,16,23 
trictes, 31, 32quinquiens, 33quinquiens, 34quin- 
quiens, 35quinquiens, 36quater,37 quinquiens,38 
quater ; 5.18,27; 6.8, 15bis,16,29b7s,30,47,48,49; 
7.2,19b2s,20,23,27,28,49; 8.8,18bis,27bis,35; 
9.24b1s,26,48b7s,50; 10.11,16quater,22,36,37; 
11.2,10b2s,23bis,27,40; 12.8,9,10,28,47,48; 
13.35; 14.9,10,11b¢s,12,15,27,31,33,35; 15.4, 
30; 16.1,10b2s,18bis; 17.7,18,24,30,31bés,33 
bis; 18.14bis,29; 19.3,24,26,29,30,38; 20.2,18; 
21.6,37; 22.1,3b1s,21,23,26quater,27,36bis,47, 
64; 23.19,25,33,43,51; 24.19,21; Mk 1.2; 2.3; 
3.19,35; 4.9,14,25b7s; 5.3,15,16,18; 7.10; 8.35 
bis,38; 9.33,37,38,39,40; 10.29,30bis; 11.2,9, 
25,26; 12.28; 13.2,13,14,15,16; 14.18,20,24 


bis,42; 15.7bis,29,39,43; [[16.16b7s]]; III J 11; 
A 1.11,12b7s,16,17,20,23bis,24; 2.10,45; 3.10, 
11; 4.11b7s,24,25,35; 5.32,36; 7.18,20,24,27, 
34,35,37,38ter,40,44,46; 10.5,7,18,32b7s,35,42, 
43; 11.18,14,17,23; 12:12,20,25; 13.1,6,7,9,22, 
27,31,39; 14.3,8,15,16; 15.8,22,37; 16.24,35; 
17.24bis; 18.27; 19.4,24,385; 21.28,32,38; 
22.15; quae Mt [[2.23]]; 14.8; 15.25,27; 18.12; 
23.37; 27.62; J 4.5; 5.2; 6.27b7s; 7.49; 11.2,54; 
12:12; L. 1.36,45; 2.4,10,36,87; b.d3s¢ebiyows 
8.2,9,26,43,44; 10.389,42; 12.1; 18.84; 15.6; 
Mk 5.26,30,32; 6.2,24; 15.41,42; A 3.2, [16]; 
5:17;.6.9,10;: 8.1,103) 11-19 22528 aie 
13.32; 16.12,16; 18.15; que (n.) A (8.16); 
17.19; quo (neu.n.) Mt 12.17; quod Mt 1.20, 
22,23; 2.15,17, [23]; 4.14; 5.37; 10.26bis; 12.2, 
4: 13.19,382,35%./15.5,116ts71 (Ove eee 
20.4; 21.2,4; 22:31; 23:18,19,25,26078,35; 
24.15; 25.25,27; 27.9,33; J 9.7; 12.38; 15.2b1s, 
25; 20.7,16; 6:11.35; 2.15,17, 21224 eee 
14; 8.14,15,17,34,56; 9.10,17; 11.35,39,40b7s, 
50;, 12:2b78;..15.12: 16.17, 15:19 Gace 
21.2; 22.37,49; Mk 3.17; 4.15,31, 5.415 71k 
15,384; 8.8; 11.10; 12.42.44; 13.11; 15.16,22, 
34,4246; A 2.12.16; 3.10; 4.12,21,36; 5.7; 
10.11; 12.9; 18.12,40; 15.16; 17.27,29; 21.34; 
cuius Mt 3.11,12; J 4.46; 6.42; 10.12; [[18.26; 
19.24]; L 3.16,17; 9.55; Mk 1.7; A 7.52; 10.6; 
13.25; 17.381; 18.7; cus (m.) A°21.11; cuius 
J 11.2; Mk 7.25; A 16.14; 19.40; cuius A 
2.32; cui Mt 1.16; 11.27; 27.57; J 3.26; 13.26; 
L 1.27; 2.25; 4.6; 6.47; 7.4,43; 8.41; 10.22; 
12.48bis; 24.18; A 5.36; 7.89; 8.10; 13.22; 
16.2; cui L 10.39; A 7.7; cui Mk 14.82; qem 
J 5.388; quem Mt 12.18; 13.44; 14.2; 18.7; 
21.42; 23.35; 24.45,46; 26.24.48; 27.9,15; J 
3.34; 4.18; 5.45; 6.27,29,51; 7.25,28,36,39; 
8.54; 9.19; 10.36; 11.3; 12.1,9; 13.23; 14.17, 
26; 15.26; 17.3;- 18.1,[[9,11,32;  19.26,37]]; 
20.2; 21.7,20; L 6.14; 7.39; 8.43; 9.31; 11.51; 
12.5bis,42,43; 17.1; 20.17; 22.22.47; 23.25,53; 
Mk 1.11; 6.16; 8.14,32; 9.36; 10.38,39; 11.2; 
12.10; 14.21,44,71; A 1.2,24; 2.2436; 3.2,13, 
15,16,21;. -4.10b78,22,27; 5.15,30,32e007 ao: 
10.21,38,39; 18.1,30,37; 14.23; 16.19; 17.3; 
19.13,14; 21.16,29; quam Mt 2.9; 15.13; J 
4.14b7s,32; 6.22; 8.40; 12.28; 17.5,22,24,26; 
118.29]; L 8.47; 13.16; 15.9; 19.20; 21.15; 
Mk 7.13; A 1.4,16; 3.25; 7.17,44; 10.17,21; 
16.21; 20.28; quod Mt 2.16; 10.27bis; 12.36; 
13.5,12,31,33; 16.19; 19.6; 20.15,22; 25.29,41; 
26.13; 27.8,60; J 3.32; 4.5,22b7s,50; 5.32; 6.14, 
37,39; 11.45,46; 12.48,50; 13.7,27; 14.24; 
16.17; 17.2,4,11,24; [19.22]; L 1.35,73; 2.5, 
15,31,50; 4.18; 6.3,4; 7.40,47; 8.6,18; 9.7; 
11.6,8; 12.3; 13.21; 14.19,20,22; 15.4; 16.8; 
17.10; 18.5; 19.11,21b7s,22b7s,26,44; 20.3; 


ay. 
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21.4; 23.8,41; Mk 2.24; 4.5,25; 5.33; 6.22,36; 
8.1,2; 10.9,38,39; 13.14; 14.8,9,72; A 2.33,45; 
3.6; 4.382; 7.16,45; 8.6,11; 10.29,37; 11.6,30; 
13.41; 14.11,26; 15.10,19; 17.23; 20.24,26,31; 
21.23,25; quo Mt 3.17; 11.10; 12.18; 17.5; 
24.38,42; J 13.22,24; L 1.20; 7.27; 8.38; 9.9, 
oo; 13.7; 16.16; 17.27,29; 19.30; 24.21; Mk 
2.4; A 1.2,22,25; 4.31; 6.10; 7.33; 13.1; 19.16; 
qua Mt 24.44,50bis; J 4.52,53; 5.28;6.21; 
[18.32]; 21.19; L 5.12,19; 6.6,38; 8.2; 11.22; 
12.46bis; 22.7; Mk 4.24; [16.9]; A 2.8; 4.21; 
7.4; 11.11; 17.23; 20.6,18; quo [JJ 19.41]; L 
TAD; 8.03: 13:19,25; Mk 2.8; 8.2,17;.9.21; A 
[1.21]; 4.12; 7.20; 15.38; 19.14; qui Mt 2.5,9, 
16,20; 4.16,20,22; 5.4,6,8,10,12,15; 8.32; 9.31; 
10;20,28; 11.8,12,16,28; 12.3,4; 14.17,21,33; 
15.18,34,38; 16.14,28; 17.24; 18.6,10; 19.12 
ter,28; 20.4,9,12,31; 21.25,41; 22.5,8,19; 23.31; 
25.34,41; 26.51,52; 27.4,21,23,44,54,66; 28.15; 
J 5.28,29bis; 6.13,64ter; 8.31; 9.8,39b7s,40; 
$e weld tos, 45,52; 12.203). 13.1; 617/20; 
[18.21]; 20.29; 21.25; L 1.2,20,66,70,71,79; 
2.18,38,47; 3.7; 4.22; 5.7,31bis; 6.3,4,18,21,25 
bis,27; 7.10,14,25,32,49; 8.4, 12bis, 13ter, 14,15, 
16,21,34,36,45; 9.11,27b2s,32bis,61; 10.9,23; 
11.28; 12.4; 13.4,23,30b7s; 14.10,24,29; 15.7; 
16.15,26; 18.7,9,24,26,39; 19.24,27; 20.27,35, 
46,47; 21.1,2lter; 22.25,28,49,52,63; 23.48; 
24.23,24,338; Mk 1.34,36; 2.15,17b7s,25,26; 
3.2234; 4.11,15,16b7s,18b2s,20bis; 5.14,16,40; 
6.31b78,34,44; 8.5,9,28; 9.1; 10.4,23,42; 11.5,9 
bis; 12.18,38,40; 13.14; 14.70; 15.32; [[16.10, 
14,17]; A 1.11,(11),16,19,21; 2.7,9,10,14,37, 
39,45,47; 3.2,24; 4.4,16,32; 5.5,9,11,16b7s,17, 
21,37; 6.9b7s,10,11,15; 7.4,40,52,53; 8.1,4,6, 
7,14,15; 10.7,17,23,38,41,44,45bis,47; 11.1,20, 
29; 12.1,15; 13.13,16,26,31b7s,43; 14.138; 
15.2,4,19,21,23b7s,26,33,38; 16.2,3,4,10,17,32; 
17.6,10,11b7s,13,15,17ter,21,28; 18.2,27; 19.10, 
13527,19,22,25,26,31,38; 21.20,21,25,27; 22.11, 
19; quae Mt 11.21,23; 15.24,27; 18.13; 21.9, 
[9]; 25.1,10; 27.55; 28.9; J 5.39; 6.22; 10.16, 
27; 12.29; L 8.2,3;. 10.138; 16.21; 21.23,26; 
23.27,29,48,55; Mk 13.25; 15.41; A 2.5; 6.1; 
8.3; 13.27; 16.13; 17.4; 20.19; que (f.) (Mt 
21.9); quae Mt 15.20; 16.23,[23]; 18.31bis; 
22.21bis; 23.20; 27.54; 28.11; J 612,13; 8.29; 
12.6; [18.4]; 20.30; L 1.45; 2.18,33,49; 9.7; 
10.7,8; 11.41,46; 14.82; 17.9; 18.27,28,31,34; 
19.37,42; 20.25bis; 21.22,26,36; 23.29,48; 
24.14,18,35,44; Mk 4.31; 7.4,15,20; 8.33bis; 
10.32; 12.17bis; A 1.3; 4.24; 10.33; 13.29,45; 
14.15; 15.11,16,28; 16.14,38; 17.24; 20.22; 
que (Mt 16.23); Mk 7.15; quorum (m.) L 
8.12; 13.1; quorum (new.) J 7.31; 13.29; quibus 
(m.) Mt 19.11; J 6.20; L 6.4; 19.15; Mk 4.15; 
14.20; A 1.3; quibus (neu.) L 12.24; A 3.15; 


quos Mt 12.16; 18.20; 22.10; J 5.21; 10.35; 
13.18; 15.20; 17.612; [18.9]; 21:10; L 5.9; 
6.13,14; 12.387; 13.4; 24.44; Mk 2.26; 3.13; 
8.19; 10.42; 13.20; A 1.2; 2.39; 5.25; 6.3,6,14; 
15:47;80-7 16805170; 20.20 GUaAS 1411.27: 
15.16; Mk 15.40; A 7.48,45; 18.10; quae Mt 
11.4; 13.17b1s,44,46; 18.25,28; 21.15; 23.3; J 
4,29,45; 5.36b1s; 6.2,63; 7.3; 8.26,38b7s; 10.6, 
25,41; 12.50; 14.12; 15.14,15,24; 16.15; 17.8; 
[18.21]; 20.18; 21.25bis; L 6.46; 7.22bis; 
9.36,43; 10.23b7s,24b7s; 12.3,12,20; 17.10; 
18.12,22; 24.1,17; Mk 1.44; 3.8; 6.30bis; 9.9; 
AP P2122 Ot 852 420,042 OOO OOF 
LOLS, S95e1 1.0 1427215205 17.265 21,19; 
24; 22.10,15; qua Mk 12.44; que J 14.10; 17.7; 
quibus J 17.9; L 1.25; 6.34; 7.18; 138.14; 21.6; 
23.29; A 15.24; 17.34; quibus Mt 11.20; 
27.56; Mk 5.4; quibus L 1.1,4,78; 2.20; 3.19; 
13.17; 19.37; 24:25; A 21.14; 13.39;.15:29; 
cuius (inc.) A 21.89; quod (inc.) J 13.5; L 
20.10; quod (indef.) Mt 13.23b7s; quae (inc.) 
A 20.21. 


quia qui Mt 4.6; 11.25; L 8.20; Mk 11.24; | 
14.27; quia Mt 2.16,18; 3.9; 4.12; 5.7,8,9,10, 
12,17,21,22,23,27,33,34,35b7s,36,38,43,45; 6.5, 
7; 8.27; 9.28,36; 10.34; 11.20,21,23,29; 12.5, 
6,41,42; 13.6,11,16bis,17; 14.5; 15.17,23,32; 
16.7,8,11,12,17,18,20,21,23; 17.10,12,13,15; 
18.13,19,32; 19.4,8; 20.7; 21.81,48,45,46; 
22.16,34; 23.10,15,25,31,39; 24.2,12,31,32,34, 
42,43,44,47; 25.8,21,23,24,26; 26.2,34,53,54, 
64; 27.6,18,24,48,63b7s; 28.5,7; J 3.18,28b7s; 
4.1b1s,17,20,21,22,25,37; 5.15,16,386; 6.14,22 
bis,24,26b7s,69; 7.7,12; 8.28,37,43,45,52,54, 
55; 9.41; 10.20,36; 11.22,24,31,41,51,56; 12.6, 
12,16,29,34,503 13.1,19,.213 14.17; 15.5,18,27; 
16.4bis,17,21,30; 17.7,8,24; [[18.2,8,9,14,18, 
37; 19.4,7,10,20,21,28,35,42]]; 20.9,13,15,18, 
29,31; 21.4,7,12,16,17; L 1.13,20,22,34,37,45, 
68; 2.7,11,23,30; 4.6,10,24,36,41; 5.24; 6.19, 
21; 7.22,39; 8.47bis; 9.7,8,9,49,53; 10.13,20, 
40; 11.2,6,18,31,43,44,48,52; 12.8,37,39,40, 
44- 13.2,14,31,38; 14.24; 15.9,27,32; 16.3,15; 
17.9,15; 18.37; 19.3,4,5,7,11,22,40; 20.5,37; 
21.3,8,30; 22.37,61; 23.7; 24.29,35,39,46; Mk 
127,372. 210,12,163. 3.22: 4.6,41;°5.9,28,35; 
6.4,385; 7.6; 8.17; 9.11b2s,13,26,31,41b7s; 
10.33,47; 11.3,382; 12.6,14,35; 13.2; 14.14,18, 
25,27,58;71;. ([16-7,11,14]];- A 1.5; 2.6,13,25, 
27,29,30,31,36; 3.10,17,22; 4.10,13bis; 5.23, 
25,38,41; 6.1,11,14; 7.6,25; 8.14,18; 10.20,34, 
38,42,45; 11.1,2bis,3,8,24; 12.9,11; 13.32,34, 
38,41,46; 14.9,22,27; 15.1,5,7; 16.38; 17.3bis, 
6,18; 18.13; 19.21,25,26; 20.23,25,29,31; 
21.21,22,24,29,31; 22.2,18,19. 


quicum quaecum (f.pl.) A 16.13. 
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quicumque Mt 5.19,21,31,32; 10.14,33,42; 
11.6; 12.32b7s,50; 15.5; 18.4,5; 19.9,29; 23.12 
bis,16; J 8.51; L 9.48; 18.17; Mk 9.37; 10.11, 
43,44; 11.23; A 2.21; quaecumque A 3.23; 
quodcumque Mk 7.11; cuicumque (m.) A 
8.19; quecumque L 9.5; quemcumquae Mk 
15.6; quemcumque J 13.20; L 9.4; A 5.15; 
quamcumque Mt 18.19; L 10.5,8; A 7.3; 
quodcumque Mt 14.7; 16.19; J 14.13; 15.7; 
Mk 10.35; 11.23; quacumque Mt 10.11; L 
10.10; quicumque Mk 6.11; quaecumque 
(neu.ac.) Mt 18.18; [18.18]; 21.22; J 4.39; 
5.19,20; 11.22; 14.26; 16.18; L 4.28; Mk 3.28; 
9.13; 10.21; 11.24; A 3.22; 4.28; 15.29. 

quid (adv.) Mt 9.4; 17.10; 19.7,17; 20.6; 
22.18; 26.8,10; 27.46; J 6.62; 7.19; 10.20; 
14709-18215 23 620105 e221 22 238 
2.48,49; 5.21,22; 6.41,46; 12.26; 13.7; 16.2; 
18.19; 20.23; 24.5,38; Mk 2.7,8,24; 4.40; 
5.35, 89bis; 8.12,17; 9.16; 10.18; 11:3; 12.15; 
14.4,6,63;..15.34; A [1.11]; 3.12b7s; 5.4,9; 
7.26; 14.15; 15.10; 22.16. 

quidam Mt 12.47; 13.44; J 4.46; 11.1,49; 
L 1.5; 7.36; 9.57; 10.25,30,31,33; 11.1,37,45; 
1213313.6;23514.163; 16/11 -164519:20; 132; 
18; 19.12; Mk 5.22; 14.51; A 3.2; 5.1,25,34; 
8.9; 14.8; 16.1,9; 18.24; 19.24,26; 20.9; 22.12; 
quaedam L 11.27; 22.56; A 16.14; quodam 
Miel3.23° CA 15° cnitisdam ) (m2) slieie, 
12.16; 14.1; A 7.58; 18.7; 19.9,14; cuidam 
(m.) Mt 25.15ter; L 7.41; quemdam Mk 9.38; 
A 18.2; quendam Mt 26.18; L 6.4; 9.49; 
17,12; 23.26; A 5.36; 7.24; 8.9; 18.6; 19.88; 
21.16; quandam L 21.2; 23.19; A 5.2; quen- 
dam (f.) A 16.16; 21.16; quodam A 10.11; 
18.23; quoddam L 10.38; quodam (m.ab.) L 
11.1; [A 4.12]; quidam Mt 9.3; 12.38; 13.8¢er; 
16.28; 22.5b1s; 27.47; 28.11,17;\ J 7.25,44; 
O36311-375 712520 9135295 6:259.27° Lisa 15: 
13.1,31; 19.39; 20.27,39; 24.1,24; Mk 2.6; 
(2058-33 9.031405 3715.3553-A02:37 56,9200 23% 
11.20; 15.1,5,24; 17.4,12,18b2s,28,34; 18.26; 
19.2,9,13,31; 21.4; quaedam L 8.2; 24.22; 
quaedam Mt 13.4,5; quorundam (m.) L 21.5; 
quosdam LL 18.9; Mk 7.2; 12.5,13; A 12.1; 
15.2; 17.5,6; 19.2; quaedam A 17.20; qui- 
busdam (m.ab.) L 9.7; quendam (inc.) Mk 
5.25. 


quidem Mt ‘3-11; 9.37; 13:32; 16.3; 17.11; 
20.23; 21.85; 22.8; 23.28; 25.15; 26.24,41; J 
10.41; 11.6; 16.9,22; [[19.24,32]]; 20.30; L 
1.1; °3:17,183),6:4; 98.5; 114891256: 913.9- 
18.35; 22.22; 23.41,56; Mk 1.7; 10.39; 14.21, 
38; [116.19]; A 1.1,5; 3.17,21,22; 4.16; 8.4; 
11.2,16,19; 14.4,17; 15.3,30; 17.27; 18:14; 
19.38; 21.39. 


quiesco quieuit Mt 14.32; quieuimus A 
21.14. A 
quinam L 12.42; quaenam (f.s.) Mk 1.27. 

quindecim J 11.18. 

quingenti quingentos L 7.41. 

quinquageni quinquagenos L 9.14. 

quinquaginta J 8.57; 21.11; L 7.41; 16.6; 
Mk 6.40; A 13.20. 

quinque Mt 14.17,19,21; 16.9b2s; 25.2bis, 
15,16bis,20quater,28; J 4.18; 5.2; 6.9,10,13,19; 
L 1.24; 9.13,14,16; 12.6,52; 14.19; 16:28; 
19.18,19; Mk 6.38,41b7s,44; 8.19bis; A 4.4; 
7.14. 


quintanus quintani (znc.)A 20.6. 
quintus quinta (ab.) A 19.9. 


quintusdecimus quintodecimo (m.ab.) L 
Sal: 

quis (pron.inter.) Mt [3.7]; 10.11; 181; 
19.25; 21.10,23,31; 23.17; 24.45; J 4.10; 5.12, 
13; 6.60,64; 7.20,36; 8.25; 9.2,21,36; 12.34,38; 
13.24,25;.21.12;20; L 3.7; 4.3436; 5,257.42; 
49; 8.45bis; 9.9; 10.22,29; 11.5,11; 12.14,25; 
14,28,31; :15.4; 16.11/12; 417, GG SezG ea 
22.23,64; 24.1; Mk 1.24; 2.7; 5.30,31; 9.34; 
10.26; 16.3; A 7.27,35,49; 11.17; 19:35; 2033; 
quis (f.) L 7.89; quid Mt 8.29; 9.5,138; 12.7; 
16:26; 17.25; 18.12; -19.20,27.92 2a eee 
42; 23.19; .26.66; -27.4;.J) 6:95 16irase 
[18.38]; L 1.66; 4.384; 5.23; 8.28.30; 9.25; 
10.26; 15.26; 20.17; 23.31;°MK 1.24° 2 Onae 
14,33; 8.36; 9.10; 14.64; A 2.12; 5.3; 6.3; 
7.40; 10.4,87; 12.18; 21.22; cuius (m.) Mt 
22.20,28,42; L 12.20; 14.5; 20.24.83; Mk 
12.16,23; cuius (f.) A 19.32; cui (m.) J 12.38; 
cui (neu.) Mt 11.16; L 7.31bis; 13.18b7is,20 
bis; Mk 4.80; quem Mt 27.17; J 6.68; 8.53; 
[18.4,7]; 20.18,15; L 9.18,20; 10.36; Mk 
8.27,29; A 7.52; 13.25; quid: Mt 547-56: 
10.19;. 11.7,8,9; 12.3; 15.82; 16.826; 19.16; 
20.21,22,382; 21.8,16,40; 26.15,62,65; 27.22, 
23; J 4.27bis; 6.6,28,30; 7.51; 8.5; 917, 26,275 
11.47,56; 12.27,49b7s; 18.12,28; 15.15; 16.18; 
[18.21,385]]; L 1.62; 3.10,12,14; 6.2; 7.24,25, 
26; 9.33; 10.25; 12.4,11,17,22bis,29b7s,49; 
16.3,4; 18.6,18,41; 19.15,48; 20.13,15; 22.60, 
71; 23.22; Mk 2.25; 4.24; 6.24; 8.37; 9.6,33; 
10.3,17,38,51; 11.5,381; 12.9; 13.11; 14.40,60, 
68; 15.12,14; A 2.37; 4:16; 7.263" 10;2ie2e- 
16.30; 17.18,20; 19.3; 21.18,33; quo L 11.19; 
qua L 12.39,40; quo Mt 5.13; L 14.34; Mk 
9.50; quae (neu.n.) J 10.6; quibus (m.ab.) Mt 
17.25; quis (tnc.) A 20.16. 


quis (pron.indef.) Mt 12.19,29; 16.24; 21.3; 
22.24; 24.23; J 6.50,51; 7.17,37; 8.7,52; 9.22, 
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31,32; 10.9; 11.9,10,57; 12.26078,47; 14.23; 
L 8.46; 9.23; 14.15,26; 16.30,31; 19.31; 22.59; 
Mk 3.29; 4.23; 7.16; 8.4,34; 9.3; 11.3; 13.5521; 
A 13.15,41; 17.34; quid J 5.14; 6.12; Mk 
11.13; A 4.17; cuius L 19.8; 20.28; Mk 12.19; 
13.34; cuius L 22.35; cui (m.) Mk 7.36; 9.9; 
quem Mt 21.35ter; 27.21; L 20.18; quid J 
14.14; 16.23; Mk 6.8; 8.23; 9.22; 11.25; 
13.15; [116.18]; A 19.89; quorum (m.) J 
20.23bzs. 

quisnam L 8.25; 9.46; 22.24; Mk 4.41; 
quidnam (n.) L 18.36; A 5.24; quidnam (ac.) 
A 5.35. 


quisquam J 6.46; 10.28; [119.41]; Mk 5.3,4; 
11.14,16; A 4.34; 5.13; cuiquam (m.) L 12.15; 
A 4.17; quemquam L 8.51; Mk 5.37; 9.30; A 
8.16; quenquam [J 18.9,31]]; quicquam Mk 
5.26; [16.8]; A 4.82; quidquam J 3.27; 5.30; 
Mk 7.12; 15.4. 

quisque Mk 10.15; A 21.6; cuiusque (m.) 
Mk 13.34; cuique (m.) A 4.35. 

quisquis Mk 9.37,41,42; quemquem Mk 
12.14; quidquid (ac.) J 15.16; L 10.85; Mk 
6.23. 

quo [J 18.20]; Mk 14.12. 

quocumque L 9.57; Mk 6.10,56; 14.14. 

quod, v. quot; quodquod, v. quotquot. 

quod Mt [2.22]; 18.10; 20.10,15,25,30; J 
4.19,47; 5.6,18,45; 6.5,15,46,61; 7.22,23; 8.27, 
Seenmeeteet 1 3'5;-18,1; 22.37; Mk-2.1,8; 
4.38; 5.19,29; 6.14,17,238; 7.18; 8.16; 9.1,10, 
25,47,50; 10.42; 12.26,32,34; 13.28,29; 14.9, 
30;°-15.10; A-4.2; 11.25; 12.3,23; 15.24; 16.3; 
17.25; 18.2; 19.34. 


quodo, v. quomodo. 


quominus J 14.2; L 5.36,37; 10.6; 13.9; 
14.32. 


quomodo Mt 10.19; 12.4,26,29,34; 16.11; 
21.20; 22.12,15,43,45; 23.33; 26.54; J 4.9; 
5.44,47; 6.42,52; 7.15,23,46; 8.83; 9.10,15,16, 
19,21,26; 11.36; 12.34; 14.5,9; 21.9; L 1.18, 
34; 6.11,42; 8.18,36; 10.26; 12.11,27,50; 14.7; 
18.24; 20.37,41,44; 22.2,4; 24.32; Mk 3.6,23; 
4.13; 8.21; 9.12; 11.18; 12.26,35,41; 14.1,11; 
A 2.8; 10.26; 11.138; 15.86; 18.27; quodo L 
11.15. 

quondam L 23.8; A 4.12. 

quoniam Mt [2.23]; 5.3,4,5,6,28; 9.6; 10.7; 
11.24,26; 12.36; 14.26; 15.12; 19.23,28; 21.3; 
23.13,23,27,29; 24.33; 25.13; 26.21; 27.3; 28.13; 
J 3.19,21,23,33; 4.27,35b7s,39,42b7s,44,51,52, 
53bis; 5.25,27,28,30,32,38,39,42; 6.2,36,38,41, 
65; 7.1,7,8,26,29,30,35,39,40,41,42,52; 8.14, 
16,17,20,22,24b7s,25,29,34,37,44b7s,53; 9.8,9 


ter, 16,17bis, 19, 20bis, 22, 24, 25, 29bzs, 30, 31,32, 
35; 10.4,5,7,13,17,26,33,35,36,38; 11.6,9,10, 
13,15,20,27,28,31,40,42b7s,50; 12.6,9,11,17, 
18,19,29,34,49; 13.3ter,29b7s,35,38; 14.2,10, 
11,12,17,19,20,22,28ter,31; 15.1567s,19,21,25; 
16.3, 6,9, 10,11, 14, 15,19bzs, 20,21, 27bis, 30,32; 
17.8b1s,9,14,21,28,25; [19.31]; 20.14,25; 
21.15,17,23,24; L 1.1,7,25,48,49,58; 2.39,49; 
3.8; 4.32,41,43; 5.8,36; 6.5,20,23,24,25b738,35; 
7.4,16b1s,27,28,37,48; 8.25,49,58; 9.8,12,22, 
27,388; 10.11,12,20,21b7s,24; 11.42,46,47; 
12.15,17,24,27,30,32,50; 18.2,4,24; 14.11,14, 
17; 15.2,6,7,24,27; 16.8,24,25; 17.10,19; 18.9, 
11,14,31; 19.9bis,17,21,26,31,384,42,43,46; 
20.19,21; 21.5,20,22,28,315;32; 22.70; 23.29,31, 
A0bis; 24.7,21,26,34,39,44; Mk 1.15,34; 3.21, 
22,28,30; 4.5,28,29; 5.4; 6.15; 7.20; 8.2,3,31, 
33; 11.18; 12.12,28,48; 13.30; 14.58,69; A 
(1.21); 2.24; 4.16,21; 6.10; 10.14; 18.8; 14.12; 
15.24; 16.10,19,36,39; 17.31; 18.10bzs; 19.26; 
coniam J 16.26. 


quoque J 6.18; A 2.40,43,46; 4.14; 8.13; 
10.22,24; 15.32. 


quot quod Mt 15.34; 16.9,10; Mk 6.38; 
8.5,19,20. 


quotiens Mt 18.21; 23.37; L 13.34. 


quotquot quodquod Mt 14.36; 22.9; J 
10.8; L 4.40; Mk 3.10; 6.56; A 3.24; 4.6,34; 
5.36; 13.48. 


quousque Mt 1.25; 2.13; 17.17; 26.36; 
usque quo Mt 17.17. 


rabbi Mt 26.25,49; J 3.26; 4.31; 6.25; 9.2; 
11.8; Mk 5.41; 9.5; 10.51; 11.21; 14.45. 


rabboni J 20.16. 
raccha Mt 5.22. 
Rachel Mt 2.18. 


radix radicem Mt 13.6,21; L 3.9; 8.13; 
Mk 4.6,17; radices (ac.) Mt 3.10; radicibus 
Mk 11.20. 


rado radant A 21.24. 

raeaedifico raeaedificabo A 15.16. 

Ragau L 3.35. 

Rama Mt 2.18. 

ramus Mt 24.382; Mk 138.28; ramos Mt 
21.8; J 12.13; L 18.19; Mk 4.32; ramis Mt 
13.32. 

rapina rapinae (g.) Mt 23.25; rapina L 
11.39. 

rapio rapit Mt 13.19; J 10.12; rapiet J 
10.28; rapuerunt A 19.29; rapere J 6.15; 
10.29. 


raptor raptores (n.) L 18.11. _ 
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ratio rationem Mt 12.36; 18.23; 25.19; 
L 16.2; A 19.33,40; 22.1; ratione Mt 5.32; 
(19.9); A 10.29; 18.14. 


recedo recedunt L 8.13; recedebat L 
2.37; recedet L 9.39; recedent A 19.12; reces- 
sit L 1.38; 4.138; 9.10; 22.41; A 19.9; reces- 
sisset A 18.7; recedite L 13.27; recedentes 
(m.n.) L 20.20; recedentibus (m.ab.) Mt 2.13. 


recens (m.) A 18.2. 


recipio recipit Mt 10.40quwater,41; 18.5; 
Mk 9.87; recipimus L 238.41; recipient A 
22.18; recepisti L 16.25; recepit L 15.27; Mk 
10.15; receperit Mt 10.14; Mk 9.37; receper- 
int Mk 6.11; recipiant L 6.34; recipere L 6.34; 
A 16.21; recepturi (n.) A 20.13. 


reclino reclinauit (fut.) L 12.37; reclin- 
auit L 2.7; reclinet L 9.58; reclinate L 9.14. 


recognosco recognitus est A 7.13. 


reconcilio reconciliauit A 7.26; recon- 
ciliare [Mt 5.24]; reconciliari (Mt 5.24). 


recordatio recordatione A 10.4. 


recordor recordatus sum A 11.16; record- 
atus Mk 11.21. 


rectus A 14.10; rectas [Mt 3.3]; L 3.4; Mk 
1.38; A 13.10; recte L 7.48; 10.28; 20.21. 


recumbo recumbit L 22.26,27; recum- 
bunt L 14.10; recumbebat L 7.39; recumbe- 
bant L 7.49; 14.15; Mk 2.15; recumbet L 
7.37; recumbent L 13.29; recubuit J 21.20; 
L 7.86; 11.87; 22.14; recubuerunt J 6.10; 
recubuisset L 24.30; recumbe L 14.10; 17.7; 
recumbere J 6.10; L 14.8; recumbens (m.) 
J 18.12,23; recumbente (m.) Mk 14.3; re- 
cumbentium (m.) L 5.29; recumbentibus 
(m.d.) J 6.11; Mk 6.22; [116.14]; recumbenti- 
bus (m.ab.) J 13.28; Mk 2.15; 6.26. 


redargutio redargutionem A 19.27. 


reddo A 22.1; redditis J 3.28; reddebant 
A 4.33; reddam Mt 18.29; reddes Mt 5.33; 
reddet Mt 6.4,6; (12.86); 16.27; reddent Mt 
[12.36]; 21.41; reddidisti J 3.26; reddidit L 
9.42; reddas Mt 5.26; L 12.59; redderet Mt 
18.25,30,34; redderent L 7.42; redde Mt 
18.28; 20.8; L 16.2; reddite Mt 22.21; L 
20.25; Mk 12.17; reddere A 19.33,40; reddi 
Mt 27.58; reddens (m.) L 4.20; reddentis 
(f.) J 4.39. 


redemptio Mt 24.31; redemptionem Mt 
20.28; Mk 10.45. 


redemptor redemptorem A 7.35. 


-redeo rediebant Mk 6.31; redie A 18.21; 
redeunte (m.) A 18.27; rediturum (m.) A 
13.34. 


redigo redigent A 7.6. 

reditus A 16.19; reditum A 16.16. 
refectio Mk 14.14. 

refero referit A 7.46. 


reficio reficiam Mt 11.28; refecimus A 


21.15. . 
refrigerium refrigerii A 3.19. 
refrigeret L 16.24. 
refrigesco refrigescet Mt 24.12. 
refulgeo refulgens (f.) A 12.7. 
regeneratio regeneratione Mt 19.28. 
regia Mk 3.24, 
regina Mt 12.42; L 11.381. 


regio [Mt 3.5]; L 8.37; 12.16; Mk 1.5; 
regionis L 3.1; 4.387; regioni (g.) L 15.15; 
regionem Mt 2.12; 14.35; J 11.54; L 3.3; 
4.14; 8.26; 15.13,14; 19.12; Mk 1.28; 5.1,10; 
6.55; A 138.49; 14.6; 16.6; 18.23; regione J 
11.55; L 2.8; 7.17; A 10.39; regiones (n.) A 
12.20; regiones (ac.) J 4.35; A 8.1; regionibus 
21.2) MkOA7. 

regius regio (m.ab.) A 12.21. 


regno regnauit (fut.) L 1.383; regnaret 
[Mt 2.22]; regnare L 19.14,27. 


regnum Mt [3.2]; 4.17; 5.8,10; 10.7; 11.12; 
12.25,26,28;  13.24,31,33,44,45,47; 18.23; 
19.14; 20.1; 21.48; 22.2; 24.7; 25.1,34; [J 
18.36ter]; L 6.20; 10.9,11; 11.2,17,18,20; 
13.18,20; 16.16; 17.20b7s,21; 18.16; 19.11; 
21.10,81; 22:18; Mk 1.1538, 24026 suas 
10.14; 11.10; 13.8; regni Mt 4.23; 9.35; 13.11, 
19,38; 16.19; 24.14; L 1.33; 8.10; Mk 1.14; 
4.11; 6.23; regnum Mt 19.12,23,24; 23.13; 
24.7; L 4.48; 8.1; 9.2,60,62; 12.31,32; 18.17, 
24,25,29; 19.12,15; 21.10; 22.29; 23.51; Mk 
4.30; 9.1,47;.10.15,23,24,25; 13:85 15 43;34 
1.6; 8.12; 14.22; 20.25; regno Mt 5.19; 11.11; 
18.41,48,52; 16.28; 18.1,8,4; 20.21; 21.31; 
26.29; L 7.28; 9.11,26; 10.12; 18.28,29; 14.15; 
22.16,30; Mk 12.34; 14.25; A 1.8; 12.20; 19.8; 
regna (ac.) Mt 4.8; L 4.5. 


rego regat Mt 2.6; regere A 20.28. 

regredior regrediebantur A 15.3; regres- 
sus A 18.1; regressi (n.) A 14.24... 

regulus J 4.49. 

reinuitent L 14.12. 
relaxata sunt A 16.26. 

relinquo relinquet Mt 18.12; 19.5; Mk 
10.7; relinquetur Mt 24.2,40,41bis; L 17.34; 
21.6; Mk 13.2; reliquisti Mt 27.46; reliquid 
Mt 19.29; J 4.3; 8.29; Mk 12.20,21; A 14.17; 
reliquimus L 18.28; reliquistis Mt 23.23; 


refrigero 


reinuito 


relaxo 
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reliquerunt Mk 12.22; A 18.19; reliquerit Mk 
10.29,30; 12.19; relinquat Mk 13.34; relin- 
quens (m.) Mt 4.13; 16.4; 21.17; 26.44; L 
5.28; relinquentes (m.n.) Mt 4.20,22; 26.56; 
Mk 7.8; 14.50; A 21.3; relicto (m.ab.) Mt 
22.22; Mk 1.20; 12.12; relicta (ab.) Mk 14.52; 
relictis (new.ab.) Mk 1.18. 


reliquiae reliquias Mt 14.20. 


reliquus reliqui (n.) Mt 22.6; reliquae 
Mt 25.11; reliquis (m.d.) L 8.10; 24.9; re- 
liquos L 18.9. 

remaneo remansit J 8.9; L 2.43; reman- 
erent [J 19.31]. 

rememoror rememoreris Mt 5.23; reme- 
moratus est L 22.61; Mk 14.72; rememorati 
sumus Mt 27.63; rememorati sunt J 12.16; 
A 16.35. 

remetior remetietur Mk 4.24; remitietur 
L 6.38. 

remigo remigassent J 6.19; remigantes 
(m.ac.) Mk 6.48. 

remissio A 13.38; remisionem L 3.3; remis- 
~sionem Mt 26.28; L 4.18; 24.47; Mk 3.29; A 
5.31; 10.48; remissione L 1.77; 4.18; Mk 1.4; 
A 2.38; 19.5. 

remitietur, s.v. remetior. 


remitto remittet Mk 11.26; remittetur 
Mt 12.31,32; remisit L 23.11; Mk 1.31. 

remoueo remoto (m.ab.) A 13.22. 

Rempham A 7.43. 

renuntio renuntiauit A 16.36; renunti- 
arunt (Mt 28.11); renuntiauerunt Mt 8.33; 
14.12; [28.11]; Mk 6.30; A 4.23; 5.22; 14.27; 
15.4; 16.38; renuntiate Mt 2.8; 11.4; A 12.17; 
renuntiare Mt 28.8. 

repello repulit A 7.27; repulistis A 13.46; 
repulerunt A 7.39. 

repens repentia (ac.) A 11.6; repente Mk 
13.36; A 2.2; 16.26. 

repeto repetieris L 6.30. 

repleo repletur A 21.27; replebitur L 
1.15; repleta est Mt 24.12; J 12.8; L 4.21;A 
19.29; repleti estis L 6.25; repleti sunt L 
6.11; A 2.13; 3.10; 13.45; repletae sunt Mt 
22.10; repletum sit J 16.24. 

repono repositam L 19.20. 

repositio repositionem L 3.17. 

repraesento repraesentauit [A 1.3]. 

reprobo reprobauerunt Mt 21.42; L 20.17; 
Mk 12.10; reprobent L 6.22; reprobari L 
17.25; Mk 8.31. 


repromissio A 2.39. 


repudium repudii Mt 19.7; Mk 10.4; re- 
pudium Mt 5.31. 


repugno repugnantes (m.n.) A 5.39. 


requies requens (g.) A 7.49; requiem Mt 
11.29; 12.43; L 11.24. 


requiesco requiescet L 10.6; requieue- 
runt L 23.56; requiescite Mt 26.45; Mk 
6.31; 14.41; requiescentem (m.) L 16.23. 


requiro requiritis A 19.39; requirebant L 
2.44; requirere A 11.25; requirentes (m.n.) 
L 2.45. 


res_ rei (g.) Mt 26.58,60; A 19.382; rem A 
5.4; re Mt 18.195 A 4.27; rebus (ab.) L 1.1; 
A 8.11. 


resedeo_ resedit (perf.) L 7.15; resedentes 
(m.n.) L 10.18. 


residui (n.) A 15.17. 


resisto resistabat A 13.8; resistere Mt 
5.389; A 6.10bis; resistentibus (m.ab.) A 18.6. 


respicio respicis Mt 22.16; respexit L 
1.25,48; 18.48; 22.61; respexerunt Mt 20.34; 
respice L 9.38; 18.42; respicite Mt 24.31; 
respiciens (m.) Mt 14.19; 19.26; Mk 8.32; A 
3.3. 


respondeo respondes Mt 26.62; [J 18.22]; 
Mk 14.60; respondis Mk 15.4; respondetis L 
22.68; respondebat Mt 27.12; L 23.9; respon- 
debit Mt 25.45; respondebunt Mt 25.37,44; 
respondisti L 10.28; respondit Mt 15.23; 
201A) 302.75 4410,138,075'5.11,17,1956:7;26; 
29,43,70; 7.16,20,21; 8.14,19,34,49,54; 9.3,11, 
25,30,36,37; 10.25,32,34; 11.9; 12.23,30,34; 
13.7,8,26,38; 14.23; 16.31; [[18.8,20,23,34,35, 
36,37; 19.11,22]]; 20.28; L 8.50; 13.15; 17.20; 
23.3; Mk 3.33; 5.9; 9.17; 12.28; 14.61; 15.5; 
A 5.29; 11.9; 21.13; resrespondit Mk 7.28; 
responderunt Mt 12.38; 25.9; J 7.46,47,52; 
8.33,39,48; 9.20,34; 10.33; [[18.5,30; 19.7,15]]; 
L 14.6; 20.7; Mk 8.4,28; responsum fuerat 
L 2.26; respondeatis L 12.11; responderent 
Mk 14.40; respondisset Mk 12.34; respondite 
Mk 11.29; respondete Mk 11.30; respondere 
Mt 22.46; L 21.14; A 12.13; espondens (m.) 
Mt 3.15; respondens (m.) Mt 4.4; 11.4,25; 
12.39,48; 13.11,87; 14.28; 15.3,13,15,24,26, 
28; 16.2,16,17; 17.4,11,17; 19.4,27; 20.13,22; 
21.21,24,29,380; 22.1,29; 24.2,4; 25.12,26,40; 
26:23,25,59,03; s2l.2);20 3) eos | Lae Os ang 
3.11; 4.4,8,12; 5.5,381; 6.3; 7.22,40,43; 8.21; 
9.20,41,49; 10.27,41; 11.7,15,45; 13.2,8,14,23, 
25; 14.3; 15.29; 17.17; 18.42; 19.40; 20.3,39; 
22.51; 23.40,43; 24.18; Mk 2.25; 6.37; 7.6; 
8.29; 9.5,12,19,38,39; 10.3,5,20,24,29,38,51; 
11.14,22,29,33; 12.17,24,29,35; 13.2,5; 14.62; 


residuus 
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15.2,9,12; A 3.12; 4.19; 19.15; 21.37; respon- 
dens (f.) L 1.60; respondentes (m.n.) Mt 
11.16; 21.27; L 9.19; 17.37; 20.24; Mk 11.33. 


responsio responsione L 20.26; responsi- 
onibus (ab.) L 2.47. 


responsum responsum (ac.) [J 19.9]; A 
10.22. 


resrespondit, s.v. respondeo. 


restituo L 19.8; restituam Mt 18.26; L 
10.35; restitues [A 1.6]; restitui (Mt 18.25); 
restitutus est Mk 8.25; restituta est Mt 
12.13; L 6.10; 22.51; Mk 3.5; restituere Mt 
L711; [18:25]; Mk.9.12; (A. 1:6). 


restitutionis A 3.21. 


resurgo resurgunt Mt 11.5; 12.41; L 
7.22; 20.87; resurgam Mt 27.63; resurget 
Mt 17.23;-20.19; J 21.23;24; L 18:33; Mk 
9.31; 10.84; resurrexit L 24.34; Mk 6.14; A 
13.23; resurrexerint Mk 12.25; resurgat Mt 
17.9; resurgant Mk 12.26; resurrexisset Mk 
9.9; resurgere Mt 16.21; J 20.9; L 9.22; 24.7, 
46; Mk 8.81; A 17.3; resurrexisse [Mk 
16.14]. 

resurrectio J 11.25; resurrectionis L 20.35, 
36; A 1.22; resurrectionem Mt 22.23; 27.53; 
J 5.29; L 2.34; 20.27; Mk 12.18; A 4.38; re- 
surrectione Mt 22.28,30,31; J 5.29; 11.24; L 
14.14; 20.383; Mk 12.28; A 2.31; 4.2; 17.32. 


resuscito resuscitabo J 6.44,54; resusci- 
tauit A 2.32; 17.31; resuscitem J 6.39,40; 
resuscitet L 20.28; Mk 12.19; resuscitetur 
Mk 138.2. 


retia J 21.11; retiam Mt 4.18,20; J 21.6,8, 
11; L 5.2; Mk 1.19; retiae L 5.6; retias Mt 
4.21;L 5.4,6; Mk 1.16. 


retribuetur L 14.14; retribuere 


restitutio 


retribuo 
L 14.14. 

retributio L 14.12. 

retro (adv.) Mt 9.20; 24.18; J 6.66; 20.14; 
L 7.38; 9.62; 17.31; Mk 18.16; (praep.c.ac.) 
L 14,27; 23.26; Mk 8.33; v.quog. deretro. 

retrorsum [J 18.6]]. 

reuelatio reuelationem L 2.32. 

reuelo reuelabitur Mt 10.26; L 12.2; 
17.30; reuelasti Mt 11.25; L 10.21; reuelauit 
Mt 16.17; reuelatum est J 12.38; reuelentur 
L 2.35; reuelare Mt 11.27; L 10.22; reuelari 
L19:11, 

reuereor L 18.4; reuerebuntur Mt 21.37; L 
20.13; reuerens (m.) L 18.2. 

reuersio reuersionem A 15.3. 


reuertor L 10.35; reuertebantur L 23.48; 
reuertar Mt 12.44; L 11.24; reuertetur Mt 


10.13; L 10.6; reuersus est L 4.1; 8.387; 17.15; 
A 13.13; reuersi sunt Mt 2.12; L 2.20,39,45; 
10.17; 24.33,52;-A. 1.12; 5.22;1102 ee 
14.21; reuersa est L 1.56; reuersus fuerit L 
17.4; reuertatur Mk 13.16; reuerteretur L 
8.40; reuerterentur L 2.43; reuertere A 19.1; 
20.3; reuerti Mt 2.12; L 19.12,15; A 18,21; 
reuertens (m.) L 17.18; reuertentibus (m.ab.) 
A 11.27; reuerso (m.d.) A 22.17; reuersi 
L 9.10; A 15.86; 21.6; reuersae L 23.56; 
24.9. 


reuiuo reuixit L 15.24,32. 


reuoluo reuoluit Mt 28.2; Mk 16.3; reuol- 
ueret L 24.1; reuoluens (m.) L 4.17; reuolu- 
tum (m.) L 24.2; Mk 16.4. 


reus Mt 5.21,22ter; Mk 3.29; reum Mk 
14.64. 


rex Mt 2.2,8; 14.9; 21.5; 22.7, 11,13; 25.34 
40; 27.11,37,42; J 12.13;15; [[18.33/37bts¢ 
19.14,19,21bis]]; L 14.31; 19.38; 23.38,88; Mk 
6.14,22,265 15.2,26,32: A 7.1330 looks reais 
Mt 2.1; 5.385; L 1.5; regi Mt 18:23 22259 
14.31; regem Mt 2.9; J 6.15; 18.39; 19.12,15 
bis]; L 28.2; Mk 6.25; 15.9,12; A 12.20;13:21, 
22;17.7; regae (ab.) A 7.10; rex Mt 27.29; [J 
19.3]; L 23.87; Mk 15.18; reges Mt 17.25; 
[20.25]; L 22.25; A 4.26; 5.389; regnum (Mt 
11.8); regum [Mt 11.8]; reges L 21.12; Mk 
13.9; regibus L 7.25; re (Mt 20.25). 


Rhode A 12.13. 
rideo ridetis L 6.25. 
Roboam L 3.23. 


rogo J 17.9bis,15,20; L 5.8; 8.28; 9.38; 
14.18; 16.27; A 21.39; rogat L 14.32; rogabat 
Mt 18.29; J 4.47; L 8.88,41; 15.28; Mk 7.26; 
10.17; A 3.8; rogabant Mt 8.31; 15.23; J 
4.31,40; 12.21; L 7.4; 8.81; Mk 5.17; A 13.42; 
19.31; rogabo J 16.26; rogavo (fut.) J 14.16; 
rogauitis (fut.) J 16.23; rogasti Mt 18.32; 
rogauit [J 19.38]; L 5.3; 7.386; 11.37; A 16.15; 
rogauerunt Mt 8.34; [J 19.31]; L 4.38; 8.37; 
Mk 8.22; A 10.48; 16.39b7s; rogare Mt 26.53; 
Mk 15.8; rogans (m.) L 7.3; Mk 5.23; A 16.9; 
rogantes (m.n.) L 21.36; rogantibus (m.ab.) 
A 18.20; rogati (n.) Mt 20.28; rogando (ab.) 
A 8.19; 10.33; rogaban L 8.32. 


Roma A 19,21. 


Romanus Romani (n.) J 11.48; A 2.10; 
16.21,38; Romanos A 16.387. 


rtinet, s.v. pertineo. 

rubeo rubet Mt 16.3. 

rubicundus rubicundum (n.) Mt 16.2. 
rubrus_ rubro (neu.ab.) A 7.36. 
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rubus rubi A 7.30; rubum Mk 12.26; 
rubo L 6.44; 20.37; A 7.35. 


rudis rudis (m.g.) Mk 2.21; rudem (f.) 
L 5.36; rude (f.) L 5.36bis. 


Rufus Rufi Mk 15.21. 
ruina L 6.49; ruinam L 2.34. 
rumor Mk 1.28. 


rumpo rumpit Mt 9.17; rumpet L 5.37; 
rumperentur L 5.6. 


rursum [J 18.40]; Mk 5.21; A 10.15; 
rursus Mk 10.24; 14.69. 


ruta rutam L 11.42. 


sabbatum J 5.9,10; 9.14; sabbati Mt 12.8; 
(919.31; 20-1719; L 6.5; 13.15,16; 14.5; 
24.1; Mk 2.28; 16.2,[9]; A 1.12; 16.13; 20.7; 
sabbatum Mt 12.5; J 5.18; 9.16; L 23.54,56; 
Mk 15.42; A 13.27; 15.21; 18.4; sabbato Mt 
12.2; 24.20; J 5.16; 6.59; 7.22,23b7s; [19.31]; 
L 4.16; 6.1,4,6,7,9; 13.10,14; 14.1,3; 18.12; 
Mk 1.21; A 13.42,44; 18.19; sabbatorum Mt 
28.1bis; Mk 6.2; A 13.14; sabbata A 17.2; 
sabbatis Mt 12.1,5,10,11,12; L 4.31; 6.2; Mk 
2.23,24; 3.2,4; sabbat L 13.14. 


saccellus, v. sacculus. 


sacculus saccellum L 22.36; sacellu (ac.) 
L 10.4; sacculo L 22.35; sacculos L 12.33. 


saccus sacco (ab.) Mt 11.21; L 10.13. 


sacerdos L 1.5; 10.381; Mk 14.60,61,63; 
sacerdotis Mt 26.51,58; Mk 14.47,54,66; A 
19.14; sacerdoti L 5.14; Mk 1.44; sacerdotem 
Mk 14.58; sacerdotes Mt 12.5; J 8.4; Mk 
113,27 1 4.1,53,50; °15:1,3,10,313" A 4.1; 
14.13; sacerdotum Mt 2.4; 16.21; 20.18; 
21215,23;45; 26.3bis, 14,47,57,59,62,63,65; 
27.3,6,12,20,41,62; 28.11; J 7.52,45; L 3.1; 
9.22; 19.47; 20.1,19; 22.2,4,50,52,54,66; 23.4, 
10,13,23; 24.20; Mk 15.11; A 6.7; sacerdoti- 
bus Mt 12.4; L 6.4; 17.14; Mk 2.26; 10.33; 
sacerdotes Mk 14.10; sacerdotibus Mk 8.31; 
14.43. 

sacerdotium sacerdotii L 1.8; sacerdotio 
(ab.) L 1.8. 


sacrificium Mk 9.49; sacrificii L 1.9; sacri- 
ficium Mt 9.13; 12.7; L 2.24; sacrificia (ac.) 
A 7.42; sacrificiis L 13.1; Mk 12.33. 


sacrifico sacrificare L 1.9;  sacrificato 
(neu.ab.) A 21.25; sacrificatis (neu.ab.) A 
15.29. 


sacrilegus sacrilegos A 19.37. 


sadducaeus sadducaei (n.) Mt 16.1; 
22.23; Mk 12.18; A 4.1; sadducaeorum Mt 


[3.7]; 16.6,11,12; L 20.27; A 5.17; saddu- 
caeos Mt 22.34. 

Sadoc Mt 1.14b7s; L 3.23. 

saec-, saed-, saen-, v. sec-, sed-, sen-, for 
words not listed here. 

saecularis saecularibus (f.ab.) L 21.34. 

saeculum Mt 13.38; saeculi Mt 13.22,35, 
39,40,49; 24.3,21; 28.20; L 16.8; 20.34,35; 
saeculum J 6.14; L 18.30; saeculo Mt 12.32; 
J 9.5,32; L 1.70; 12.10; A 15.18; saecula (ac.) 
L 1.33; saeculis A 14.16. 

saepe saepius Mt 17.15; Mk 5.4. 

saepes saepem L 19.43; Mk 12.1; saepes 
(ac.) L 14.23. 

saequor, v. sequor. 

sagina saginae (d.) Mt 13.47. 

sagino saginatum (m.) L 15.23,27,30; 
saginata (neu.n.) Mt 22.4. 

sal Mt 5.13b7s; L 14.34b7s; Mk 9.50b7s; sali 
Mk 9.49; salem Mk 9.50. 

Sala L 3.35. 

Salamina Salamina (ab.) A 13.5. 

Salathiel Mt 1.12b7s; L 3.23. 

salbator, v. saluator. 

salbo, v. saluo. 

salbus, v. saluus. 

Salim J 3.23. 

1. salio salietur [Mt 5.13]; L 14.84; Mk 
9.49; sallietur (Mt 5.18). 

2. salio salibit (perf.) J 21.7; salientis 
(f.g.) J 4.14. 

sallio, v. 1. salio. 

Salome Mk 15.40. 

Salomon L 3.32. 

salto saltabit (Mt 14.6); saltauit [Mt 
14.6]; saltastis Mt 11.17; L 7.32; saltasset 
Mk 6.22. 

saluatio saluationem L 2.38. 

saluator J 4.42; L 2.11; saluatoris (Mt 
16.16); salbatorem A 13.23; saluatorem A 
5.31; saluatori L 1.47. 

salum_ salo (ab.) L 21.25. 

saluo saluantur L 13.23; salbabit L 9.24; 
saluabit [Mt 1.21]; (9.22); saluauit (fut.) 
(Mt 1.21); [9.22]; saluabor Mt 9.21; salba- 
bitur L 7.7; 8.50; salbabit (perf.) L 17.19; 
saluabit Mt 9.22; salbatus est L 8.36; sal- 
uata est Mt 9.22; salbati sunt (Mt 14.36); 
saluati sunt [Mt 14.36]; saluem J 12.47; 
saluet L 7.3; saluetur J 3.17; salbaret L 5.17; 
salbata esset (Mt 24.22); saluata esset [Mt 
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24.22]; salba J 12.27; salbare (Mt 18.11; 
27.42); L 19.10; saluare Mt 16.25; [18.11; 
27.42]; L 6.9; 9.24; 24.21; saluari Mt 19.25; 
L 6.17; 18.26. 

salus J 4.22; L 19.9; salutis L 1.69,77; A 
13.26; 16.17; salutem L 1.68,71; A 7.25; 
13.47; 15.28. 


salutaris salutarem (m.) L 3.6. 


salutatio L 1.29; salutationis L 1.44; salu- 
tationem L 1.41; salutationes (ac.) Mt 23.7; 
L 11.43; 20.46; Mk 12.38. 


saluto salutant III J 15; salutauit (fut.) 
Mt 1.21; salutabit (perf.) L 1.40; salutaui- 
mus A 21.7; salutauerunt Mk 9.15; salu- 
taueritis Mt 5.47; L 10.4; salutasset A 18.21, 
22; 21.19; salutassemus A 21.6; saluta III 
J 15; salutate Mt 10.12; salutare L 2.30; Mk 
15.18; salutans (m.) A 20.1; salutantes (m.n.) 
A 20.12. 


saluus salbus J 10.9; 11.12; saluus Mt 
10.22; Mk 10.26; 13.13; [16.16]; A 2.21; 4.9; 
11.14; 14.9; 16.30,31; salba (Mt 12.18); Mk 
5.23; salua [Mt 12.13]; Mk 5.28; 13.20; sal- 
bum L 15.27; 18.42; 23.385; Mk 15.30; saluum 
Mk 10.52; 15.381; salbam L 7.50; 8.48; Mk 
3.4; saluam Mk 5.34; 8.35b7s; salbi J 5.34; 
L 3.10,12,14; A15.11; saluiL 5.31; 8.12; Mk 
6.56; A 2.40,47; 15.1; salbos Mk 15.31; (A 
4.12); saluos Mt 27.42; L 23.35; [A 4.12]. 


Samaria A 8.14; Samariae (g.) J 4.5; L 
17.11; A 8.1,5,9; Samariam A 15.3; Samaria 
J 4.7; A. 1.8; Sama J 4.4. 


Samaritanus J 8.48; L 10.33; 17.16; Sa- 
maritana J 4.9; Samaritanae (g.) J 4.9; 
Samaritani J 4.40; Samaritanorum Mt 10.5; 
J 4.39; L 9.52. 


Samotrachia Samotrachiam A 16.11. 
Samuel A 3.24; 13.20. 

Samus Samum A 20.15. 

Sanan, s.v. Satanas. 


sanctifico J 17.19; sanctificat Mt 23.19; 
sanctificauit Mt 23.17; J 10.36; sanctificetur 
L 11.2; sanctifica J 17.17; sanctificati (m.n.) 
ILE. 


sanctitas sanctitate L 1.75. 


sanctus J 6.69; 14.26; L 1.85; 2.25; 4.34; 
12.12; Mk 1.12; 13.11; A 1.16; 8.18; 10.44; 
11.15; 13.2; 19.6; 20.28; 21.11; santus J 7.39; 
Mk 1.24; A 1.8; santa A 7.33; sanctum L 
1.49; 2.23; sancti (m.) Mt 28.19; A 2.33; 6.5; 
10.45; santi A 4.30; sancti (neu.) L 1.72; 
sancto (m.d.) A 5.3; 6.10; 7.51; 15.28; sanc- 
tum Mt 12.32; J 20.22; L 1.35; 3.22; 12.10; 
Mk 3.29; 6.20; A 1.2; 2.27,38; 3.14; 4.25,27; 


5.382; 6.18; 8.15,17,19; 10.47; 11.17; 13.35; 
15.8; 19.2bis; 20.23; 21.28; sanctam Mt 4.5; 
27.53; sancto (m.). Mt 1.18,20; 3.11; 24.15; L 
1.41,67; 2.26; 3.16; 4.1; 10.21; Mk 1.8; 12.36; 
A 1.5,15; 2.4; 4.8,81; 7.55; 10.22,88; 11-16; 
24; 13.4,9,52; 15.32; 16.6; santo A 15.29; 
sancte J 17.11,25; sanctorum (m.) Mt 27.52; 
L 1.70; 9.26; A 3.21; sancta A 13.34; sanctis 
(m.) Mt 16.27; Mk 8.38. 


sandalium sandalia (ac.) Mk 6.9. 
sanguem, s.v. sanguis. 


sanguis Mt 16.17; 23.85; 26.28; 27.25; 
J 19.34]; Mk 14.24; A 22.20; sanquis L 
11.50; sanguinis Mt 9.20; 27.6,8; L 8.43,47; 
22.44; Mk 5.25,29; A 1.19; sanguem J 6.58, 
54,56; sanguinem Mt 23.35; 27.4,(24); 113.1; 
A 5.28; 15.20; 18.6; sanquinem A 20.28; san- 
guine Mt 23.30,35; [27.24]; L 11.51lb7s; A 
2.20; 15.29; 17.26; 20.26; 21.25. 


sanitas sanitatis L 9.11; A 4.22; sani- 
tates (ac.) L 13.32. 


sano sanabat L 4.40; 6.19; sanabo Mt 
13.15; sanauit Mk 3.10; A 14.16; sanauerunt 
Mk 6.18; sanatus est Mt 17.18; sanata est 
Mt 15.28; L 8.47; sanatus erat J 5.10; sanem 
J 12.40; sanaret J 4.47; sana esset Mk 5.29; 
sanare L 9.2; sanans (m.) L 14.4; A 10.38. 

sanquis, v. sanguis. 

santus, v. sanctus. 

sanus J 5.6,9,14; [A 4.10]; sana Mk 5.34; 
sanum (m.) J 5.11,15; 7.23; L 7.10; (A 4.10); 
sanem (m.) Mk 5.15; sani Mk 2.17. 

Sapfurim J 11.54. 

sapientia Mt 11.19; 13.54; L 7.35; Mk 6.2; 
sapientiae (d.) A 6.10; sapientiam Mt 12.42; 
L 11.31; 21.15; A 7.10; sapientia L 1.17; 
2.40,52; A 6.3; 7:22. 


sapio sapiens (m.) Mt 24.45; L 12.42; 


sapientes (m.n.) Mt 10.16; sapientes (f.n.) 
Mt 25.2,4,9; sapientibus (f.d.) Mt 25.8; 
sapientes (m.ac.) Mt 23.34; sapientibus 
(m.ab.) Mt 11.25; L 10.21; sapientiores 
(m.n.) L. 16.8; sapienter L 16.8; Mk 12.34. 

sapio sapis Mt 16.23; Mk 8.33. 

Sapphira Sapphira (ab.) A 5.1. 

Sarepta L 4.26. 


sarmentum J 15.6; sarmentum (ac.) J 
15.2; sarmenta (n.) J 15.5. 


sartofagus (sarcophagus) 
7.14. 


Satanas Mt 12.26; J 13.27; L 11.15,18; 
13.163. 22.3,81;. Mk -3:23,26;. 4: 152% A iia; 
Sanan L 10.18; Satanam Mt 12.26; Satanan 


sartofagum L 


Se ee, eae ae 
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L 11.15; Mk 3.23,26; Satana L 4.2; Mk 1.138; 
Satana (voc.) Mt 4.10; 16.23; Mk 8.33. 


satio satientur Mt 15.33. 
satis L 12.48; A 17.9; 20.11. 


saturo saturamini L 6.21; saturabuntur 
Mt 5.6; saturati estis J 6.26; saturati sunt 
Mt 14.20; 15.37; L 9.17; Mk 6.42; 8.8; satur- 
ati essent J 6.12; saturare Mk 8.4; saturari 
L 15.16; 16.21; Mk 7.27. 


Saul A 13.21. 


Saulus (v.quog. paulus) A 8.1,3; 11.25; 
12.25; 13.1,9; Sauli A 7.58; 11.30; Saulum 
A 13.2,7; Saule A 22.13bis. 


saxum (ac.) Mt 27.60. 


scamillus scamillum (n.) A 7.49; scamil- 
lum Mk 12.36; A 2.35. 


scandalizo scandalizat Mt 5.29; 18.8,9; 
J 6.61; Mk 9.43,45,47; scandalizatur Mt 
11.6; 13.21; scandalizamini Mt 26.31; scan- 
dalizabantur Mt 13.57; Mk 6.3; scandaliza- 
bor Mt 26.33; scandizabor Mk 14.29; scan- 
dalizabuntur Mt 24.10; 26.33; Mk 4.17; 
scandalizati sunt Mt 15.12; scandalizauerit 
Mt 18.6; Mk 9.42; fuerit scandalizatus L 
7.238; scandalizati fuerint Mk 14.29; scan- 
dalizet L 17.2; scandalizemus Mt 17.27; 
scandalizemini J 16.1; scandalizari Mk 
14.27. 


scandalum Mt 16.23; 18.7; scandala (n.) 
L 17.1; scandala (ac.) Mt 13.41; 18.7; scan- 
dalis Mt 18.7. 


scandizo, v. scandalizo. 


saxum 


Scariotes, Scarioth, v. Iudas. 
scenopegia J 7.2. 

sceua sceuae (g.) A 19.14. 
schisma J 9.16. 

scientiae (g.) L 11.52. 


scindo scindet L 5.36; scidit Mk 14.63; 
est scissa J 21.11; scissum est Mt 27.15; L 
23.45; Mk 15.38; scindamus [J 19.24]; 
scindens (m.) L 5.36; scindentes (m.n.) Mk 
7.138. 


scio Mt 28.5; J 4.25; 7.29; 8.14,37,55bis; 
9.25; 11.22,24; 12.50; 13.18; L 4.34; 16.4; 
Mk 1.24; 14.68; A 12.11; 19.15; 20.25,29; 
scis Mt 15.12; J 16.30; 21.15,16,17bis; L 6.4; 
III J 12; scit Mt 24.36; J 7.27; [119.35]; L 
12.30; 20.6; Mk 138.32; scimus Mt 22.16; J 
4.22.42; 6.42; 9.20,24,29,31; 21.24; L 20.21; 
Mk 12.14; [A 3.17]; scitis Mt 16.3; 20.25; 
27.65; J 5.32; 7.28; 138.12,17; 14.4bis,17; L 
11.18; 12.56; Mk 10.42; 12.24; A 2.22; 3.16; 
10.28,37; 15.7; 19.25; 20.18; sciunt J 10.4; 


scientia 


[18.21]; A 22.19; sciebam J 11.42; sciebas 
Mt 25.26; L 19.22; sciebat Mt 27.18; J 6.6,64; 
13.11; 18.2; L 7.89; Mk 15.10; A 12.9; scie- 
bant J 20.9; 21.4; L 4.41; Mk 1.34; 11.82; A 
16.3; sciet J 7.17; scietis J 8.28; 14.7; L 21.20; 
scient J 13.35; scietur Mt 10.26; L 12.2; sciui 
L 8.46; sciuit J 13.28; L 12.47; scierunt L 
20.19; sciat Mt 9.30; L 19.15; A 2.36; sciatis 
Mt 9.6; J 10.38; 14.81; L 5.24; Mk 2.10; 
sciatur L 8.17; scires J 4.10; sciret Mt 24.43; 
L 12.39; A 2.30; sciretis Mt 12.7; scisses L 
19.42; scitote Mt 24.33,43; J 15.18; L 10.11; 
12.39; 21.80,381; Mk 13.29; scire Mt 13.11; L 
8.10; Mk 7.24; 9.80; A 1.7; 17.19,20; 21.34; 
sciens (m.) Mt 12.15; 16.8; 22.18; 26.10; J 
5.6; 6.15; 13.1,3,7; [[18.4; 19.28]; L 6.8; 8.44; 
11.17; Mk 6.20; A 18.25; sciens (f.) L 7.37; 
Mk 5.33; scientes (m.n.) J 21.12; L 8.53. 


scissura Mt 9.16; Mk 2.21. 
scola (ab.) A 19.9. 


scorpio scorpionem L 11.12; scorpiones 
(ac.) L 10.19. 


scoruscatio 


scola 


scoriscatio Mt 24.27. 


scorusco scoruscat L 17.24b7s; scorus- 
canti (m.ab.) L 24.4; scoruscantia (neu.n.) L 
9.29; scoruscus L 17.24. 


scriba Mt 13.52; Mk 12.32; A 19.35; 
scribae (n.) Mt 15.1; 17.10; 21.15; 23.2: 
26.57; J 8.3; 11.47; L 5.21,30; 6.7; 15.2; 20.1, 
19; 22.2,66; 23.10; “Mk. 1.22; 2:16; 3.2122: 
7203-911 14591 18 27012.355 14:1,53;,A.4:5; 
tribae (pl.) L 19.47; scribarum Mt 9.3; 12.38; 
scribis (d.) Mt 20.18; Mk 10.33; scribas Mt 
2.4; 23.34; A 6.12; scribis (ab.) Mt 16.21; 
27.41; L 9.22; 20.46; Mk [7.1]; 8.31; 12.28,38; 
14.43; 15.1,31; sscribis (ab.) L 20.39; Mk 2.6; 
(7.1); scribae (voc.) Mt 23.13,15,23,25,27,29; 
L 11.44. 

scribo scribuntur J 21.25; scribebat J 
8.6,8; scripsi J 5.46; [[19.22b2s]]; scripsit J 
[19.19]; 21.24; L 1.63; 20.28; Mk 10.5; 12.19; 
scripsimus A 21.25; scripserunt A 15.23; 
18.27; scriptum est Mt 2.5; 4.4,6,7,10; 11.10; 
21.13; 26.24,31; J 6.381,45; 8.17; 10.34; 12.14; 
15.25:°L 2.23; 3.4; 4.4,8,10,12; 7.27; 10.26; 
19.46; 20.17; 22.37; Mk 1.2; 9.12,13; 11.17; 
14.21,27; A 1.20; 7.42; 18.383; 15.15; scripta 
sunt J 20.30,31; L 10.20; 18.31; 21.22; 24.44; 
A 13.29; erat scriptum [J 19.19,20]]; L 4.17; 
24.46; A 17.23; erant scripta J 12.16; scri- 
bantur J 21.25; scribe L 16.6,7; scribere 
[19.21]; L 1.3; III J 1362s; scriptum (m.ac.) 
Mk 10.4; scriptam Mt 27.37. 


scriptura J 7.38,42; 10.35; 13.18; 17.12; 
[19.24,28,36,37]; L 4.21; scripturam J 20.9; 
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Mk 12.10; A 1.16; scripturae Mt 26.54,56; 
Mk 14.49; scripturas Mt 22.29; J 5.39; 7.52; 
L 24.32,45; Mk 12.24; A 18.27; 17.11; 18.28; 
scripturis (ab.) Mt 21.42; L 24.27; A 17.2; 
18.6,24. 


scrutino scrutina J 7.52. 


scrutate J 5.39. 
sculpto (neu.ab.) L 23.53. 
sculptioni A 17.29. 


secedo secessit Mt 2.14,[[22]]; 
12.15; 140513371521, N60; Mk 3:72 


secernite A 13.2. 

secessum Mt 15.17; Mk 7.19. 
secretus secreto (adv.) Mk 9.28. 
secta A 5.17. 


secundum (praep.c.ac.) saecundum Mt 
9.29; secundum Mt 2.16; 16.27; 23.3; 25.15; 
col. bis; J 27.243;°8.153 12.503) (18.31; 19.7]; 
col. bis; L 1.9,88; 2.22,24,27,29,39,41,42; 
4.16; 6.26; 17.30; 22.22,39; 23.41; col. bis; 
Mk 6.39; 7.5; [[col.]]; A 2.45; 3.22; 13.22,23; 
16.138; 17.2,28; 18.15; 19.1; 22.12; secundum 
(ab.) A 2.30; (2nc.) A 4.35. 


secundus Mt 22.26; L 20.380; Mk 12.21; 
secundum (neu.n.) Mt 22.89; Mk 12.31; 
secundam A 12.10; secundum (neu.ac.) J 
4.54; secundo (m.ab.) L 6.1; secunda (f.ab.) 
L 12.38; secundo (neu.ab.) Mt 26.42; Mk 
14.72; A 7.13. 


Secundus (nomen) A 20.4. 

secuntur, v. sequor. 

securis Mt 3.10; L 3.9; securem L 13.7. 
securus securos Mt 28.14. 


secus (c.ac.) Mt 4.18; 13.1,4,19; 15.29; 
20.80; L 18.385; Mk 1.16; A 7.21. 


sed Mt 4.4; 5.15,17,39; 9.12,13,18,24; 
10.20,30,34; 11.8,9; 13.21; 15.11; 16.12,17,23; 
17.12; 18.22,30; 19.6,11; 20.26,28; 21.21; 
22.30,32; 24.6; 26.39; 27.24; J 3.16,17,28,36; 
4.2,14,23; 5.18,22,24,30,34,42; 6.9,19,22,26, 
27,32,36,38,39,64; 7.10,12,16,22,24,27,28 44, 
49; 8.12,16,17,26,28,37,42,49,55; 9.3,31; 10.1, 
5,8,26,33; 11.4,11,15,22,30,42,51,52,54; 12.6, 
9,16,27,30,42,44,47,49; 13.9,10,18; 14.24,31; 
15.16,19,21,25; 16.2,6,7,12,20,25,33; 17.9,15, 
20; [[18.28,40; 19.21,24,34]]; 20.7,27; 21.8,23; 
L 1.60; 4.4; 5.14,31,32,38; 6.27; 7.7,25,26; 
8.16,17,27,52; 11.2,4,33,42; 12.7,51; 13.3; 
14.10,13; 16.21,30; 17.8; 18.13,34; 20.21,38; 
21.9; 22.26,27,36,42,53; 23.15,28; 24.21 22- 
Mk 1.14,44,45; 2.17bis; 3.26,29; 4.17,22bis; 
5.26,39; 6.9,27; 7.5,15,19,28; 8.33; 9.13,22,37; 
10.8,48,45; 11.23; 12.14,25,27; 13.7,11bis,20, 


scruto 
sculpo 
sculptio 
4.12; 


secerno 
secessus 


24; 14.28,29,36,49; [16.7]; III J 13; A 1.4,8; 
2.16; 4.17,32; 5.4,13; 7.5,39,48; 10.20,35,41; 
12.23; 13.25,463.15.11,20; 16.37; 18)4,9)21; 
19.2,26,27bis; 20.24; 21.13,24. 

sedeo sedet Mt 23.22; sedebam Mt 
26.55; saedebat Mk 10.46; sedebat Mt 4.16; 
13.1; 15.29; 21.7; 26.58; 28.2; J 4.6; 6.3; 9.8; 
11.20; L 18.85; 22.55; Mk 3.32; 11.7; A 3.10; 
14.8; sedebant Mt 4.16; Mk 3.34; A 6.15; 
sedebit Mt 25.31; sedebitis Mt 19.28; L 
22.30; sedit J 12.14; [19.13]; L 4.20; 19.30; 
Mk 11.2; [16.19]; A 2.8; sederunt Mt 23.2; 
A 13.14; sederit Mt 19.28; sedeamus Mk 
10.87; sedeant Mt 20.21; sederet Mt 13.2; 
sedissemus A.16.13;sede Mt 22.44; L 20.42; 
Mk 12.36; A 2.34; sedete Mt 26.36; L 24.49; 
Mk 14.32; sedere Mt 20.23; Mk 4.1; 10.40; 
sedens (m.) J 12.15; L 5.8; 14.28,31; 22.69; 
Mk 12.41; 14.54; A 20.9; sedentem (m.) Mt 
9.9; 26.64; J 9.1; L 2.46; 5.27; 8.35b7s; 22.56; 
Mk 2.14; 5.15; 14.62; 16.5; sedente (m.) Mt 


5.1; 24.38; 27.19; Mk 13.3; saedentes (m.n.) 


(Mt 20.30); sedentes (m.n.) Mt 13.48; [20.30]; 
27.36; Mk 2.6; A 2.2; sedentes (f.n.) Mt 
27.61; sedentibus (d.m.) Mt 11.16; L 1.79; 
7.32; sedentes (m.ac.) J 20.12; L 21.35; sedi 
Aw 22 

sedes sedis (n.s.) Mt 5.384; sedem Mt 
19.28; 25.31; sede Mt 23.22; sedes (ac.) Mt 
19.28; L 22.30; A 7.46; sedibus (ab.) L 1.52. 


seditio seditionis A 19.40; seditione Mk 
15.752A 15.2. 


seditiosus seditiosis (m.ab.) Mk 15.7. 


seduco seducit J 7.12; L 23.5; seducent 
Mt 24.5,11; Mk 13.6; seduxerunt L 24.22; 
seducti estis J 7.47; seducat Mt 24.4; Mk 
13.5; seducantur Mt 24.24; seducendos Mk 
13.22. 


seductio Mt 13.22. z 
seductor Mt 27.63. 


seges segetes (ac.) L 6.1. 


segrego segregat Mt 25.32bis; segrega- 
bunt Mt 13.49; segregauit A 19.9. 


Seleucia Seleuciam A 13.4. 
Sem L 3.36. 


semen Mt 13.38; J 8.83; L 8.11; Mk 4.27; 
A 7.6; semini L 1.55; A 7.5; semen (ac.) Mt 
13.24,27,37; 22.[24],25; L 8.5; 20.28; Mk 
4.26; 12.19,20,21,22; semine J 7.42; A 3.25; 
13.23; semena (n.) J 8.87; seminum Mt 
13.32; seminibus (ab.) Mk 4.31; sem (Mt 
22.24). 


semicinctium semicintia (n.) A 19.12. 
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seminator L 8.5; Mk 4.3. 

semini v. sequor. 

semino seminat Mt 13.4,37; J 4.36; L 
8.5; Mk 4.4,14bis; seminatur Mt 13.19,22; 
Mk 4.15; seminantur Mk 4.16,18; seminaui 
Mt 25.26; L 19.22; seminasti Mt 13.27; 
25.24; L 19.21; seminauit Mt 13.31,39; semi- 
natus est Mt 13.19,20,23; seminatum est 
Mk 4.15,31; seminati sunt Mk 4.20; semi- 
nare Mt 13.3; L 8.5; Mk 4.3; seminans (m.) 
Mt 13.3; seminantis (m.) Mt 13.18; semi- 
nanti (m.) Mt 13.24. 

semita semitas [Mt 3.3]; L 3.4; Mk 1.3. 

semiuiuus semiuiuum (m.) L 10.30. 

semper Mt 18.10; 26.11lbis; J 6.34; 7.6; 
11.42; [18.20]; L 15.31; 18.1; 24.53; Mk 14.7 
bis; 15.8; A 2.25; 7.51. 

sempiternus sempiternam J 20.31. 

senatus senatum A 5.21. 

senectus senectute L 1.36. 

seneo senueris J 21.18. 

senex senior (m.) L 1.18; 15.25; seniores 
(m.) Mt 21.23; 26.3,57; 27.20; L 1.7; 22.66; 
Mk 11.27; 14.53; A 2.17; 4.5,23; saeniorum 
(m.) Mk 7.5; seniorum (m.) Mt 15.2; Mk 7.3; 
senioribus (m.) Mt 27.3; seniores (m.) L 7.3; 
22.52; A 6.12; senioribus (m.) Mt 16.21; 
27.12; 28.12; Mk 8.31; 14.48; 15.1; seniores 
(m.voc.) A 4.8. 

sensatus sensatis (m.ab.) Mt 11.25. 

sensus sensui A 20.19; sensus (n.) L 
24.45. 

sentio sensit Mk 5.29; sentirent L 9.45. 

seorsum Mt 14.13,23; 17.19; 20.17; 24.3; 
L 9.10; 18.11; Mk 4.34; 6.32; 7.33; 9.2; 13.3; 
seorsus J 20.7; susu Mt 27.51. 

seorsus, $.v. seorsum. 

sepaem, v. saepes. 

separo separet Mt 19.6; separarentur L 
9.33; A 15.39; separare Mt 10.35. 

sepelio sepeliam L 9.59; sepelierunt Mt 
14.12; A 5.6,9,10; sepultus est L 16.22; A 
2.29; sepelire [J 19.40]; L 9.60; sepeliendum 
(m.) Mt 26.12. 

septe, v. septem. 

septem septe Mt 16.10; Mk 8.5; A 13.19; 
septem Mt 12.45; 15.34,36,37; 22.25,26,28; 
L 2.36; 8.2; 11.26; 20.29,31,33; Mk 8.6,8,20 
bis; 12.20,22,23; [16.9]; A 6.3; 12.10; 20.6; 
21.4. 

septies Mt 18.21,22bis; L 17.4bis; 18.30. 

septimus A 21.27; septima (ab.) J 4.52. 


septuagies Mt 18.22. 

septuaginta L 10.1,17; A 7.14. 

sepulcrum sepulchrum (ac.) Mt [27.64, 
66]; 28.1; sepulcrum (ac.) Mt 27.61,(64,66); 
sepulchro A 7.16; sepulchra (ac.) [Mt 23.29]; 
sepulcra (Mt 23.29). 

sepultura sepulturae (g.) J 12.7; sepul- 
turam Mt 27.7; Mk 14.8. 

sequor sequitur Mt 10.38; J 8.12; L 9.49; 
Mk 9.38; secuntur J 10.4,27; Mk 7.5; seque- 
batur Mt 9.9,19; 26.58; [J 18.15]; L 5.27,28; 
18.43; 22.54; 23.27; Mk 5.24; 10.52; 14.51,54; 
15.41; A 12.9; 21.86; sequebantur Mt 21.9; 
J 6.2; Mk 6.1; 11.9; sequar L 9.57,61; se- 
queris J 13.36; sequentur J 10.5; [Mk 16.17]; 
secutus est Mk 2.14; secuti sumus Mt 19.27; 
L 18.28; Mk 10.28; secuti estis Mt 19.28; 
saecuti sunt Mt 9.27; A 13.43; secuti sunt 
Mt 4.20,22; (14.13); 20.34; J 11.81; L 5.11; 
22.39; Mk 1.18,20; 2.15; saecutae sunt Mt 
12.15; 19.2; 20.29; secutae sunt Mt 4.25; 
[14.13]; 27.55; L 9.11; 23.49,55; sequatur Mt 
16.24; J 12.26; L 9.23; Mk 8.34; sequerem 
(Mt 19.21); sequere Mt 9.9; [19.21]; J 21.19, 
22; GL 5.27; 9.59; 18.22; Mk 2.14; 10.21; A 
12.8; semini (L 22.10); sequimini [L 22.10]; 
Mk 14.13; sequi J 13.36,87; Mk 5.37; 8.34; 
sequens (m.) J 20.6; sequenti (m.) L 7.9; 
sequentem (m.) J 21.20; sequenti A 7.26; 
21.5,18,26; sequenti A 16.11; 20.15; sequente 
A 13.42; sequenti A 13.44; 18.19; sequentia 
(ac.) Mt 26.20bis; sequentibus (newu.) [Mk 
16.20]. 

serbo serbus, v. seruo, seruus. 

serenus serenum (n.) Mt 16.2. 

Sergius Paulus Sergio Paulo (ab.) A 13.7. 

sermo Mt 5.37; J 6.60; 7.36; [[18.9,32]]; L 
4.36; A 6.5; 11.22; 13.15; sermoni A 2.41; 
15.32; 18.5; sermonem Mt 21.24; 26.44; 
[J 19.8]; Mk 1.45; 7.29; 10.10; [16.20]; A 
1.1; 17.15; 20.7; sermone A 7.29; 15.6; 20.2; 
sermones L 24.44; A 15.15; sermonum A 
14.12; sermonibus A 13.45; sermones Mt 
10.14; 19.1; 26.1; J 15.20; [19.13]; A 2.22; 
5.5,24; 16.36; sermonibus A 2.40; 7.22. 

sero serit J 4.37; serent L 12.24; sata 
(ac.) Mt 12.1; Mk 2.23. 

sero (adv.) Mt 28.1; J 6.16; 20.19; Mk 
4.35; 6.47; 18.35; 15.42. 

serpens serpentem (m.) L 11.11; ser- 
pentes (m.n.) Mt 10.16; serpentes (m.ac.) 
L 10.19; [Mk 16.18]; serpentes (m.voc.) Mt 
23.33. | 
serpo serpiat A 4.17; serpentia (n.) A 10.12. 
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Seruc L 3.35. 


seruio L 15.29; seruies Mt 4.10; seruiui- 
mus J 8.33; seruierint A 7.7; seruire L 1.74; 
16.13bis; seruiens (m.) A 20.19; seruiens 
(f.) L 2.37. 


seruitas seruitute A 7.6. 


seruo J 8.55; serbat J 9.16; 14.21; ser- 
uantur Mt 9.17; L 5.388; serbabam J 17.11; 
serbabant (Mt 27.54); seruabant Mt 27.36, 
[54]; serbabit J 14.24; seruabit J 14.23; 
seruabi J 15.10; serbaberunt J 17.6; ser- 
uauerit J 8.52; seruaueritis J 15.10; serues J 
17.15; seruet J 12.7; serba J 17.11; serua Mt 
19.17; serbate J 14.15; seruare Mt 28.20; Mk 
7.4; serbari A 15.5; seruari A 16.23. 


serus sero (neu.ab.) Mt 14.15,23; 16.2; 
20.8; 26.20; 27.57. 


seruus serbus (Mt 24.46); seruus Mt 
10.24,25; 18.26,28; 20.27; 24.45,[46],48; J 
8.34,35; 13.16; 15.15,20; L 12.43,45,47; 14.21, 
22; 16.18; Mk 10.44; serui Mt 18.27; 24.50; 
seruo [J 18.10]; L 7.8; 14.21; 17.9; serbum 
L 2.29; 14.23; 19.27; seruum Mt 25.30; 26.51; 
J 18.10]; L 7.38; 14.17; 17.7; 20.10,11; 22.50; 
Mk 12.2,4,5; 14.47; serue Mt 18.32; 25.21, 
23,26; L 19.17,22; serui Mt 13.27,28; 22.10; 
J 4.51; [18.18]; L 7.10; 12.37; 17.10; A 16.17; 
seruorum Mt 25.19; seruis Mt 22.8; Mk 
13.34; A 4.29; seruos Mt 21.34,35,36; 22.3,4, 
6; 25.145°5 1b: 1615 223"1 9136 WAZA Ss 
seruis Mt 18.23; [J 18.26]; A 10.25. 


sessiones (ac.) L 11.48. 
sestertia (ac.) A 19.19. 


sessio 
sestertium 
Seth L 3.38. 


sex Mtel7ile Jd) 121s is 13 143A a 112s 
18.11; sexs Mk 9.2. 


sexaginta Mt 13.8,23; L 24.13; Mk 4.8,20. 
sexs, v. sex. 


sextus L 1.36; sexta J 4.6; [[19.14]; L 
23.44; Mk 15.33; sextam Mt 20.5; sexto L 
1.26; sexta (ab.) Mt 27.45; A 10.9. 


si (c.ind.) Mt 4.3,6,9; 5.13,23,29,46,47; 
8.31; 9.21; 10.13,23,25; 11.14; 12.10,26,27,28; 
14.28; 16.24; 17.4,20; 18.8,9,12,13,15b2s,16, 
17bis,19; 19.3,10,17,21; 21.3,21bis,24,25,26; 
22.24,45; 24.23,24,26; 26.33,39,42,63; 27.40, 
43bis,49; 28.14; J 4.48; 5.31,43,46,47; 6.51,62; 
7.4,17,23,37;  8.16,24,31,36,39,42,52,54,55; 
9.19,25,31; 10.9,24,35,37,38; 11.9,10,12,25, 
40,48; 12.26bis,32,47; 13.8,14,17bis; 14.3,7, 
14,15,23; 15.7,10,14,18,20bis,24; 16.7bis,23; 
[18.8,23bis; 19.12]; 20.15,23b¢s,25; 21.22,23; 
L 4,3,7,9; 5.12,36,37; 6.4bis,9,32,33,34; 9.23; 


10.6bis; 11.12,13,18,19,20,22,35; 12.28,38bzs, 
45,49; 13.3, 9b7s,23; 14.26,28, 31,32; 15.8; 16.11, 
12,31; 17.3b2s,4; 18.4,30; 19.8,31,40; 20.5,6, 
28; 22.42,49,67,68; 23.6,31,35bis; Mk 1.40; 
3.26,29; 4.23; 5.28; 7.11,16; 8.12,34; 9.12,22, 
23,43,45,47,50; 10.2,12; 11.3,22,25,26,31,32; 
12.14,19; 18.21,22; 14.35,36; 15.36; [16.18]; 
A 1.6; 4.9,19; 5.8,39; 10.18; 11.17; 13.15,18, 
41; 16.15; 18.15; 19.2,38,39; 21.37; si (c.cont.) 
Mt 11.21,23; 12.7; 15.14; 16.26; 18.3; 20.28; 
21.40; 23.30; 24.43,48; 26.24; J 4.10; 6.50; 
7.51; 8.19; 9.22,33,41; 11.21,32,57; 12.24bis; 
13.35; 14.2,28; 15.4b7s,6,19,22; [[18.30,36]]; 
21.25; L 6.7; 7.89; 10.18; 12.39; 16.3031; 
17.2,6; 19.42; Mk 3.2,24,25; 4.26; 8.23,36; 
9.42; 11.18; 14.21; 15.44b1s; A 17.11,27; 
18.14; si (inc.) L 6.4. 

sic Mt 1.18; 2.5; 3.15; 5.16,46; 9.34; 12.40; 
13.49; 17.138; 18.14; 19.8,10,12; 20.16; 26.40, 
54; J 4.6; 5.21,26; 7.46; 11.48; 12.50; 14.31; 
15.4; [18.22]; 21.1,22; L 1.25; 2.48; 6.23; 
9.15; 10.21; 11.30b7s; 12.28,38,48,54; 14.33; 
15.7;10; 17.24,26; 19.31,32;" 21-31 22726; 
24.24,46; Mk 2.7,8; 4.26; 7.18; 8.17; 13.29; 
14.59; 15.39; A 1.11; 3.18; 5.388; 7.1bis,6,8; 
12.8,28; 18.8; 14.1; 15.2,15; 17.383; 19.20,21; 
20119132 2011 
sicariorum (m.) A 21.38. 
sicco siccatus est Mk 5.29. 
sicera (ac.) L 1.15. 
siclus siclos L 16.6. 


sicut Mt 1.24; 3.16; 5.48; 6.2,5,7; 9.36; 
10.16¢er,25bis; 12.13,40; 13.40,43; 14.5; 15.28; 
17.2bis,20; 18.3,4,17bis,33; 19.19; 20.14,28; 
21.6,26,46; 22.30,39; 23.37; 24.27,37,38; 25.14, 
32; 26.19,24,39bis; 27.10,65; 28.3bis,6,15; J 
5.21,23,26,30; 6.31,56bis,57,58; 7.38; 8.28; 
10.15,27; 11.33; 12.14; 13.15,33,34; 14.27,31; 
15.6,9,10,12; 17.2,11,16,18,21,22,23; [19.40]; 
20.21; 21.8; L 1.2,55,70; 2.20,23,39; 3.4; 
4.25; 5.14; 6.10,22,31,36,40; 9.14,54; 10.3,18, 
27; 11.1,2bis,4,30bis; 12.27; 15.19,21; 17.6, 
24,26,28; 18.11bis,17; 21.35; 22.13,26bis,27 
ter,29,31,44,52,61; 23.14,44; 24.20,24,32,39; 
Mk 1.2; 6.34; 9.13,26; 10.1; 11.6; 12.25,31; 
13.34; 14.16,21,36b7s; 15.8; [16.7]; A 2.4,15, 
22; 3.17; 7.42,44,48,51; 10.47; 11.15,16,17,29; 
13.33; 15.2,8,15; 17.28. 

sideror sideratum (m.) Mt 18.8; sidera- 
tos Mt 15.30,31. 


Sidon Sidoni Mt 11.22; L 10.14; Sidonem 
Mk 3.8; 7.31; Sidona Mt 11.21; Sidone L 
10.13; Sidoni L 10.13. 


Sidona Sidonae (g.) Mt 15.21. 


sicarius 


sicera 
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Sidonius Sidoniae (g.) L 4.26; Sidonios 
A 12.20. 


sidus_ sideribus (ab.) L 21.25. 


significo significabat A 11.28; significauit 
L 20.37; significasset A 12.17; significans 


- (m.) J 12.33; [18.32]; 21.19. 


signo signauit J 3.33; 6.27; signantes 
(m.n.) Mt 27.66. 

signum Mt 12.39bis; 16.4bis; 24.3,30; L 
2.12; 11.29b7s,30; 21.7; Mk 8.12; A 4.16,22; 
signum (ac.) Mt 12.38,39; 16.1,4; 26.48; J 
4.54; 6.14,30; 10.41; 12.18; L 2.34; 11.16,29; 
22.47; 23.8; Mk 8.11,12; 18.4; 14.44; signa 
(n.) L. 21:11,25; [Mk 16.17]; A 2.43; 4.30; 
5.12; signa (ac.) Mt 16.3; 24.24; J 4.48; 6.2, 
Bus fol, 0.10; 11.47°12.37- 20.80; Mk 13.22: 
A 2.19; 6.8; 7.36; 8.6,18; 14.3; 15.12; signis 
(Mk 16.20]; A 2.22. 

Silas A 15.32; 16.25; 17.14; 18.5; Silae 
(d.) A 16.29; 17.4; Sileae A 15.34; Silam A 
16.19; 17.15; Silan A 15.22,27,40; 17.10. 

silentium silentium (ac.) A 13.16; silentio 
A 21.40; silentio (adv.) J 11.28. 


sileo sileuit A 15.12; silerunt A 15.13; 
siluerunt A 11.18; silerent A 12.17; sile Mk 
4.39. 


siliqua siliquis (ab.) L 15.16. 
Siloam J 9.7,11; L 18.4. 


siluestris siluestre (neu.n.) [Mt 3.4]; 
siluestrae (neu.ac.) Mk 1.6. 

similis Mt 13.52; J 8.55; 9.9; L 6.47,48,49; 
Mk 4.31; similis Mt 11.16; simile Mt 13.24, 
31,33,44,45,47; 18.23; 20.1; 22.2,39; L 13.18, 
19,20,21; Mk 12.31; A 17.29; similes (m.n.) 
L 7.31,32; similis (m.n.) L 12.36; similia (ac.) 
Mk 7.8,13; similiter Mt 18.9; 22.26; 25.17; 
26.35; 27.41; J 5.19; 6.11; 21.13; L 3.11,12; 
10.32,37; 13.3,5; 16.25; 17.28,31; 20.31; 22.36; 
Mk 12.22; 14.31; A 14.1; 19.14. 

similo similatis Mt 23.27; similabo Mt 
11.16; L 7.31; 13.18,20; similabitur Mt 25.1; 
similare Mt 6.8. 


Simon Mt 10.4; 13.55; L 7.43; A 8.9,13,18; 
Simonis Mt 26.6; J 6.71; Mk 6.3; 14.3; A 
10.17,32; Simoni L 7.44; Simonem Mt 27.32; 
L 6.15; 23.26; Mk 15.21; A 10.6; Simon J 
21.17; L 7.40; Simonem Cananeum Mk 3.18; 
Simon Zelotes A 1.13; Zelotes L 6.15; v.quog. 
Petrus. 

simplex (m.) L 11.34; simplices (m.n.) Mt 
10.16. 

simplicitas simplicitate A 2.46. 


simul Mt 9.10; 13.22,29,30; J 4.36; 6.22; 
11-333) 18s) 321.2548 7i49349.82°.14.10,15: 
23.33,48,55; 24.15; Mk 2.15; 4.19; 6.26; 14.31; 
15.32,41; A 1.4; 2.1; 10.23,41b7s,45; 11.3,12; 
13.31; 15.38; 16.4; 20.18; 21.16. 

simulacrum simulacro (d.) A 7.41; simul- 
acrorum A 15.20; simulacris (d.) A 17.16. 

simulque Mk 6.22. 

sin J 14.11; L 13.5. 

Sina A 7.30,38. 

sinapi sinapis Mt 13.31; 17.20; L 13.19; 
17.6; Mk 4.31. 

sindon sindonem Mk 15.46bis; sindone 
Mt 27.59; L 23.53; Mk 14.51,52. 

sine (c.ab.) Mt 5.22; 10.29; 12.5; 13.34,57; 
15.9; J 8.7; 15.5; L 1.6,74; 6.49; 11.44; 20.28, 
29; 22.6,35; Mk 4.34; 6.4; 13.2; A 4.13; 10.29; 
14.17; sine (c.ac.) Mk 4.19. 

sinester, v. sinister. 

singularis (m.) Mk 4.10. 

singulariter J 21.25. 

singulus singuli (n.) J 6.7; Mk 14.19; A 
11.29; singulis (m.d.) A 4.35; singulos Mt 
20.9,10; singulas A 8.3; 20.23; singula A 
21.19. 

sinister sinestra Mt 6.3; sinistram Mk 
10.37,40; 15.27; sinistro (neu.) A 21.3; sinis- 
tris (f.ab.) Mt 20.21,23; 25.33,41; 27.38; L 
23.33. 

sino sinitis Mt 23.13; sinebat Mk 1.34; 
11.16; sinebant A 19.30; sine Mt 3.15; 27.49; 


-L 6.42; 9.60; Mk 7.27; 15.86; sinite Mt 


13.80; 15.14; [J 18.8]; L 22.51; Mk 10.14; 
14.6. 

sinus sinus (ac.) J 13.23; L 6.38; 16.22,23. 

Sion Mt 21.5; J 12.15. 

sitiens sitientem (m.) Mt 25.37,44; siti- 
entes (m.n.) Mt 5.6. 

sitio [J 19.28]; sitit J 7.37; sitiet J 4.13,14; 
6.35; sitiui Mt 25.35,42; sitiam J 4.15. 

Smyrna Smyrnam Mt 2.11. 

sobrius sobrium (m.) L 8.35. 

socer [J 18.13]. 

socius socii (n.) Mt 23.30; L 5.10; sociis 
(d.) L 5.7. 

socra socram Mt 10.35. 


socrus L 4.38; 12.53; Mk 1.30; socrum L 
12.53. 

Sodoma Sodomum Mt 10.15; 11.24; 
Sodomis (d.) L 10.12; Sodomis (ab.) Mt 
11.233 G 17.29: 


180 LATIN TEXT OF CODEX BEZAE 


sol Mt 13.43; 17.2; 24.29; L 23.45; Mk 
1.32; 4.6; 13.24; A 2.20; solem Mt 5.45; A 
13.11; sole Mt 13.6; L 4.40; 21.25; Mk 16.2. 


solbo, v. soluo. 
solemnis, v. sollemnis. 
solebat Mk 15.6. 


solitudo solitudinem Mk 8.4; solitudine 
A 7.30,36,38,42,44; 13.18. 


sollemnis solemnis (m.) J 6.4; sollem- 
nem (m.) A 18.21. 


sollicito sollicitasti A 21.38. 


sollicitudo Mt 13.22; sollicitudinem Mk 
4.19; sollicitudinibus (ab.) L 8.14. 


sollicitus solliciti (n.) L 12.11,22,26. 


Solomon L 3.23; 11.31; 12.27; A 7.47; 
Solomonis Mt 12.42; J 10.23; L 11.81; A 
3.11; 5.12; Solomone Mt 12.42. 


soluo soluet (praes.) L 13.15; soluitis Mk 
11.3; soluit A 16.33; soluerunt Mk 11.4; 
solueris Mt 16.19; soluerit Mt 5.19; solbatur 
J 7.23; solueret J 5.18; soluta est L 1.63; 
solutum est Mk 7.35; solue A 7.33; soluite 
J 11.44; Mk 11.2; solbere L 3.16; Mk 1.7; 
soluere A 13.25; solui J 10.35; L 13.16; sol- 
bentes (m.n.) (Mt 21.2); soluentes (m.n.) 
[Mt 21.2]; 1.19.30; Mk 11.5; solutum (neu.n.) 
Mt 16.19; soluta (ac.) Mt 18.18; solutis (m.) 
A 2,24. 


solus Mt 14.23; 24.36; J 6.15; 8.9,16; 
16.32; L 5.21; 9.36; 24.18; Mk 2.7; 6.47; 9.2; 
10.18; A 15.34; solum J 12.24; soli (m.) Mt 
4.10; L 4.8; solum (m.) Mt 17.8; 18.15; J 
8.29; 16.382; 17.3; solam L 10.40; solo (m.) 
Mt 4.4; L 4.4; soli L 9.18; solis (m.) Mt 
12.4; L 6.4; A 11.19; solos A 18.4; solum 
(adv2) IMGe21L 21 VI SiS ot 1b 28h a20 eA 
18:253°1926,27;721 13. 

somnio somniabunt A 2.17. 
somnia (ac.) A 2.17. 

somnus somnus (g.) J 11.13; somnum 
Mt 2.12; somno Mt 1.24; L 9.82; Mk 14.40; 


A 20.9bis; somnis (ab.) Mt 2.19,[22]; A 
16.27. 


sonia soniis (ab.) L 21.34. 

sono sonante (neu.ab.) L 21.25. 

Sopater A 20.4. 

sopor soporem A 22.17. 

soror Mt 12.50; J 11.39; [119.25]; L 10.39, 
40; Mk 3.35; sororis J 11.1; sororem J 11.5,28; 
sorores (n.) Mt 13.56; J 11.8; Mk 3.32; 6.3; 


sorores (ac.) Mt 19.29; L 14.26; 18.29; Mk 
10.29,30. 


soleo 


somnium 


sors A 1.26; sortem Mt 27.35; [J 19.24]; 
L 23.384; Mk 15.24; A 1.17; sortes (ac.) A 
1.26. 


sortior 
Joh bg We 


Sosthenes Sosthenen A 18.17. 
spargo sparsisti Mt 25.24. 
spatium A 5.7; spatium (ac.) Mk 6.31. 


species L 9.29; speciem J 5.37; specie L 
11.44. 


spectaculum spectaculum (ac.) L 23.48. 
specto spectabant L 2.38. 

speculator speculatore Mk 6.27. 
spelucam speluncham, s.v. spelunca. 


spelunca J 11.38; spelucam (Mt 21.13); 
speluncam L 19.46; Mk 11.17; speluncham 
[Mt 21.13]. 


sper, s.v. per. 
spermologus A 17.18. 


sperno spernit J 12.48; L 10.16b7s; sper- 
nent L 18.9. 


spero III J 14; sperat Mt 24.50; speratis 
Mt 24.44; J 5.45; 8.49; L 6.34; sperabat L 
23.8; sperabunt Mt 12.21; sperauimus L 
24.21; sperauerunt Mt 20.10. 

spes ispes (A 16.19); spes [A 16.19]; 
spem [A 2.26]; spsem (A 2.26). 

spica spicam Mk 4.28bis; spicas Mt 12.1; 
L 6.1; MK 2.23. 


spina spinae (n.) Mt 13.7; L 8.7; Mk 4.7; 
spinarum L 8.7; spinas L 8.14; Mk 4.7; 
spinis Mt 13.7,22; 27.29; [J 19.2]; L 6.44; 
23.37; Mk 4.18; 15.17. 


spineam [J 19.5]]. 
spiramentum spiramentum (ac.) A 17.25. 


spiritus Mt 10.20; 12.48; 26.41; J 4.24; 
6.63bis; 7.39; 14.17,26; 16.138; L 1.35,47; 
2.25; 4.18; 8.55; 9.39; 11.24; 12.12; 24.39; Mk 
1.12,26; 9.20; 13.11; 14.388; A RSG 
8.18; 10.19,44; 11.12,15; 18.2; 16.7; 17.16; 
19.1,6,12,15,16; 20.3,28; 21.11; spiritui (g.) 
L 9.55; spiritus Mt 12.31; 28.19; L 4.14; 
13.11; A 2.33; 10.45; spirito A 6.10; 7.51; 
spiritui L 9.42; Mk 9.25; A 5.3; 15.28; spiri- 
tum Mt 3.16; 12.18,32; 27.50; J 3.34; 15.26; 
[19.30]; 20.22; L 3.22; 12.10; 23.46; Mk 1.10; 
3.29,30; 7.25; 9.17; A 1.2; 2.17,18,38; 4:25; 
5.9,32; 7.59; 8.7,15,17,19; 10.47; 11.17,28; 
15.8; 16.16; 19.2bis; 20.23;.21.4; spirito Mt 
1.20; L 1.67; 2.27; 3.16; Mk 12.36; A 1.5; 
4.8,31; 10.38; 11.16,24; 13.4,9; 15.7,29,32; 
16.6; 19.21; 20.22; spiritu Mt 1.18; 3.11; 4.1; 


sorciamur [J 19.24]; sortitus fuit 


spineus 
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5.3; 12.28; 22.43,45; J 4.23,24; 7.39; 11.33; 
13.21; L 1.15,17,41,80; 2.26; 4.1bis; 10.21; 
Mists 25; 2.5; 0.2; 8.12) A 2.4: '6.38,5317.55; 
13.52; 16.18; 18.25; spirite Mk 1.25; 5.8; 

9.25; spiritus Mk 3.11; 5.13; spirituum Mt 

10.1; L 7.21; Mk 6.7; spiritibus L 4.36; Mk 

1.27; spiritus Mt 12.45; L 11.26; A 19.13; 

spiritibus L 6.19; 8.2; A 5.16. 
splendidus splendidum (new.ac.) A 10.11; 

splendida (f.) A 10.30; splendida (neu.n.) Mk 

9.3; splendede (adv.) L 16.19. 
splendor splendorem Mk 13.24. 
spolium  spolia (ac.) L 11.22. 
spondeo sponsus Mt 9.15bis; 25.6,10; J 

3.29; L 5.35; Mk 2.19.20; sponsi Mt 9.15; 

25.1; J 3.29bis; L 5.84; Mk 2.19; sponsae Mt 

25.1; sponsum L 5.34; sponsam Mt 10.35; J 

3.29; sponso (m.) Mt 25.5. 
spongia Mk 15.36; spongiam Mt 27.48; 

J 19.29]. 
sponte A 12.10. 
sporta sportas Mt 15.37; 16.10; Mk 8.8, 

20. 
spuma spuma (ab.) L 9.39. 
spumo spumat Mk 9.18; spumans (m.) 

Mk 9.20. 
sputamentum sputamento (ab.) J 9.6. 
sscriba, v. scriba. 
stablarius stablario (d.) L 10.35. 
stadium stadia (ac.) J 6.19; stadios L 

24.13; stadiis J 11.18. 

_  gstagnum stagnum (ac.) L 5.1,2; 8.22,23, 
33. 
stater staterem Mt 17.27; stateras Mt 

26.15. 
statim [J 18.27]; Mk 1.12,18,21,28,31,42, 

aera dio. 4.9,15,29°"5.2 13,30; -6.27,45; 

7.25; 9.8; 11.2; 14.72; A 11.11; 14.10; 16.26; 

17.10,14; 19.6; 21.32. 
statuo statuet Mt 25.33; statuit Mt 4.5; 

18.2; L 4.9; 9.47; Mk 9.36; A 1.23; 17.31; 

statuerunt Mt 26.15; A 5.27; 6.6,13; 15.2; 

statuas A 7.60; statuisset (A 4.7); statuissent 

[A 4.7]; statuentes (m.n.) J 8.4. 
status statu L 19.3. 
stella Mt 2.9; stellae (g.) Mt 2.7; stellam 

Mt 2.2,10; stellae Mt 24.29; Mk 13.25. 
Stephanus A 6.8; Stephani A 22.20; 

Stephano A 7.1; Stephanum A 6.5; 7.59; 8.2; 

Stephano A 6.9; 11.19. 
stercor stercoris L 13.8; stercore L 14.35. 


sterilis (f.) L 1.7,36; steriles (f.n.) L 23.29. 


sterno sternebat Mk 11.8bis; sternebant 
Mt 21.8; strauerunt Mt 21.8; stratum (f.) L 
22.12. 


stimulo stimulati sunt A 2.37. 
stipendium  stipendiis (ab.) L 3.14. 


sto stas A 7.338; stat J 3.29; 8.44; statis 
Mt 20.6; A 1.11; stant Mt 12.47; L 8.20; 9.27; 
stabat Mt 13.2; J 7.37; ([18.5,16]]; 20,11; L 
23.35; stabant Mt 12.46; J 6.22; 12.29; 
118.18; 19.25]; L 9.32; 23.10.49; Mk 14.70; 
A 3.11; stabit Mt 12.[25],26; L 11.18; stauit 
(Mt 12.25); stabitis Mt 10.18; L 21.36; Mk 
11.25; 18.9; stetit Mt 2.9; 9.22; 27.11; J 
20.19,26; 21.4; L 6.8,17; 8.47; 24.36; A 3.7,8; 
10.30; steterunt L 7.14; 17.12; stet Mt 18.16; 
stetisset A 2.14; 17.22; sta L 6.8; Mk 3.3; 
stare Mt 6.5; L 13.24; Mk 3.24,25,26; A 
12.14; stetisse A 11.13; stans (m.) Mt 20.32; 
[Pols 2ols mie Pils 18.11,13,40;) 19:8.-Mk 
10.49; A 6.15; 16.9; 21.40; stans (f.) Mt 
24.15; L 7.38; stantem (m.) J 20.14; Mk 
18.14; A 4.14; 7.55,56; stante (m.) L 5.1; 
stantes (m.) Mt 6.5; J 11.56; Mk 3.31; 11.5; 
A §.20,25; stantium (m.) Mt 27.47; stantes 
(m.) Mt 20.3,6; A 5.23; stantes (f.) L 5.2; 
stantibus (m.) Mt 16.28. 


Stoicus Stoicorum A 17.18. 


stola stolam L 15.22; Mk 16.5; stolis 
(ab.) L 20.46; Mk 12.38. 


stratum stratum (neu.n.) Mk 14.15. 
strido stridet Mk 9.18; stridebant A 7.54. 


stridor Mt 13.42,50; 22.13; 24.51; 25.30; L 
13.28; 19.27. 


structura structurae (n.) Mk 13.1; struc- 
turas Mk 13.2. 


struo structus es L 1.4. 
stultitia Mk 7.22. 


stultus stulte L 12.20; stulti (voc.) Mt 
23.17; L 11.40; stultam Mk 7.138; stultae Mt 
25.2,3,8. 


stupefactio stupefactionis A 3.10. 


stupeo stupebant Mt 12.23; 19.25; 22.33; 
Mk 6.51; A 3.11; stupuebant L 9.43; stupens 
(m.) A 13.12; stupentes (m.n.) A 3.11. 


stupor A 10.10; stupore Mk 5.42; A 11.5. 
stupris (ab.) A 15.20,29. 


suabitas, v. suauis, suauitas. 


stuprum 
suabis 
suadeo suademus Mt 28.14; suaserunt 


Mk 15.11; suaderetur A 21.14; suasissent A 
12.20; suadens (m.) A 19.26. 


suauis suabis (m.) L 6.35; suaue (n.) Mt 


11.30. 
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suauitas suabitati (ab.) L 8.14. 

sub (ac.) Mt 15.30; L 3.2; 4.27; 7.8; 20.43; 
Mk 4.21,32; 12.40; A 2.5; [4.12]; 11.19,28; 
suc (A 4.12); sub (c.ac.) Mt 5.15; 23.37; L 
7.6,8; 8.41; 11.33; 13.19,384; Mk 4.21; subante 
A 5.21; v.quoque desub. 

subdo subdita sunt L 10.17,20; subditus 
L 2.51. 

subdolus subdolum (n.) A 18.14; sub- 
doles (m.ac.) A 17.5. 

subeo subierunt J 11.55. 

subitanus L 21.34. 

subito Mt 21.19,20; A 5.5; 14.10; v.quog. 
desubito. 
subiugalem (m.) Mt 21.5. 

subleuo subleuate L 21.28. 

subpedaneum Mt 5.35. 

subsanno subsannabant L 16.14; 23.35. 

subsisto substitit A 19.22. 

substantia L 11.21; substantiae (g.) L 
15.12; substantiae (d.) L 14.33; substantiam 
Mt 19.21; 25.14; L 12.33,44; 15.1213; 16.1; 
21.4; substantia L 8.8; 12.15; 19.8. 
substernebant L 19.36. 

substraxi, s.v. subtraho. 

subtraho substraxi A 20.27; subtraxit A 
5.2; substraxerim A 20.20; subtrahens (m.) L 
5.16. 


subtus (c.ab.) Mk 7.28; suptus (c.ac.) Mt 
22.44; L 8.16. 

subuenio subueni (imv.) Mk 9.22. 
subuertentem (m.) L 23.2. 
suc, s.v. sub. 
succinget L 12.37. 


sudarium sudarium (ac.) J 20.7; sudario 
J 11.44; L 19.20; sudaria (n.) A 19.12. 


sudor L 22.44. 
sufferentia sufferentia (ab.) L 8.15; 21.19. 


suffero sustulisti J 20.15; sustulit J 5.9; 
A 7.21; sustulistis Mk 8.19; sustulerunt Mk 
6.43; 8.8; sublatus est A 20.9; sublatum est 
L 9.17; sublata sunt A 11.10; sublatus fuerit 
L 5.35; sublatum (m.) J 20.1; sublato (m.) 
Mk 2.12; sublatis (f.ab.) A 13.19. 


sufficio sufficit Mt 10.25; J 14.8; L 22.38; 
Mk 14.41; sufficiunt J 6.7; sufficiat Mt 25.9; 
sufficientes (m.n.) L 3.14. 


suffoco suffocat Mt 13.22; suffocant Mk 
4.19; suffocantur L 8.14; subfocabat Mt 
18.28; suffocabant L 8.42; suffocauerunt Mt 


subiugalis 


substerno 


subuerto 


succingo 
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13.7; L 8.7; Mk 4.7; suffocata est L 8.33; 
suffocati sunt Mk 5.13; esuffocarent (L 12.1); 
suffocarent [L 12.1]. 


suggillo suggillet L 18.5. 
sugo suxisti L 11.27. 


sui sibi Mt 12.48; [J 19.17]; Mk 3.9; 
5.20; A 7.21; 17.20; 19.22; 20.28; se Mt 9.21, 
23; 12.25b7s,26; 16.24; 18.4; 19.1; 23.12bis; 
27.5,42; J 5.18,26; 6.42; 8.7,10,22,59; 12.36; 
16.2; [[18.18,25; 19.7,12]]; 21.1,7b¢s; L 1.24; 
5.16; 7.39; 8.18; 9.47; 10.29; 11.17,18; 12.17, 
37; 18.11; 14.11bis; 16.3; 18.4,9,14b7s,16; 
22.55; 23.2; 24.28; Mk 3.13,24,26; 5.5,10,37; 
8.34; 14:67; 15.31;.A 1.3; 5.37; 14.17; 16.27; 
19.31; semet J 5.26; 11.38; 138.4; L 9.23,25; 
15.17; Mk 3.25; se (ab.) Mt 12.45; 13.21; J 
5.19; 7.18; 11.51; 15.4; L 11.26; Mk 5.28; A 
10.17; 12.11; secum Mt 12.45; 15.30; 25.3; 
L 5.34; 8.51; Mk 14.33; A 16.3; semet J 9.21; 
13.32; 16.13; L 1.29; 11.38; sibi (pl.) Mt 
14.15; 27.32,35; J 6.24; [19.24]; Mk 6.36; 
A 13.42; 14.18; 15.20; se Mt 9.3; 16.7; 19.12; 
21,.25,38; 27.7; J.6.61; 7.35; 2010.2 be geae- 
14.18; 20.7,20; 24.1; Mk 1.27; 2.8; 9.10,34; 
14.54; A 19.38; 20.30; 21.28,25; semet J 
11.55,56; L 20.5; 22.23; 24.14,82; Mk 10.26; 
11.381; A 18.12; se (ab.) J 20.4; Mk 4.17; 6.51; 
secum Mk 8.14; 9.8; A 15.38; semet L 3.8. 


sulfur L 17.29. 


sum Mt 3.11; 11.29; 14.27; 20.15; 22.32; 
24.5; 26.22,25; 27.24,43; 28.20; J 3.28; 
4.26; 6.20,35,41,48,51; 7.29,33,36; 8.12,16, 
18,23bis,24,28,58; 9.5b7s,9; 10.7,9,11,14,36; 
11.25; 12.26; 13.13,19,383; 14.3,6,9; 15-1,5; 
16.82; 17.11ter,14,16,24; [[18.5,6,8,17,25,35, 
37; 19.21]; L 1.18,19; 3.16; 5.8; 7.6; 15.19, 
21; 18:11; 19.22; 21.8; 22.27,58,70; 2439: 
MK 1.7; 6.50; 13.6; 14.62; A 7.32; 10.21,26; 
13.25bzs; 18.10; 20.26; 21.89; es Mt 2.6; 
3.17; 4.3,6; 5.25; 11.3; 14.2834; 16.16,17,18, 
23; 22.16; 25.24; 26.63; 27.11,40; J 4.12,19; 
6.69; 7.52; 8.25,48,53; 9.28; 10.24; 11.27; 
[[18.17,25,33,37; 19.9,12]; 21.12; L 3.22; 4.3, 
9,34,41; 6.4; 7.19,20; 9.50; 11.2; 12.58; 15.31; © 
19.21; 20.38; 22.67,70; 23.3,35b7s; 24.18; Mk 
1.11; 3.11; 8.29; 12.14,34; 14.61,70b7s; 15.2; 
A 4.24; 13.33; 21.38; is Mk 1.24; est Mt 
1.20,28; 2.2; 3.[[3],11,15; 5.3,16,34,35bis, 
37,45,48; 6.1; 8.27; 9.5,15; 10.10,11,24,26,32, 
33,37,38; 11.6,10,11b2s,14,16,30; 12.6,8,11,23, 
30b28,48,50b7s; 13.19,20,21,22,23 24 31,32bis, 
33,37,38,39bis,44,45,47,52,55,57; 14.2,15,26; 
15.8,28; 16.2,17,20; 17.4,5,15; 18.1,7,8,9,10, 
14bis,19,23; 19.10,14,17,24,26; 20.1,15,23,26; 
21.10,11,25,38,42; 22.2,382,38,42; 23.8,9,10,16 
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bis,17,18b7s,19,25,26bis,27; 24.6,24,26,30,32, 
33,45; 25. (25],27; 26.18,26,28,38,39,48; 27.6, 
8,33,37,42,46,62; 28.6; J 3.19,29,3lter,33; 
4.10,11,18,20,22,23,29,34,37bis,42; 5.2,10,12, 
15,25,27,30,31,32b7s,45; 6.9,14,24,29,33,39,40, 
42,46,50,51,55,58,60,63ter,70; 7.6,11,12,16,17, 
18bis,25,26,28,36,40,41; 8.7,13,14,16,17,19, 
26,29,34,39,44b7s,47,50,54ter; 9.4,8,9bis,12, 
16,17,19,20,24,25,30,36,37; 10.1,2,12,13bis, 
29; 11.4,10,39,57; 12.31,34,35,50; 13.10,16, 
25,26; 14.10,17,21,22,24,28; 15.1,12,20; 16.17, 
18,32; 17.3,17; [[18.86b7s,37,38,39; 19.35,40]]; 
20.14,15,31; 21.4,7bis,12,20,24bis; L 1.36,37,49, 
61,63; 2.11; 3.8,16; 4.22,36; 5.23; 6.5,14,20, 
32,33,34,35,36,40,42,43,47,48,49;  7.4,27,28 
bis,39,49; 8.11b7s,17,25b7s,26,30; 9.9,33,35,38, 
48,50,62; 10.7,22bis,29,40; 11.21,23bis,29,34 
quinquiens,35,39b1s,40bis; 12.1,2,15,23, 24,28, 
32,34,42;  13.18,19,20,21; 14.22,31,34,35; 
16.10bis,11,17; 17.1,21; 18.7,16,25,29; 19.9, 
30,46; 20.2,14,17,44; 21.2,30,31; 22.11,19,26, 
47,53,59,64; 23.6,7,38; Mk 1.27; 2.9,19,28; 
3.17,33,35; 4.22,26,31b7s,41; 5.9b7s,23,41; 6.2, 
3,4,15,35; 7.2,6,11,15,27,34; 8.2; 9.5,7,21,39, 
40bis,43b7s,45,47,50; 10.14,25,24,9 27,29,40, 
43,47; 11.2,3,25,26; 12.7,11,16,27,28,29,30,31, 
32,33,35,37,42; 13.7,28,29; 14.14,22,24b7s,32, 
42,44,69; 15.16,22,26,34,42; [16.6]; III J 12; 
A 1.7,12,19; 2.10,15,16,25,29,39; 3.6,16; 4.11, 
12b7s,16,19,36; 5.17,39; 6.3; 7.83,34,37,38,49 
bis; 8.1,10; 10.4,6b7s,34,36,42; 11.25; 12.9,15; 
13.15; 15.28; 16.12; 17.3,19,24,27,29; 18.10, 
15bis; 19.[2],4,21,25,28,34,35; 20.10,24; 21.11, 
22,24,28,384; sumus J 8.33; 9.28,40; 10.30; 
L 9.12; 17.10; 23.40; Mk 5.9; A 2.32; 3.15; 
5.32; 6.4; 14.15; 15.19; 16.28; 17.28; estis 
Mt 5.11,13,14; 10.20; 11.28; 12.34; 15.16; 
23.8,28,3lbis; J 8.2367s,37,39,44; 10.26,35; 
fea, tions 15.14,27;"L, 6.22;.9.55; 11.44; 
12.26; 13.25; 16.15; Mk 4.40; 7.18; 9.41; 14.6; 
A 3:25; 16.39; 19.15; sunt Mt 1.17ter; 2.18; 
5.8,15; 10.2,30; 11.8,20; 12.5,48; 13.38b7s,39, 
56; 15.14,20,32; 16.23,[23],28; 17.26; 18.20; 
19.6,12ter,26; 20.16; 22.14,30; 23.25; J 4.35 
bis; 5.28,39; 6.9,64b7s; 7.7,49; 8.10; 10.8,12, 
16,21,27; 13.1; 14:2; 16.15; 17.7,9,10bzs,11, 
16; 21.25; L 2.49; 5.31; 7.25,31,32; 8.12,14,15, 
21; 9.13,27,61; 10.7,9; 11.7,35,41; 12.38; 
13.14,23,30b7s; 15.31; 16.8; 18.9,27b7s,28; 
20.25b7s,36; 21.21b7s,22,26; 24.17; Mk 2.17; 
4.11,15,16,17,18b7s,20,31; 6.8; 7.15; 8.2,17, 
33bis; 9.1; 10.8; 12.17bis; 18.14,25; 14.36; A 
1.3; 2.5,7,15; 4.138,24,29; 5.25; 6.9; 13.10,31; 
14.15; 15.23b7s; 16.10,17,38; 17.6,11b7s,24,28; 
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18.27; 19.26,38b7s; 21.20,21,23; eram Mt 
25.35; J 9.25; 11.15; 16.4; Mk 14.49; A 10.30; 
11.5,17; 22.19,20 eras J 21.18; Mk 14.67; 
erat Mt 2.15; [3.4]; 8.30; 12.10,40; 14.23,24 
bis; 19.22; 26.24; 27.54,56,61; 28.3; J 3.23,26; 
4,6b6is,46bis; 5.1,5,9,35; 6.4,10,22,62; 7.2,12, 
39,42; 8.42; 9.8,13,14,16,24; 10.23,40; 11.1, 
2,18,30,32,38,39,44,55; 12.1,2,6b7s,17,21; 
13.5,23,30; 18.1,[[10,13b2s,14,15,16,18b7s,25, 
28,40; 19.14,20,23,31b7s,41,42]]; 20.24; 21.2, 
7; L.1.7bis,10,21,22,27,80; 2.7,25b7s,33,40,51; 
3.23; 4.31,32,33,44; 5.3,12,14,16,18,19,29; 6.3, 
6,12; 7.2,12; 8.382,42,43; 9.30,53; 10.39; 13.10, 
11bis; 14.2; 15.25; 16.1,19; 17.16; 18.2,3,23, 
34; 19.2,3,47; 20.4; 21.87; 22.3,56,59; 23.8,19, 
38,44,47,51,54; 24.21,27,32; Mk 1.6,13b7s,22, 
23,33,39; 2.4b7s; 3.1; 4.86,38; 5.5,11,25,40,42; 
6.47,48,52; 7.26; 10.22.32; 11.13,30,32;14.21, 
54,59; 15.7,25,26,39,40,42,43; 16.3; A 1.15; 
2.45; 3.10; 4.[3],22,32b7s,33,34,35; 5.4; 6.10; 
7.4,9,20,22,44; 8.1,9,16; 10.24,88; 11.21,22, 
24,[27]; 12.5,6,18,20b7s; 13.1,7; 14.12; 16.1; 
17.1; 18.7,25; 19.16,32; 21.8; eramus A 20.8; 
eratis J 15.19; erant Mt 2.16; 4.18; 9.36; 
14.21,33; 15.38; 22.25; 24.38; 25.2,10; 26.43, 
51; 27.55; J 3.19,238; 9.40; 10.6,41; 11.31; 
12.20; 17.6; 20.19,26; 21.2,8; L 1.6,7; 2.8; 
4.20,25,27; 5.7,10; 6.4; 7.41; 8.30,40,45; 
9.14,18,32b¢s; 14.1; 15.1; 17.12; 20.29; 23.55; 
24.13,24,33,53; Mk 1.16,36; 2.6,15,18,25,26; 
4.1,386; 5.40; 6.31,34,44; 8.9; 9.4,6; 10.32; 
11.5; 14.40,56; 15.40; A 1.10,13,14; 2.1,2,5, 
42,44; 4.(3),6,13,31,382,384; 5.12; 6.1,9; 8.14; 
10.7,12,45; 11.1,2,11;20,(27); 12:1,3,12; 13.1, 
13,48; 14.4,7,18; 16.3,4,82; 17.21; 19.7,31; 
20.8; 21.18,27,29; 22.11; ero Mt 17.17; 18.20; 
J 8.55; L 9.41; Mk 5.28; 9.19; eris Mt 6.5; 
L 1.20; 14.14; 23.43; A 13.11; 22.15; erit Mt 
5.10,21,22ter; 10.138,15,22; 11.22,24; 12.40,45; 
13.40,42,49,50; 16.19; 17.20; 18.4,17; 19.27; 
20.26,27,28; 21.19; 22.13,28; 23.11; 24.21,27, 
37,399,501; 25.380; 27.64; J 10.9; 11.12; 12.26; 
L 1.14,15,32,33,34,45,66; 2.10; 6.35; 7.23; 
9.48; 10.12,14; 11.30; 12.34,55; 138.28; 14.10; 
15.7,10; 17.24,26,30,31; 19.27; 20.83; 21.23; 
22.69; Mk 3.29; 10.43,44; 11.23; 12.7, 23; 
13.13:. [16.16]; A. 2.17,21b2s;' 3.23; 5.38; 
7.6; eritis Mt 10.22; 24.9; J 8.31,33,36; 14.3; 
L 6.35; 21.17; Mk 13.11,138; A 1.8; erunt Mt 
12.27; 16.22; 18.[18],18; 19.5,30; 20.16; 24.3, 
7,40; J 6.45; L 3.5; 4.7; 11.19,41; 12.20, 
52; 13.30b7s; 17.84,35; 21.7,11b7s,25; Mk 
10.8,31; 12.25; 13.4,8,19b7s,25; etrit Mt 16.19; 
fui Mt 25.36,43; A 20.18; fuisti Mt 25.21,23; 
L 19.17; fuit Mt 1.18; 19.8; 21.33; 24.21; J 
8.44; L 1.5; 2.2; 3.23trictens,31,32quinquiens, 
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33quinguiens, d4quinquiens, 35quinguiens,36 
quater, 37quinquiens, 38quater; 11.30b1s; 17.26, 
27,28; 22.14; 24.19; Mk 1.4; A 7.29,38; 11.28; 
fuimus A 16.12; 21.16; fuistis L 16.11,12; 
fuerunt Mt 5.12; 22.8; L 1.2; 13.2,4; Mk 
12.20; 13.19; A 3.24; fuerant [Mk 16.10]; 
fuero A 19.21; fuerit Mt 5.13; 10.13; 18.(12), 
13; 20.4; 24.28; L 10.6; 11.84; 14.34; Mk 
9.50; 13.28; fuerint [Mt 18.12]; L 20.35; 
futurum erat Mk 14.1; sim J 7.28; sis J 4.9; 
10.33; sit Mt 5.37; 6.4; 9.18; 12.7; 27.19; J 
7.22,27bis; 9.29,30; 15.11; 17.26; [19.24]; 
L 1.29; 2.12; 5.14; (11.8); 12.85; Mk 5.23; 
12:32;— 13.33; A wW.203''4,103 010.28; £13.38; 
17.24; 21.33; simus L 3.10,12; A 16.21; 17.28, 
29; sitis Mt 5.45; J 5.34; 12.36; 15.8; 16.4; 
L 11.18; sint J 17.11,19,21bis,22,23,24; L 
20.36; A 13.47; 16.20; 21.20; essem J 17.11, 
12; L 22.53; 24.44; essed L 7.6; A 18.12; 
esset Mt 1.19; J 5.13b7s; 6.64; 7.14; 8.9; 9.33; 
11.51; 12.9; 13.24; [[18.30,36; 19.38]; 20.19; 
L 2.5; 3.15; 5.1,12; 7.12,39; 8.38; 9.46; 11.1; 
13/16-116.23;,18:36; 19.3,11; 22:23,24-) 23.7; 
50; 24.6; Mk 2.1; 4.10bis; 5.14,18,33; 8.1; 
9.10,33; 11.11,18,15; 14.3,66; 15.41; A 2.24, 
30; 4.37; 7.2,5,55; 10.17; (16.3,13; .18.14; 
19.34; 20.18; 21.35; essemus Mt 23.30; esse- 
tis J 9.41; 15.19; essent J 20.1, [1]; 21.11; 
L 8.9; 9.18; 16.14; 23.12; Mk 3.14; A 15.32; 
20.20; fuisses J 11.21,32; fuisset L 22. 40; 
fuissemus Mt 23.30; fuissent A 13.5; 19.28; 
fueritis Mt 18.3; esto Mt 2.13; 5.25; 18.26; 
L 19.17,19; 23.48; Mk 5.34; 10.49; estote Mt 
5.48; 10.16; 24.44; J 16.388; L 3.14; 6.36; 
12.40; A 2.40; 20.31; esse Mt 16.13,15; 
17.4¢-19:21; 20.27; 22.23: J 7.45 9.22% 20.27; 
L 2.44,49; 3.23; 4.41; 9.18,20,33; 11.7; 12.11, 
22: 14.26,27,338; 15.26;.20.20,27; 23.2; Mk 
1.45; 6.20,49,55; 8.27,29; 9.5,34; 10.43,44; 
12.18; A 2:12; 4.32; 5.36;'7.12,39; 8.9; 12:15; 
13.25; 14.19; 16.15; 17.7,16,18,20,22,29; 18.5, 
15,28; 19.35,36,40; fuisse L 10.86; 20.6; 
futuram esse A 11.28; futurum (new.ac.) L 
13.9; Mk 11.23; futura Mt 3.8; futuro Mt 
12.382; L-12.10. 

summitto summiserunt A 6.11. 

summus Mk 14.60,61,63; summi (m.) Mk 
14.54,66; summum (m.) Mk 14.53; summum 
(neu.) Mt 24.31; Mk 13.27b7s; summo (neu.) 
Mk 15.88; summi Mk 11.18,27; 14.1,53,55; 
15.1,3,10,31; summis (m.) Mk 10.33; sum- 
mos Mk 14.10; summis (m.) Mk 8.31; 14.43. 

sumo sumat A 1.20; sumere Mk 8.41; 
A 1.25; sumptis (m.ab.) A 21.82. 

super (c.ab.) Mt 22.33; 23.2,36; L 1.14,29; 
5.11,24; 15.7b2s,10; 21.23; 22.21; Mk 3.5; 


11.18; A 4.9; 5.85; 12.5; 18.12,47; super 
(c.ac.) Mt 3.16; 5.14,45b7s; 9.6,9,18; 10.13,24 
bis,29,34; 11.29; 12.18,49; 13.14,20,23; 14.19, 
25,26,28,29; 15.382; 16.18,19; 18.6,19; 19.28 
bis; 21.5,7bis,19; 23.4,9,18,20,35b7s; 24.2,3,7, 
17,30,45,47;. 25.21,238,81; 26.7,12,64; 27.25 
bis,29,30,37,45; 28.2,18; J 6.2,19; 8.7,59; 9.6, 
15; 12.14,15; 13.18,25; 16.13; 17.4; 18.4; 
19.19]; 20.7; 21.1,11,20; L 1.12,33,35,48,65; 
2.8,25,26; 4.9,18,39; 5.1,18,19,27; 6.35,40,48 
bis,49; 8.6,8,13,16; 9.1,5,16,38; 10.9,19b7s,34; 
11.2,17b2s,18,33; 12.3,14,42,44, 538quinquiens; 
13,4; 14.31; 15.5,20; 16:83" 17.3iseiSiviase: 
19.14,17,19,23,27,35,41,43,44; 20.18b7s,19; 
21.6,12,25,34,35bis; 22.380b7s,44; 23.30,38; 
24.47,49; Mk 1.22; 3.25,26; 4.5,16,20,21,38; 
6.34,39,48,49; 8.2,25; 9.8,22; 10.11,16; 11.2, 
7; 12.17; 13.2,15; 14.3,35; 15.24; [16.18]]57A 
1.8,26; 2.3,17,18b7s,30; 3.12, 4.21,22,27,29,33; 
5.5,11bis,28; 7.11,27,35,54; 8.1,2,15,16)17; 
10.10,44,45; 11.15b7s; 12.8; 13.11b7s,50,51; 
15.2,8,10,17bis,31; 17.15,26; 18.6; 19.6,12,138, 
17; 20.9,10; 21.23,27; super (c.indec.) Mt 
18.13; v.quog. desuper. 
superbus superbos L 1.51. 
supercilium supercilium (ac.) L 4.29. 


supereffundo supereffundentem (f.) L 
6.38. 
supererogo supererogaueris L 10.35. 
superinscriptio superinscriptionem L 
20.24. 
superlucror 
22. 
supermitto supermiserunt L 19.35. 


supero superauit Mt 15.37; L 9.17; super- 
arunt J 6.12; superauerunt J 6.13; super- 
auerat Mk 8.8. 

superpono superponit Mt 12.12; super- 
posuerunt Mt 21.7; A 6.6; superpositus erat 
J 11.88; superponite Mt 10.31. 


superscribo superscripta (f.n.) L 23.38. 
superscriptio Mk 12.16. 

supersemino superseminauit Mt 13.25. 
superstitiosos A 17.22. 


superlucratus sum Mt 25.20, 


superstitiosus 


superuenio superuenit L 11.6; superue- 
niet L 1.35; superuenerunt A 11.11; 14.19; 
16.22; superuenerit L 11.22; A 1.8; super- 
uveniat Mt 20.28bis; L 21.34; A 13.40; super- 
uenientes (m.n.) A 13.13. 


superuia Mk 7.22. 


superus superiorem (f.) L 22.12; superi- 
ora (ac.) A 1.13; superioribus J 8.23; superi- 
oris (f.) A 19.1; superioribus (new.) A 20.8. 
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supplementum 
2:21. 


supra (c.ab.) Mt 14.11; supra (c.ac.) Mt 
Ze, 0-10; 13:2; 15.35; 23.22; 24.7; J 3.31: 
4.6; Mk 7.30; A 14.10; supra (adv.) L 11.44; 
superius Mt 20.28; L 14.10. 


suptus, v. subtus. 


surdus Mt 9.33; 12.22; L 1.22; 11.14; 
surdum (m.) Mt 9.32; Mk 7.32; surde (m.) 
Mk 9.25; surdi Mt 11.5; L 7.22; surdis (m.) 
Mk 7.37; surdos Mt 15.31. 


surgo surgit J 7.52; surgunt Mt 25.7; 
surrexi [A 22.11]; surrexit Mt 9.25; 11.11; 
14-27 21.04; 28.6,/; J -11.29,31; 13.456 4.16; 
78 e209>9-(,5; 10.25; Mk 2.12;'6.16; 9.27; 
HiGrol; A’5.36,37; 10.41; 15.7; (22.11): sur- 
rexerunt Mt 27.52; A 6.9; 15.5; surrexero 
Mt 26.32; Mk 14.28; surrexerit L 16.31; sur- 
rexisset Mk 9.10; A 1.15; 5.17,34; 10.23; 
13.16; 14.20; surrexissent A 5.6; surge Mt 
9.5,6; J 5.8; L 5.23,24; 6.8; 7.14; 8.54; Mk 
2.9,11;°3:3; 5.41; 10.49; A 10.13,20;' 12.7; 
14.10; 22.16; surgite Mt 17.7; 26.46; J 14.31; 
Mk 14.42; surgens (m.) Mt 2.13,20, [21]; 
9.7,9,19; 26:62; J 5.9; 21.14; L 4.38; 5.25,28; 
6.8; 8.24; 11.7,8b7s; 15.18,20; 17.19; 22.45; 
Mk 2.14; [16.9]; A 11.7; 15.13; surgens (f.) 
L 1.39; surgentem (f.) L 4.389; surgentes 
(m.n.) L 4.29; 22.46; 24.33; Mk 14.57. 


sursum, v. desursum. 
Susanna L 8.3. 


suscipio suscipit Mt 12.45; Mk 9.37; 
suscipiunt Mk 4.20; suscepisti A 16.35; sus- 
cepit Mt 1.24; 4.5,8; 17.1; 20.17; L 10.38; 
19.6; A 1.9; 15.40; 17.7; susceperunt [J 
19.17]; L 9.58; A 21.17; susceptus est A 1.2; 
susceperit Mt 18.5; Mk 9.37; suscipe Mt 
2.13; suscipere Mt 1.20; suscipiens (m.) Mt 
bee 20.87 321.093 1; 9.113-10:30; Mk 7.33; 
suscipientes (m.n.) Mt 27.27. 


suscito suscitat J 5.21; suscitabo Mk 
14.58; suscitauit (fut.) A 7.37; suscitabit 
(perf.) J 12.1; (A 3.7); [3.22]; suscitauit J 
12.9,147; A 2.24; 3.[7],15,(22,26); 4.10; 5.30; 
10.40; 12.7; 13.32,34,37; suscitauerunt A 
13.50; suscitate Mt 10.8; suscitare Mt 3.9; 
L 3.8; A 2.30; suscitans (m.) [A 3.26]. 


suspendo suspendit Mt 27.5; suspenda- 
tur Mt 18.6; suspensum (m.) A 5.30; 10.39. 
suspicor L 7.43; suspicamini A 2.15; 13.25. 


sustineo sustinent Mt 15.32; sustinebit 
Mt 10.22; sustinuit A 10.24; substinuit A 
17.14; sustinuerit Mt 24.13; Mk 13.13; susti- 
nete Mt 26.38; Mk 14.34; sustinere A 15.34. 


supplementum (ac.) Mk 


susu, s.v. seorsum. 
susum J 11.41; A 2.19. 


suus Mt 25.21,23; sui Mt 13.43; 14.3; 
16.27; 25.18; J 12.41; L 1.54,59,69; 3.19; 
9.26; 12.47; 16.5,24; Mk 6.17; 8.38; A 7.4; 
suae Mt 16.26bis; 19.28; 25.31; L 1.15,48; 
Mk 8.36; A 1.18; 3.2; 14.8; sui L 1.8; 6.45; 
7.38; suo Mt 5.22bis; 8.31,35; 20.8; 22.224 
bis,25; J 4.5; L 1.68; 9.42; 14.21bis; 15.29; 
20.28; Mk 7.11; 12.19; suae Mt 14.11; 19.5; 
lJ 19.26]; L 7.12,15; 14.33; Mk 6.24,28; suo 
A 15.14; suum Mt 1.21; 4.22; 5.45; 10.24,35; 
TD :D ph 21137 5,22103 03 26:01552 7 Jessi Give 5.9: 
1838.2 (e172. 7309.5 1s Ash a12.36,53 213.15, 
19; 14.17,28,26; 15.20; 21.30; Mk 12.44; 
13.24; A 1.25; 3.18,18,26; 5.10; 7.14; 12.11; 
20.28; suam Mt 1.24; 2.12; 3.12; 5.31,32; 6.2, 
5; 9.1,7,88; 10.35b7s,38,39bis; 16.24,25bis; 
17.6; 19.3,9; 20.1,2,28; 22.5,25; 24.18,43,45; 
25.14,15; 26.39; J 4.28; 7.18,53; 10.11; 11.28; 
12.256735 15.13 34-1. 23,56,58; 2.3,39> 5.25: 
(16: 9.24618,02,623:10.152;7 3383-11-21 5 12°25; 
A453 14926018;20 5 16.13." 516:8,183 2 lvoe: 
21.4; 22.36; Mk 1.41; 6.1; 8.26,34,35; 9.41; 
10.76ts,11,45; 18.16,34; A 2.14; 7.10; 10.22; 
14.11; 15.26; 16.34; suum Mt 3. [[7]],12; 5.2; 
24°29: 27.397 J 13183 15,19- [18:5:210.343 
18.13; 22.66; A 4.82; 10.36; 19.1; suo Mt 
[2/22]; 138'24,381923:4:-J-8.6,8;-13.167°15.20; 
L 6.44; 23.11; Mk 1.20; 6.21; sua Mt 2.11; 
10.10; .13.54}57;. 14:8; 25.31; J 4:445°5.55-L 
1.36; 2.36; 4:24; 5.29; 8.3; 9.27; 11.2; 12.27; 
13.6; 21.4; Mk 4.2; 6.4b2s; 8.37; 12.44; 138.15; 
A@1758 2.6 -monl2.oLs thiols 121 Ove tse 6: 
16.34; 18.8; suo Mt 5.28; 6.7; 16.28; 24.48; 
27.60; J 5.43; 8.44; L.1.20,51; 2.19,51; 9.26; 
12.45; 21.4; Mk 6.4; 10.50; 11.23; A 7.24; 
sui J 7.8; Mk 8.4; suorum Mt 15.27; J 13.5; 
20.30; L 7.19; 18.7; Mk 7.2; A 3.21; suarum 
A 7.41; suis (m.) Mt 4.6; 9.11,37; 11.1; 14.2; 
16.21,24* 19.23; 22.8;. 28.1; 26.36; J 6.12; 
11.7,16; 14.1; 21.1,14; L 4.10; Mk 3.9; 4.34; 
8.6; 10.23; 13.34; A 16.16; suos Mt 2,11,18; 
[3.4]; 10.1; 11.2; 12.49; 13.15,41; 15.32; 17.8; 
21.2,34b7s,43; 22.3,16; 23.37; 24.31,49; 25.14; 
26.40,45; J 11.41; 13.1; 17.1; L 6.13,20; 9.14, 
43,60; 10.23; 11.1; 12.22; 138.34; 15.5,22; 
16.23; 17.1; 18.13; 19.13,15; 24.5; Mk 6.45; 
7.33; 8.27,33; 9.31; 12.48; 13.20; A 4.23; 7.23, 
25; 13.36; 19.18; 21.11; suas Mt 4.21; 15.2; 
23.37; 25.1,3, 73.27.24; J/10.3; L 2.28; 13:34; 
16.4; 19.35; 21.12; A 1.26; 12.1; 14.16; 15.23; 
sua Mt [3.6]; 16.27; 23.5b7s; 24.47; 26.65; 
27.31; J 10.4; 13:4; 14.10; 16.32; [19.27]; L 
2:8; 19.386; 21.1; Mk4.5; 5.26; 11.7,8; 14.63; 
A 7.58; 14.14; 18.6; 21.6; suis Mt 11.19; 
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13.52; 16.27; 17425; 18.23,28; 20.20; J 6.3,22; 
11.23 12.3; 15.13; 18:1, [2,19]; Le1.8)1857.35, 
44; 19.29; Mk 8.7; 8.10,34; 10.46; 11.1; 13.1; 
14.18; A 3.3; 7.13; 10.24; 13.51; 16.3; suis 
Mt 10.17; 25.4,83; A 3.26; suis Mt 21.41; 
25.3,4; L 1.66; 3.15; 5.21; Mk.2.6; 15.20; A 
7.22,54. 

Sychar J 4.5. 

Sychem A 7.16bis. 

Symeon L 2.25,34; A 13.1; 15.14. 

synagoga A 17.1; synagogae (g.) L 8.41; A 
14.2; synagogae (d.) A 18.7; synagogam L 
4.16; 6.6; 7.5; Mk 3.1; 6.2; A 13.14; 17.10; 
18.4,19; 19.8; synagoga Mt 12.9; J 6.59; 9.22; 
12.42; 16.2; [[18.20]; L 4.20,28,33,38; Mk 
1.21,23,29: A’6.9; 13.48 °14.15 17:173;:18.26; 
synagogas Mt 18.54; L 12.11; 21.12; A 22.19; 
synagogis Mt 4.23; 6.2,5; 9.35; 10.17; 23.6; 
L 4.15,44; 11.48; 13.10; 20.46; Mk 1.39; 
12390 id OA AOLD; Lomdlg 
synfoniae (g.) L 15.25. 

synphoniacus synphoniacos Mt 9.23. 

Syria Syriae (g.) L 2.2; Syriam Mt 4.24; 
A 15.23,41; 18.18; 20.3; 21.3. 
Syrophoenissa (f.n.) Mk 


synfonia 


Syrophoenissus 
7.26. 


Syrus L 4.27. 


tabernaculum A 7.44; tabernaculum (ac.) 
A 7.43,46; 15.16; tabernacula (ac.) Mt 17.4; 
L 9.33; 16.9; tauernacula Mk 9.5. 


tabula tabulam L 1.63. 


taceo tacebat Mt 26.63; tacebant Mk 
3.5; 9.34; tacuerunt L 6.9; 9.36; 14.4; 20.26; 
A 13.41; tacueris A 18.9; tacuerint L 19.40; 
taceret L 18.39; Mk 10.48; tacerent Mt 
20.31; tacens (m.) L 1.20; Mk 14.61. 


taedio taediari Mk 14.33. 


talantum talantum (ac.) Mt 25.24,25,28; 
talanta (ac.) Mt 25.15,17,20quater,22ter,28; 
talenta Mt 25.26bis. 

talis talem Mt 18.5; talem Mt 9.8; L 8.4; 
tale A 21.25; tali (new.ab.) A 16.24; tales (f.) 
Mk 13.19; talium (m.) Mt 19.14; L 18.16; 
Mk 10.14; tales J 4.23; tales J 8.5; talia J 
9.16; 11.47; talibus (f.) Mk 4.33. 

taliter Mk 2.12. 

tam J 6.9. 


tamen Mt 11.22,24; 18.7; 26.64; J 4.2,27; 
7.13; 8.16; 20.5; 21.4,12; L 6.35; 10.11,20; 
11.41; 12.56; 13.3838; 19.27; 22.21,22. 

tamquam Mt 28.4; Mk 1.10; 12.33; A 2.2, 
3; 3.223 7.387317.25; 20.23. 


tango tangit L 7.39; tangebant Mk 6.56; 
tanget L 15.12; tetigit Mt 9.20,29; 17.7; 
20.34; L 5.13; 7.14; 8.44,45bis,46,47; 22.51; 
Mk 1.41; 5.27,30,31; 7.33; tetigerunt Mt 
14.36; tetigero Mt 9.21; tangeret L 18.15; 
Mk 8.22; 10.13; tangerent Mt 14.36; Mk 
3.10; 6.56; tange Mk 5.23; tangere J 20.17; 
L 6.19; tacti (n.) L 24.37. 

tantum (adv.) Mt 5.47; 9.21; 14.36; 21.19; 
J 6.22; 13.9,10; L 8.50; Mk 6.8; 7.36; A 8.16. 

tantummodo Mk 5.36. 

tantus tanti (neu.) A 5.8; tantum Mk 9.8; 
tantam L 7.9; tantum L 18.30; Mk 10.380; A 
5.8; tanto (neu.) J 14.9; tanti Mt 15.33; 
J 21.11; tantae Mt 15.33; tanta (ac.) J 12.37. 

tardo tardat Mt 24.48; L 12.45; tardaret 
L 1.21; tardante (m.) Mt 25.5; tardi (voc.) 
L 24.25. 

Tarsensis (m.) A 21.39. 


taurus tauri (n.) Mt 22.4; tauros A 


14.13. 


tectum tectum (ac.) Mt 24.17; L 5.19; 
7.6; 17.81; Mk 2.4; 13.15; tecta (ac.) L 12.3; 
tectis Mt 10.27. 


tego tegite L 23.30. 


teloneum teloneum (ac.) Mt 9.9; L 5.27; 
Mk 2.14. 


temere A 19.36. 


templum Mt 23.17; A 19.27; templi Mt 
4,5: 23.16; 24.1; 27.51; L 4:9; oleae 
Mk 13.1; 15.38; A 3.2,10; 5.24; templum Mt 
21.:12,23; 23.35; 26.61% 27.403.) (14 eaees 
1.9; 2.27; 18.10; 19.45; Mk 11.11,15,16; 13.3; 
14.58; 15.29; A 3.1,2,3,8; 5.21; 21.26,28,29,30; 
templo Mt 12.5,6; 21.12,14,15; 23.16,21; 
24.1; 26.55; 27.5; J 5.14; 7.28; 8.20,59; 10.23; 
11.56; [18.20]; L 1.21,22; 2.37;463 1947; 
20.1; 21.5,37,38; 22.538; 24.58; Mk 11.15,27; 
12.85; 13.1; 14.49; A 2.46; 5.20,25,42; 21.27; 
22.17; tempula (ac.) A 19.24; templis A 17.24; 
tem A 5.12. 


temporalis (m,) Mt 13.21; Mk 4.17. 


temptatio temptationis L 8.13; tempta- 
tionem L 4.13; 22.40,46; Mk 14.38; tempta- 


tione Mt 26.41; L 11.4; temptationi A 15.26; 


temptationibus (ab.) L 22.28; A 20.19. 
tempto temptatis [Mt 22.18]; L 20.23; 


Mk 12.15; A 15.10; teptatis (Mt 22.18); — 


temptabat Mt 4.3; temptabatur Mk 1.13 
temptabis [Mt 4.7]; temptauis (Mt 4.7); L 
4.12; temptauerunt L 1.1; temptaretur Mt 


4.1; teptare A 5.9; temptans (m.) Mt 22.35; 


J 6.6; L 10.25; temptantes (m.n.) Mt 16.1; 


Cee. ee 
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[19.3]; J 8.4; L 11.16 Mk 8.11; 10.2; tep- 
tantes (m.n.) (Mt 19.3); temptatus L 4.2. 


tempula, s.v. templum. 


tempus Mt 21.34; 26.18; J 7.6bis,8; L 
Poa, eieo; Mk. 11.13; °13:33; A> 7.17,23; 
temporis L 4.5; 18.4; Mk 9.21; A 12.1; tem- 
pus Mt 2.7,16; 8.29; 25.19; J 5.6; 7.33; 
12.85; L 2.41; 4.13; 8.138; 12.56; 18.5; 19.44; 
A 18.11; 14.28; 15.33; 18.23; 19.22; tempore 
Mt 11.25; 12.1; 13.30; 14.1; 24.45; J 14.9; L 
1.20; 8.13; 12.42; 13.1; 18.29,30; 20.10; 21.36; 
Mk 10.30; 12.2; A 1.6,21; 7.20; 8.11; 11.2; 
14.3; 18.20; 19.28; 20.18; tempora Mk 1.15; 
A 3.19; temporum Mt 16.3; temporibus A 
17.30; tempora L 20.9; A 1.7; 3.21; 14.17; 
17.26; temporibus Mt 21.41; L 8.27,29; 23.8. 


tenebrae tenebra (n.) J 6.17; tenebrae 
(g.) L 22.538; tenebrae (n.) [Mt 27.45]; J 
12:35;-L 11.3518; 23.44; Mk 15.33; A 13.11; 
tenebre (Mt 27.45); [J 20.1]; tenebras Mt 
22.13; 25.30; J 3.19; L 19.27; tenebris Mt 
Seto s J 6.123 12.35,46; L 1.79; 12:3; 
A 2.20. 


tenebrosus tenebrosum (neu.n.) L 11.34. 


teneo tenet Mt 12.11; A 7.5; tenebantur 
L 24.16; tenuit Mt 9.25; Mk 6.17; tenuistis 
Mt 26.55; Mk 14.49; tenuerunt Mt 26.50; 
28.9; Mk 14.46,51; tenueritis J 20.23; tene- 
rent Mt 26.4; Mk 14.1; tenete Mt 26.48; Mk 
14.44; tenere Mt 21.46; L 14.9; Mk 3.21; 
12.12; tenens (m.) Mt 14.8; 18.28; L 8.54; 
Mk 5.41; 9.27; A 3.11; tenentes (m.n.) Mt 
22.6; 26.57; Mk 7.3,8. 


tener (m.) Mk 13.28. 


ter Mt 26.34; J 13.38; L 22.34,61; Mk 
14.30; A 10.16; 11.10. 


tercenti Mk 14.5. 
tergeo tersit J 12.3;tergere J 13.5. 
terminus terminos A 13.33. 


terra Mt 4.15; 5.18; 24.35; 27.51; L 21.33; 
Mk 4.28; 13.381; A 7.33,49; terrae Mt 5.13; 
11.25; 12.40,42; 13.5; 17.25; 24.7,30; [27.54]; 
a7 40 2h32. 11,31; 12.56; -21.11,35; Mk.-4:5; 
13.27; A 1.8; 3.25; 4.26; 11.6,28; 13.383,47; 
16.26,35; 17.6,24,26,31; terre (g.) Mt (27.54); 
28.2; Mk 13.8; terrae (d.) Mt 10.15; 11.24; 
terram Mt 2.20, [[21]]; 5.5,35; 8.28; 9.6,26; 
10.29,34; 13.5,8,238; 14.384; 15.85; 16.19; 
18.[18],18,19; 23.9,385; 27.45; 28.18; J 3.22; 
4.3; 6.21; 8.6; 9.6; 12.24; 17.4; [18.6]; 21.9, 
11; L 2.4; 4.25; 6.49; 8.8,15,27; 12.49; 13.7; 
14.35; 16.17; 18.8; 21.25; 22.44; 23.5,44; Mk 
4.5,8,20,26,31b2s; 6.53; 8.6; 9.3; 14.35; 15.33; 
A 4.24; 7.4,11,29; 10.11; 13.19; 14.15; terra 


Mt 4.16; 9.31; 16.19; 25.1825; J 3.3lter; 
12.32; 21.8; L 2.14; 5.3,11,24: 11.2,30; 12.51; 
21.23; 24.5; Mk 2.10; 6.47; 9.20; A 2.19; 7.3 
bis,4,6,40; 13.17,19; terrarum L 2.1; 21.26; 
A 19.27. 

terror terroris A 3.10. 


tertio (adv.) J 21.17; L 23.22; Mk 14.41; 
tertium J 21.17. 

tertius Mt 22.26; L 20.31; tertia Mk 15. 25; 
A 2.15; tertium (m.) Mt 27.64; L 20.12; 
24.21; Mk 13.2; 14.58; A 10.40; tertiam Mt 
20.3; tertium J 21.14; tertio Mt 20.19; tertia 
L 12.88; 13.32;.18.38; 24.7,46; Mk 8.31. 

testamentum testamenti Mt 26.28; L 
1.72; Mk 14.24. 


testifico testificatis L 11.48; testificando 
(ab.) A 20.21. 


testificor J 8.14; testificantur J 10.25; testi- 
ficabatur A 18.5; testificabantur J 12.17; 
testificatus est J 4.44; testificetur L 16.28; 
testificari A 20.24. 


testimonium J 5.31,32; 8.13,14,17; [119.35]; 
21.24; III J 12b2s; testimonii A 7.44; testi- 
monium Mt 10.18; 19.18; 24.14; 26.59; J 
3.26,28,32,33; 4.39,42; 5.31,32,33,34,36b72s,37; 
7.7; 8.18,18b1s; 15.26,27; [[18.238,37; 19.35]; 
21.24; L 5.14; 9.5; 18.20; 21.138; Mk 1.44; 
O.LT 10-19 213'9 914.55,56,575- 1 ores 
10.48; 14.3; 15.8; 16.2; 22.18; testimonio A 
6.3; 10.22; 138.22; 14.17; 22.12; testimonia 
(n.) Mt 15.19; Mk 14.56; tesimonia (/f.n.) 
Mk 14.59. 


testis A 22.15; testem A 1.22; testim A 
4.33; testes Mt 23.31; 26.60,61; L 24.48; A 
1.812.327 3.155 °0192 1.72085 7.5585 10.389 s13:38: 
testium Mt 26.65; L 22.71; testibus A 10.41; 
testes Mk 14.63; A 6.13. 


testor testatur J 3.32; 5.32; testantur Mt 
26.62; 27.13; J 5.89; Mk 14.60; testabantur 
L 4.22; testatus est J 13.21. 


tetrarcha Mt 14.1; L 9.7. 

tetrarchus tetrarchi (g.) A 13.1. 
texo texunt L 12.27. 

Thabita Mk 5.41. 

Thara L 3.34. 

Tharsus Tharso (ab.) A 11.25. 
theatrum theatrum (ac.) A 19.29,31. 


thensaurus L 12.34; thensauro Mt 13.44; 
thensaurum Mt-19.21; L 12.33; 18.22; Mk 
10.21; thensauro Mt 12.35b7s; L 6.45; then- 
sauros Mt 2.11; thensauris Mt 13.52. 


Theofilus Theofile L 1.3; A 1.1. 
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Thessalia Thessaliam A 17.15. 


Thessalonica Thessalonicae (g.) A 17.11; 
Thessalonicam A 17.1; Thessalonica A 17.13. 


Thessalonicensis Thessalonicensium 


(m.) A 20.4. 
Theudas A 5.36. 


Thomas Mt 10.3; J 11.16; 14.5; 20.24,26, 
28; 21.2; A 1.13; Thoman J 20.27; L 6.15; Mk 
3.18. 

thronus A 7.49; thronum L 1.32; A 2.30. 

thus thus (ac.) Mt 2.11. 

Thyatira Thyatirum (g.) A 16.14. 

Tiberias Tiberiadis J 6.1; 21.1; Tiberiade 
J 6.23. 


Tiberius, s.v. Caesar. 
Timeas Timeae (g.) Mk 10.46. 


timeo L 18.4; times L 23.40; timet J 9.31; 
A 10.35; timemus Mt 21.26; Mk 11.382; 
timetis A 13.16; timebam L 19.21; timebant 
J 9.22; L 9.45; 22.2; Mk 9.32; 11.18; [16.8]; 
A 5.26; timuit Mt [22.22]; 14.5,30; [lJ 19.8]; 
timuerunt Mt 9.8; 17.6; 19.25; 21.46; 27.54; 
J 6.19; L 2.9; 8.385; 9.84; 20.19; Mk 4.41; 
5.15; 12.12; A 16.35,38; timueritis L 12.7; 
timeas Mt 1.20; L 1.80; A 18.9; timeatis L 
12.5; timueris L 1.13; timueritis Mt 10.26,28, 
31; L 21.9; Mk 13.7; timete Mt 10.28; L 
12.5; timere Mt 14.27; 17.7; 28.5,10; J 6.20; 
12.15; L 2.10; 8.50; 12.4,82; Mk 5.36; 6.50; 
16.6; timens (m.) Mt 25.25; L 18.2; A 10.22; 
timens (f.) Mk 5.33; timentes (m.n.) L 8.25; 
A 13.26; timentibus (m.d.) L 1.50. 


timidus timidi (n.) Mk 4.40. 
Timon Timonem A 6.5. 


4imor 1 1512;65; 5.937165" A; 2.433"5.5511; 
19.17; timorem J 7.18; 20.19; L 2.9; timore 
Mt 14.26; 28.4,8; L 1.74; 5.26; 8.37; 21.26; 
24.5,37; Mk 4.41; 9.6; A 14.9; timores (n.) 
L 21.11. 


timoratus A 22.12; timorati(n.) A 2.5; 8.2. 


Timotheus A 16.1; 17.14; 18.5; 20.4; Timo- 
theum A 17.15; 19.22. 


tinea L 12.33. 
titulum [JJ 19.19,20]]). 


tolerabilis tolerabilius (n.) Mt 10.15; 
11.22,24; L 10.12,14. 


tollo tollis J 10.24; tollit Mt 9.16; 25.19; 
J210.185°15.22.,'6.29: 812° 10.22 *tollam J 
20.15; tollet J 16.22; L 6.30; 22.36; tollent 
Mt 4.6; J 11.48; L 4.11; [Mk 16.18]; tolletur 
Mt 13.12; 25.29; L 8.18; 19.26; tollas J 17.15; 
tollat Mt 16,24; Mk 8.34; tollatur Mt 9.15; 


titulus 


tolleret Mt 27.32; [J 19.38]; Mk 15.21; tol- 
lerent Mk 6.8; tollerentur [J 19.31]]; tolle 
Mt 9.6; 17.27; 20.14; J 5.8,11,12; [19.15b7s]]; 
L 5.24; 19.22; 23.18b7s; Mk 2.9,11; tollite 
Mt 22.13; 25.28; J 11.389; L 19.24; A’21°365 
tollere (tmv.) Mt 21.21; Mk 11.23; tollere 
(inf.) Mt 18.23,24; 24.17,18; J 5.10; 10.18; L 
17.31; Mk 138.15,16; tollens (m.) L 5.25; 
tolles (part.m.) L 19.21. 


tondeo tonso (neu.ab.) A 18.18. 


tonitruum J 12.29; tonitrui L 6.14; Mk 
Spl e 


torcular torcular (ac.) Mt 21.33. 


tormentum tormenti L 16.28; tormentis 
(ab.) Mt 4.24; L 16.23. 


torqueo torqueas L 8.28; Mk 5.7; tor- 
quere Mt 8.29; torquentes (m.n.) Mt 27.29. 


torrens torrentem J 18.1. 
tortor tortoribus (d.) Mt 18.34. 
tot L 15.29. 


totus Mt 8.32; J 9.34; 12.19; 13.10; tota 
Mt 8.34; J+ 4.53; 11.50;-ME, L333 ors 
13.44; 19.27,29; 21.30,31; totum Mt 1.22; 
5.29; 22.40; 26.56,59; L 11.34; 18.21; totius 
(f.) Mt 23.27; totum Mt 16.26; J 7.23; L 
9.25; Mk 12.44; A 2.47; 11.26; totam Mt 
4,.23,24; 9.26; L 5.5; 7.17; 23.44; Mk 1.39; 
6.55; 15.16,33; A 2.2; 5.11; 1087; 2 SOs 
totum [J 19.23]; L 13.11; toto Mt 20.6; 
24.14; 26.138; A 11.28; tota Mt 9.31; 22.37bis; 
L 1.65; 10.27bis; 19.44; Mk 12.30bis,33b7s; A 
10.22; 15.22; 16.34; 18.8; toto Mt 22.37; L 
10.27; Mk 12.30,38; toti J 13.10. 


trabaricator L 6.4. 


trabs trabis (n.s.) L 6.42; trauem L 6.41, 
42. 


Trachonitis Trachonitidis L 3.1. 


tracto tractabatis Mk 9.33; tractabunt A 
7.6; tractauit A 7.19; tractent A 17.27. 


traditio traditionem Mt 15.2,3,6; Mk 7.3, 
5,9,13; traditiones (ac.) Mk 7.8. 


traditor Mk 14.44. 


trado Mt 26.15; tradis L 22.48; traditur 
Mt 26.24; L 22.22; Mk 14.41; tradebat Mt 
26.25,48; [J 18.2,5]; A 8.3; tradebant A 16.4; 
tradet Mt 10.21; 26.21,23; J 18.21; L 12.58; 
22.21; Mk 13.12; 14.18,42; tradent Mt 10.17; 
20.19; 24.9,10; L 21.16; Mk 10.38; 13.9; A 
21.11; tradetur Mt 20.18; 26.2,45; Mk 9.31; 
10.33; 14.21b7s; L 18.32; trademini L 21.16; 
tradidisti Mt 25.20,22; tradidit Mt 10.4; 
18.34; 25.14; 27.3,26; J [[19.11,16,30]]; 21.20; 
L 6.16; 20.9; 23.25; Mk 3:19; 12.1; 151674 
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6.14; 7.42; tradedistis Mk 7.13; tradidistis A 
3.13; tradiderunt Mt 27.2; [J 18.35]; L 1.2; 
24.20; Mk 15.1; A 13.28; 15.26,30; traditus 
est Mt 4.12; Mk 1.14; tradita est L 4.6; 
tradita sunt Mt 11.27; L 10.22; Mk 7.4; 
tradiderant Mt 27.18; traditi erant A 14.26; 
tradiderint Mt 10.19; traditurus erat J 13.11; 
tradat Mt 5.25bis; tradatis Mk 7.9; traderet 
Mt 26.16; J 6.64; 18.2; L 22.4.6; Mk 14.11; 
traderent L 20.20; Mk 14.55; traderer [J 
18.36]; tradidissemus [J 18.30]; tradidissent 
Mk 15.10; trade Mt 26.46; tradere J 6.71; 
12.4; tradi Mt 17.22; L 9.44; 24.7; tradens 
(m.) Mt 27.4; A 15.41; tradentes (m.n.) Mt 
24.38; L 21.12; Mk 18.11; A 16.4; traditus A 
15.40; traditum (m.) A 12.4. 


traho trahebant A 21.30; traham J 12.32; 
traxit J 21.11; traxerunt A 14.19; 16.19; 17.6; 
trahere J 21.6; trahens (m.) A 8.3; trahentes 
(m.n-) J 21.8. 


tranlati, s.v. transfero. 
tranquillitas L 8.24; Mk 4.39. 


trans (c.ac.) Mt 4.15,25; 19.1; J 3.26; 6.1, 
17,22; 10.40; 18.1; Mk 3.8; trans (c.adv.) Mt 
8.28; 14.22; 16.5; tras J 6.25. 


transeo transit Mt 20.30; L 18.37; transi- 
bat L 17.6; transiebat L 5.15; transibant L 
9.6; transiebant Mk 9.30; transiet Mt 5.18; 
17.20; Mk 13.30; transient Mt 24.35bis; 
transibunt Mk 13.31b7s; transiit Mt 11.1; J 
5.24; A 17.15; transierunt A 11.19; transis- 
sent A 13.14; 16.8; transeat Mt 5.18; 26.39; 
J 13.1; transiamus Mk 4.35; transiret Mt 
8.34; L 19.5; Mk 14.35; transirent Mk 11.20; 
transi Mt 17.20; J -7.3; L 17.6,7; A 16.9; 
transire Mt 8.28; 19.24; 26.42; J 4.4; L 10.7; 
16.26; 19.4; Mk 6.48; 10.25; A 13.44; 18.26; 
19.21; trasire L 18.25; transiens (m.) Mt 
4.18; 9.9; 12.9; 15.29; 21.18; J 9.1; L 4.30; 
5.27; 10.33; 12.37; transeuntem (m.) Mk 
15.21; transeunte (m.) Mt 9.27; transeuntes 
(m.n.) Mt 27.39. 

transfero transtulit Mt 19.1; translati 
sunt A 7.16; transferamus Mk 4.30; trans- 
ferret Mk 11.16; transferetur J 16.20; trans- 
ferre L 22.42; Mk 14.36. 

transfigo transfixerunt [J 19.37]. 

transfiguro transfiguratus est Mk 9.2; 
transfiguratus Mt 17.2. 

transfreto transfretauit Mt 9.1; trans- 
fretasset Mk 5.21; 6.53; transfretassent Mt 
14.34. 

transgredior transgredimini Mt 15.3; 
transgrediuntur Mt 15.2; transgressus est 
A 1.25. 


transitus transitu Mk 11.4. 

transmeo transmeare (perf.) L 16.26. 

transmigratio transmigrationem Mt 1.12, 
17; transmigratione Mt 1.17. 

transmigro transmigrauo A 7.43. 

transmitto transmisit A 20.17; transmi- 
serunt A 16.35; transmissus A 10.29. 

transplanto transplantari L 17.6. 

tras, s.v. trans. 

trasire, s.v. transeo. 

trauem, s.v. trabs. 

trecenti trecentis (m.ab.) J 12.5. 

tremibundus A 7.32; 16.29; tremibunda 
(f.n.) L 8.47. 

tremo tremens (f.) Mk 5.33. 

tremor [Mk 16.8]]. 

trens tris, s.v. tres. 

trepido trepidetur J 14.27. 

trepidus A 10.4. 

tres (m.) Mt 18.20; J 21.11; L 12.52; 13.7; 
A 11.11; tria A 2.41; trium (m.) Mt 18.16; 
trium (f.) A 5.7; trens A 19.8; tres Mt 12.40 
bis; 15.382; 16.21; 17.23; 26.61; 27.63; L 1.56; 
2.46; 9.22; 11.5; Mk 9.31; 10.34; A 20.3; tres 
(f.) Mt 12.40bis; 13.33; tris L 13.21; tria Mt 
17.4; L 9.33; Mk 9.5; A 17.2; tribus Mt 
27.40; Le 45253 11;805712:52") Mk715.29; A 
7.20; tribus (f.) L 11.30. 

triba, s.v. scriba. 

tribulatio Mt 24.21; A 8.1; tribulationem 
Mt 24.29; J 16.33; Mk 13.24; A 13.50; tribu- 
latione Mt 13.21; Mk 4.17; tribulationes 
(n.) Mk 13.19; A 20.23. 

tribunal tribunal (ac.) A 12.23; 18.12,16, 
17; tribunali Mt 27.19; [J 19.13]; A 12.21. 

tribunus [J 18.12]; A 21.33,40; tribuno A 
21.31,37; tribunum A 21.32; tribunis (d.) 
Mk 6.21. 

tribuo tributum (neu.ac.) Mt 17.24bis; 
L 20.22; Mk 12.14; tributa (ac.) L 23.2. 

tribus tribu L 2.36; A 13.21; tribus (n.) 
Mt 24.30; tribus (ac.) Mt 19.28; L 22.30. 

triduum Mk 8.2. 

triennium triennium (ac.) A 20.18; trien- 
nio A 20.31. 

triginta: Mt 13.8;23; 26:15; -2723,9;)J. 5.5; 
6.19; L 3.23; Mk 4.8,20. 

tristegum _ tristego (ab.) A 20.9. 

tristis Mt 19.22; L 18.23; Mk 10.22; tristis 


Mt 26.38; triste Mt 16.3; tristem (m.) L 
18.24; tristes (m.n.) L 2.48; 24.17. 
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tristitia J 16.6,20; tristitae (g.) J 16.21; 
tristitiam J 16.20, 21,22; tristitia L 22.45. 


triticum tritici Mt 13.25; J 12.24; L 16.7; 
triticum Mt 3.12; 13.29,30; L 3.17; 22.31. 


Troas Troadae (g.) A 16.11; Troada A 
16.8; Troadam A 20.6; Troade A 20.5. 


Trogylium Trogylio (ab.) A 20.15. 
Trophimus A 20.4; Trophimum A 21.29. 


tu Mt 2.6; 3.14,17; 6.6; 11.3,23; 14.28,34; 
16.16,18;  26.25,39,63,64; 27.4,llbis; J 
3.26; 4.9,10,12; 6.80,69; 7.52; 8.5,13,25,33,48, 
52,53; 9.17,28,384bis,35; 10.24; 11.27,42; 
12:34; 13.6,7,386; -14.9; 17.8,21b73,23ter,25; 
[18.17,25,33,37bis; 19.9]; 20.15; 21.12,15,16, 
17b1s,18; Li 1.28,42; 3.22; 4.7,41; 5.33; 7.19, 
20°) 15.81% 16,25;217.87) 1949 43-> 22:.67,70; 
23.3b7s,40; 24.18; Mk 1.11; 3.11; 8.29; 14.36, 
61,67; 15.2bis; A 4.24; 10.26,33; 13.33; 16.31; 
21.38; tui Mt 18.33; Mk 5.19; tibi Mt 2.13; 
A Os5-:26,29° 6.4562. $.293:0.9,2,02 1 2128} 
12.47; 14.4; 15.5,28; 16.17,18,19,22b1s; 17.4, 
25; 18.8,9,17,22,29,32; 20.[13],14,28ter; 21.5, 
23; 22.17;-25.44; 26.17,34; 27.19; J 4.10bzs; 
5.10,12,14; 6.30; 9.10,27,26bis; 11.22,40,41; 
13.38; [[18.30,34; 19.11bzs]]; 21.18; L 1.3,18, 
14,19; 4.6,34; 5.20,23,24; 7.14,40,47,48; 8.28, 
30,39; 9.838; 10.13,21,40; 11.7; 12.59; 14.9,10 
bis,12,14b¢s; 15.29; 18.11,22,41; 19.42; 20.2; 
22.9,34; Mk 1.24; 2.5,9,11; 5.7,9,19,41; 6.18, 
22,23; 7.11; 9.5,25,43,45,47; 10.21.51; 14.12; 
30,36,60; III J 13b1s; A 3.6; 5.4; 7.3; 10.32,33; 
13.38; 14.10; 16.18,28; 18.10; 19.14; 21.23; 
te Mt 4.6bis; 5.23,25b7s,29,39,41,42; 6.2; 
9.22; 11.10,26; 14.28; 18.8,9,15ter,33; 19.19, 
QEM20 VOU ek ees O wn oot oD ea Leee. 
27,37,38,39b1s,44; 26.18,35,63; 27.40; J 6.69; 
7.4,20; 8.10,11,538; 10.33b7s; 11.8,28; 12.28; 
13.8,387; 14.22; 16.30; 17.1,3,4,5b7s,11,18,25 
bis; ([18.26,35; 19.10bzs]]; 21.15,16,17,18¢er, 
20,22,23; L 1.19,35bis; 2.48; 3.22; 4.9,10,11, 
23,34; 5.14; 6.29,30; 7.6,20,50; 8.20,28,45,48; 
9.38,57,61; 10.27,41; 11.27; 12.58ter; 13.31, 
34; 14.9,10,12,18; 16.27; 17.3,4b7s,8,19; 18.28, 
42; 19.21,22,43b78,44; 22.64; 23.35; Mk 1.37, 
44; 3.32; 4.38; 5.7,31,34; 9.17,43,45,47; 10.28, 
35,49,52; 12.31,33; 14.81; 15.4,30;- III J 
14,15; A 5.3b2s,9; 7.27,34,35; 10.19,22 33bis; 
11.14; 12.8b7s; 13.11,33,47;, 17.382; 18.10; 
21.25,37; 22.10,14,19; te Mt 2.6; 3.14; 4.6; 
5.29; 6.3; 11.23; 12.38; 17.27; 18.8,9; 20.28 
bis; 21.195 26,3862; 27.1833) 8:13 213/37; 
17.7,8,213- 4:103911353 12/20; .14.8-516:2: 
19.44; 22.32; Mk 11.14; A 10.22,33; 17.19; 
21.21,24; tecum Mt 18.16; 26.35; J 3.26; 
4:26; 9.37; 21.3;°L 1.28; 22.335 101 J 16sA 


18.10; temet J 17.13; [18.34]; tu J 17.5; 
21.22; L 1.76; 9.60; 10.15,37; 16.7; 22.32; A 
10.15; 11.9; uos Mt 5.13,14; 10.20; 15.3,5,16; 
16.15; 19.28b7s; 20.28; 21.13,32; 23.8,13,28, 
32; 26.31; 27.24; J 3.28; 4.20,22,32,35,38bis; 
5.20,33,34,35,38,39,44,45; 6.67; 7.21,28,34,36, 
47; 8.14,15,21,22,23b7s,31,38,41,44,45,47,49, 
54; 9.19,27,30; 10.26,36; 11.50; 13.10,13,14, 
15,33,34; 14.3,17,19b7s,20b7s; 15.4,5,14,16bis, 
27; 16.20b7s,22,27; [19.385]; L 9.20; 16.24b2s; 
11.13,39,48; 12.7,24,36; 16.15; 19.46; 22.26, 
27,70; 24.48; Mk 7.11,18; 8:29; 11.17,26; 
12.27; 13.11; 14.27; A 1.53 2.255367 oneecere 
25; 4.7,10; 5.30,39; 7.4,51b7s,52; 10.28,37; 
11.16; 15.7; 19.15; 20.18,25; uestri Mt 10.30; 
A 4.19; uestrum J 8.7; L 11.39; 13.15; 22.27; 
Mk 10.44; A 1.7; 2.22,38; uobis Mt 3. [[7]],9; 
5.18,22,28,32,34,39,44; 6.2,5; 9.29; 10.15,23, 
27,42; 11.9,11,17,22b7s,24bis; 12.6,31,36; 
13.11,17; 16.28; 17.12,20b2s; 18.3,10,12,13, 18, 
19,35; 19.8,9,23,24,28; 20.4,32; 21.3,21,24,27, 
28,31,438; 22.31,42; 23.3,9,13,15,16,23,25,27 
29,31,36,38,39; 24.2,23,25,26,34,47; 25.9bis, 
12,34,40,45; 26.13,21,29,64; 27.17,21; 28.7, 
20; J 4.35; 5.19,24,25; 6.26,27,32ter,36,47,53, 
56,63,65; 7.19,22; 8.24,25,34,40,51,55,58; 
9.27; 10.1,7,25,27,32; 11.50; 12.24. eae 
bis, 16,19,20,21,33,34; 14.2b7s,3,10,12,16,25, 
26,27ter,28,29,30; 15.[7],11,14,15,16,17,20, 
26; 16.1,3,4ter,6,7bis,12,13,14,15,20,23b7s,25 
ter,26,33; [[18.8,39¢er; 19.4]; 20.1'9,21,26; L 
2.10,11,12; 3.7,8,13; 4.24,25; 5.14; 6.24,25b7s, 
26bis,27,31,32,33b1s,34,37,38,47; 7.9,26,28,32; 
8.10; 9.27; 10.8,11,12,14,19,20,24; 11.8,9 
ter,41,42,43,44,46,47,51,52; 12.1,4,5b2s,8,22, 
27,31,32,33,37,44,51; 13.3,5,24,25,27,35bis; 
14.24; 15.7,10; 16.8,9b2s,11,12; 17.3,6,23,34; 
18.8,14,17,29; 19.26,31,40; 20.8; 21.3,13,15 
bis,32,34; 22.10,12,16,17,18,29,67; 24.6; Mk 
2.27; 3.28; 4.11,24; 8.12; 9.1,13,41b7s; 10.3, 
15,29,36; 11.3,23,24b7s,25,26,29,383; - 12.43; 
13251 19213233305 375 14.9,13,15,18,25,64; 
[16.7]; A 2.14,33; 3.14,20,22,26; 4.10; 5.9,28, 
35,38; 138.34,388b7s,41,46; 14.15b7s,17; 15.28, 
29; 16.17; 17.8,23; 20.20,27; uouis A 7.37; 
bos (Mt 21.24); uos Mt 3.9,11bis; 4.19; 5.11 
bis, 12,44ter,46; 10.13,14,16,17b2s,19,23b7s,31, 
40; 11.28,29; 12.28; 16.8; 17.17; 21.2,[24],31, 
32; 23.15,35; 24.4,9b1s; 25.12; 26.32;55; 28.7, 
14; J 4.38; 5.42,45b7s; 6.43,61,70; 7.7; 8.32, 
36; 11.15; 12.80,35; 13.34; 14.3,17,18b7s,25, 
26bis,28; 15.9,12,15bis,16bis, 18, 19bis, 20,21; 
16.2ter,7b1s,13,22,27; 20.21; L 3.16078; 5.10; 
6.9,22,27,28bis,32; 9.5,41b7s,50; 10.3,6,8,9,10, 
16bis,20; 11.20; 12.11,12,14,28,29; 13.25,27,28; 
16.9,15,26bis; 17.14,21; 20.3; 21.12; 22.31,35; 
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23.15,28; 24.17,44,49; Mk 1.7,8,17; 6.11bis, 
37; 9.16,19b7s,40,50; 10.43; 11.2,29; 13.5,9,11, 
36; 14.28,49; [16.7]; A 1.8; 2.29; 3.22,26; 
7.43; 13.82; 15.24,25,29; 16.39b7s; 17.22,28; 
18.14,15,21; 19.13,36; 20.29; 22.1; bobis (A 
P11); 18.6; uobis Mt 10.20; 11.21; 12.11; 
15.7; 18.19; 20.26b7s,27; 21.43; 26.21; J 5.38, 
42; 6.53,64,70; 7.19; 8:26,37; 12.35; 13.18; 
14.17,20; 15.7,11; 16.5,22,26; L 9.48,50; 
BUr1o511-5,11; 12.2557; 14.5;28,33;'15.4; 
21.16; 22.10,26; Mk 7.6; 9.40,50; 10.43; 14.18; 
pemiisia |; 3.16; -4.9,11; -6.3; 10.29; 13.15; 
20.28,30; uobiscum Mt 17.17; 26.11,29; 28.20; 
J 7.33; 13.33; 14.9,16; 16.4; L 22.15,53; 24.44; 
Mk 14.7; A 20.18; uos Mt 5.48; 13.18; 14.16; 
20.4,7; 23.8; 24.33,44; 28.5, J 7.8; [[18.31; 
19.6]; L 6.31; 9.13,44; 12.29,40; 17.10; 21.28, 
31; 24.49; Mk 13.23,29; A 20.28. 


tuba tuba (ab.) Mt 6.2; 24.31. 


tumultus Mt 26.5; Mk 14.2; A 19.23; 20.1; 
tumultum [Mt 27.24]; A 21.34; tum (Mt 
27.24). 

tunc Mt 2.7,16,17; 3.[[5]],13,16; 4.1,5,10, 
115°5.24; 9.6,14,15,29,37;°11.20;:12.13,22,29, 
38,44,45; 13.14,23,26,36,48; 15.1,12,28; 16.7, 
Deouses,2(; 17.18;19; 18:21,32; | 19.13,27; 
BU-2Ue, 2121; 22.8,13,15,21- 23.1; :24.9,10,14, 
16,21,23,30b7s,40; 25.1,7,31,34,37,41,44,45; 
26.3,14,31,36,38,45,50,52,56,65; 27.3,9,13,16, 
26,27,38,58; 28.10; J 7.5,10; 8.28,59; 11.6,14; 
12.00. 1119.1,10)|; 20.8; L 1.233 5.35: 6.42; 
13.26; 14.9,10; 21.20,21,27; 23.30; 24.45; Mk 
1.36; 2.20; 3.27; 9.385; 13.14,21,26,27; 14.27, 
34; A 1.12; 2.37; 4.8; 5.26; 6.11; 7.4,26; 8.17; 
10.21,23,48b7s; 11.26; 13.3,12; 15.22; 16.22; 
801 4°19;9;515,21,26; 21.2633. 

tundo tundebat L 18.13. 


tunica [[J 19.23]; tunicam Mt 5.40; 24.18; 
27.28; J[[19.23]; 21.7; L 5.36; 6.29; 8.27,44; 
22.36; Mk 13.16; tunica L 5.36; tunicas Mt 
10.10; L 3.11; 9.3; 19.85; Mk 6.9. 


curva ot 9.25; 13:2;/15.31;5 20.31; 21.8; J 
5.18; 6.2; 7.20,49; 12.9,12,34; L 5.29; 7.11; 
22.47; Mk 2.18; 3.7,20,32; 4.1b7s; 5.21,24; 
8.1; 9.15,25; 10.1; 11.18; 12.37; 14.43; 15.8; 
A 6.7; 11.24; 14.11; 16.22; 19.35; turbae (d.) 
Mt 15.36; Mk 8.6b7s; turbam Mt 14.14; 
lo i032; 17.14; 21.26;.L..5.19; 8.19; 9.37; 
18.36; Mk 3.9; 4.36; 5.27,31,38; 6.34,45; 
7.14; 8.2; 9.14; 12.12; A 13.45; 14.19; 17.8; 
19.26,30; 21.17; turba J 7.12,31,40,43; L 9.38; 
19.3,39; 22.6; Mk 2.4; 5.30; 7.17,33; 8.34; 
9.17; 10.46; A 14.13; 19.33; 21.34; turbae Mt 
4.25; 9.8,33; 12.15,23; 13.2; 14.18; 15.30,33; 
19.2; 20.29; 21.9; 22.338; J 5.3; 6.5,22,24; 


12.18,29; L 4.42; 5.15; 6.17; 8.42,45; 9.11,18; 
14.25; Mk 12.41; A 8.6; turbis (d.) Mt 11.7; 
12.46; 13.34; 14.19; 23.1; 26.55; 27.20; L 7.24; 
9.16; 12.54; turbas Mt 5.1; 9.36; 13.36; 14.5, 
15,19,(22],23; 15.35,39; 21.46; J 7.32; L 5.3; 
9.12; 10.41; 28.4; Mk 15.11; A 14.14,18; tur- 
bis L 11.29; 12.1; turba (7nc.) Mk 5.40; tur 
(Mt 14.22). 


turbatio A 12.18. 


turbo turbatis Mk 5.39; turbamini Mk 
5.39; turbabant A 17.5; turbatus est Mt 2.3; 
turbati sunt Mt 14.26; turbari Mt 24.6; A 
20.10; turbantem (f.) Mt 9.23; turbantes 
(m.n.) A 17.138. 


turris L 13.4; turrem Mt 21.33; L 14.28; 
Mk 12.1. 


turtur turturum L 2.24. 


tuus Mt 5.23,29; 6. [4],6; 18.8,9,15; 20.15; 
21.5; J 4.18,50,53; 8.19; 11.23; 12.15; [19.26]; 
L 2.48; 11.34b7s; 15.19,21,27b7s,32; 17.8; Mk 
9.45,47; tua Mt 6.3b7s,4; 9.22; 12.47; 15.28; 
18.8; 26.42; [J 18.385; 19.27]; L 1.18b7s,36; 
7.50; 8.20,48,49; 11.2; 18.42; 19.16,18,20; 
22.32,42; Mk 3.32; 5.34,35; 9.43; 10.52; A 
4.28; 10.31; 11.14; 16.31; tuum Mt 5.29; J 
8.18; 17.17; L 11.2b7s,384b7s; tui Mt 24.3; 
255215235 Wt 1.42:. 2.325 6.41542 521572237425 
Mk 6.18; A 4.30; tuae L 1.44; 19.44; tui L 
11.34; tuo (m.) Mt 5.24,25; 18.88; L 6.42; 
15.30; A 4.35; tuum Mt 4.6,7,10; 5.48b7s; 6.6; 
9.6; 18.15; 19.19; 22.37,39; 26.52; J 4.16; 
58,10, 11251412. 20:275: Li 2.293; 4.8, 1412; 
5.24; 9.41; 10.27bis; 15.29; 18.20; Mk 2.9,11; 
7.10; 12.30,31; A 2.27; 4.27; 5.9; 13.35; tuam 
Mt -1520:25.39,405°9. 6,181 ih l0bis 012.135 
19.21; J 13.38; 20.27; L 2.35; 5.24; 6.10,29; 


-7.27bis,44; 8.39; 12.20; Mk 1.2b7s; 2.9,11; 


3.5; 5.19; 8.26; 10.387; A 13.33b7s; tuum Mt 
5.23,24bis,36; 6.6; 20.14; 25.25b1s; J 4.42; 
12.28; 17.6bis,14,26; L 1.38; 2.29,380; A 4.29; 
5.3; 12.8; tuo Mt 13.27; L 6.41,42¢ter; 10.21; 
12.58; 13.26; 15.18,21; A 10.33; tua Mt 22.37 
bis; L. 1.61; 4.23; 5.14; 10.27b2s; 13.12; 16.25; 
19.5; Mk 1.44; 5.34; 7.29; 10.37; 12.30b7s,33; 
A 2.28; 5.4; 7.3bis; tuo Mt 6.6; 20.21; 22.37; 
J217;1 bts, 122) 5.539.495 1017,27; 19.22; 
Mk 9.38; 12.30; A 3.25; 5.4; tui Mt 9.14; 
12.2,47; 15.2; J 7.3; 17.6,9; L 6.2; 8.20; 19.43; 
Mk 2.18,24; 3.32; 7.5; III J 15; tuae Mk 
3.32; A 10.4,31; tua Mt 9.2; J 17.10bis; L 4.7; 
5.20; 15.31; Mk 2.5; tuorum (m.) L 15.19,21; 
Mk 12.36; A 2.35; 7.32,33; tuorum (neu.) Mt 
5.29; tuis (m.) Mt 17.16; Mk 9.18; A 4.29; 
tuos Mt 22.44bis; 23.37; L 9.40; 13.34; 14.12; 
19,39,44; 20.48; 22.32; Mk 5.19; 12.36; A 
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2.35; 14.10; tuas J 21.18; L 16.6,7; 23.46; tua 
Mt 5.33; J 17.8; L 6.30; 16.25; A 12.8; 22.16; 
tuis L 19.42; 20.48, tuis Mt 20.21; Mk 5.23; 
tuis Mt 12.37bis; tur (Mt 6.4). 

Tyrannus Tyranni (g.) A 19.9. 
Tyrios A 12.19,21. 


Tyrus Tyri Mt 15.21; Mk 7.24,31; Tyro 
Mt 11.22; L 10.14; Tyrum Mk 3.8; Tyro Mt 
11.21-7A121,3;7; Lyra 10-13. 


Tyrius 


ua Mt 27.40. 

uaco uwuacabant A 17.21; uacantem (f.) 
Mt 12.44. 

vacuus uacum (n.) (Mt 12.36); uacuum 
(n.) [Mt 12.36]; uacuum (m.) L 20.10,11,12; 
Mk 12.8. 

uado J 7.33,34; 8.14b7s,21b7s,22; 13.33,36; 
144912, 28b18;16.5,10,17, 28; 21 332 ais; 
A 18.6; 20.22; badis J 13.36; 14.5; uadis J 
11.8; 16.5; L 12.58; uadit Mt 12.45; 13.44; 
26 24-7) 11.34 2. 3Ds10:0; 00 1.0571 124,26, 
15.4; 22.22; uadunt Mt 25.10; uadet J 10.4; 
uadat J 11.44; bade Mk 1.44; uadae (Mt 
13.14); uade Mt 4.10; 5.24,41; 9.6; [13.14]; 
16.23; 18.15; 19.21; 20.14; 21.28; J 4.16,50; 
iS Uo eos lige 20 Lilo 14 24878200; 
8.39,48; 9.60; 10.37; 13.31; 17.19; Mk 2.9,11; 
5.19,384; 7.29; 8.26,838; 10.21,52; A 10.20; 
uadens (m.) L 8.39; uadens (f.) [Mk 16.10]. 

uae-Mt 11:21;°18.767s; (23.:13,15,16;23,;25, 
27,29; 24.19; 26.24; L 6.24,25b72s,26; 10.13; 
11.42,43,44,46,47,52; 17.1; 21.23; 22.22; Mk 
Rese be fed ie Shp 8 

uagina uaginam [J 18.11]. 

ualde, Mit 210,16; -8:28-01 7.6.23: "18.315 
19.25; 26.22; 27.14,54; L 4.5; 18.23; 23.8; Mk 
16.38. 

ualefacio ualefecit A 18.18. 


valeo L 16.3; ualet Mt 5.13; ualuit A 
19.16; ualuistis Mt 26.40; ualete A 15.29. 

ualetudo ualetudinem A 5.15; ualetudi- 
nems (Mt 3.15); ualetudines (ac.) [Mk 3.15]. 

ualidus ualidum (m.) Mt 14.30. 

uallis L 3.5. 

uanus uanum (neu.ac.) Mk 7.7; uana 
(ac.) Mt 6.7; uanis (new.) A 14.15. 

uapulo bapulabit L 12.47; bapulauit L 
12.48; uapulabitis Mk 13.9. 

uarius bariis (m.ab.) L 4.40; uariis (m.) 
Mk 1.32,34; uariis (f.) Mt. 4.24. 

uas [J 19.29]; A 10.16; 11.5; uas (ac.) Mk 
11.16; A 10.11. 

uases, s.v. basis. 


uasum uaso (ab.) L 8.16; uasa (n.) L 
17.31; uasa (ac.) Mt 12.29; Mk 3.27; uasis 
Mt 13.48; 25.3,4. 


ubam, s.v. uua. 


uber uberam L 8.8; ubera (n.) L 23.29; 
uberes (m.) L 12.16. 

ubi Mt 2.2,4; 18.5; 25.24b7s,26bis; 26.17, 
57; 28.6,16; J 4.20,46; 6.23,62; 7.11,34,35,36, 
42; 8.10,14bis,19,21,22; 9.12; 10.40; 11.30,32, 
34,57; 12.1,385; 18.33,36b7s; 14.3,4,5; 16.5; 
17.24; 18.1; [[19.18,20,41]]; 20.2,12,138,15,19; 
21.18b1s; L 4.16,17,29; 5.19; 8.25; 9.58; 10.1; 
12.17,33,34; 17.12,17,37bis; 22.9,10,11bis; 
23.53; 24.28; Mk 2.4; 5.40; 9.43,44,46,48; 
13.14; 14.14b7s; 15.47; [[16.6]; A. 1.138; 2.2; 
(20,29; 12:12) 16439171. 20 sete 

ubicumque ubicumquae Mk 14.9; ubi- 
cumque Mt 24.28; 26.13; J 12.26; Mk 6.55; 
9.18. 

ubique L 9.6; [Mk 16.20]; A 17.30; 21.28. 

ueatus, v. beatus. 
uectigal (ac.) Mt 17.25. 
uehementer uehementius L 22.44. 


uel Mt 12.25; 18.16; J 6.19; 14.11; L 12.38; 
Mk 6.56b7s; 10.40; A 5.15. 


uello bellere (Mt 12.1); uellere L 6.1; 
Mk 2.23. 


velum Mt 27.51; L 23.45; Mk 15.38. 
uvelut Mk 8.24; 10.15; A 11.5. 


uendo uendit Mt 13.44; uendebant L 
17.28; uendedit [Mt 13.46]; uendidit A 5.1; 
uindedit (Mt 13.46); uendedistis A 5.8; uen- 
dat L 22.36; uende Mt 19.21; L 18.22; Mk 
10.21; uendite L 12.33; uendentes (m.) A 
4.34; uendentium (m.) Mt 21.12; L 19.45; 
uendentes (m.) Mt 21.12; 25.9; L 19.45; Mk 
1S: 


ueneo ueniunt Mt 10.29; L 12.6; uenie- 


uectigal 


pant A 4.34; uenitum est J 12.5; ueniri Mk 


14.5. 


uenio J 5.7; 8.14; 14.8,18,28; 17.11,13; 
2'1.22,23; L 13.7; 19.13; uenis Mt 3.14; 11.3; 
benit Mt 21.9; uenit Mt 3[1],11; 13.19; 
17.11; 18.7; 21.5; 23.89; 25.19; 26.36,40)45; 
27.49; .J ° 3.20,21,3lbts; 4/5; 2623.2 5saee 
5.24,25,28; 6.35,37bis,45; 7.6,41,42; 9.4; 
10.10; 11.20,27,28,29,38; 12:12,13,15,223 13363 
14.6,30; 16.2,25,32; [[18.3; 20.1]],18,26; 21.13; 
L 3.16; 5.27; 6.47; 7.8; 8.12,17; 12.39,40,46, 
54; 13.35; 14.26,27,31; 17.20bis; 19.38; Mk 
1.40; 3.31; 4.15; 5.22; 6.48; 9.12; 10.1,46; 
11.9,10,27; .14.17,37,41,48;' 15.36; 3 Amos 
ueniunt J 3.(26),26; 6.5; L 8.49; 17.1; Mk 
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2.18; 3.20; 5.15,35,388; 8.22; 12.18° 14.32; 
16.2,4; ueniebat J 8.2;.L 18.3; Mk 2.13; 
ueniebant J 3.23; 4.30; 6.17; [19.2]; 20.3; L 
24.1; A 19.18; ueniam J 14.23; ueniet Mt 
24.14,44,50; J 11.56; 16.7; L 8.17; 12.36,38; 
Pe 20.16; Mk 1.7; 12:9: A 1.11; -13.25- 
venient Mt 9.15; 23.36; 24.5; J 11.48; L 5.35; 
13.29; 17.22; 19.48; 21.6,8; 23.29; Mk 2.20; 
11.24; 13.6; ueni Mt 5.17bis; 9.13; 10.34bd:zs, 
35; J 5.48; 7.28; 8.14,42b7s; 9.11,39; 10.10; 
12.27,46,47; 16.28; [118.37]; L 5.32; 12.49.51; 
22.27; Mk 1.38; 2.17; A 10.29; 22.11; uenisti 
Mt 8.29; 22.12; 26.50; J 6.25; L 4.34; Mk 
1.24; A 21.22; uenit Mt 2.9,[21]; 9.1,28; 
PP 1S, 192 12.9,42* 13.25.36; 15.29,39; 17.12; 
Doe 9120.28: © 21.19,32>° 24.393, 25.10; 
26.47; 27.57; 28.1; J 3.19; 4.45,46,47; 7.50; 
Seige 17,02; 12-1523;30*16.21,32-17-1; 
119.38,39]]; 20.2,4,6,19,24; L 2.27; 3.3; 4.38; 
5.14; 7.1,33,34; 8.47; 9.35; 10.33; 11.31; 13.6; 
15.20,27; 18.4; 19.10,20; 22.7; Mk 1.9,14,29; 
5.27,390; 7.31; 8.10; 9.7,18; 10.45,50; 11.13; 
Tavs, 0 s00s015:42,435 A 7.11; (11.5; 12.12; 
18.1; 20.2; uenimus Mt 2.2; 25.39; J 21.3; A 
20.6,14,15; 21.7,17; uenistis Mt 25.36; 26.55; 
A 10.21; benerunt L 4.42; uenerunt Mt 2.1; 
13.4; 14.34; 21.1; 25.11; 26.61; 27.53; J 3.26; 
4.27; 6.23,24; 7.45; 10.8,41; 12.9; [19.32]; 
2185 1s 1-59;.2216,4453.12; 13.1; 23.33; 24.23; 
Mk 2.3; 3.8,13; 4.4; 5.1; 6.29,33; 8.3; 9.33; 
14.16; A (1.21); 4.23; 10.23,45; 11.12; 12.10, 
20; 13.13,14,51; 14.24; 15.2,38; 16.40; 17.6, 
13; 20.18; 21.16; uenerat J 6.17; 7.30; 8.20; 
11.80; 12.12; 18.1; [19.389]; 20.8; uenerant 
J 4.45; 11.19,33,45; L 23.48; A 16.13; 21.27; 
uvenerit Mt 25.31; J 4.25; 5.48; 7.27,31; 15.26; 
16.4,18; L 9.26; 14.10; Mk 8.38; 13.36; A 
10.32; 19.4; ueniam J 4.15; ueniat Mt 10.23; 
Zoos 1.459.112: 13.35; 22:18: Mk 4.22- 
13.35; A 2.20; ueniant Mt 13.32; J 7.37; L 
P1625 5e1¢:1 -7Mk 13.18; A'3.19: 16.373.17.15; 
ueniret Mt 14.29; 24.43; uenerit Mt 21.40; 
uenerint Mk 7.4; uenissem J 15.22; uenisset 
Mt 47.14; Mk 12.42;.A 5.21,25; 8.5; 11.23; 
21.11; 22.18; uenissent Mt 20.10; J 4.40; 
[19.33]; A 5.22; 11.20; 16.7,89; ueni Mt 
14.29; 19.21; J 4.16; 11.34,48; L 7.8; 18.22; 
Mk 5.238; 10.21; A 7.3,34; uenite Mt 4.19; 
21.38; 22.4; 25.34; 28.6; J 4.29; 21.12; L 5.10; 
14.17; 20.14; Mk 1.17; 6.381; 12.7; uenire Mt 
14:28; 16.24,27; 17.10; 18.7,9; 19.14,17; 22.3; 
24.48; J 5.40; 6.44,65; 7.34,36; 8.21,22; 13.33; 
L 9.23; 10.1; 12.45; 14.19,20; 18.16; Mk 9.11; 
10.14; A 10.33; 11.12,26; 19.27; uenisse A 
10.25; 18.2; ueniens (m.) Mt 2.8, [23]; 4.13; 
5.24; 9.18bis,23,25; 12.44; 13.54; 16.13; 24.46; 


25.27; 26.43; J 4.54; 16.8; L 4.16; 7.3; 8.41; 
11.25; 12.87,43; 14.9; 15.6,17,25; 18.8; 19.18, 
23,45; 22.45; Mk 9.14; 14.40; ueniens Mt 
15.25; L 18.5; ueniens Mk 9.1; uenientis 
(m.) A 5.15; uenienti (m.) L 12.36; 15.30; 
uenientem (m.) Mt 3.16; 16.28; 24.30; 26.64; 
24,025 tO A231 1559,2757 21273523: 2659 ME 
13.26; 14.62; ueniente (m.) Mt 8.28; 21.23; 
Mk 15.21; uenientes (m.) Mt 2.11; 9.10; 
14.12,338; 16.5; 18.31;.20.9; 27.33,64; 28.11, 
13; L 5.7bis; 18.14; 16.21; Mk 7.1; uenientes 
(f.) L 23.55; 24.2; uenientium L 6.17; uen- 
tium (m.) Mk 11.15; uenientes (m.) [Mt 3.7]; 
uenientibus (m.) Mt 17.24; uenturum (new. 
ac.) L 18.30; uentura L 3.7; 13.33; uenturo 
Mk 10.30; uentura (ac.) J 16.13; uenturus es 
L 7.19,20; uenturus est Mt 11.14; 24.42; J 
6.14; uentura sunt L 21.16; A 20.22; uentura 
erant [[J 18.4]; uenturi essent J 6.15; essent 
ventura Mk 10.32. 


uveniuolus, v. beniuolus. 


uventer L 11.27; uentris L 1.42; uentrem 
Mt 15.17; Mk 7.19; uentre Mt 12.40; L 1.15; 
2.21; 11.80; dentre J 7.38. 


uventilabrum Mt 3.12; L 3.17. 


ventus Mt 14.24,382; Mk 4.39; 6.48,51; 
uenti L 8.23; Mk 4.37; uento L 8.24; Mk 4.39; 
uentum Mt 14.30; uento Mt 11.7; J 6.18; L 
7.24; uenti Mt 8.27; Mk 4.41; uentis (d.) L 
8.25; uentis (ab.) Mt 14.381; Mk 13.27. 


venundo uenundari Mt 18.25; 26.9; 


uenundato (m.ab.) A 4.37. 
uerax Mt 22.16; J 3.33; 8.26; Mk 12.14. 


uerbum beruum (Mt 12.36); uerbum Mt 
[12.36]; 18.16; 22.40; 28.15; J 4.37; 8.37; 
10.35; 12:38:48: 14:24° 16.25 °b7173¢b, 1-37; 
3.270.163 (oli oll 3118043 Mi £157 A. 67s 
12.24; 13.26; 17.138; uerbus (n.) J 21.23; L 
4.32; berbi A 6.4; uerbi L 1.2; A 20.24; uerbo 
J 4.50; A 14.3; berbum (Mt 13.21); uerbum 
Mt 12.32; 13.19,20,[21],2267s,23; 15.6,12,23; 
19.11,22; 22.46; 27.14; J 4.39,41; 5.24,38; 
§.43'51,52.05 14235 215.20 wal 1. 0,14. 20 
1:38 %¢.2:15,29, 50%" O21, 142. S21 2513, 15,2000; 
9.45; 10.39; 11.28; 12.10; 20.3,26; 22.61; Mk 
2.2; 4.14,15,16,17,18,19,20,33; 7.13; 8.32; 
9.10,382; 11.29; A 4.4,29,31; 8.4,14; 10.36,44; 
11.1,2,16,19; 13.5,7,44b7s,46,48,49; 14.4,25; 
10:7535,36 5481 6-6,62 75 bie ks eLS320 Pel 938; 
ueruum A 18.11; uerbo Mt 4.4; 22.15; J 8.31; 
L 1.29; 2.17; 4.4; 5.5; 7.7; 9.45; 24.19; Mk 
5.363+10.22; 12.13; A 612:°:15.273: 18.6,15; 
berba Mt 24.35; uerba J 6.63; 10.21; 15.7; 
L 21.33; 24.11,17; Mk 13.31; berborum J 
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12.47; uerborum J 7.40; L 1.4; 3.4; 20.20; 
Mk 14.72; A 5.32; ueruorum L 24.8; uerbis 
J 5.47; L 1.20; A 2.14; berba L 6.47; A 10.44; 
uerba J 3.34; 6.68; 8.20,47; 10.19; 12.48; 
14.10,24; 17.8; L 1.65; 2.19,51; 7.1; 9.2844; 
Mk 8.38; A 4.1; 5.20; 6.11,18; 10.22; 11.14; 
13.42; 16.38; 19.10; uerbis Mt 12.37bis; L 
4.22; 23.9; Mk 10.24; A 15.24. 


uere Mt 14.34; 27.54; J 4.42; 6.55; 7.26,40; 
8.31,36; 17.8; L 9.27; 21.38; 23.47; 24.34; Mk 
11.382; 14.70; 15.39; A 12.11. 


uereor uerebuntur Mk 12.6. 


veritas J 8.32,44; 14.6; 17.17; [18.38]; 
ueritatis J 4.37; 14.17; 15.26; 16.13; ueritati 
J 5.38; [118.37]; A 6.10; ueritatem J 3.21; 
8.32,40,45; 16.7; L 1.4; Mk 5.33; 12.14; 
ueritate Mt 22.16; J 4.23,24; 8.44; 16.13; 
17.17,19; [18.37]; L 4.25; 20.21; 22.59; Mk 
12.32; III J 12; A 10.34. 


uermis mermis Mk 9.44; uermis Mk 
9.46,48; bermibus (ab.) A 12.23. 


uersus A 17.14. 
uersutia uersutiam Mk 12.15. 
uerto uertere A 13.8. 


uerus J 7.18,28; uera J 15.1; uerum J 5.31, 
32; 8.13,14,16,17; [[19.35]]; 21.24; L 16.11; 
III J 12; A 12.9; uerum (m.) J 6.32; 17.3; 
uera A 4.27; ueri J 4.23; uera J 10.42; uera 
(ac.) (J 19.35]; uero (adv.) Mt 21.8,35,36; 
Mk 10.27; 12.44; 14.29,55,62; 15.11,14; III 
J 12; A 2.18; 3.15; 4.4,13,27,35; 5.9,12)16,19, 
22,24,29,41; 6.8; 7.12,17,21,49; 8.1,5,12,14; 
10.10,24,26; 11.1,9,22,26; 12.1,5b7s,6,15,16, 
18,22,25; 13.4b2s,5,9,13,15,31,42,46,52; 14.4, 
12,28; 15.35,37,39; 16.25,29; 17.5,6,10,12,15, 
16,21,382; 18.1,5,8,18,19; 19.1,2,9,22,31,32; 
20.4,6,13; 21.6,12,25; uerum (adv.) Mt 11.22, 
24; 18.7; 26.39,64; J 4.18; L 6.24,35; 10.11,14, 
20; 11.41; 12.3,56; 13.33; 17.1; 18.8; 19.27; 
22.21;22. 


ueruum, s.v. uerbum. 


uesper uespere Mk 1.32; 14.17; uespere 
(adv.) Mk 11.19. 


uespera A 4.3. 
uespertina (ab.) L 12.38. 


uesperus uespera (f.n.) Mk 11.11; ues- 
perum (neu.ac.) L 24.29; A 3.1. 


uester Mt 5.37,48; 9.11; 17.24; 20.26,27; 
23.8,9,10,l1b2s; 24.42; J 8.42,54,56; 9.19; 
15.16; [19.14]; L 6.36; 12.30,34,35; Mk 10.43, 
44; 11.25,26; A 3.22; uestra Mt 5.12; 10.13 
bis; 23.38; 24.20,31; J 16.20; L 6.23,35; 8.25; 
10.6bis; 21.28; 22.53; uestrum Mt 5.16; J 7.6; 


uespertinus 


14.1,27; 15.11; 16.22,24; L 6.20; 12.34; uestri 
(m.) Mt 5.45; [10:20]; J 8.41,44; uestri (new.) 
Mk 10.5; uestro L 12.32; uestrum Mt 5.16; 
6.1; J 8.38; [19.15]; 20.17b7s; A 18.6; uestram 
Mt 6.1; 9.29; 15.3,6; 17.20; [J 18.31]; L 
6.24; 12.33; Mk 7.9,18; A 19.85; uestrum 
Mt 19.8; J 15.20; 16.6,22; L 6.22; 16.12; 
24.388; A 18.6; uestro Mt 10.29; 18.14; L 
23.14; A 4.10; uestra J 8.17; L 10.11; 21.19; 
A 5.28; uestro Mt 25.8; J 8.21; L 21.18; 
uvestri Mt 12.27bis; 13.16; J 6.49,58; L 7.22; 
11.19b7s,47; 12.7; A 3.17; 7.51; uestrae Mt 
13.16; uestre (f.) L 7.22; uestra J 9.41; L 
10.20; 21.34; Mk 8.17; A 3.19; uestrorum 
(m.) Mt 10.14; 23.32; L 9.5; 11.46,48; Mk 
6.11; uestris (m.) L 11.13; uestris (f.) Mt 
11.29; uestros Mt 5.44,47; 10.14; J 4.35; 
13.14; L 6.27,35,38; 23.28; uestras Mt 19.8; 
L 5.4; 9.44; 21.19; A 15.24; uestra Mt 5.16; 
24.31; L 16.15; Mk 11.25,26; A 14.17; uestris 
Mt 21.42; J 13.21; L 17.7; A 3.22; 7.37; 13.41; 
uestris Mt 10.9; L 4.21; uestris Mt 9.4; 
18.35; J 8.24b7s; L 3.14; 5.22; 21.14; Mk 2.8; 
8.17; uestris (tnc.) (Mt 10.20); ues L 13.35. 


uestia, v. bestia. 
uestigium wuestigio (ab.) A 10.33. 


. uestimentum uvestimenti Mt 9.20,21; 
14.36; Mk 6.56; uestimento Mk 2.21; uesti- 
mentum Mt [3.4]; 5.40; [JJ 19.5]; Mk 5.27, 
28; A 12.8; uestimento Mt 9.16bis; L 12.23; 
Mk 10.50; uestimenta (n.) Mt 17.2; L 9.29; 
Mk 9.3; uestimenta (ac.) Mt 21.7,8; 26.65; 
27.31,35; J 13.4,12; [[19.23,24]; L 19.36; 
23.34; Mk 5.30; 11.7,8; 14.63; 15.24; A 7.58; 
14.14; 18.6; uestimentis L 7.25b1s; Mk 15.20; 
A 16.22. 


uestio uestit L 12.28; wuestierunt Mt 
27.31; uestientes (m.n.) Mt 27.28; uestitus 
Mt 28.3; Mk 1.6; uestitum (m.) L 7.25; 8.35; 
Mk 5.15. 

uestis uestem Mt 22.11,12; [J 19.24]; 
ueste [[J 19.2]; A 1.10; 10.30. 

ueteresco ueterescentes (m.ac.) L 12.33. 

uethania, uethleem, v. bethania, bethleem. 

veto uetuit A 16.7; uetastis L 11.52; 
uetatus est A 17.15; uetueris L 6.29; uetare 
L 18.16; uetantem (m.) L 23.2. 

uetus ueteri (f.d.) L 5.36; ueteri (new.) 
Mk 2.21; ueterem (f.) L 5.36; ueteri (new.) 


Mt 9.16; Mk 2.21; ueteres (m.ac.) Mt 9.17; 
L 5.37bis; Mk 2.22; ueteria Mt 13.52. 


uexo uexas Mk 5.35; uexabatur Mt 14.24; 
Mk 5.18; uexauabatur Mk 5.15; uexauatur 
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Mk 5.16; A 7.24; uexabantur L 6.18; A 5.16; 
uexare L 7.6; 8.49. 


via J 14.6; uiam Mt 2.12; [3.3]; 4.15; 
8.28; 10.5; 11.10; 13.4,19; 20.30; 21.19; 22.16; 
J 14.4,5; L 1.79; 2.44; 3.4; 7.27; 8.5,12; 9.3; 
10.4,31; 18.385; 20.21; Mk 1.2,3; 4.4,15; 6.8; 
-10.32,46; 11.8; 12.14; A 16.17; 18.26; 19.9; 
21.5; uia Mt 5.25; 10.10; 20.17; 21.8b7s,32; 
L 9.57; 12.58; 24.32,35; Mk 8.3,27; 9.33; 
10.17,52; 11.8; A 19.23; uiarum Mt 22.9; 
vias Mt 22.10; L 1.76; 3.5; 14.23; A 2.28; 
13.10; 14.16. 


uibat uibit, s.v. uiuo. 

uibo, v. bibo. 

vicinus uicini(n.) J 9.8; L 1.58; uicinos L 
1.65; 14.12; 15.6; uicinas L 15.9. 

uicis uice L 1.5; A 7.21. 

uictoria uictoriam Mt 12.20. 


uictus uictus (g.) Mk 4.19; uictum Mk 
12.44. 


uicus uicum Mk 8.23; uico Mk 8.26; 
uicos L 14.21; Mk 1.38; 6.36,56. 


uideo J 4.19; 9.15,25; Mk 8.24; A 7.56; 
17.22; uides (J 11.32); L 6.41; 7.44; Mk 5.31; 
15.4; A 21.20; uidet Mt 5.28; 6.4,6; J 6.40; 
9.19,21; 10.12; 11.9; 12.45b7s; 14.17,19; 20.1, 
5,6,12,14; 21.20; L 16.28; Mk 5.38; uidemus 
J 9.41; L 5.26; Mk 9.38; uidetis Mt 11.4; 
13.17; 24.2; J 12.19; 14.19; 16.10; L 10.23,24; 
21.6; 24.39; Mk 8.18; A 19.26; uident Mt 
11.5; 13.16; 18.10; J 6.19; 9.39b7s; 21.9; L 
7.22; 10.28; 14.29; Mk 5.15; bidetur (Mt 
17.25; 22.17); uidetur Mt [17.25]; 18.12; 
21.28; 22. [17],42; Mk 14.64; A 17.18; uiden- 
tur Mk 10.42; uidebam L 10.18; A 22.11; 
uidebant J 6.2; 9.8; L 13.17; A 8.6; uidebatur 
L 3.23; bidebatur A 16.13; uideuo J 16.22; 
uidebis J 11.40; L 6.42; A 20.25; uidebit 
J 3.36; L 3.6; uideuit J 8.51; uidebitis Mt 
13.14bis; 23.39; [26.64; 27.24; 28.7,10]; J 
16.16,17b¢s; L 13.35; [Mk 16.7]; uideuitis 
(Mt 26.64; 27.24; 28.7,10); J 16.16,19b7s; L 
17.22; Mk 14.62; uidebunt Mt 5.8; 24.30; 
{J 19.387]; L 21.27; Mk 13.26; A 2.17; uidi J 
8.38; [18.26]; L 13.27; A 7.34; 11.5,6; 22.18; 
uidisti J 8.57; 9.37; 20.29; A 22.15; uidit Mt 
3.16; 4.18,21; 9.9; 14.14; 22.11; J 3.32; 5.6; 
6.46bis; 8.56; 9.1,15; 11.83; 12.41; 14.9bis; 
{19,35]};20.8,18; L 1.22; 5.2,27: 15.20; 19.5; 
21.1,2; Mk 1.10,16,19; 2.14; 9.14; 10.52; ITI 
Pu beeA 2°51 3°3.3,9%° 7;26,503 10: 1135 11.13; 
13.36,37; 16.27; uidimus Mt 2.2; 25.37,38,39, 
44; J 20.25; L 9.49; 24.24; Mk 2.12; A 4.20; 
uidistis J 5.37; 6.26,36; 8.388; 14.7; A 1.11; 


2.33; 3.16; uiderunt Mt 2.11; 4.16; 17.8; J 
6.22; 15.24; [19.33]; 20.29; L 1.2; 2.20,30; 
7.22; 9.32,386; 10.24; 19.87; 23.55; Mk 2.16; 
6.33,49; 9.8; 11.20; 16.5; A 6.15; 12.16; uisus 
est L 1.11; 9.8; 22.48; 24.84; A 7.2,26,30,35; 
13.31; uisum est L 1.3; A 15.22,25,28; uisae 
sunt A 2.3; uiderat Mt 2.9; J 9.18; A 7.44; 
10.17; uiderant L 8.36; Mk 5.16; [16.14]; 
uidero J 20.25; uideris Mt 27.4; bideritis L 
12.54; uideritis Mt 24.15,33; J 4.48; 6.62; L 
13.28; 21.20,31; Mk 138.14,29; A 18.15; 
uideam L 18.41; Mk 10.51; 12.15; uideat J 
5.19; L 2.26; uideamus Mt 27.49; J 6.30; L 
2.15; Mk 15.32,36; uideant Mt 5.16; 13.13,15; 
16.28; J 7.3; 9:39; 12.9,40; L 8.10,16; 9.27; 
11.33; Mk 4.12bis; 9.1; uideamini Mt 6.1; 
uideantur Mt 23.5; uideret Mt 12.22; J 8.56; 
L 19.4; Mk 3.11; 8.23,25; 9.25; uidisset [J 
19.26]; Mk 2.5; 11.18; 12.34; 14.67,69; A 
7.24,381; 8.18; 11.23; 12.3; 13.12; uidissent 
J 6.24; [19.6]; Mk 7.2; 9.9; A 13.45; 16.19,40; 
21.32; uisus esset [Mk 16.11]]; uide (Mt 
28.6); J 7.52; 11.34; 20.27; Mk 1.44; uidete 
Mt 9.30; 16.6; 18.10; 24.4,6; [28.6]; J 4.29, 
35; L 8.18; 12.15; 21.8,29; 24.389b7s; Mk 4.24; 
6.38; 8.15; 12.388; 13.2,5,28,33; A 13.40,41; 
uidere Mt 11.7,8,9; 12.38; 13.17bis; 22.11; 
26.583 28:12 Jc 12:21; .L 2.26- 7-21,24,25;26; 
9.9; 10.24; 14.18; 19.3; 23.8bis; 24.387; Mk 
5.14/32; 8.25; 11.13; A 2.27; 12.9; 13.35; 15.6; 
18.17; 19.21; 22.14; uidisse L 24.23; uidens 
(m.) Mt 2.16; [3.7]; 5.1; 9.4,22,23,36; 12.25; 
14.30; 21.19; 27.3,24; J 6.5; 9.7,11; 21.21; L 
1.12; 5.12,20; 6.4; 7.13,39; 8.28; 9.47; 10.31, 
32,33; 13.12; 14.7; 17.14,15; 18.24,43; 19.41; 
22.58; 23.8,385; Mk 5.6; 6.34,48; 8.33; 9.20; 
10.14; 12.15,28; 15.39; A 8.13; 13.11; 14.9; 
uidens (f.) Mt 15.31; [J 11.32]; L 8.47; 22.56; 
A 14.11; uidenti (m.ab.) A 17.16; uidentes 
(m.n.) Mt 2.10; 8.34; 9.11; 12.2; 13.13,14; 
14.26; 18.31; 21.15,20,32,38; 26.8; 27.54; 
28.17; J 4.45; 6.14; 11.31,45; 20.20; L 2.17,48; 
8.10,34,35,56; 9.54; 18.15; 19.7; 20.14; 22.49; 
23.48; Mk 4.12; 9.15; A 21.3,27; uidentes (f.) 
Mt 9.8; 27.55; L 23.49; Mk 15.40; uidentes 
(m.ac.) Mt 15.31; wisi (n.) L 9.31; uisurum 
(m.) III J 14. 


uiduus, v. biduus. 

viduus uidua L 2.37; 7.12; 18.3,5; 21.3; 
Mk 12.42,43; uiduam L 4.26; 21.2; uiduae L 
4.25; A 6.1; uiduarum L 20.47; Mk 12.40. 

uigil uigiles (n.) A 12.6; ugiles (ac.) A 
5.23; uigiles A 12.19. 

uigilia uigiliam Mk 6.48; uigilia Mt 14.25; 
24.43. 
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uigilo uigilabat L 21.88; uigilaret Mt 
24.43; Mk 138.34; uigilate Mt 24.42; 25.13; 
26.38,41; L 22.36; Mk 13.33,35,37; 14.34,38; 
A 20.31; uigilare Mt 26.40; Mk 14.37; uigi- 
lantes (m.ac.) L 12.37. 


uiginti J 6.19; L 14.31; 23.53; A 1.15. 


uilicatio uilicationis L 16.2; uilicationem 
L 16.3; uilicatione L 16.4. 


uilico uilicare L 16.2. 
uilicus L 12.42; L 16.3; uilicum L 16.8. 


villa uillam [Mk 16.12]; uilla L 15.25; 
Mk 15.21; uillas L 9.12; Mk 6.36,56. 


uincio uinctus Mk 15.7; uinctum (m.) 
Mt 27.15,16; Mk 15.1; uincti A 16.25; uinctis 
(m.ab.) Mk 15.6. 

uinco uiciJ 16.33. 

uincticta, v. uindicta. 

vinculum Mk 7.35; uinculo (ab.) L 13.16; 
uincula (n.) A 16.26; 20.23; uincula (ac.) L 
8.29. 

uindemio uindemiant L 6.44. 

uindico uindicauit A 7.24. 

uindicta uinctictae (g.) L 21.22; uindic- 
tam L 18.7,8; A 7.24. 

uinea uineae (g.) Mt 20.8; 21.40; L 13.6; 
20.10,13,15; 22.18; Mk 12.9; uineam Mt 
9021523457 52 21.28;29,33;090,415 SL 20:9,15, 165 
Mk 12.1,8,9; uinea L 13.6; Mk 12.2. 

uini, v. bini. 

uinipotator Mt 11.19; L 7.34. 

uinum Mt 9.17bis; L 5.87; Mk 2.22bis; 
uinum Mt 9.17bis; 27.34; J 4.46; L 1.15; 
5.37,38; 10.384; Mk 2.22; uino Mk 15.23. 


uiolentus A 2.2. 
uiolo uiolant Mt 12.5. 


uipera uiperarum Mt [3.7]; 12.34; 23.33; 
13-7: 


uir Mt 1.19; J 4.18; L 5.8,12; 8.27,38,41; 
9.388; 19.2; 23.50; 24.19; A 3.2; 5.1; [8.9]; 
10.22,30; 11.24; 14.8; 16.9; 18.24; 22.12; uiri 
Mt 19.10; A 11.12; uiro L 1.27; Mk 10.2; 
A 10.28; uirum J 4.16,17bis; L 1.84; Mk 6.20; 
As 21223-31142) 5.9510356:55 013.6,21,225 18,27; 
Pliers 206; MK VLOA2 IA 13:75 72313 
uiri Mt 12.41; 14.21,35; 15.88; J 6.10; L 5.18; 
7.20; 9.14,30; 17.12; 22.63; 24.4; A 1.10; 2.5; 
§.25; 8.2,(9),12;, 10.17,19; 11,11,20; 16.39; 
17.12,384; 19.7; 20.80; 21.28; uirorum Mk 
6.44; A (1.21); 4.4; 5.14,36; 21.38; uiros J 
4.18;,L 9.82; A 6.3,11; 8.3;-10.5,21; 14.33 
15.22b18,25; 17.5; 19.387; 21.26; uiris L 11.31; 
[A ¥.21]; uiri A 1.11,16; 2.14,22,29 37; 3.12, 


17; 5.385; 7.2,26; 13.15,16,26,38; 14.15; 15.7, 
13; 17.22; 18.14; 19.25,35; 21.28; 22.1. 

uirga uirgam Mt 10.10; L 9.3; Mk 6.8; 
uirgis (ab.) A 16.22. 

uirginitas uirginitate L 2.36. 

uirgo Mt 1.16,23; uirginis L 1.27; uirginem 
L 1.27; uirgines (n.) Mt 25.7,11; uirginibus 
(d.) Mt 25.1. 

uiridis uiridem (m.) Mk 6.39. 

uirrus uirri A 20.4. 

uirtus L 1.35; 8.44; A 8.10; uirtutis Mt 
26.64; L 22.59; Mk 14.62; uirtutem Mt 22.29; 
25.15; L 1.51; L 8.46; 9.1; 10.19; 24.49; Mk 
5.30; 6.5; 9.1; 12.24; A 1.8; 4.245 uiruirtutem 
Mk 9.39; uirtute Mt 24.30; L 1.17; 4.14,36; 
10.27; 21.27; Mk 12.30,33; 13.26; A 3.12; 
4.7,33; 6.8; 10.88; uirtutes (n.) Mt 11.20,21, 
23; 13.54; 14.2; 24.29; L 10.13; 21.26; Mk 
6.2,14; 13.25; uirtutes (ac.) Mt 13.58; A 8.13; 
19.11; uirtutibus A 2.22; uir L 6.19. 


uis uim A 5.26; 21.35. 

uiscus uiscera (n.) A 1.18; uiscera (ac.) 
L 1.78. 

uisio A 10.17; uisionem L 1.22; 24.23; 
uisione A 10.19; uisiones (ac.) A 2.17. 

uisitatio uisitationis L 19.44. 

uisito uisitauit L 1.68,78; 7.16; uisitastis 
Mt 25.36,43; uisitemus A 15.36; uisitare A 
(PBF 

uisum (n.) A 16.9; uisum (ac.) A 16.10; 
18.9. ; 
uisus uisum Mt 1.20; 17.9; 27.19; J 9.18; 
L 4.18; A 7.31; 10.8; 11.5; 12.9; uisu Mt 2.13. 


uita--J~ 6.63; 11.25;°12:50; 314-033 ee 
12.15; uitae (g.) J 5.29; 6.35,48,56,68; 8.12; 
A 2.28; 3,15; 5.20; uitam Mt 18.8,9; 19.16,17, 
29; 25.46; J 3.16,36b2s; 4.14,36; 5.24b7s,26bis, 
39,40; 6.27,33,40,47,53,54,56; 10.10,28; 12.25; 
17.2; 20.31; L 10.25; 18.18,30; Mk 9.43,45; 
10.17,30; A 11.18; 13.46,48; 17.25; uita J 
6.5.31 6725. 


uitis uites (n.s.) J 15.1; uitis J 15.5; uitis 
(g.) Mt 26.29; Mk 14.25; uite J 15.4. 


uitulus uitulum L 15.23,27,30; A 7.41. 
uitupero uituperauerunt Mk 7.2. 


uiuifico uiuificat J 5.21bis; 6.63; uiuifi- 
cauit (fut.) L 17.33; biuicare L 17.33. 


uiuo J 6.57; 14.19; uibit J 4.51; uiuit J 
4.50,53; 11.26; uiuimus A 17.28; uiues L 
10.28; uiuet Mt 4.4; 9.18; J 6.51,57,58; 11.25; 
L 4.4; uiuetis J 14.19; uiuent J 5.25; L 20.38; 
uixit L 2.36; uibat Mk 5.23; uiueret [Mk 
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16.11]; uiuere L 24.23; uiuens (m.) Mt 27.63; 
J 5.26; L 15.18; A 12.23; uiuentis (m.) [Mt 
16.16]; uiuentem (m.) A 20.12; uiuentium 
(m.) A 7.38. 

uiuus J 6.51,57; uiuae (g.) J 7.38; uiuum 
Mt 26.63; L 24.5; A 1.3; 14.15; uiuam J 
4.10,11; uiuorum (m.) Mt 22.32; L 20.38; Mk 
12.27; A 10.42. 

uix L 9.39; 23.53. 

Ulammaus L 24.13. 

ulcer ulcera (ac.) L 16.21; ulceribus L 
16.20. 

ullus ulla Mk 13.20; A 4.32; ullam [J 
19.11]; L 23.22; Mk 6.5. 

ulterior ulterius (n.) A 19.39. 

ultimus ultimum (neu.ac.) A 1.8; 18.47. 

ultra Mk 4.35; 5.1,21; 6.45; 8.13; 10.1. 

ultro Mk 4.28. 

ululatus Mt 2.18. 

umbra A 5.15; umbra (ab.) Mt 4.16; L 
1.79; Mk 4.32. 

umerus umeros L 15.5; umera Mt 23.4. 

umidus umido (neuw.ab.) L 23.31. 

umor umorem L 8.6. 

umquam J 5.37; 6.35; 8.33. 

unanimis unanimes (m.n.) A 1.14; una- 
nimo (inc.) A 8.6. 

unanimiter A 4.24; 7.57; 12.20; 18.12; 
19.29. 

unda undae (d.) L 8.24. 

unde Mt 12.44; 13.27,54,56; 14.7; 15.33; 
18.25; 21.25; J 4.11; 6.5; 7.27b1s,28; 8.14bis; 
9.29,30; [19.9]; L 1.43; 7.42; 11.24; 13.25; 
20.7; Mk 6.2; 8.4; 12.37; A 14.26. 

undecim Mt 28.16; L 24.9,33; [Mk 16.14]; 
[A 2.14]. 

undecimus undecimam Mt 20.6,9. 

undique L 19.48; Mk 1.45; A 5.16. 

unguentum J 12.5; Mk 14.5; unguenti Mt 
26.7; J 12.3b7s; L. 7.87; Mk 14.4; unguentum 
Mt 26.12; unguento J 11.2; J 7.38,46; Mk 
14.8; unguenta (ac.) L 23.56. 

unguo unguebat L 7.38; unxisti L 7.46; 
unxit J 12.3; L 4.18; 7.46; A 10.38; unxerat 
J 11.2; ungerent Mk 16.1; unguere Mk 14.8; 
unguentes (m.n.) Mk 6.13; unxist A 4.27. 

unicus L 7.12; 9.38; unica L 8.42; unici 
(m.) J 3.18; unicum (m.) J 3.16; unico (m.) 
J 5.44. 

uniuersus uniuersum (n.) Mk 14.55; uni- 
uersum (m.) Mk 8.36; 14.9; [16.15]; uniuer- 


sam Mt [14.35]; 27.27; uniuersa (Mt 14.35); 
uniuerso Mk 15.1; uniuersi L 23.18; Mk 1.5; 
A 2.4,7; 5.12,16; 19.7; uniuersas Mt 9.35. 


unus Mt 5.18; 9.18; 18.24; 19.16,17; 20.21 
bis; 22.35; 23.8,9; 24.40bis,41bis; 26.14,21,47, 
51; 27.38b7s,48; J 6.8,70,71; 7.50; 10.16b7s; 
11.49,50; 12.2,4; 13.21,23; [18.22,26; 19.34]; 
20.24; L 7.41; 17.15,34bis,36; 18.10bis,19; 
22.47,50; 23.389; 24.18; Mk 6.15; 9.17; 10.17, 
18,37bis; 12.28,29,32; 13.1; 14.10,18,20,43,47; 
15.36; A 10.25; 11.28; una Mt 18.12; 19.6; 
24.41bis; J 6.22; L 17.85; Mk 10.8; 12.42; 
14.66; A 4.32; 19.34; unum Mt 5.18,29; 10.29; 
J 105303, 17:11521,22b7s; G 12.6;27318:22> ME 
4.8ter,20ter; 10.21; unius (m.) L 2.44; unius 
(f.) L 22.59; uni (m.) Mt 20.18; 25.40,45; L 
15.15; unum Mt 5.36; 10.42; 16.14; 18.2,5,6, 
LOVES IG 285 20, 245.4235153 427.1 ee Sea 
[18.14,39]]; 20.7,12b¢s; L 9.19; 15.19,21,26; 
16.13ter; 17.2,22; 23.17,33bis; Mk 8.14,28; 
9.42; 12.6; 15.6,27bis; A 1.22,25; 12.10; unam 
Mt 12.11; 21.19; L 5.3; 15.8; 16.17; unum Mt 
5.19,(41),[41]; 17.4ter; 19.6; 25.15,18,24; 
Zi AAS Io TZU 925% T1562) 80.233 Oe s3ter: 
15.4; 20.8; Mk 9.5ter; 11.29; A 2.1,44,47; 
4.26; uno L 11.46; 15.7,10; 17.34; Mk 9.47; 
A 17.26; una Mt 19.5; 20.12; 26.40; 28.1; J 
20.([1),19; 6 5.12,17; 8.22; 12.52; 13.10; 20:1; 
24.1; Mk 10.8; 14.37; 16.2; A 20.7; uno L 
17.35; una (adv.) L 14.18. 


unusquisque Mt 18.35; 26.22; J 7.53; 8.9; 
16.32; L 2.3; 13.15; A 2.6,8,38; 3.26; 5.15,18; 
unaquaeque L 6.44; unicuique (m.) Mt 16.27; 
25.15; [J 19.23]; L 4.40; unumquemque L 
16.5; unoquoque (m.) A 17.27; 21.26. 


unusquisquis unumquemquem A 2.3. 
uocifero uociferantes (m.n.) A 14.15. 


uoco uocat Mt 22.48,45; 27.47; J 10.3; 
11.28; L 20.44; Mk 10.49; 15.35; uocant Mt 
10.25; uocatur [| Mt 2.23]; L 1.36,61; 2.4; 6.15; 
19:293' 21.37; 22.3,473 23.383; A-1.12,23 3.11; 
8.10; 13.1,6; 15.22; uocantur L 22.25; uoca- 
bat L 18.16; uocabant L 1.59; A 14.12; uoca- 
batur L 8.2; uocabis [Mt 1.21]; L 1.13; 
uocauis (Mt 1.21); L 1.81; uocabit Mt 1.23; 
uvocaueris L 1.76; uocabitur Mt [[2.23]]; 5.19; 
21.13; L 1.32,35,60; 2.23,39; uocauitur Mk 
11.17; uocabuntur Mt 5.9; uocaui Mt 2.15; 
A 13.2; uocauit Mt 1.25; 4.21; 20.32; 25.14; 
[J 18.33]; L 6.13b2s; 14.16; Mk 1.20; 3.13; 
9.35; uocatum est L 2.21; uocati sunt Mt 
22.8; uocetur A 1.19; uocemini Mt 23.10; 
uocaueritis Mt 23.9; uocasset A 5.40; 13.7; 
uoca Mt 20.8; J 4.16; L 14.13; uocate Mt 
22.9; uocare Mt 9.13; 22.3; L 5.32; 14.12; Mk 
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2.17; uocari Mt 23.7,8; L 1.62; 15.19,21; 
19.15; Mk 10.49; uocans (m.) Mt 2.7; L 
16.2; 19.138; Mk 15.44; uocantes (m.n.) Mk 
3.31; A 4.18; uocati (n.) Mt 20.16; 22.14; 
uocatis (m.ab.) A 10.7. 


uolatilis uolatilia (n.) L 8.5; 9.58; 13.19; 
A 10.12; uolatilia (ac.) L 12.24; A 11.6; uola- 
tilibus (neu.) L 12.24. 


volo Mt 9.138; 12.7; 20.14,15; 26.39; J 
17.24; 21.22,23; L 4.6; 5.13; 12.49; Mk 1.41; 
14.386; A 21.18; bis (Mt 17.4); L 22.9; Mk 
14.36; uis Mt 13.28; 15.28; [17.4]; 19.17,21; 
20:21; 26:17; J. 5.6; 21.18; 5.12; 9.33;54; 
18.41; 22.42; Mk 6.22; 9.5; 10.51; 14.12; A 
7.28; uult Mt 16.24; 27.438; J 5.21; L 1.62; 
9.23; Mk 8.34; A 2.12; uolumus Mt 12.38; J 
12.21; Mk 10.35; A 10.33; 17.20; uultis Mt 
11714; 20:32326.15; (27:17,21>-3 (5403 6.67; 
8.44; 9.27bis; 10.38; 15.7; [18.39]; L 6.31; 
Mk 15.9,12; A 5.28; 10.21; 15.29; uolunt L 
56:26; 20.46; Mk 12.88; A 15.20; uolebas J 
21.18; bolebat A 10.10; uolebat J 7.1; Mk 
6.48; 9.380; A 15.37; 19.33; uolebant Mt 27.15; 
J 6.11,21; 7.44; 16.19; A 16.7; uolui Mt 23.37; 
L 13.34; uoluit Mt 1.19; 18.23; Mk 3.13; 7.24; 
A (3.13); 11.2; 18.7; 16.8; 20.3; uoluistis J 
5.35; uoluerunt Mt 17.12; L 10.24; Mk 9.13; 
A 19.14; uolueris Mk 1.40; uoluerit Mt 5.40; 
11:27;-16.25; 20.26,27; J-7.17;:.9:24;-107225 
17.383; Mk 8.35; 10.43,44; uolueritis Mk 14.7; 
uellit A 17.18; uellint A 17.20; uellet L 15.26; 
uolens (m.) Mt 14.5; L 10.29; 14.28; 23.8,20; 
A 12.4; uolenti (m.) Mt 5.42; A 4.81; uolente 
(m.) A 18.21; 19.1,30; 20.4; bolentes A 14.13. 

uolucris uolucres (m.n.) Mt 13.4; uolucres 
(f.n.) Mk 4.4. 

uoluntas Mt 11.26; 18.14; 26.42; J 6.39,40; 
L 11.2; 22.42; A 4.28; 21.14; uoluntati L 
23.25; uoluntatem Mt 12.50; 21.31; J 5.30 
bis; 6.38bis; 7.17; 9.381; L 12.47b7s; Mk 3.35; 
A 22.14; uoluntate A 13.36; uoluntates (ac.) 
AC13:22. 

uoluo uoluens (m.) L 4.20. 

uoluptas 
tem J 4.34. 

uoluto uolutabatur Mk 9.20. 

uonus, s.v. bonus. 

uorax Mt 11.19. 

uotum uotum (ac.) A 21.23. 

uouis, s.v. tu. 

uox Mt 2.18; 3.[/8],17; 17.5; J 12.28,30; 
L 1.44; 3.4; 9.35,86; Mk 1.3,11; 9.7; A 2.6; 
7.33; 10.18,15; 11.9; 19.34; uocis J 10.3,16,27; 
uocem Mt 12.19; J 3.29; 5.25,28,37; 10.4,5; 


uolumptatem A 20.27; uolupta- 


[18.37]; L 3.22; 11.27; A 2.14; 4.24; 11:7; 
12.14; 14.11; 22.14; uoce Mt 24.31; 27.46,50; 
J 11.48; L 1.42; 4.38; 8.28; 17.18,15; 23.46; 
Mk*'1.26;..°5.73-15.34,;37:>4 7g OD ee 
14.10; 16.28; uoces (n.) L 23.23; A 12.22; 
uocibus (ab.) L 23.23. 


upra, s.v. supra. 
urbs urbem A 18.2. 
urguo urguor L 12.50. 
urnatis, s.v. orno. 


usquae dum (c.coni.) L 21.82; usque dum 
J 21.22,23; L 15.4; 20.43; 24.49. 


usque usquae A 13.31; usque Mt 11.12; 
18.21; 24.21: 27.514) 5° 5.173" 16, 2a eens 
9.27; 12.50; 23.5; Mk 138.19; 15.38; usque 
(c.ac.) Mt 27.45; L 22.51; A 11.19,22; usque 
(c.ab.) L 23.44; A 17.15; 19.9; usquae ad 
(c.ab.) L11.51; usque ad Mk 14.34; usquae ad 
(c.ac.) Mt 11.23; 23.35; L 11.50; A 18.6,47; 
20.4,11; usque ad Mt 1.17bis; 2.15; 11.13,23; 
13.30; 20.8; 24.31; 26.29,38,58; 27.64; L 4.18, 
29,42; 7.18; 10.15bis; 16.16; Mk 2.2; 13.27; 
A 1.5,8; 3.21; 7.45; 8.10; 11.5; 13.11,20; 
usque ad (c.tzndec.) Mt 1.17; 22.26; usquae in 
(c.ac.) (A 1.22); usque in Mt 11.28; 24.27,38; 
27.8; 28.15,20; L 1.20,80; 17.27; Mk 14.25,54; 
15.83; A 1.2,[22]; 2.29; 10.80; usque in 
(c.ab.) A 20.7. 


usque quo (c.ind.) J 9.18; 10.24; 13.38; L 
9.41; 18.8,21; 22.84; usque quo (c.coni.) L 
12.59; 15.8; 17.8; 21.24; 22.16,18. 


ustio ustione L 16.24. 
usura usura (ab.) Mt 25.27; L 19.23. 


ut (c.ind.) J 3.16; 6.61; 11.29,32,33; 14.3; 
16.2; [18.6,39; 19.33]; L 1.23,41,44; 2.15; 
3.23; 17.7; Mk 4.36; 6.49; 7.25; A 1.10; 5.24; 
7.17; 10.7; 14.5; 16.15; 17.18% 18.53 920014- 
22.11; ut (c.coni.) Mt 1.22; 2.8,13,15,[[23]; 
3.13; 4.1,3,14; 5.13,15,16,29,45; 6.1,2,4,5; 
8.28,34; 9.6,38; 10.1,25; 12.10,14,16,17,22: 
13.2,13,32,35,54; 14.15, 29,36; 15.31,33; 16.20; 
17.27; 18.6,13,14,16; 19.13,16; 20.21,31,32, 
33; 21.1,4,32; 22.24; 23.5,15,26,35; 24.20,24: 
26.2,4,5,41,56,63; 27.14,20,26,31,32; 28.10; 
J 3.16,17bis,20,21,36; 4.8,15,34,36,40,47; 5.7, 
20,23,34,36,40; 6.5,7,12,15,28,29,30,38,39bis, 
40,50; 7.3,23,32; 8.4,56,59; 9.2,3,22,36,39; 
10.10bis,17,31,38; 11.4,11,15,16,19,31,37,42, 
44,50,52,53,55,57b¢s; 12.7,9,10,20,23,35,36,40, 
42,46,47bis; 13.1,2,15,18,19,29,34b7s; 14.13, 
16,29,31; 15.2,8,11,12,13,16bis,25; 16.2,4,7, 
24,30,32,33; 17.1,2,3,4,11,12,13,15bis,19,21 
ter,22,23bis,24bis,26; [[18.9,28,32,36,37; 19.4, 
16,24,28,31bis,35,36,38]]; 20.31bis; L 1.43,57, 
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74,79; 2.6,21,24,27,35; 3.10,12,14; 4.3,10,29, 
39,42; 5.1,6,7b7s,14,17,24; 6.7,31,34,37,38; 
7.3,6,12,36; 8.10,12,16,17,31,32,38; 9.12,40, 
45,51b7s,52,59; 10.2,19,40; 11.33,37,50,54; 
12.1,36; 13.35; 14.10,23,29; 15.29; 16.9,22,24, 
26,27,29; 17.1,2,22; 18.5,15,39,41; 19.4,15; 
20.10,14,20b7s,28; 21.22,36; 22.6,8,30,31,32, 
46; 23.26; 24.16,45; Mk 1.38,45; 2.2,10,12; 
3.2,9,10b7s,12,14b7s; 4.12,22b7s,32,37; 5.10,12, 
17,18,23; 6.2,8,12,36,41,45,56; 7.9,26,32; 8.6, 
22,25; 9.9,12,18,22,26; 10.13,17,35,37,48,51; 
11.16,25; 12.2,13,15,19b7s; 13.18,34; 14.10,12, 
30,49,50; 15.5,11,15;20,21,32; 16.1;:A 1.19; 
2.25; 3.2,12,19b7s; 4.17; 5.15b7s; 7.19bis; 8.15, 
19; 10.2847; 11.17,22; 12.17; 13.28.47; 14.1, 
Bo 2 ee 1b. 2: 20,21 22:39, 16.18,26,30,36; 
17.15b2s,30; 18.10; 19.4,10,12bis,16; 20.16,20, 
27,00; 21.12,24: 22.14; ut (adv.) L 13.7; ut 
(c.inf.) L 5.14; Mk 4.1; A 14.1; ut (rec.) Mt 
26.8; 27.46; Mk 14.4; ut Mt 9.4; L 9.14; 
24.38; Mk 15.34; A 5.3; 7.26; 19.9; uti (c.conz) 
J 8.9; L 1.4; Mk 3.9,20; 5.43; 6.39. 

utensilis utensilia (ac.) A 7.11. 

uter utres(n.) Mt 9.17; L 5.37; Mk 2.22; 
utres (ac.) Mt 9.17ter; L 5.37bis,38; Mk 2.22 
bis. . 

uterque utrique (n.) [Mt 9.17; 15.14]; 
utrisque (n.) (Mt 9.17; 15.14); utrisque 
(m.d.) L 7.42; utrasque L 5.7; utraque Mt 
13.30; utrisque (m.) A 19.16. 

uterus utero (ab.) Mt 1.18,28; 19.12; 
24.19; L 1.31,41,44; A 3.2; 14.8; uteri L 
23.29. 

utilis utile (n.) Mt 20.28; L 14.35; utilia 
(n.) A 20.20. 

utique Mt 11.23; 24.43; 25.27; J 5.46; 8.42; 
14.28; [18.36]; L 1.66; 4.23; 7.39; 12.39; 17.6; 
24.1; A 5.4,9; 21.22. 

utor utuntur Mt 11.8. 

utrum J 7.17. 

uua ubam L 6.44. 


uulneratus uulnerati (n.) A 19.16. 


uulnero uulnerauerunt Mk 12.4; uulne- 
rantes (m.n.) L 20.12. 


uulnera (ac.) L 10.34. 
uulpi (d.) L 13.32; uulpes (n.) L 


uulnus 

uulpes 
9.58. 

uultus Mt 17.2; L 9.53; uultus (g.) L 9.29; 
uultum L 9.51; 12.56; uultos L 24.5. 

uxor Mt 22.28; 27.19;.L 1.5,13,18,24; 8:3; 
20.38; Mk 12.28; A 5.7; uxoris L 17.32; 
uxorem Mt 1.20,24; 5.31,32; 14.3; 18.25; 19.3, 
9; 22.25; L 14.20,26; 16.18; 18.29; 20.28bzs, 
29,33; Mk 6.17bis,18; 10.2,7,11; 12.19b7s,20, 
23; A 18.2; uxore L 3.19; A 5.1,2; uxores 
(ac.) Mt 19.8; uxoribus A 21.5. 


xibunt, s.v. exeo. 


ymnum, s.v. hymnum. 
ypocrita, s.v. hypocrita. 


Zabulon Mt 4.13,15; L 4.31. 

Zacchaeus L 19.2,8; Zacchaee L 19.5. 

Zacharias L 1.5,12,18,67; Zacchariae (g.) 
Mt 238.35; Zachariae (g.) L 1.40; 3.2; 11.51; 
Zachariam L 1.21; Zacharian L 1.59; Zacha- 
ria (voc.) L 1.18. 

zapthani Mt 27.46; Mk 15.34. 

Zebedaeus Zebedaei Mt 4.21; 10.2; 
26.37; 27.56; J 21.2; L 5.10; Mk 3.17; Zebedei 
Mt 20.20; Mk 1.19; 10.35; Zebedaeo (ab.) 
Mt 4.21; Zebedeo Mk 1.20. 


Zelotes, s.v. Simon. 


zizania Mt 13.26,38,40; zizaniorum Mt 
13.36; zizania Mt 13.25,27,29,30. 


zona A 21.11; zonam [Mt 3.4]; Mk 6.8; 
A 21.11; zonis (ab.) Mt 10.9. 


Zorobabel Mt 1.12,13; L 3.23. 
zosum, s.v. deorsum. 
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